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FRANCISCl  MASCLEF 


PRESBYTERI 

«k 

CANONICI  AMBIANENSIS 

GRAMMATICA 

% • * 


HEBRAICA 


A pundis  aliirquc  inventis  Maflbrethicis 

libera. 

Accejferunt  in  hac  fecunda  Editione  tres 
Grammatica , 


CHALDAICA,  SYRIACA  ET  SAMARITANA 
' ejurdem  inlHiuci. 


TOMUS  SECUNDUS 

Grammaticas  Chaldaicam  , Syriacam  & 
Samaritanam  compledlens  j nec  nonJifi— . .. 
novae  Methodi  Argumenta  & Vindi^ 


w.-m 


K^-.- 


PARISIIS, 

Apii3  yiduam  P a u l tt  s-d  u-M  e s Nt^‘ 
via  vulgo  Fromentel , prope  Puteum 
Certum. 


MDCCXXXI. 

CUM  PRIVILEGIO  '^EGIS, 
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PR^FATIO- 

Grammaticae  Hebraica* 
Chaldaicam  fubjiciendam  du- 
ximus. Nam  cum  Librorum  Danie-' 
lis  & Efdrx  capita  quaedam  Chal- 
daice fcripta  fint  , Chaldaice  fciac 
necelTe  eft  , qui  facrum  Codicem 
omnino  legere  voluerit. 

• Deinde  Chaldaicarum  Paraphra- 
feon  duae,  fcilicec  OnKeloii  in  Le- 
gem &:  Jonathanis  in  Prophetas  , 
magn.T  funt  antiquitatis , & lucem  fa- 
ero  Textui  afferunt.  Licet  autem  non 
adeo  antiquae  forent ; vel  hoc  ipfo 
tamen  in  aliquo  pretio  habendae  funt, 
quod'  apud  Judaeos  parem  habeant 
ciim  Scripturis  aufboritatem.  Caete- 
ris  Paraphrafibus , etfi  recentioris  np- 
, fua  etiam  utilitas.  Neque  aliud 
in  univerfum  ad  Judaeos  convincen- 
dos ac  redarguendos  conferre  plus 
exiftimatur  quam  Chaldaicae  Para- 
plirafes.  . . . ' 
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Accedit  'quod  ea  eit  inter  iitram- 
que  Linguam  cognatio  , ut  iis  qui 
jam  fciunt  Hebraice  facile  fit  in- 
tra paucas  hebdomadas  , faltem  intra 
primum  alterumve  menfem  , Chal- 
daice difcere , quantum  ad  Danie-* 
lem  & Efdram  potiorefque  Para^ 
phraftas  intelligcndos  fatis.  ' 

' : lifdem  de  caiifis  quibus  Hebrai-' 
cam  Grammaticam  , & hanc  a pun- 
ctis liberam  fecimus.  Puncta  enim 
quas  Textui  Danielis  & Efdrje  ad-^ 
dita  funt , nihilo  fanctiora  aut  certio- 
ra punftis  quje  Maflbrethae  c;cteri5 
libris  appofuerunt.  Paraphrafibus  ve- 
ro piinda  infcriprerunt  hifce'  demum 
faeculis  Rabbini  nonnulli , a quibus 
diffentirc  prorsus  innoxium  j cum 
ipfi , inter  fe  non  parum  differitiant  , 
ic  perverse  admodum  Paraphrafes 
punebaverint.  , 

. / Tcftis  Elias  Levita,a  quo,  quicquid 
eruditionis  Chaldaicae  apud  Judaeos 
Chriftianos  nunc  confpicitur , de- 
rivatum eft.Is  Praefatione  Diebionarii 
Chaldaici  fic  loquitur : Mea  quidem 
Jentent  id  multam  abejl  ^ quirteom^^^ 
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pofjit  Gra7nmatica  Chaldatca  , prop» 
ter  exemplarium  varietatem  in  dicio- 
nibus itt  litteris  ,■  fed  maxime  in 
punCationihus  , quibus  plurimum  va- 
riant, Hoc  autem  procul  dubio  conti- 
•git  quod  Interpretes  illi  interpretatio- 
nes fuas  fcripferunt  fine  punCis  , eo 
quod  nondum  exifierent  , ut  clare  de^ 
monjiravimus  in  Prafatione  libri  Maf- 
fioreth.  Accedit  altera  ratio  , quod 
exemplaria  valde  v et ufi a fint  omnia 
fine  punCratione.  Non  enim  punCavef- 
runt  illa  Majfioretha  , ut  viginti  qua- 
ttior  Libros  f acr os , fcd  longo  pofi  tem^ 
pore  ab  uno  aut  pluribus  hominibus  fi~ 
ne  nomine  pro  illorum  arbitrio  puncr  , 
tati fiunt.  Ideo  punCathnh  illorumra^» 
tio  tam  perverfia  efi , ut  ex  ea  Gram-r 
maticA  rationes  & regula  elici  dp  con^ 
poni  non  poffint.  Concidunt  huc  u(^  ^ 
que  in  lucem  emiflae  Grammaticae 
Chaldaica: , fi  hac  trutina  , quai  cerr 
tiflima  tamen  eft  penfandx  funt;.  ' 

Pun£lationisChaldaicse  varietatem 


&:  pcrverfitatem  non  diffitentur  Chri- 
ftianorum  do£tiffimi.  ‘Tanta  efi  in  punf 
'His  varktas , inquic  Joannes  Merce- 

a ii) 
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PR^FATIO. 

nis  ' Prxfadone  in  Grammaticai» 
Chaldaeam  , ut.okfirvarim  fle  pe  unum 
dtque  eundem  locum  ex  Thargum  ali^ 
ter  atque  aliter  a di^verjis  Rabbinis 
proferri.  Neque  enim  ita  confianter 
funt  adj  e £i  a Chaldais  Ver  fi  anibus  pun» 
£ia  ut  Bibliorum  corpori  ab  Auliori^r 
hus  M affor c th  j fed  ,utait  EliofsLe’- 
•vita , pro  cujufque  arbitratu. 

Ludo  vicus  de  Dieu  Praefatione  in 
fuam  Grammaticam  pag.  6. 

•vis  eam  fequamur  in  Chaldaicis  pun- 
€iandi  rationem  qua  vulgo  ufitata  efl , 
prafertim  qua  a do6lijjimo  Buxtorf» 
patre  adhibita  efi  j palam  profiteor  vix 
quicquam  in  ea  certum  effe  , dr  arbir 
trariam  effe  potius  atque  ab  Europao^ 
rum  arbitrio  magis  quam  d certa  Lin- 
gua ratione  petitam.  ,^dm  inconflans 
efl  ^ plerumque  vitiofa  Thargumim 
in  Veneta  Editione  punBatio  l -^uars* 
tum  ab  ed  differt^  qua  in  Regiis  inve- 
nitur ^ Quantum  ab  utraque  Bux- 
torfana  > in  fplendido  illo  Biblico  Ope- 
je  Bafilea  nupar  edito  ? [Ad  paucula 
itaque  Danidis  Efdrai  capita  ve^ 
mendum  erit  ^ ut  inde  certa  aliqutt 
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PROFATI  O, 

funciandi  ratio  inveniatur.  Af  ni€ 
ibi  invenire  ejl.  ,^is  enim  non  faci^ 
le  animadvertat  Hebraa  potius  Linguae 
^uam  Chaldatc£  rationem  ibi  pajjim 
iniri  ? 

Non  difTentk  Chriftophorus  Cel- 
larius Grammaticae  Chaldaicae  cap, 
'1.  n.  17.  Ad  pronuntiationem  quod  at- 
tinet  , inquit , nihil  certi  defnirt  po- 
tefi. 

■ Ludovicus  Cappellns  Arcan.  pun£t. 
1.  i.  c,  9.  n»  6,  haec  habet , infticiita 
noftro  apprime  congrua  rPunda  . . , 
non  funt  ab  ipjis  Paraphrafiis  ^fed funt 
recens  poft  Ptberienfes  Majforethas 
fciolo  aliquo  addit  a, uti  agno f eunt  doc^ 
tiffimi  quique  tum  Judai  , tum  Chrifr 
tiani  y atque  adeo  ipjimet  pandiorum 
patroni.  Et  certe  Ji  ab  ipJis  Jonatha  dp 
Onkelojo  ejfet  illa  pun Hiatio  , neque 
tam  difiaret  a punHiaiLone  quam  i» 
Efdra  & Baniele  fecuti  funt  Uajfo^ 
rethji  i neque  eam  immutare  totam  au- 
fus  ejfet  aut  tentajfet  Mercerus  inii.. 
minorum  , Prophetarum  Paraphrafi  / 
eamque  ad  normam  punciatiotiis  Majfo- 
tsthtea  in  Daniels  & Efdra  oh  fervat* 


v^KMV  Arta: 

te  for  mare.  Neque^  etiam  corrigere  ^ 
emendare  totam  *voluiJfet  Buxtorfus 
in  nova  Bibitorum  magnorum  editio^ 
ne  Bafileenfi  y fi  uter  que  credidijfet 
funciationem  illam  ab  ipfis  ejfe  Para-- 
fhrafiis.  Adde  qubd  tn  primis  Para- 
phrafis  illius  Venetis  Editionibus  lit- 
tera infinitis  in  locis  occurrunt , 
ubi  punSlis  additis-  fiunt  plane  fuper- 
flua  , punSiis  vero  non  additis  fiunt  ad 
legendum  utiliffima.-  Unde  liquet  Pa- 
raphrafis  AuBores  eam  fine  pungis  , 
fiolis  confionarum  figuris  dtficripfijfie  > 
additis  in  lePioris  fubfidium , locis  nc- 
cefiariisylitteris  le Bionis  Matribus, 

quas  cum  non  fiuftulijfiet  qui  primus. 
Faraphrafiilli  punBa  addidit  indoBus 
Judaus  j eas  pofiea  tum  Mercerus  , irt 
li.  minorum  Prophetarum , tum  ejus 
exemplo  Buxtorfius  innova  Bibliorum 
magnorum  quam  infiituit  • Editione  , 
tanquam  fiupervacaneas  merito  expun- 
xerunt. 

Merito  expun£fcas  litteras  ia 
Paraphrafibus  Chaldaicis  'non  modo 
non  credimus , fed  potius  alTerimus 
vel  in  hoc  folo  capite  veteres  haruia 
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PRJ^FATIO. 
Paraphrafeon  Editiones  recentloribus 
effe  praeferendas.  Nec  id  foli  affc^ 
rimus , ut  fequenti  teftimonio  fub  fi- 
nem liquet.  Jnvat  enim  hic  exfcribe- 
re  quae  ex  aliis  exfcripfic  Richardus 
Simon  lib.  i.  cap.  i8.  Hiftoriae  criti- 
cae veteris  Teftamenti.  Les  Exemplata 
res  des  Paraphrajies  Chaldai  ques  foit 
manu  fer  it s ou  imprimez,  font  fert  dif- 
ferens entre  eux , principalement  dans 
ce  qui  regar  de  les  voyeUes  la  pone-  . 

tuation,  Le  Texte  Chaldaique  rtetant 
pas  pon^iue  au  commencement  , les' 
Juifs  qui  y ont  ajoute  en  fuite  les 
points  pour  en  faciliter  la  leSlure , les 
ent  mis  dtfferemment , felon  la  con- 
noijfance  quils  avaient  de  la  Langue, 
chaldaique.  Il  ef  meme  artivi  que 
quelques  Chretiens  favans  dans  la 
Langue  Chaldaique  ont  pris  la  liher^ 
te  de  reformer  en  plufieurs  endroits 
la  vieille  ponihatio'n  du  Chaldecn  de. 
ces  Paraphrafles , ^ iis  ont  pris  pour 
regie  de  leur  reformation  la  ponilua- 
tion  du  Chaldeen  de  T>aniel  df*  d'Ef  ^ 
'dras.  Enjin  Buxtorfle  per  e a rifor^ 
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THe^de  nouveau  U ponBuation  de  ai 
Paraphrafes^  Mals  on  peut  dire  cjiie  fk 
eerreBion  n*efl  pas  encore  dans pi  per-- 
fe£Hon. . . Et  enfuicc.  A Ptgard  der 
foims  qu*m  ajoute  au  Texte  Chaldai'-- 
que  de  ces  Paraphrafes , paur  fervif 
de  voyelles  , il  e fi  inutile  de  s'y  arre-- 
ter : non-feulement  parce  qu’ils  y ont 
ite  infer esL  par  des  Juifs  peu  habiles  y 
dr  dans  un  tw/nps  au  l a Langue  ChaU 
daique  n^itoit plus  enufage,  mais  aujjl 
parce  que  cette  nouvelle  psnBuation 
St  e la  Uberte  qu'm  a de  traduire  les/ 
mots  Chaldaiques  felon  le  fens  qu<m 
■ juge  etre  le  me  ille  ur,  f ofe  meme  dire 
que  la  reformaUon  de  Buxtorf,  que 
Valton  a preferee  aux  autres  comme 
plus  exaUe , doit  etre  entier ement  re- 
jettee  , parce  qu  elle  limite  trop  le  fens 
, du  Texte ,C efi pourquoi  jecrois  quii 
tfi  plus  a propos  de  recourir  aux  plus 
ancienncs  editions  de  ces  Paraphrafes  , 
ok  npus  trou^uons  quantite  de  lettres  i 
principalement  des  lod  dr  des  V au  , 
qui  en  ont  ete  retranchez.  peu  judicieu- 
fement,  A quoi  l'on  peut  ajo&ter  q-uHi 
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T>Ru£FATIO, 

tfl  dangereux  de  former  une  Mcth^" 
de  fur  un  fetit  nombre  de  regi  es  /j[ue 
mus  fourmjfent  quelqsses  chapitres  de 
J^aniel  d>^  d'  E fdr  as  e erit  s en  Chaldeen^ 
Ve  plus , le  Chaldeen  des  Paraphrafes , 
fur  tout  des  dernieres , n*eji  pas  le  r»b- 
me  que  celui  de  Daniel  & d^Efdras  , 
par  confequent  on  ne  doit  pas  r^- 
^ler  Cun  fur  1'autre. 

Tot  illuftria  telHmonia  , quibus 
longe  pkira  attexi  potuilTcnc , inviebe 
pcobant  in  condenda  Grammatica 
Chaldaica  nihil  fuifle  nobis  de  pro- 
nimciatione  pundatione  fatagen- 
dum. 

Brev^mam  fecimus , rati  fuper- 
fluum  ea  repetere  qua:  Hebraice  doc- 
to jam  abunde  nota  funt. 

In  explicanda  Danielis  & Efdrae 
Dialedo  omnium  Lingux  Chaldai- 
ca: Dialedqmm  antiquiflima  , fi  non 
puriffima , ( vergit  enim  fummopere 
ad  Hebraicam , ) magis  immorati  fu- 
mus, ut  decebat,  &:  exigebat  facri 
Textus  praedantia.  Secundum  locum 
OnKelofo  tribuimus , tum  quod  om« 
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PRAEFATIO, 
tilum  antiquiflima  fic  ejus  Paraphrafis, 
tum  quia  facrum  Codicem,  preilms 
fequens , nec  a littera  tam  fepc  diF 
cedens  , quam  aliae  Paraphrafes  , 
Scripturae  Interpreti  omnium  utilif- 
iimaell. 


G RAMMAT. 
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grammatiga; 

CHALDAiCA 

t 

A puhiStis  libera. 
CAPUT  PRIMUM. 


De  Litteris  Chaldaicis  ^ vocabulorum-^ 
que  Chaldascorum  cum  Hebraicis 

' ' affinitate'»  ' 

'•  *-  * » ' 

H A L D ^ I s ac  Hebrasis  cjb- 
dem  , ftiat  littera:  , quarum 
figuras,  nomina,  pronuncia- 

tionem.,  cUvifiones  ,.ut.  & 

Chaldaice  legend)  rationem  > videre  eft 
in  Grammatica:  i^iebraica: 

primo.  ' 

Littera:  fcrvilcs  & i^icalcs  utrifque 
caedem  funt , nifi  tm6d  •?  qua:  Hebraeis 
Tom*  II»  ' A 
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il"  Grammat.  Chald. 
radicalis  eft  , Cbaldsis  fic  fervilis.  .-E 
contra  vero  W quae  Hebrseis  fervilis  eft , 
fic  Chaldaeis  radicalis. 

Utrobique  exdem  funt  ootx  Arithme- 
ticx. 

Inteepundionis  .Egna  in  Daniele  ^ 
Efdra  eadem  qux  in  exteris  facrorum 
Biblioran^  partibus;  In  Para^hmhbus 
vcr6  Child^ch  ndlla  alia  praeftcr  Sofb 
Pafuk, 

QiilLingiiani  Hebraicam  jam  norunt  i 
facillime  Chaldaicam  addifeunt  ; tum 
quod  utriufque  Lingux  Gramihatica  pa- 
rum diferepet,  ut  videbitur ; tum  quod 
ihnumera  prope  vocabula  utrique  Linguxt 
Ent  communia. 

Quaedam  ne  tfna  quidem  Kttcra  aut 
l|ddita  aut  mutata , ut 

vipi  ^ Anima. ^ 

nii,  j^iritus.  * 

Kip  vocavit. 

. pns  Juftus<  . 

Plurima,  liccerd  aliqua  addita  vel  initier 
vocis  y ut'  ? ; ..i" 

C3n«  ;Sangiiis'yCX  Hebrxo^  ‘ tan 
■ ’ iljjw , ' Servivit , ex  ‘ ' ; ' ’ ‘ 

‘ nzrhv  Flamma,  ex'  " ■ ^ 

Vel  in  fine, ut  r-.  ' 

'K3K  Pater,  cx-1  f 3k 
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C A P U T I, 

*«3K  Mater,  ex 

'Kay  Populus,  ex 

> 

Vel  etiam  in  medio,  ut 

Solium , ex 
p3i9  Obledarc  i cx 

Sceptrum , ex  c: 

Vel  in  principio  fimul  Si  fine , ut 

*<***it  Mamis,  cx 
WTp»K  Gloria,  ex 

■ Qu*dam  littera  alitjna  detrataS , ut 
nn  Unus , ex  . 

W Homo,  ex 
1»  Ovis,  ex 

ao  Bonus,  ex  ‘ L 

Generatio , ex 

Nonnulla  lieteri  alitjuS  tranfpofita , ut 

V"  Ager,  ex  • -i,- 

yiw  Porta,  ex 

MI  Genu,  ex  ■ 

Weraque  litteti  atiqui  mutata. 
Mutantur  autem 

in  S) 


y 


'?na  Ferrum , cx 
VVQ  Scindere,  CX 
»r\pQ  Vallis,ex 
3^p3.  Findere , cx 


»n^p3 

'yp3 

Ai) 
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T in  n 

V 

«ann  Aurum,  ex 

3i*1T 

na-»  Sacrificavit , ex 

H3T 

nn  Pe^us , ex 

nrr 

. -lat  Memor,  ex 

“»3t 

. '^an  Durum  cfie , ex 

V 

j?n  Semen,  Brachium,  ex 

K3TIK  Auris , ex 

r»N 

nOK  Apprehendit , ex 

tn« 

♦fcta-ta  Mendax , ex 

3T3‘ 

tn  Ifie , ex 

f» 

y in  13 

t»»3»P  iEftas , ex  ^ 

rp 

t<an»i3  Meridies , ex  cp-inx 

wv*  Confilium  iniit , ex 

Petra,  ex 

mx 

Sbp  Obumbravit , cx 

*?hx 

Kfpao  K»3D  Caprea , cx 

>3X 

Jf  in  . 

Terra , ex 

pK 

Knpy  Lana,  ex 

nox 

Ovis , cx 

JMX 

piy  Anguilia  affici , ex 

pix 

iy  Hoftis , cx 

nx 

ftjn  Velle,  ex 

nxn 

yyn  Frangere , cx 

yxn 

itya' Germinavit,  ex 

fl3 

Ky»3  Ovum , ex. 

«X»3 
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^ in  0 


. .*^0O 

Cuftodivic,  ex 

- . 18® 

inoj? 

Decem , ex 

3D 

Senuit , ex 

3® 

1D3 

Caro,  ex 

1®3 

.K3D 

Odio  habuit,  ex 

K3® 

; rwo 

Adverfatus  eft , ex 

{8® 

• 

in  n 

y\n 

Redire,  ex 

31® 

nan 

Fregit,  ex 

13® 

rhn 

Tres,  ex 

»s® 

iVn 

Nix , ex 

. iV® 

mn 

Bos,  ex 

11® 

KilX 

Uxor,  ex 

.rfNm 

Herba,  ex 

K®1 

?nn 

Ubera , ex 

C3»1® 

(♦ne/ 

Sexaginta,  ex 

t=3®® 

nny 

Divitis , ex 

i®j; 

S-DflK 

Botrus , ex 

•*713®K 

Notum  e(l  Atticis  efle  familiare  Sigma 
in  n convertere:  TtTT<ipei>  pro 
^c. 

£t  hx  quidem  fiint  qus  fxpius  occur- 
runt conibnantium  permutationes.  Mu- 
cantur  quidem  & alis  noDDuUs  confo- 
oahtes>  fed  rarius. 

5 in  3 
Sulphur. ex~ 

A ii> 
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, »0» 

Inlkmia , 'ex 

mi 

D in  p 

,• 

*7flp 

Duplicare , cx 

'733 

Galea,  ex 

V3T3 

• 

7 in  5 

Cubienium , ex 

^ in  *1 

B*7DnK 

Vidua , cx 

• YW 

£cce  ^ ex 
^ in 

ibH 

T3 

Filius , ex 

Abfeondit  , ex 

,po 

b in  t 

•VI? 

Recedere,  ex 

i\o 

r 

p in  3 

I 

.pn 

Ordinare,  ex 

pn 

tt^'in  V 

' Ligare,  cx 

n.  in  D 

.r.’ . 

Errare,  cx 

a 

* 

• PJ»U 
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. C A r o T 

Quod  (pellat  vocales  > i n N frequen- 
tidime  fit  unius  in  aliam  commutatio. 

r * 


Caput,  ex  - ' * 

Svtf  Sepulchrum;  ex  ‘ 

^D»a  Sermo  , ex  “)DNO 

>an  Peccavit , ex ' ' 

Filius  5 ex  . . . . ^ ~^y 

3ND  Bene , ex  , 


Exdem  vocales  (apilfim^d  tiob  tantutn 
in  principio  & fine  vocum  s fed  etiam  in 
earum  ac  fyl labarum  quarumcunque  me- 
dio collocantur. 

Reperiuntur  in  Daniele  quadam  voca- 
bula, ex  Graeca  affumtailpnge  plura  in 
’ paraphralibus.  ' . . » , _ ' , . ^ 

Km5  Pan.  3.  4i’  vel  a praeca.  ' 

vcl  a icpctZoi  ] clamo.^'  ^ 

. Onn’D  Pan.  j . 3-.  ^ jt/tfafp* , cychari" 

‘ il Pan- -3 • i.  ' 4'»««.  / ^^yppl'0'' 

pin3Dfl  Pan.  3.  j,  , pfaltc- 

rum. 

^«'pT^tE^D  Pan  3./,'  ri-Vyl , Mata.  ” 


11330  Pan.  3.  5. 

. "i 

M3130  Pan.  3.  7, 
T’1i{Gcn.  j.  ao.  • 
ij’0  Gcn.  »7.  3* 


vttft.SuKt}  , InftrU">' 
jnentuni  tnuficum. 

fuitiiittis , torqucfe 

aHr. 

^ , gladius. 


ni) 


R A AT,  C H A L D- 


flVtnGcn.  i8.  17. 

, cotniiuiniSr 

hSfclGcn.  49‘  iSr* 

«Mm,  fcd. 

' Gcn.  4;.  IX. 

«-9A9  , ftol* , veftis. 

t31pmD  Deut.  ».0.  »0. 

, piopogna- 

■ 

culum. 

inSBIIS  Dcuc.  X 1 . Vx, 

x^<rntS'i>f  3 Embnu* 

Jof.  x.i. 

, caupo* 

niria. 

‘?DTK]oCr.i/  . 

cftlxn , culter nova- 
cula. 

♦B»a  Efth.  3.  ?. 

Tifci , honor. 

jmnEfth.  9 

^Si^f , doQunb 

Nsn  Pxov.  Xf. 

3 locus. 

“ Ind^  etiam  funt  , turba 

^>inn3D  <rov6<re/toy  9 Sanhedrm  , Kian  <5^ya- 
e/ov , denarius , fctaUB»!  Sii.ToryiJM^  fumma». 
Edi5lum,  oxovytotumi  D*iD’2  voVo?# 
/e;r ; & innumera  alia. 

In  Paraphrafibus  praefertim  rcccritio- 
ribus  invenire  eft  innumera  vocabula  de- 
fumta  ex  Arabica , Syriaca,  Perfica , La- 
tina , Gallica, & exteris  Lingms,qux 
earum  auctoribus  vcrnaculx  erant. 


C A p.  IL  Num.  h 5 

CAPUT  SECUNDUM.  , 

De  Nomine, 

I. 

Quotuplex  Jit  Nominum  Chaldaicorunt 
genus , & undh  dignofcatur, 

« * 

DU  p 1 E X tantum  cft  ftri^e  loquen*» 
do  nominum  genus  apud  Chal- 
daeos : mafculinum , ut  *un  vd  ttmn  bos  3 
& fcemininum , nc  Knmn  vacca.  Neutro 
genere  carent. 

Verum  quia  non  pauca  nomina  iub 
eadem  terminatione  utrumque  genus 
complebuntur  , & ufurpantur  mod6  irt 
mafculino , modo  in  foeminino , ut  KnT« 
via,  lapis,  tempus , &CC.  Non 
incongrue  addi  poteft  & tertium  genus  , 
nempe  commune. 

Dignofeitur  autem  Chaldaicorum  no- 
minum genus , ut  Hebraicorum , termi- 
natione , fignificatione , adjnnbis. 

, t*.  Terminatione.  Nam  foeminina  nt 
plurimiim  terminantur  in  Rn,  Km,  m, 
rr> , & abjebo  fl  in  1 & » ; necnou  & in 
R , & apud  Danielem  & Efdram  in  ?f. 
Exempla  proferentur  infra.  Reliqu« 

Av 
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IO  G R A M M A T.  C H A t n, 
terminationes  faepe  faepius  mafculinoruni 
funt. 

Eadem  via  digiiofcitur  nominum  plu- 
ralium genus.  Qtise  enim  definunt  in 
aut  ea  mafculina  funt.  Cacter^  termi- 
nationes fere  omnes  funt  foemin inorum* 

i".  Significatione , uti  in  Grammati- 
ca Hebraica  obfcrvatum  cft  dignofci 
nonnullorum  nominum  Hebraicorum 
. genus. 

f.  Ex  adjundis  , qux  ut  plurimum 
cjufdem  generis  /unt  ac  nomina  quibus 
adjunguntur.  Inter  adjunda  annumeran- 
da funt  verba.  Habent  enim  ut  ap>ud 
Hebrxos , genus  tam  mafculiuum  quanr 
fcemininum. 

Csetcra  nt  in  aliis  Lineis  omnibus  uius 
docebit.  Parum  refert  in  interpretationis 
Chaldaicae  exordiis  nofle  accurate  voca- 
bulorum genus. 

II. 


J>e  Numeris  Nominum  Chaldaicorum , ^ 
quomodo  formentur. 


NUws  R I nominum  Chaldaicorum 
duo  funt  j.  fingiilaris , &^pluratis 

dualis  niiUus.  , , * 

Pluralis  mafculinomm  fit  addenao  1«^ 
gulari  iyUabam  p vel  SP. 
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‘ Singul.  Plur.  Plur. 

IQD  Liber. 

^Sa.  P.CX  , NoSo  • 

na;»  'fortis.  ’ «noa 

Singularia  mafculina  in »,  ut  mrr»  J»- 
(fatfs,  pluralem  fimilitcr  formant  in  N»  & 

. in  fn  At  in  fecundo  cafu,  ideft  cum,ter- 
' minantur  in  1» fingiilare  fuum » mutant 
in  K i ita  ut  plurale  delinat  iii  p6t. 

mn»  -Judxus.  , K»nw 

Phari  Hsus.  J<>©n3  pKi^nB  * 

Tectius.  ' Km*hjT  - 

naa  Peregrinus.  npm  -i  psnsa^  . 

Nonnulla  tamen  invdefinuntiimpU- 
chcrinp&p^ 

Pauper.  , pii?- 
»pj  Innocens.  pp3 
• »n  Vivens.'  p»ft  ' ' . 
na  Haedus,  ‘ p»“« 

Pluralibus  in  p,  & tit^^fape  aufennji 
turf& «finalia,  tiincqiie  ea  pluralia de- 
finunt  fimplicker  in  > etiam  extrallatnm 
conftruAum  ( de  quo  mox.  ) n.SD 
oVa  Jte^es^  ♦n*T»n>  7ud4!L  »»n.'  viventes  > 
&c.  ’ < . 

' j Pluralis  fbemininoram  formatur  fimi- 
Iftcr  k fingulari, 

' A v; 
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Foeminina  quae  imitantur  fotmatn  maF» 

. culihdrum  , pluralem  formant  addicioao 
litterae 

ynK  Terra. 

X3Q3  Anima. 
pTy  Annulus. 

|ns  Donumr 

■ Qu*  definunt  in  K vclrt  illas  littera» 

' mutant  in  i. 

Pulchra. 

nano  Provincia.  jano 

Quae  definunt  in  1 vel » afliimunt  eaa4 
dem  litteram  t. 

Myrias.  iw 

13»o  Bonitas. 
laan  Inimicitia.  paan 

♦jpit  Familia. 

Quae  definunt  in  n , m ^ vel  n»  hanc 
ip^  formam  fequumur  5 abjiciunt  enim 

r3"a  Benedidio. 
xnoSo  Regnum.  psSa 

moT  Puritas. 

Ufura.  ?m 

’ n>yno  Grex.  pj^io  ■ 

Feeminina  m m afiutauQ^  fiepe  duplet 
& definunt  in  pl.  - * < 


tano 
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t^Ar.  1!;  Nuk.  IL  . 

Medietas.  piaSa 
J1T3T  Paritas.  p*dT 

i ^ /nam»  Artificium.  piaaiK 

l \ /v»30  Bonitas.  piao 

k 

[ - Qu«  definunt  in  m , #fm  & Kfi» , pitt* 

I 'talem  habent  lingulari  fimilemir 

j uroan  Sapientia.  «noan  Sapienti*, 

^ RTinaa  Potentia.  Nmaaa  Potentiae, 

i Kmnno  Teftimonium.  Knnno  t fftimonia. 

«n»Tin?  Judsea.  twi>T\n>  Jud*ae. 

Qu*  definunt  in  n , m & mhanc  cao* 
•^m  formam  faepiflime  fequuntur. 

xiana  Benedidior  Knsna  Bcncdi<aionc5» 
Rcgnunir  Regna. 

Ji»ano  Nutrix,  Nfi^aiD  Nutrices» 

Grex.  fcWJ»yiD  Greges* 

Foeminina  in  rtK  pluralem  faciunt  fim®. 
liter  in  i<n»  & in  [K. 

fttrnn»  Judaea.  KJinirt»  judse*.  . 

7!«nxD  i£gyptia*  Rn»nxa  yEgyptiae. 

n«T33  Peregrina.  Kn»n33  Peregrinae;  > 

' |RT33  . 

Quae  definunt  in  HJ1  p^ralem  infcfduia 
formant  in  JK.  ^ 

" Rmoo  Cufiodia.  ^ TK^»»Cnftodi*.'* 
jtmaR  Epiftola»  r - jRnax  Epiftol*. 
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Et  hs  fune  circa  pluralium  tormatfcH 
nem  communiores  regulae.'  Surit  excep- 
tiones & anomali». 

Nam  quod  fpedfcat  pluralia  mafculinax 
reperiuntur 

- 1?.  Pauciffima  in  o»  more  Hebraaco. 
C3»t#3K  Dan.4.14.  ^ir#.  DoSd  Efd,4.  ijr.  • 
K.eges , &c,  Hu)ufccmodi  exempla  funt 
aut  Amanuenfium  lapfos  , aut  potius 
Hebraifmi  Danieli  & Efdr»  valde  fami^ 
liares. 

2®.  Qiiaedam  in  n».  ,WSD  Exod. 

.2. 13.  In  dkbm  multis,  npro  K , per  com>- 
mutationem  Chaldaeis  tam  frequentem.,  . 
ut  in  uno  eodemque  Danielis  verfu  vox 
eadem  modo  delinat  in  K , modo  in  rr : & 
qu»  in  una  editione  definit  in  ct  , in  alia 
delinat  in  rr. 

3”.  AHqua  fimjpliciter  in  »*,  nimirum  it 
pro  , ut  apud  Hebraos  a nonnun- 
quam  pro  a». 

4®.  Plurima  definuht  fimpliciter  in  f. 
comedentes  t pro  p'73M.  ty^3a  Deut.^ 

I.  i$.fcientes  , pro  p5?l3D  ( unde  Mandait» 
Gnoilicorum  fpecies ) nempe  ex  fupprcl- 
fione  vocalis»,  ut  apud  Hebraeos 
Principes  , pro  J vel  etiam  quia 

Chaldaeis  mos  tft  ut  malculina  pluralia 
imitentur  formam  foemininorum , ut  CX 
Icquentibus  amplius  patebit. 

3®.  Interdum  in  p & JTi , licet  ose 


Digilized  by  Google 


CAf.  ll.  Ndm.  11,  p 
i^rmae  (inc  Foemininorum. 

■ Kon3  Thronus.  iTions 
• KnK  Leo.  pnx 

h»S  Nox.  facpectiaia 

& 

4\  Siepe  in  p. 

NDTtf  Nomen. 

K3M  Pater.  fnax 

7**.  Multa  in  n , n» , m & mt;  Sc  ad- 
- dita  finali  K , in  t«n , Kn»  & «m* 

>jJ3  Paftor.  n’jn  & Kn»yn  Paftores. 
N3K  Pater.  mntt  Patres. 

DIO  Equus.  miDio  Equi. 

>hn  Plenus.  KD^So  Pleni.  ' 

t 

8“.  Quaedam  in  nrr.  Forte  nn  pro  JIT; 
cb  vocalium  commutationem , quar  apud 
Chaldaeos  frequentifiima  eft.  nm»  Dag. 

2.  2j.  Patres , pro  JiiaK.  Efd.j.  5. 6c 
Gen.  4<S.  8.  pro  mOttJ  nomina. 

Qiiod  autem' fpedtat  pluralia  foemt- 
nina  , ea  viciflim  Imitantur  ' interdum  , 
forfnam  Fcemininonim. 

itSon»  Vidua.  ' rvidiix. 

nVa  Verbum.  Verbar. 

K>”ip  Urbs.  pnp  ^ Uibes. 

RJJDK  Cubitus.  pDK  .Cubiti.  ' 
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is  Gjiamwat.  CtfAtu. 

Sunt  etiam  apud  Chaldxos  nomin4 
pluralia  quae  iimul  utramque  terminacio* 
nem  habent  , mafeu linam  & foemini- 
nann>>  ut  pfinisy  Job.  i8. 6.  piHveres. 

12  Filius , pluralem  defumit  ab  Hebrac» 
|3  i Facit  enim  p33  & K»33.  Similiter  tna 
fi/ia,  pluralem  defumit  ab  Hcbrsco  r>3y 
facit  enim  iTi33  & p33. 

III. 

, De.Cafibus, 

NO  M 1 N A Chaldaica  , ut  & Hc-^ 
braica  non  fortiuniur  varias  termi- 
nationes juxta  cafuum  varietatenv , uti  fit 
apud  Graecos  & Latinos.  Quo  ergo  in 
cafu  accipienda  fint  dignofeitur  primtkn 
conftrudione  & loci  exigentia  j deinde 
particulrs  feu  orspofitionibus  quibuC- 
dam  , ipfis  a fronte  adjectis , ut  apud 
Hebraeos. 

“iSa  Rex. 

T?7D  n vel  Regis. 

iSdS  Regi. 

nVoV  vcl  ip  Regem. 

iSo  ORcx. 

. iSrs  I»  vcl  ^hoo  A Rege. 

Diftum  eft  agnofei  cafus  Chaldaico? 
praecipue  conftfudtione  & loci  exigentia. 
Nam  i".  Nomina  Chaldaica  faepiffime 
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- Cxf.  II.  Num.  111.  jy 
funt  in  cafibus  obliquis , 6c  in  omnibus 
cafibus  obliquis  efle  poflunt , licet  omni 
particula , vel  littera  cafus  defignante  car 
rcant. 

i".  Littera  *7  non  tantum  dativum , fed 
& genitivum , »nvnh  ntfo  n»3  Sophon. 
2.  12.  /ocus  hahitationis  ferarum ; imo 
accufativum  fspe  deiignat..  Sxpifliime 
enim  adjungitur  cafibus  verborum  qu£ 
poft  Ce  videntur  accuiativum  poftulare. 
hjh  mannS  Dan.  i.  u.  ad  ^rdendum 
omnes.  ibid.  48.  Danielem 

magnum  fecit, 

• Particula  n»  cum  paffivis  non  accu- 
fiitivum' , fed  nominativum  indicat  ut 
npud  iHcbraos.  hp  n*  ♦»»  cnp 
p3>DAns  Deut.  I.  Et  audita  eft  coram 
JOomino  vox fermonum  veftrorum.  Jungitur 
etiam  cafibus  verborum  qux  pofl  fe  vi* 
• dentur  dativum  exigere.  »n»  pn3>riin 
‘Peut.  1. 14;  Et  refpondifiis  mihi, 

4“.  Ablativus  non  tantum  per  praepo- 
' (itionem  {Q  »•  aut  illius  diminutivum  o , 
fed  perqukm  plurimas  prsepofitiones  dc»^ 
iigoatur. 
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IV. 

"De  Nominum  Chaldaicorum  flatu  empha^ 
' tico  i conftru&o  & abfoluto. 

CHa  1 D ^ I s , Syris  & Samaritajiis 
triplex  dl  nominum  fUtus  j empha- 
ticus  3 confiru£ius<&c  abfolutus. 

Nomen  dicitur  in  ftatu  emphatien , 
cum  eam  habet  terminationem  qua  ex- 
primitur emphafis  illa , quae  per  praefixum 
.Hebraeorum  rt,6£  articulum  Graecorum 
0 j»  To  denotatur.  ; 

Quod  uticlariOs  intclligatur , hic  re- 
vocandum eft  in  Grammatica, Hebraica 
non  femel  didum  cfle  vocalem,  n prafi- 
xam  nomini  interdum  aquivalere  arti- 
culo Graecorum  l n ro , nominique  cui 
annedHtur  emphafim  quamdam , novumr 
'que  fignification is  gradum  tribuere.  Hinc 
eo  in  cafu  vox  Hebraica  ^hart  non  ver- 
tenda- eft  fimpliciter  Rex»  fcd  Rex  ille. 

Simile' quid  apud  Cl^ldaeos  reperire 
eft.  Emphafim  enim  quam  praefixum  n 
tribuit  interdum  nominibus  Hebraicis  » 
exprimunt  non  litteram  n nominibus 
praefigendo , fed  eorum  nominum  finalem 
fyllabam  eo  modo  qui  mox  exponendus 
eft  effijrmando. 

Nomen  dicitur  in  ftatu  conftru»fto  feu 
regiminis  , ctim  poft  fe  genitivum  aut 
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C A P.  II.  N u M.  IV* 
alium  cafutn  obliquum  regit. 

, Dicitur  in  ftatu  abfoluto , cum  ncc  eft 
in  ftatu  emphatico  ^ nec  conftrudo. 

Circa  formam  feu  terminationem  no- 
minum in  ftatu  emphatico  quatuor  ftmt 
obfcrvanda. 

1^.  £am  terminationem  in  mafculinis 
ftnguiaribus  formari  ab  abfoluta  > ad jec- 
tlone  vocalis  K in  fine  didionis. 

Forma  abfoluta.  Forma  empbatica. 

n*?»  Rex.  voha 

nso  Liber.  *nQD 

^ naa  Vir.  K-oa  , 

Hinc 'fit  ut  in  adicdivis  mafciilinunni 
cmphaticum  non  difterat  k foeminino.  . 

KS>pn  Robuftus  ille.  Robufta. 

Kpnif  Juftus  ille.  t<p»Ty  Jufta*  • 

In  Danicle  & Efdra  plerumque  pro 
littera  K ponitur  n.  nD^o  Dan.  2.  ii.  irt 
Bibliis  Menaflfch  ben  Ifracl/prolO^lDV 
uti  legitur  in  BiblHs  Lcufdenianis. 

2®.  In  mafculinis  pluralibus  forma  em- 
phatica  fit  ab  abfoluta  , mutando  p ia 
N».  ■ ‘ 

.*  -f 

Forma  abfoluta  . Forma  emphatica^ 

pD‘70  Reges.  HoStD 

; jnso  LibiL  ..  ^ r. 
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3**.  In  foemininis  Angularibus  formi 
cmphatica  Ac  ab  abfoluta  mutando  Hin 

Hfl.  • 

Forma  abfoluta.  Forma  emphatica. 


Haan  Sapienda»  «noan 

• KTQ4  Potentia.  Kmiaa 

«na  Creatura.  Knna 

Digitus. 


Fn  foemininis  quorum  forma  abfoluta 
definit  in  , forma  abfoluta  eadem  eft 
cum  emphatica.  . - 

Forma  abfoluta.  Forma  emphatica. 

:tt/v3‘7D  Regina.  . hw'?» 

Puella.  HnD>h'iy 

. 4*.  In  foemininis  pluralibus  forma  em- 
phatica Ac  ab  abfoluta  mutando  } in  kh. 
Unde  At  ut  in  foemininis  Angularis  de 
pluralis  numerus  eodem  modo  termi- 
nentur in  forma  emphaticl. 

Forma  abfoluta.  Forma  emphatica. 

losit  Sapientias.  HTiQ^rt 

imaj  Potentiae.  Kjrraa 

Jna  Creaturae. 

lyaVK  Digiti.  KJiynitH 

Notandum  formam  cmphaticam'  (** 
pil^ie  ttj^ari  pro  ablbluta«  id  e$ii$ 
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CAfUT  II.  Nu  M.  IV.  it 
in  locis  in  quibus  nulla  emphafis.  wm 
«T\n3  Gen.  I.  V afi  lux»  «iina  pro 

n^ns*  Gen.  i.  8.  Et  flantayit  Dominus 
Deus  «naa  hortum,  «naa  pro  twa.  Neque 
enim  his  in  locis  verti  licet , &faSta  efi 
hac  lux  , plantavit  Deus  hunc  hortum  » 
cum  de  luce , deque  horto  nondum  ulla, 
fa^a  Iit  mentio. 

Circa  formam  feu  terminationem  no- 
minum in  datu  condrudo , feu  regiminis^ 
/ciendum  nomina  Chaldaica  eo  in  datu 
aliquam  ex  fuis  litteris  finalibus  deper- 
dere , aut  mutare  ; eodem  fere  modo  ac 
nomina  Hebraica , ut  fequentibus  regu- 
lis patebit. 

Prima.  MarcuUaa  lingularia  in  regU' 
mine  pofita  amittunt  ut  plurimum  k fina- 
le : tuneque  datus  abfolutus  condruduf 
idemed.  Dan.  a.  35.  Mex  Re- 

gum. rmbin  .niso  Uher  generationis.  pa>a 
WDT  Exod.  27. 21.  Tabernaculum  teftimoniL 
Extra  regimen  legeretur  , triSD  ^ 
fcoSo. 

Sacunda.  Mafculina  pluralia  in  regimine 
polita  amittunt  1 vel  k finalia,  fiuntque 
terminatione  Hebraicis  prorsus  dmilia. 

>33  Dan.  2.  58.  Filii  hominum. 

Saa  Dan.  2.  12;  Sapientes  Babylonis. 

Itmo  Gen.  8.-  5.  Capita  montium.  ft3»3 
Dan.  2.  21.  Scientes  intelligentiam.  *3>pn 
lt>h  lia.  45. 12.  Obfiinatl  corde. 
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Verum  ut  in  Hebraicis , ab  his  regulis 
nonnunquam  difceditur.  na  Jo^  i. 
Ii.  Tribus  Gad.  iiatfna  Knx  Gen.  6.  j. 
Figmentum  cogitationum.  N3S113  k»d  Gen.. 
6.  17.  Diluvium  apuarum.  pUN  Niah  Dan. 
3.  6.  In  medio  fornacis. 

Tertia.  Foeminina  fingularia  iu  K mu- 
tant N in  n.  Quae  definunt  in  kji  amittunt 
K.  QtiJt  vero  delinunt  in  m,  amittunt  n. 
whSk  nn»3y  Efd.  4.  ZJ.  opus  domh' 
Dei.  nn»3y  pro  jn»3y.  joVd  iho  Dan.  i. 
IO.  Sermo  Hegis.  rhu  pro  «nVo.  Ti3n  . 
Exod.  io.  ij.  Uxor  proximi  tui.  nn»Npro 
nxn  n®  Jer.  1.3.  Principium  mefjis  a 
pronjmmnitf. 

QMfta.  FoeminiJbapIdralia' in  f mutant 
t in  n.  Qua  vero  delinunt  in  «n  amittunt 
».  3N10  0133  Ifa.  16.  Ii.  Filias  Moab.  n>33 
non  p33.  txhyy  nwjctt  Dan.  1.  41.  Digiti 
pedum.  0y3XK  non  Kny3Vtt.  mabo  hj 
«ynte  2.  Reg.  1$.  i y.  Omnia  regna  terras. 

nl3»no  Dan.  i.  48.  Provinem  Babylo^ 
Ttis.  non  nec  K0i3»nQ. 

Verdm  ut  in  Hebraicis , non' femper 
obfervantur  dua  ifta  regula. 

Notandum  nomina  live*  malculina;^ 
Eve  foeminina , tam  iingidaria  qu^m  plu- 
ralia , habentia  poft  fe  genitivum  cumr 
articulo  n ,'aut  illiuB  diminutivo  n , nuk 
lam  ut  plurimum  litteram  deperire » 
codemque  modo  icribi  ac  li  non  efleixt 
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in"  regimine.  toSo  n Dan. 

Prafe^us  Regis . n «mSa  Dan.  z.  aj. 

Captivitas  Judaorum.  »»n  NnD»D  Verbum 
'Domini,  cahxOn  N»3ha  Reges  ^gypti* 

T ribus  , Simeonis.  KanbC 
KO*»pn  */4rca  tefiimonii.  inmn  Caul»  ' 
evium. 

Didum  pCt  ut  plurimum.  Legitur  enim 
Dan.  4.  iz.  & zo.  bna  n mo»3  tn  vinculo.^ 
ferri.-nDit , non  trnoN. 

‘ Notandum  , fimiliter  ftatuq||conftruc- 
tnm  faepe  poni  pro  abfoluto.  Gcn.  i.  lo.' 
Congregationem  aquarum  appellavit  >D»  »w- 
ria.  pro  pD*  Gcn.  z.  7.  Infpiravit  in 
faciem  ejus  fpiracultm  »»m  vitx,  ”n  pro 
j»»n  Exod.  iz.  38,  mm  Oves  & bo- 
ives , &c. 

^ Notandum  denique  prifixa  qVd3 
nomen  ponere  in  regimine.  imeVQ  »nn33' 
Jerem.  zj.'  30.  Sicut  defeendentes  in  tor- 
cular. koSd  ip  ?p'i^y  fi’3  Jerem.  zj.  55. 
Domus  fugitivorum  h Regibus, 

i . ' ' . ' • ' ■ ■ 

■ - V.  - 

De . variis  Nominum  Chalddiconm . Spe* 

< V.  • ' ciebus.x  ^ ~ 

■ ^ * ■ ' ^1^  > ^ ' 4’  I * » k 

NO  M 1 N D M Chaldaicorum 

1.  Alia  funt  propria , alia  appella- 

tlV3*  . ,> 

II.  Alia  funt  fubllantivaj  ut  K3n  pater 
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T3  filiui  1 fcoH  cor » KD1»  dUs  ^alia  adjec- 
tiva. 

Adjcftiva  dicuntur  ea  omnia  qux  mo- 
ventur demafculino  in  foemininum  per 
adjedionem  littera  K *,  apud  Daniclem 
Tcro  & Efdram  per  adjedionem  litteras 

j?)np  Sanftus.  ntfnp  Sanda. 

q»pn  Robuftus.  «a»pn  na^pn  Robufta. 

»K»  Pulc^r.  rr«»  Pulchra. 

' >n  Ebrift  k»ti  rmi  Ebria. 

-i  Xaterdum  per  adjedionem  fyllab*  fctn.' 

t 

t)»pn  Robuftus.*  • Kns»pn  'Robufta. 
n»pT  Parvus.  Parva. 

l'?o  Rex.  KroVo  Regina. 

Nonnunquim  etiam  per  adjedionem 
fyllabx  »*. 

Ipn  Vacuus.  t?>3pn  Vacua. 

" msf  Vaftatus.  , KnJt  Vaftata;  . < 

Adjediva  in » foemininum  formant  in 
rtK, »,K»  & ttn». 

n33  Extraneus. . rmsy  Extranea., 

nxb  iEgyptius.  nfctnxD  «nnxo  iEgyptia. 
nPiK  Alienus.  nntt  Knnnx  Aliena.  ^ 
Quartus.  K»  W «ri»y>3T  Quarta. 

Comparativa  & fuperlativa  proprie 
loquendo  non,  habent  Chaldaei  ; fed 

gradus 
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gradus  idos  eodem  modo  exprimunt  ac 
Hcbrxi. 

Comparativum  quidem  per  praepofitio- 
nem  p , aut  folam , aut  cum  adverbio 
n»n»  metgU,  »n3so  tOK  an  th  i.  Reg.  19,  4. 
l^on  bonus  ego  pr^e  patribus  meis  s id  cft 
non  melior  Ium  patribus  meis.  Sao  ai 
teay  i.  Sam.  9.1.  Excelfus  pra  omni  popu- 
lo , id  cft  cxcelfior.  Kr^an  fo  td*  poM 
Pfal.  19.  II.  Dulces  plufquam  mei. 

Superlativum  vero  exprimimr  per  ad- 
verbium valdt , aut  aliud  «equiva* 
lens,  sanV  Kp»m  xyaxa  ]of.  9.  9.  De 
terrd  longinqua,  valdh  venerunt.  KinS  |na»jr 
Nwn.  12.  mitijjimus. 

III.  Nomina  Chaldaica  alia  funt  pri- 
mitiva ,alia  derivativa. 

Primitiva  dicuntur  ea  quae  radicalibus 
litteris  omnibus  dc  folis  conftant , id  eft 
qnx  funt  ipfa  radix  nullatenus  immutata. 
Conftat  autem  radix  Chaldaica,  ut  &: 
Hebraica , cum  qua  plerumque  eadem 
cft,  tribus  litteris,  nontiunquam  pluribus, 
raro  paucioribus. 

Nomina  derivativa  funt  ea  qute  ab  ipsa 
radice  per  additionem  aut  fubftraiftionem 
quarumdam  litterarum  formata  funt. 

IV.  Alia  perfcda  funt  , alia  imper- 

Rda. 

Perfcda  funt  ea  qu^  omnes  radicis  Cux 
liiieras  confervaot  , Uve  eas  folas  ha- 
Tom.  Jl,  5 


1^.  Grammat.  Chaip^ 
beant  , live  alias  fupcraddant  : ut 
Rex,  iin  bos , pN  lapis , «miK  ria  , nt*k, 
tnanm  , altare , i<nD>h^y  puella. 

Imperfeda  feu  defediva  funt  ca  in 
quibus  una  aut  altera  radicis  littera  fup- 
priniitur.  tno  donum,  «bl»  umbra,  nhk 
mulier. , nba  verbum.  Noy  confilium.  n af- 
pe6l:is.  *nn  vifio.  nfctby  excelfus. 

V.  Alia  linciplicia  funtjut  appellativa 
omnia  hucufque  reccnllta.  Alia  com-. 
polita , qua:  fere  femper  propria  funr.’ 
113  .ydbdenago.  nVN  tfo  Ealtha^ar  , 
6cc.  Rariffims  appellativa  , lir 

umbra  mortis,  cyL  Hebraeo  mobv 

V I.  Sunt  etiam  Chaldaeis  nomini  Pa- 
tconymica , quorum  raafculina  terminan- 
tur in  » , K»  &:  ntt , pro  libito, 

nyO  nnyD  yEgyptius. 

' nsioD  Chaldaeus.; 

mn’  «♦-nn>  nttnin^  Judaeus. 

nO  fce’iQ  rtKia  Medus. 

'»DnS  fcUDiS  ' rtsDTfiJ  Perfa. 

/ 

* 

Poeminina  vero  in 

N • ‘ ■ 

HNiia  • fcUinxD  iPgyptia. 
nNnin>  Kjnin>  Judxa. 
hN3«iO  NXi»3RiO  Moabitis.  . 

VII.  Sunt  denique  nomina  numera- 
lia.,- tam  cardinalia  , qiiam  ordinali^,- . 

i*.  
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qu«  , quia  Frequentius  occurrunt , non 
/ inutile  erit  bic  oculis  Fubjicere. 

Numeri  cardinales. 


Poeminini. 

Mafculini. 

Hin  Una 

in 

Unus. 

pmn 

• nii 

Duo. 

rhn 

Hnin . 

Tres. 

V21H  , 

.'Kyns 

Quatuor. 

Quinque. 

nxf 

• Kno 

Sex. 

V2Xi 

HV2Xi 

Septem. 

’:on 

K»:on 

Odo. 

yon 

/Kyt?n 

Novem. 

noy 

tnoy 

Decem. 

Pro  jnn  duo  , legitur  & mn.  Pro 
Kioy  (/d-cm , Ohkelos  femper  habet 
Numeri  generis  foeminini  pirseter  ter- 
minationem indicatam  habent  & aliam 
in  >n.  »mn , mSn , 'nyanN , »ni£?Dn , , 

- ,-^moDn , »nytt^n , »;noy. 

noy  K“tn  ipy  -in  Undecim. 

■■>ioy  Nmn  . loy  nn  Duodecim. 

noy  nVn  loy  «nHn  Tredecim. 

• noy  yaiK  •noy  ttyms  Qnatuc  rdjcim. 

= 'noy  c?an  noy  Kii^on  Qj-iindccim. 

noy  niy  noy  anxi-  Sexdecim; 
-noy  yaitf  Tpy-tty^itt^*  Scptemldccirr;^ 

B i) 
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noy  >aon  "loy  N»aDn  Ododccim. 
noy  ytt/n  “ipy  «yicfn  Novemdecim.  • 

Contrahuntur  interdum  hi  numeri  in 
hanc  formam. 


nonn 

nonn 

11 

nomHn 

15 

nD*31M 

nD»mK 

M 

nD»Dn 

iD»Dn 

»5 

\C 

no3«^ 

17 

nD»3on 

nD>3DJl 

iS 

nou^n 

Commutii?  generis. 


\noy 

Viginti. 

Triginta. 

Quadraginta. 

Qj-iinquaginta^ 

vnp. 

Sexaginta. 

5eptuaginta* 

^>3sn 

Odoginta. 

Nonaginta. 

nto 

Centum. 

jntjD  & imxD  - 

Ducenti, 

.f  ;nNo  nhi\ 

Trecenti, 

Et  fie  de  cateris. 

t 

,nahi< 

Mille./ 

Millia. 

Myrias. 

, jffoxy  mi .. 

Myjiade.s* 
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Numeri  ordinales. 

/ 


Prima'. 

nn»3n' 

Nfi’y>ai 

Kn’v^’Dn 

sn»n»rntf 

Kn»3on 
Kn»y>5fri 
‘ sm»Dy 


rlKonp  Primus. 

p3n  Secundus. 
rtND»^fl  Tertius. 
riNyoi  Quartus. 

Qiiintus. 
nNn»ritf  Sextus. 

Septimus. 
ils»30Ji  Oi^avus. 
rtsi;»Wn  Nonus. 
nxTdy  Dcciniuis. 


Supra  decimum  Chaldsi  ut  & Hebrjei 
V utuntur  numero  cardinali  pro  ordinali. 

Km»S  T\y2m  ]nm2  pm»  nni  i.  Rog. 
' ifj  ly.jyuodecimo  menfe , vige/imd  & fep- 
. timd  menfts.  Num.  ^4. 38.  In 

anno  quadragefimo.  p3c/  yuwi.puhna  mm 
Jcrem.  52.  31.  Et  fuit  in  trigefimo  & fep- 
frmo  anno.  pTitfy  Jer.  52.  jo.  In  anno 
"pigefimo. 

Haberit  tamen  Chaldaei  ut  & Syri  nu- 
merum ordinalem  ab  undecimo  ad  vige- 
fimum  , quo  uruntur  interdum.  »N“ioirt 
undecimus,  nxionn  & Knnoin  undecima^ 
»x3Dnn  duodecimus,  njnonn  & xnnonn 
duodecima ; & fic  de  canteris.  ' 


Ipfi  Daniel  & Efdras  pluries  utuntur 
' numero  cardinali ‘infra  decimum  pro  or- 
dinali » hoc  in  Capite  pra:  Paraphraftis 

‘B  iij  ’ 


♦ 
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Hebrairmum  fapiemcs.  mn  Dattw 
7.  1.  Jn  anno  uno  , jd  eft  primo  Regis  Bal- 
thafar.  Similiter  & Efdr.  5.  13.  & 6,  5. 
yiya  Efd.  7.  7.  Inannofeptimo.  K>rt- 

nt}  ni3^J  Efd.  6.  15.  Ipfe  eft  annus  fexm. 

Qiiod  fpedat  numerorum  ordinalium  >- 
terminationem  ^ variat  ea  admodum* 
Sextuplex  apud  folos  Danielcm  & E)P- 
dram  reperitur.  In  bt ,,  iT,  Hfct , fct» , NH»; 
Dan.  5. 16.  Knbn  tertium , Ibid.  v.  7. 

Efdr.  6, 1 5.  nrhn.  Dan.  2. 39.  nxn’bn; 
Dan.  2.  40.  rsha' Regnum  quartum^ 
Dan.  7;  19.  «nrn  Beftia  quarta. 

Sola  terminatio  ttn»  foemininorum  pro- 
pria ed.  Reliquat  mafculiais  & faemininis 
conveniunt. 

Non  omittendum  pro  rtfctmp  & 
primus  a nonnunquam  legi  per  fyncopen 
»op. 

CAPUT  TERTIUM. 

De  Pronomme^ 

l. 

De  Pronomine  primitivo. 

PR  o N o M E N primitivum  pro  tribtiS 
perfonis  fic  inflectitur-  ... 
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Prima  perfon a communis  generis. 

Singularis. 

r 

NJN  Ego. 
mei. 

' 'h  mihi, 
me. 

»313'  a me. 

Pro  N3K  {kpe  feribitur  rr3fcc  ob  frequen- 
.tifllmarn  mutationem  k in  n , & .viciflim. 
Pro  Pro  , n»TS.  Pro  »33  * 

, quod  idem  cft : ciim  {3  6c  p3  idem 

Pluralis. 

N3fl3K  Nos.* 

;Vn  noftrum. 

1^7  nobis. 

?n»  nos. 

T3d  i nobis.  I 

Pro  N3H3i<  per  abbreviationem  M3H3 , Bc 
pro  utroque  rt3n3N  & n3n3.  Nonnunquam 
etiam  px  & prr. 

Pro  |Sn  non  raro  n»n. 

• Sxpe  adjicitur  k in  fine  cafuum  om- 
«nium , legiturque  n3S»t  , n3V  , s3n» , tt33o. 

B iiij 
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Gaammat.  Chald; 
Secunda  pcrfpnar- 
Singularis. 

Foeminina.  Mafcnlina. 


‘I»'?’! 

!>■> 


r\n  Tu. 
tuir 
tibi.  ^ 
te. 

*130  a te. 


' Pro  I1K  fspe  legitur  W«  & niian. 

Additur  interdum  ♦ in  fine  cafuum  obft- 
qnorom  , prsefertim  foemininorum.  »34 
pro*i4.  Dicitur  ad  Adam  Gen.  3. 17.  Mft» 
lediBa  terra  »3»4»n3  propter  te. 

Aufertur  fkpe  e cjuibus  obliquis  fbe- 
mininis  » ante  T , legiturque  pro 
yhndcc. 

Pluralis. 

priK  Vos. 

|34»n  vcftrum. 

p4  pdS  vobis.. 

pn»  p3n»  VOS'. 

p:o  p33a  h,  vobis. 

Pro  tinx  & l»nx  legitur  fepe  pji3bt  & 
pn3K , quod  idem  cft ; cum  in  hifce  pro- 
nominibus plurimKque  aliis  vocabulis  , . 
ut  jam  vifum  eft , & infra  iterum  vide- 
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''bitur,  3 inferatur  abfque  ulla  fenilis 
mutatione.  Pro  pn»  fepiffime  legitur  ins. 

Efdr.  5.  & 7.  17.  18.14.  aaS  vobis,  ^ 

propaV.  , . 


Tertia  Perfona. 


Singularis. 


K»n  H»c.  mn 

fiSn  n>Vn 

nS  ’ ’ 

nn*  hanc.  n»n» 

nw  ab  hac.  n»3a 


Hic. 
iu?. 


miic. 
hunc. 
Ab  hoc. 


Pro  Nin  legitur  xn , in , *in>K , »n»tt , Nin»K. 
Pro  N»n , sn , »n»K , 

SiEpe  aufertur » e cafibns  obliquis  maC* 
trulinis, legiturque  nS»i,n^',  nn»,  ri30, 
ita  ut  hi  cafus  a foMiiininis  noa  difcrc- 
pent,  quod  interpretantibus  nulIannidifR- 
atltaiem  parir. 

Pluralis. 


Hte.  p5K‘  Hi. 

‘ jnVn  harum.  ■ pnh>-r  horum;' 
[nh  pnS  his. 

inn»  has.  pnn»  hos. 

inaO'  pnao  ab  his. 

Pro  P3K  legitur  pW , pan , tmrt',  cm?t , 
"pon  , dz  per  apocopen  isn  amn  ffd. 
4.  IO."  Habitare  fecit  eos.  Id  ipriim  fit  in 

B V 
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Calibus  obliquis.  Legitur  enim  Efd.  5. 5.  ^.1- 
&c  10.  & 7.  z4-  C3.T7  & QinV.  Id  ipflua' 
fit  in  Paraphrafibus  etiam  recentioribus. 
Jerem.  10,  n,  Pfal,  37.  40.  ^4.  6.  &c  alibL 
ficpiiis. 

Pro  p3K  legitur  fspe  pan  & pa»K ; infe- 
ricurque  fepiffime  in  cafibus  obliquis 
ante  p pnSn , p.nS , pnn> , pnao. 

Notai|dnm  pronomen  foemininum  noa 
raro-  p*rpto  mafGulino,  & vice  versa. 
Nec  d^et  id  ullatenus  Tyronem  mo- 
vere , tum  ad  interpretationem  parum^ 
admodum  referat  no0e  pTonominum. 
genus. 

II. 

JDe  Pronomine  derivativo  feu  foffeffivOk 

SU  ^ T Chaldaeis  pronomina  pofieASva- 
meus  i tuus  ifuus , at  Hebraeorum  ritu», 
caque  ab-  eorum  'Grammaticis  vocantur 
affixa , ob  rationem  alibi  datam.  Dabi- 
mus autem  ea  affixa  primum  a qualibet 
voce  feparata , deinde  nomini  conjuu^la^ 

u4ffixa  feparata^ 

'f  Meus,  mea, rtiei,  mejE. 
tia  nofter  , noftra , noftrr,  noftrar,  ‘ 
q.  tuus,  &c.  cum  fermo  dirigitur  a3 
perfonam  niafciilini  generis. 


C A p.  in.  Nu  M.  11.  35 

y tuus  , &c.  cum  fermo  dirigitur  ad 
perfonam  fccniinini  generis.  * 
ps  velter , &c.  cum  fermo  dirigitur  ad 
perfonam  mafGuIini  generis', 
p vcftcr,  &c.  ciim  fermo  dirigitur  ad 
. perfonam  fbeminini  generis. 
n>  ejus , ciim  fermo  eft  de  mafcultno. 
rt  ejus , cum  fermo  eft  de  foetninfoo. 
pn  eorum. 

?n  earum* 

Pro  affixo  nonnunquam  legitur  n. 
KSK*!  rpnbX  Gen.  j i.  41.  Deus  patris  turi. 
KQK  m K3K  n»  pn»n  Jof  1. 13.  Vivere  fa- 
cietis patrem  meum  & matrem  mearri.  NJ’3 
qa»n  i.  Sam.  24^  16.  Inter  me  ^ inter  te.' 

Pro  i|pfter  , fxpc  foribuur  p vcl 
ctidm  J. 

Pro  T fope  q»  & »3».  »D>bn3  Gen.  3. 17. 
propter  te.  Viciffim  pro  Im  ponitur  inter- 
dum »3’ , nec  non  & q. 

Pro  p3  ponitur  013  & 03.  C33nHX  n»3 
Efd.  y.  17.  Domus  Dei  veflri. 

* - Pro  p legitur  fepe  p3. 

Pro  n»  fxpiffime  n , >rr , & »v 

Pro  n interdum  fitn; 

Pro  pn  f«pe  onn  & on.  Efd.  7. 
onnSu  Domus  Dei  fui.  Interdum 
«tiam  IV 
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affixa  nomini  conjungit. 

n&D  Liber  meus. 

NiiQD  Liber  noftcr.  • . 

"|nSD  Liber  tuus , 6 vir. 

^naD  Liber  tuus , 6 foemina. 
pDiflO-  Liber  vefter,  6 viri. 
jDnao  Liber  vefter  ^ 6 foeminai^ 
nnao  Liber  ejus  viri, 
mao  Liber  ejus  foeminas. 
pmao  Liber  eorum, 
imao  - Liber,  earum*; 

' <•  • 
Libri  meL 

M3nao  Libri  noftri.' 

*]nao-  Libri  tui. 
p3naD:  Libri  veftri.,  6 ^irr.- 
pnao  Libri  vcftri , 6 foeminarr 
>»*maD-  Libri  ejus  viri. 

KiTiaa  Libri  ejus  fcetninaf* 
pnnao  Libri  eorum». 

. fnnao  Libri  earum.  ‘ 

Affixum  n fape  ponitur  loco  J1»'&  vi- 
ciffim.  - : 

Affixa  n>  & n junguntur  faepifts  lingu- 
laribus : n & >»*Ti  itet»'  & «n  pluralibus. 
, Dicitur  i legitor  enim  >nvtn  Dan. 
i.  3.  Pekus  ejus.  »mTa  Gen.  1.  Iru£ium 
1;«^. 

Plurale  mafculinum  jun<ftum  affixo  \ 
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regulariter  efficere  deberet  ut  ea  vox  per 
duplex  > terminaretur.  »nao  Libri  mei : 
& id  interdum  occurrit.  At  ut  plurimum 
, duplex  illud  * in  unum  coaluit,  nso 
Libri  meU  Gen.  z.  23.  I>^  oJJibHS 
.meis, 

Sfcpe^  pluralibus  mafculinis  ante  affixa 
aulertur  * charaderiffica  pluralium.  ITay 
Gen.  42.  IO.  Serr>i  tui.  pn  Gen.  18^25. 
Judicia  tua.  wnK  Deut.  i.  28.  Fratres 
nofirL  nar/  pa  Dan.  7.  5.  Inter  dentes  e}us, 
*^nn3K  Efd.  4. 1 5.  ?atres  tui.  pK»ao  ^33 
Gen.  13.  i6\  Ponam  filios  tuos  multos. 

Viciflim  nonniinquam  ante  affixa  no- 
minum- fingularium  inferiiur  >.  lUmhm 
Gen.  9.  2.  Timor  vefter.  Gen.  2.-1. 
Lxercitus  eorum.  Exercitus  in  fingulari. 

Affixa  Chaldaica , ut  &:  Hebraica', no- 
men cui  adjunguntur  ponunt  in  regimine  3 
unde  fic  ut  illud  nomen  finali  /ua  pri- 
vetur , ut  di«5lum  eft.  Verum  non  femper 
id  contingit.  Gen.  31.  43.  RefponditLa- 
ban  ad  Jacob  , A£  dixit  : >nn  Knsa 

(OK}n  , >33  Filia  ifia,  filia  mea ; & 
filii  ifli  i filii  mei , & oves  ifla  funt  o'ves 
mea.  Regulariter  dicendum  fuiflcc 

»3KP  , Ut  >33  & >n33.,  . 

Affixa  verborum  non  funt  omnin6 
eadem  quse  nominum  : fcd  de  iis  infi^ . 
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III. 

. . t 

Ve  Pronomine  demonftrativo. 

PR  A T E a tnrf  hic  &c  ix*r^  hac , de  qui- 
bus §.  iv.  eft  Chaldasis  & aliud  pro- 
nomen dcmonftrativum  refpondens  Hc- 
'brsBo  nr , nimirum  qn  communis  generis  r 
hic  hac , ifle  & ifia : & NI  foeminini 
‘ generis , hac , ifia. 

' Ejufdem  cum  qn  fignificationis  fiint  *]n-, 

• on,  pn , n , , |»Tn , pTrr , & foemi- 

• nina  wt  & nsn. 

In  plurali  pT,  nrt,  K3THi  & ifii , h^- 
& ifia. 

' Similiter  Sn  , iVk  , qSx  , q»SN , qVx, 
-iiHy  , pb»N , p^NH , pSn. 

HebrJEO  axjJ  refpondet  p3.  NDV  p33 
' Jnn  Gen.  i8.  23.  Tn  ipsd  die  illa. 

IV. 

Ve  Pronomine  relativo^ 

PR  o H o M E N relativum  n Qm , qm, 
quod , utriufque  generis  ac  numeri  y 
refpondens  Hebraeo  t«<n. 

- Saepe  loco  n uftirpatnr  illius  diminn- 
tivum  Teodem  modo  ac  fcnfu , quo  apudr 
' Hjcbraeos  loco  niPN  ufurpatur  illius  dimi- 
nuti vum  itf.  . - - 

Hinc  littera  t imer  praefixas  & fcryiles 
annumeranda.- 
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Interdum  loco  n ufurpatur  KT  & m 
qua , foeminini  generis. 

Obliqui  cafus  exprimuntur  mcdiaa4 
libus  particulis  V,  ji»  , p. 

. V. 

Ve  Pronomine  interrogativo^ " 

PR  o N o M I N A interrogativa  Rint 
»S3 , no , ND , pa , p , N3D  Quis  3 qua» 
quod  f 

Non  femper  interrogativa  funt  p & 
•’D  j nam  fcqucnte  relativo  n aut  n,  idem  - 
valent  ac  is  ,.ea  , id.  ha»  vh  p.  Dan.  j. 
.6.  Js  qui  non  concidet.  »rrnD  p< 

Pfal.  31. 1.  Is  cui  remijjk  funt  d rebelliones^ 
ejus. 

Hebraeo  m»N  relpondent 
ecquis , ecqua , qui/nam , quanam  9 qualisi. 

»1  p , T pT  Quifquis, 

. noa  Quot^ 
n»n , Kn»n  Qt^lis, 

VL 

'Ve  Pronomine  reciproco. 

PR  o N OM I NE  reciproco  ftridle 
quendo  carent  Chaldaei  : fed  illud- 
Hebraeorum  more  exprimunt  per  demon- 
ftrativum  tertiae  perfonae.  »rm»  Manus  ejusy 
& manus  fuas.  nohw  Regem  ejus  Regcrie 

/uum. 
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CAPUT  CLUART.UM.  ^ 

De  Verbo  gener atim,  ■ 

SU'n  t Chaldaeis  ut  & Hebraeis  verba 
tranlitiva  , iiitranfitiva , communia  , 
f>erfedfca , dcfediva,  trium  & qua  tuor  lit- 
terarum , &c.  Utrobique  iidem  numeri  , 
iingularis  & pluralis.  Perfons  tres  , ter- 
tia , h^unda , prima.  Genera  tria , maP* 
xailinum , foemininum  & commune.  Ea- 
dem etiam'  tempora  , iidemquc  modi, 
praeteritum  , Participium  duplex , adi- 
vum  fcilicet&  paffivum , Futurum , Impe^ 
jativus, Infinitivus , Gerundia  quatuor. 

Conjugationes  huc  ufque  numeratae 
funt  quinque,  aut  etiam  fex  ; quas , quia 
punda  non  admittimus  , ad  tres  revoca- 
mus, Kal,  Hipliil,  Hithpael; 

In  conjugatione  Kal  feu  fimplici , ver- 
ba confervant  ftiam  fimpliciorem  fignifi- 
cationem*  ^DO  tradidit.  JlDtf  audivit,  nitfnt 
menfuravit.  p^D  afeendit.  tacuit.  ~0'2 
gravis  fuit. 

. In  conjugatione  quae  a Gram- 

maticis Chaldaeis  vocatur  ^phel , ut  plu- 
rimum verba  eumdem  quem  apud  He- 
brxos  figfiifieationis  gradum  acquirunt* 
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audire  fecit.  p’SoK  afcendere  fecit » 
elevavit.  T33»  aggravavit. 

Dicitur  ut  plurimum.  Interdum  enim 
verba  in  cpn  jugatione  Hiphil  fuam  fim- 
plicem  fignificationem  retinent , abfquc 
ullius  nov«  fignificationis  gradus  acccP- 
(Ione.  ’ 

Conjugatio  Hithpael  cft  proprie  palS*! 
va  f modo  refpondcn^  conjugationi  Kal  ^ 
modo  conjugationi  Hiphil. 

Ciim  in  Kal  verba  funt  traufitivii, 
conjugatio  Hithpael  refpondct  conjuga- 
tioni Kal.  nOD  tradidit.  iDOm  traditui 
efl.  rWD  menfuravit.  ttwonK  menfuratus  efi. 

• Cum  jn  Kal  verba  lunt  intranfitiva , 
conjugatio  refpondct  conjuga- 

tioni Hiphil.  afcendh.  p^^TOK  elevavit. 
phoritt  elevatus  efl. 

Nonniinqudm  tamen  conjugatio  Hitda» 
pael  fignificatioriem  habet  renexivant  nt 
apud  HebrjBos.  lODM  abf condere  fe.  K7 
Jerem.  9.Z5.  non  fibi  WDiqno 

Jerem.  51.  zz.  obfirmans  feipfum. 

In  Daniele  & Efdra  lajpiflime  repe- 
riiintur  pafli va , qua»  cum  paflivis  Hebrai-  • 
cis  Niphal  & Hophal  nixii  conveniunt  : 
five  qu6d  dialcaiis  Danielis  & Efdrac 
minus  Chaldaica  Gt , & ad  Hebraicam 
magis  vergat;  Gvc  quod  Lingua Chaldai- 
' ca  poft  Danielcm  &c  Efdram  st  primseva 
fua  cum  Hebr«a  aflSnitatc  magis  rcceffc- 
jit. 
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CAPUT  Q^UINTUM. 

De  Conjugatione  Verborum  ferfeSiorum^ 

‘ T T Chaldaicarum  conjugationum 
^ cum  Hebraicis  concordantia  di(^ 
cordantiave  faciliiis  percipiatur  , eodcra 
^ paradigmate  utemur , quo  uti  Turnus  iii 
.Hebraicd  Grammatici. 

I. 

< Conjugatio  aSiva  Kal*  * 

t.  • 

^ . ■ IhdicativuSr 


Pfstcritum. 


, e 

G«n.  fcem. 

Gen.  mafc» 

n*)Do  loa 

3 Pcrf.  Tradidfp» 

^ r\ion  NjiiDD 

2 

nnoo 

I 

HDD 

pmoa  ItmoD' 

2 

NJIDO 

I 

Participium 

adivum. 

K^Da  noa 

TradenSf 

.ITDP'  .|noa 

* 

Digitized  by  Googie 


Cx  p.  V.  N oMi  u’  ' n) 

Participium  paflivum 

fin*DO 

1»D0 

Traditus, 

p’DO 

|nroa 

. V 

Futurum. 

100» 

5 Perf.  Tradetf 

noDrt 

■ loon 

X *. 

lOOK 

I ^ 

poo’ 

pioo» 

1 Tradenip 

poofl 

pToon 

1 

1003 

I ' 

• 

Imperativus.  ' 

- Poo 

100 

Sing»  [ 

K^ioa 

noo 

Piur. 

Infinitivus. 


TODa  Tradert,' 

Gerundia. 

10003 

IDODO 

IDOOV 

lODoHa 
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II. 

' Ohferisfationes  circa  Praterhunt. 

I.  Ert  I A perfona  mafculina,  radi- 

X cem  abfque  ullius 

nc  coBtinet  fcmper , excepro  quod  ante  ’ 
idctmatli  non  raro  inleritur  > , prsefertim 
apud  Tliargumiftas.  i’OD  pro  noo  ttadidit» 

Dan.  6. 3.  cogitavit.  3»D3  GcA'.  zi. 
accepit.  a»X3  Gen.  1.  8*  plantavit.  iip3 
Gen.  7.  12.  pracepit.  i’ay  Gen.  7.  14. 
fecits  &c.  inferitur  etiam  interdum  1 poft 
primam.  3310  Deut.  i.  51.  portavit.  Iftae 
autem  infertiones  finiit  non  tantum  in 
tertia  perfona  , fcd  in  aliis  omnibus « 
nihilqila  de  fenfu'  immutant.  C^tetx 
prsteriti  perfons  in  omnibus  conjuga- 
tionibus formantur  ope  crementofum  li , I 
KD,  n,n»,i,pn,pn,  Nl 

II.  Tertitfperfoitafingnlarisfoeminiha- 
fit  k tertia  mafculina , additione  litterae  rf. 

3DD  tradidit  ille , moo  tradidit  illa.  Inter- 
dum terminatur  illa  perfona  in  n».  r\>VnT 
Gen.  18.  15.  Timuit  Sara.  Saepe  loco  n 
ponitur  H.  fcWoa  , & iin  Daniele  & Efdri 
n , moo  tradidit  illa  , quod  magis  ad  Hc- 
braicum  vergit. 

II I.  Secunda  fingularis  mafculina  fit  k 
tertia  additione  fyllabse  «n.  300  tradidit. 

|tn3D0  tradidifti  tu  vir ; in  Daniele  6c 


Digitized  by  Google 


'Cap.  V. ,Num.  II. 

Efika  additione  fyllabap  ,in.  nwn  Dan. 

2.  41.  vidijii.  Interdiinci  pro  fyllaba  «n  po- 
nitur tantummodo  littera  n.  quod 
magis  Hebraicum  fapit , pro  «moD.  nan* 
Dan.  2.  li  , dcdiJlL  id  quoties  ei  jun- 
guntur affixa.  £xod.  5.  zz.  mififii 

me.  .>3ny*nrt  Dan.  z.  23.  t^otum  fecifli  mihi. 

d V.  Secunda  (ingularls  fqeminina  Iit  i . 
tertia  mafculina  , additione  litters  n. 
Hinc  k tertia  foeminina,  & aliquando  i 
fecunda  mafculina  non  differt.  IDQ  tra^ 
didit.  Xi?)po  tradidijU  tu  fcemina.  Interdum 
perfbna  definit  in  n».  nnoo  quod  fre- 
quens eft  in  verbis  viH  & nh. 

V.  Prima  fingularis  fit  k tertia  addi- 
tione fyllabae  n».  ^DD  tradidit.  nnoD 
didi.  Nonnunqu^m  additione  folius  lit- 
tera ii : & fic  fspius  in  Daniclc  & Efdra. 
Occurrit  id  quater  in  uno  verfu  Dan.  4« 
31.  levavi.  benedixu  nrDi^fT 
Dan.  z.  25,  inveni,  nanp  Dan.  7. 16.  act^§. 
Contingit  id  potiffimum  cum  affixis* 
^nnHt^  Exod.  3.  iz.  mifi  te.  Definit  etiam 
aliquando  in  m , prifertim  in  verbis 
pojui.  MhiW  interrogavi.  >J3in3  eJegL 
Interdum  etiam  in  K3.  N3T3t  Gcn.  9. 15* . 
ruordatus  fitm.  N3>33f  Ifa.  6$.  14.  volui.\ 
Tuueque  forte  participium  eft  junvftuna 
pronomini  K3H/^o.  K3j>n»  cognofeens  ego. 
Spd  de  hac  paniqipii  conftrudiQiie 


GuxAmmat.  CnAto,  . 

^ V I.  Tertia  pluralis , qus  communis  ’ 

generis , fit  a tertia  liugulari  additione 
littcrsB  1.  noD  tradidit,  noa  tradiderunt. 
Aflumit  fepenumero  poft  illud  i paragogi- 
. cum  T , & ex  noD  fit  pioa.  Exemplum 
. quadruplex  habetur,  in  unico  verfu  Pfalmi 
77.  17.  Sape  paragogico  1 remanente, 
demitur  1,  & ex  pnoa  fit  poa  iSap  Gen. 
,4;  IO.  clamant,  pi  Gen.  37.  15.  pafemt. 
|3X  Gen;  57. 4.  volebant , &c.  In  Danicle 
. ca  perfona  frequentiffinie  definit  in  f». 
‘pnaKl  Dan.  1.  7.  3.  5.  &c..  & dixerunt. 
ynao  kH  pnba  vh  Dan.  3. 12.  Non  colunt , 

, fion  adorant. 

V I I.  Quamvis  tertia  pluralis  fit  j ut 
di£him  eft  , communis  generis  , repe- ' 
riuntur  nihAomimis  tertias  qusdam  per-  ~ 
fonas  foemininae  delinentes  in  «.  ivi33  «anp 
ihfl^yNum.  17.  I.  ./iccejferum  filia  Sal.. 

■ fhaad.  KpM  Exod.  15.  xo.  Egrejfafmt  mu- 
lieres. Kn”n  Exod.  i.  zi..  Timuerunt 
mchfietrices. 

VIII.  Secunda  pluralis  malcnlina fit  4 ’ 
tertia  lingulari  additione  fytlahae  pn.  non 
tradidit.  pmDD'  tradidifiis.  Gum  affixis 
amittit  | , ut  & reliqu»  omnes  definentes 
in  ♦ainnbitf  Gen.  x6.  27.  mififiis  me.  ' 
joinpON  Num.  20.  5.  jlfcenderefecifiis  nost 

' IX.  Secunda  pluralis  foeminina  fit  ab 
c^dem  perfoiia  additione  fyllab«'pn.  "IDO 
In  Danielc  &£fdra  delinit  %piusi 
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, ca  per(bna  in  jln.  Nec  id  in  Paraphrafibus  ^ 

• rarum  eft.  pmay  pn  no  Exod.  i . iS.  ^»4-"' 
. fe  hoc  fecifiis  , 0 ohftemfes.  Definit  ecian^  • 

in  |Ji , ut  apud  Hebrjeos. 

. X.  Prima  pluralis  fit  k tertia  fingulari 
additione  fyltabx  K3  j qu^e  dimim^tivum 

• cft  pronominis  K303K  nos.  noD  , ttanoD  tra- 
didimus. Interdum  additione  fyllabx  p, 

. qu3B  fimiliter  diminuti vum  eft  pronomi- 
rBis  pM  nos.  ps;a??Pfal.  75^.  3.  jdudiyfmus. 
Ante  affixa  deperdit  fuom  K , vel  illud 
mutat  in  ^ vel  ».  “lanStf  Gen.  i<j.  mi- 
'fimus  te.  »n3»riD  Deut.  3. 3.  petcujjimus  eum^ 
manaiPK  Pfal..>i3i.  6.  invenimus  eam» 
j|a>S««lfal.44.  iS.  Obliti  fumus  te. 

III. 

.Obfervationes  circa  Participium  a&hum  f 
feu  prafens. 

-I.  U A -N  TUM  ad  charaderes , nihil 
KJ  differt  participium  prafcnsit  tertia 
perfona  mafculinapr«teriti.  noD  tradidit. 
icr»  tradens.  Interdum  formam  Hebrai- 
cam imitatur , inferitque  1 poft  primam. 

Gen.  1 3.  6.fitfimns.  Flcditur  aptem 
'liti  & alia  omnia , ficut  nomina  ad  jediva, 
ope  crementorum  p , s , p 
1 1.  Jam  fepius  didum  eft  crementum 
foemininum-  k fspiffime  mutari  in  n , ppc- 

fbriim  in  PaaicIe&Efdjri.  ' 

« * 
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I I I.  Participium  iftud  jundum  prono- 
mini^ ut  plurimum  tempus  praefcns  defi- 
gnat , exprimcndupiulue  eft  in  perfon^  fui 
pronominis. 

K*tt1  Tradit, 

*)DP  J1K  Tradis, 

Trado, 

! ^ pa»s  Tradunt. 

piOO  pnK  Traditis. 

A<3fl3K  Tradimus. 

Habetur  exemplum  duplex  in  uno  ver- 
fu  Danielis.  a.  8,.  N3ny  n,  p 

p33^  pn3K  Jn  veritate  cognofeens  ego , id  effc 
cognofeo , quod  tempus  vos  terentes , id  cft 
teritis.  ' . . 

IV.  Jungitur  etiam  fepiflime  verbo 
ftibftantivo  mn  i quo  in  cafu  exprimen- 
dum eftper  praeteritum, 

. iStin  Tradidit.  • 

3DD  ttnnn  Tradidifii. 

>nnn  Tradidi. 

. ' . Tin  Tradiderunt, 

{nOD  pfinn  Tradidifiis, 

N3»vi  Tradidimus, 

V.  Jungitur  fimilitcr  impcrfonali 
cum  pronominibus  aflfixis  , & profens 
Aempus  defignat,  pnSs  p3»n»K  kv  Dan. 

■ ‘ h 


Cap.  V.^Num.  IV.  ik 
!•'  4«  non  eftis  vos  colentes  j non  colicis, 

IV. 

Ohfervationes  circa  Prateritumpajfivumfeu 
Prateritum  dicunt  Pehil. 


Arent  hoc  participio  verba  in- 
\w/  tranfitiva. 

II.  Formatur  k pratcrito,  inferendo  ► 
^te  ultimam,  noa  tradidit.  *i»do  traditus 
Cum  autem, ut  didum  eft,  illud  » fxpe’ 
inte  ultimam  prateriti  inferatur , hinc  hc 
ut  k proterito  non  forma  , fed  folo  fenfu 
plerumque  diftinguatur. 

I I I.  Reperiuntur  non  pauca  participia 
praetenta  more  Hebraeorum  formata , id 
cit  1 anre  ultimam  fumentia.  nm  male- 
dicus. ann  vafiatus.  obtenebratus» 
CWK  opprejfus. 

ni  ^ Pebil  (aepe  pro  Beno- 

1.  131  Gen.  ip.  recordatus.  C3»ni 
l lal.  5)7.  IO.  amans. 


V. 

Obfervationes  circa  Futurum. 

J.  TJ  O R M A T u R Futurum  a tertii 
X praeteriti , ficut  apud  Hcbrjeos , bpc 
augmentorum  ft*n»  & crementorum  n 
.p , r : qua:  crementa  refpondem  Hebrai- 
cis ruturi  crementis  n3>i , nt  videre  eft  • ri 
«tenim  ponitur  pro  1 , r>pro & , p^o 
- Torn.  II, 


Digillzed  by  Google 


50  G R A M M A T»  C H A L t>. 

II.  lnferituc  nonminqu&tn  Vanteuhi-'  ' 
niam  futuri , Hebrxo,  more.  (\Min  Jof;  i. 

3.  calcabis.  pia»l  pB’'D‘Jud.  n.  ji.  Egre- 
dicns  quod  egndmur^  Infer itur  etiam  pofl/ 
primam.  naiDtt  Deut.  i.  li.  Qmmodo 
fuftinebo  f 

I I I.  In  Paraplwafi  proverbiomm  tpr- 

tiae  perfona:  aflumunt  fiepe  3 more  Syro- 
rum, pro  augmento».  ppa??3  Prov.  3. 3. 
deferent.  Prov.  5.  10.  redundabunt. 

S7D3  Prov.  18.  i^.loquetuT,  p2Di»3  Prov. 

4.  2.  adjicient.  71333  Prov.  2.  8.  cujiodiet. 
I^atct  ha?G  Paraphrafis  multis  aliis  Syriaf- 
rois.  Chaldxi , inquit  Ludovicus  de  Dieif 
Grammae,  pag.  184.  frotnifeuk  nunc  lod 
adhibent  more  Hebrxornm , nunc  Nun  more 
Syrorum  , in  tertiis  perfonis.  Effatum , ut 
nobis  videtur , nimis  generale , nec  pro 
regula  habendum.  Si  quje  in  aliis  Libris 
cjulcemodi  exempla  occurrant  / mallem 
ea  ii»ter  Syria(mos,qui  in  Chaldaica  in- 
vafer unt , reponere. 

I V.  Tertia  pluralis  foeminina  pro  aug- 
mento » interdum  fumit  augmeocum  n. 
7DDJ1  pro  7pa».  popn  Pfal.  13.  accin^ 

g(Ht. 

'V.  Secunda  foeminina  lingularis  definit 
plerumque  in » aut  p.  '»7013J1  pnoan.  Non- 
nunqu^m  etiam  in  | , omiffo  >.  inn  Ezccli. 

5. 15.  pro  pnneWf. 

. V J.  Tfcrtia  pluralis  mafeulina  definit  • 


<« 
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interdOm  in  , ut  tertia  pKeteriti.  tnarw» 
Job.  z<5.  5.  pro  pnan*  creabuntur, 

V 1 L Secunda  & tertia  pluralis  femi- 
ninae definunt  fxpe  in  p , ‘priefertim  in 
Danicle  & Efdra.  pnDO»  piDon  pro 
pDD»  poon.  Cum  affixis  eodem  modo 
terminantur  ac  fecunda  & tertia  mafeu- 
linx , id cft  in  1.  n3iQ»»pn* JBxod. 
objietrices  vivificabitis  eam, 

VIM.  Futurum  frequentiffime  tenet 
" locum  praeteriti , cum  & abfque  i. 

Dan.  5.  5.  conturbaverunt.  Sm»  Dan.  4.  2. 
terruit,  inn  Dan.  4.  18.  habitabat,  pm* 
pan.  4.  5.  vefeebatur.  pn©n  Dan.  5.  2.  & 
bibebant  , &c.  Viciilim  prarceritiim  non 
raro  vim  habet  futuri,  na  "{S  n3Q  n*an*  <5«^ 

Gen.  17.  \6.  Et  etiam  dabo  tibi  de  ei 
filium. 

I X.  Poft  K augmentum  futuri  non  raro 
inferitur  \ Gen.  49. 5,.  Benedicam 

eis.  Deut.  1.5.  Conflituam  eos. 

VI. 

• „ Ohfervationes  circa  Imperativum. 

-»  *•  *'  ''  ^ . 

D R M A T u n Imperativus  a tertii 
Jl  praeteriti  ope  crementorum  1 , K3. 

I I.  Interdum  pro  cremento  » in  fingu- 
lari  feminina  ufurpatur  u.  fcn»DN  pro 
p»DK  Joel.  1 . 8.  Cin^e  tu feemina. 

I I I.  Pluralis  feminina  ifltcrdtim  ab- 

C ij  / 
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G n A M M A T.  C H A t'0, 
ficit  K , ■&  definit  in  f,  r3?0tt^  pro  Mypp 
Gen.  4.  i3>  ludite  uxores  Lamech. 

IV,  Interckim  eadem  perfb na  abjicit 
3 , retento  JK.  Nn»yN  pro  Nan»2fK  Gen.  4. 25, 
^ufcultate.  hvQP  pro  wyow  jerem.  20. 
ludite. 

V.  Futurum  plerumque  gerit  vices  Im- 
• perativi , ut  apud  Hebrsos. . 

VII, 

Obferrationes  eirca  Infinitivum  & 
Gerundia. 

0 

I.  'pORMATUR  Infinitivus  a tertii 

Jr  prJEteriti  litteram  o ei  praefigendo. 
1DD  tradidit,  nooo  tradere.  In  Daniele, 
Efdra  & Paraphraftis  plures  Infinitivi 
reperiuntur  abfque  o.  Dan.  2. 14. 

ad  occidendum.  rtnaDh  Dan.  3.  2.  ad  vin- 
ciendum, nStt?  f)»piK1  Gen.  8.  10.  & adjecit 
mitter^. 

1 1,  Saepe  vocalis  *!  inferitur  ante  ulti- 
mam, nt  apud  Hebraeos,  pilsab  Pfal.  u6. 

3.  ad  liberandum.  Inferitur  etiam  poft  pri- 
mam. KTaiob  Deut.  1.  $.fufiinere. 

; 111.  Adjicitur  aliquando  N in  finet 
MipDO  pro  npSD  vifitare : & illud  K apud  ' 
Danielem  61:  Efdram  fspids  mutatur  in 
n.  • ^ ^ 

IV.  Efl  & alia  Infinitivi  forma  tam 
pro  verbis  perfe(n:is  quam  pro  defe^ivis , 
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"Cap.  V-  Nusi.  Vll. 
in  m , & per  elifioncm  i , in  n abfque  o 
in  capite.  mSan  anp  Gcn.  15.  10.  ^nte 
d fperdere.  fiaanS  Dan.  5.  %,  dedican- 
dum. marwb  Dan.  <?.  zo.  ad  liberandum. 
PMQD2  Exod.  25?.  3<J.  in  expiando,  pmbispa 
Ifa.  7.  2.  citm  occideret  eos.  nT3">iNa  Num. 
5>.  19.  cum  tardaret. 

V.  Sunt  Chaldicis  nt  & Hebraeis  germi- 
dia  quatuor , a b 3 3.  At  gerundium  3 
careris  rarius  cft.  Gerundium  vero  a polt 
fe  fibi  adjungit  b , ne  duo  a concurrant, 
boppbo  ah  occidendo  : eftque  fiepius  nega- 
tive fumendum.  'lanobo  Ezech.  3 3. 12.  d 
non  peccando  , id  eft  , ut  non  peccent, 
•njJDba  Levit.  2^.  19.  a faciendo  y feu  ut 
non  faciat.  Didum  eft  fapius. 

NV3N3  Job.  t.i.  a difcitrrendo  in  terram. ^ 

- V I.  Gerundium  b fapiflime  fenfuin 
habet  imperativi.  Ninb  Dan.  2.  20.  ftC, 
Ninb  y»T  Dan.  3. 18.  Notum  fit.  Ninb 
*\i2D  sribx  n Dan.  2.  20.  Sit  nomen  J>o- 
mini  benediBum.  Non  minus  frequenter 
futuri.  iC\rh  Dan.  2.  28.  29.  & 41.  erit. 
n’3’»ynb  xb  Dan.  6.  \ 6.  non  mutabitur. 

V I I.  Infinitivus  adivus  multis  in 
locis  fignificationem  habet  paflfivam.  »30 
paiyobn  »3in  Gen.  4.  13.  Magnum  peccatum 
meum  pree  remittendo  : id  eft , maju»:  quam 
ut  remittatur.  N32  |fo  KpD3rib  noN  bN»3l‘?i 
Dan.  6.  24.  Et  Danidem  jufjit  educi  e fovea. 
Idem  fieri  in  Hebraicis  alibi  obfervacum 
eft.  C iij 


/* 
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VIII. 

Df  Conjugatione  a5Hvd  Hiphil. 

COnjugatio  Hiphil  quse  a 
Grammaticis  Cbaldais  dicitur^p^f/, 
eodem  modo  perfonas  fuas  format  ac 
conjiigatb  Kal.  Idcirco  primam  tantum 
cu  jufque  temporis  ac  modi  vocem  expri^ 
mere  fufhciet  , cum  ea  datd  , facile 
eseteras  fled^ere. 

noDK  Prar.  Tradere  fecit. 
•JDDD  Particip. 

* noD»  Futur.; 

nDDK  Impcr.  ‘ • 

Innn. 

1.  Conjugationis  hujus  cbara^criftic* 
cft  N,  licut  apud  Hebraos  cft  rr.  In  Da- 
nicle  & Efdra  reperitur  quidem  chara^- 
jilftcaK,  fed  facpius^charadlferillica  hujus 
conjugationis  eft  n.  V&a?n  Dan.  4. 54.  hu- 
miliarit.  pfin  Efdr.  5.  14.  eduxit.  hvv\ 
Dan.  z.  zj.  introduxit.  nSxrt  Dan.  3.  50, 
benefecit , &c.  Idem  eft  obfervatura aPa- 
raphraftis  Jobi  & Pfalmorum. 

1 1.  Aflumit  interdum  haec  conjugatio 
vocalem  » ante  ultimam  , ut  apud  He- 
braeos. tjJpriK  roboraiait.  repofuit» 

humiliavit, 

. III.  Participium  ppil  charaderiAicain 
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c AI»;  V.  Ntjjfr.  viif.  fs 

j3  fiimit  noiMUToquam  vocalem  n.  Krn 
najfnno  Dan.  z.  15.  & n . Lex  urgenL 
tnvono  Daft.'  z.-  m#-  mntans,  paipno  Ef4» 
6^  10^  offerentes,  •' 

IV.  Unum' tantum  admittimqs  parti- 
cipiura  , licet  ab  iis  qui  pundtis  utuntur 
admittantur  duo.  Ratio  eit  quod  duo  illa 
participia  nullatehds  differant , fiepcque 
( qu6d  notandum  eft  ) iifdem  omnino 
pundis  infigniantur.  auttfa  Dan.  6. 2,7.  Li- 
berans. Num.  21.  liheraius.  \Wx\A  ergo 
participium  modo  per  prjefens , aut  adi- 
'vum , nK>db  per  praeteritum  aut  paffivum , 
prout  obvius  fenfus  Requirit,  eft  expri- 
mendum. . ' 

,V-  Futurum,  quod  fntwo  Kal  prnrsiii 
fiinite  eft , retinet  interdum  charaderifti- 
cam  n contra,  regulam  memoratam  in 
Gramifiatiea  Hebraica,  qua  dicitur  cha-. 
radcrifticain  futuri^  cjtckidere  charade- 
rifticam  conjugationis.  Satfn»  Dan»  7. 14. 
humiliabit,  nytinn  Efdr.  4.  , 15.  & /w- 

yenies.  Efdr.  6,  ii.  mutabit.  rqttfHJ 

Dan.  6.  5.  Inveniemus. 

‘ V I.  Infinitivus  fane  abfque  M in  ca- 
pite in  fifnc.  Eeck-^.  1*7.- »»w- 

nire.\  i.  ?r  - - - > ' 

- V I K In  Danicfe  d^.Efdi^a  vocalis  li  ut 
pluwmitm  ponitur  tam  in  capke  ',  quam 
in  fiac  .Infinitivorum-  Hiphd. 

JDaa.  addifp€rden<km.Thw^h  Dan, 

C iii) 


Digilized  by  Google 


Sfi  G R A M M A T.  C H A t D. 

4.  J4.  ad  humiliandum.  npD:nS  Dan.  (T.  if; 
ad  afcendere  faciendum. 

. VII I.  Definit  etiam  in  m.  nb>3» 

Exod.  i.  5.  Et  non  potuit  abfconu 
aere  eum.  Item  dz  in  n«.  nNapritth  Deut^^ 
!•  35*  ad  pr reparandum , a radice  jpn. 

IX. 

De  Conjugatione  paffivi  Hithpacl. 

P.  I 

A s s I V A cft  hjBC  conjugatio  dida  h 
Grammaticis  Ithpehal  ^ modio  conju- 
gationi Kal,  modo  conjugationi 

, prout  ex  variis  locorum  cir- 
cumftantiis  non  difficile  erit  dignofeere* 
IHius  ^llaba  charaderiftica  eft  nj< , cujus 
prior  littera  K per  figurativas  participii  6c 
luturi  excluditur. 

0 

■WDtiN  Prxt.  Traditus  Ifi. 

“ -iDoriD  Particip. 

* ' ' .loon»  Futur. 

' • *>oonj«  Impcr. 

- «*)DDrjt<  Infin. 

Secunda  conjugationis  hujus  chara<51;e‘* 
riilica  n praecedit  primam  radicis  litte- 
ram , exceptis  verbis  incipientibus  k T , o,; 
x;  V,  in  quibus  primse  radicali  poftpo- 
pitur.  ^ nptt^  inyenit.  n3WK  inventus  eft,’ 
p3P  dimifit.  dimijfus  eft.  xso  claujit, 
pnON  Gen.  8.  i,  claufus  eft.  Hinc 

V • ■ 


t 
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C A p.  V.  N u M.  IX.  57 
Dan.  1.  9. mutabitur-,  pyof!®»  Dan.  7.  27. 
«bedient. 

c incipiunt  per  T , non  tantum  reji- 
ciunt iliud  n poli;  primam  radicalem , fed 
& illud  mutant  in  T pnamtn  Dan.  2.  9. 
fr<eparaflis  , a verbo  pT.  A verbo  mo* 
nuit  , nmix  monitus  cfl.  nt  cinxit.  rnT« 
cin6fus  efi.  «]pt  erexit.  ereSlus  eft. 

- Q^uje  vero  incipiunt  a Jf , tranfponunt 
fimi  liter  n , & illud  mutant  in  o.  yjSf  re- 
p^uit.  rep^fnus  efl.  abif  fufpendit. 

37M3fK  fufpenfiis  cfl.  Hinc  yai33f»  Dan.  4. 
\%.  tingetur.  ^3»hi3X6«  Etth.  2.  i.fufpenji  funt. 

In  verbis  ab  uua  ex  his  tribus  litteris 
n , t3,  n incipiennbus , eliditur  plerumque 
charadleriftica  n.  mnns  Gcn.  12.  15.  pro 
mainu  du?ta  efl.  Pfal.  51.  5).  pro 

oinx  mundabor.  lyaoN  Exod.  15.  4.  pro 
lyaonx  fubmerfi  funt.  iS3t3K  Thren.  4. 14. 
pro  lasoriK  inquinati  funt.  nariK  Exod.  22. 
10.  pro  ^anriN  cdnfrailus.  lannfct  Exod.  12. 
39.  pro  lannntt 

Di<flum  eft  plerumque : nam  non  raro 
'ca  verba  fuum  n retinent.  Natns  Prov.  tr. 
6.  Similis  eflo.  ibobnriN  Thren.  4.  14. 
tranflati  funt. 

Occurrit  & ifta  elifio  charaderifticJB 
n in  aliis  verbis,  amas  pro  a»nant<  fcriptus. 
Hinc  plurimi  volunt  Marci  7.  54.  Icripi- 
tum  c(Te  rmas  Eppheta , pro  nnans  ada^ 
perire.  O auris , efto  aperta. 

• C V 
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Inferitur  frequenter  » inter  charadlc- 
tifticas  niJ  , ita  ut  loco  nx  legatur  n>K* 
npyn>K  Dan.  7.  8.  avulfi  fmt.  iyn»K  Gea. 
5>.  Z4.  evigilavit.  N13:  Job.  3.  3* 

creatus  efi  vir. 

Ia  Danielc  & Efdra  loco  charaderifti- 
cx  r\a  , rcperitur  frequentius  Jin. 

Dan.  i.  3 5.  Efd.  6.  1.  inventus  eft.  munn. 
Dan.  1.  excifus  cft.  nbopanS  Dan.  i, 
i}.ad  occidendum.  Didum  eft  frequentius ; 
nam  interdum  etiam  legitur  nK. 

Dan.  3.  15?.  immuiatus  efi  C30in«?«  Dan» 
4. 16.  obfiupefaBus  cfi.  >nn  nnsnK  Dan,  7. 
15.  t/£ger  fuit  fpirhus  meus. 

Jam  diduin  cft , & exemplis  illuftrare 
non  pigebit , apud  eofdcm  Danielem  & 
Efdram  plurima  paffiva  reperiri  conjuga- 
tionibus Hebraicis  Nipbal  & Hophal 
prorsus  fimilia.  nSDin  Dan.  4.  53.  addita 
efi.  Dan.  7. 11.  perditus  efi.  nn3»i  Dan. 

fa&Hs  efi  defemdere.  Nj)nK  nannjer., 
<>.  11.  Defolata  terra.  Jer.  4.  9. 
cingentur.  JTSIV  Ezech.  11.  11.  prolonga- 
buntur.  >3»j;  ro^HynPfal.  6.8.  ohtenehratust. 
efi  oculus  meus. 

Nec  omittendum  frequentiffime  oc- 
currere apud  eofdem  aliam  paffivam  con- 
jugationem a participio  paflfivo  di^o  Fe^, . 
bil  formatam  hcc  modo. 


i 
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Gap.  V.  Num.  IX.  ■>  , 

' ' ’ ' 

-1’D0  Traditm 

\ ATDD  ,«m»DO  . eu 

n»TDa  ” 

1TD0.  Txaditi  funt, . 
'pm>DQ  pnTDD  efiis, 

' .:  • . ;r  ; ...W*VDO  , , Junms. 

Conjugationis  hujus  chara (5ler:ftica  cft 
♦'ante  ultimam.  jniJD  inms  Dan.  7.  10. 
aperti  funt  libri.  ri23  “iianD  Dan.  7. 4.  evulfe 
fitnt  ej»s.  Knb»pn  Dan.  5.  27. 

Appenfus  es  in  ftaterd.  * • - 

* InterdufQ^  decft:  iHnd  ».  inS3  K’n3l 
Dam  3.  21.  Viri  illi  libati  funt'. 

( V 

CAPUT  SEXTUM. 

l 

j)e  Verborumiifi^erftcl(tmm  Conjuga-*, 

^ ■ tionibui. 

7 

I. 

X>e.  Verbis  imperfeSrs  'feii  defeBivis 
genetatim..  " ‘ 

SU  N T Chaldaeis  ut  & Hebraeis  ver- 
borum dcfedlivorum  duae  clades.  Prio- 
ra una  tantum,  littera  deficiunt , alia  vero 
duabus*,^  quae' idcirco  dupliciter  defcdiva 

vocabimus.  C vj 


* 
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Co  Gk  a uuat,  C h a i i).’ 

* Priorum  tres  funt  fpecies.  a , y , S. 

Sub  3 continentur  verba  33 , »a  & K3J 
Sub  y continentur  iy , >y , & duplican- 
tia recundam. 

Sub  h continentur  «b , nS , , fiS  & jS. 

Dupliciter  defedivorum  tres  funt  claf- 
fcs. 

Incipientia  ab  K j delinentia  per  K 
aut  ». 

Incipientia  a > , &.  definentia  per  K 
aut ». 

Incipientia  a a , & definentia  pel*  « 
aut ». 

, . De  fingulis  pauca  dicentur  , fed  qu* 
fufficient  iis  qui  jam  norunt  Hebraice. 

De  verbis  quatuor  aut  quinque  littera- 
rum , utpote  perfedorum , nihilque  diffi- 
cultatis habentium , nullus  erit  fermo. 

II. 

‘ - • JJe  Verbis  J0.’  ' • - 

’ Kal. 

3D3  Praet.  McepH* 

303  Ben.  ' " , 

3>03  Pehil.  • 

30»  Fut.  ‘ " 

' 30  Imp.  ' 

300  Int. 

Sequuntur  h«c  verba  rimm  Hebrai-j 
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conjav  ia  & »3 , de  quibus  di^tn  cft  , ^ 

Prinne  Jirinut  feri/  > fed  non  femfer  , nec  ubique^ 

In  K,al  Puettriium  gemino  cum  fterticifunie 
Integra  funi,  reliquis ‘aufertur  littera  f rima. 

Aufertur  auteavea  littera  ut  plurimdmv 
,at  non  fcmper.  .TODiV  Dan..  t.  ^6.  ad  li- 
bandum. (ni»  Dan.  1. 16.  dabit,  "ih  hQ>  »t 
(nan , (naob  Efdr.  7.  10.  Quod  ceciderit 
tibi  ad  dandum , dabis,  TiBiK  Pfal.  55>.  2« 
cuflodiam.  Ttin  Eccl.  5.  3.  voyebis  j &c. 

Hiphi]. 

3DK  Praet. 

3Dcr  Ben. 

3»D»  Fut. 

2Dn'  Imp. 

. NiDif  Inf. 

Et  hic , ut  in  Hebraicis , deficit  ubique 
Hiphil.  Interdum  tamen  fervatur  a.  »t 
MSsrn  (0  ipsan  Dan.  5. 3.  qux  eduxerant  de 
templo,  psan  »n  Efd.  5.^14,  qu^e  eduxer^t^ 
p3inn  Job.  1 5 . 1 5.  proferes,  ^ 

Hithpael. 

Ut  plurimum  perfe<5la  eft  luec  conjuga- 
tio , ut  in  Hebraicis,  nyano  Dan.  6.  3. 
fuperans.  noan»  Efdr.  6,  n.  evellatur.  3oanK 
Gen.  3.  23.  fumtus  efl. ' 

Interdum  tamen  privatur  fiio  a.  K»rt 
Kpsno  Gen.  58. 25.  Tpfa  educebatur,  ponn' 
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Levit.  6.  zi.  adolebitur  , combmetnr* 

\ * 

aom  Prst. 
nona  Ben, 

3on»  Fur. 

SDnst  Imp. 

‘ KiDm  Int. 

; III.  : 

1>5  Ver  his  >3. 

HEbraicqrum  ritum  fcquun- 
tur. ' 

Kal.' 

VT  PrJEt.  Cognovit, 
yi»  Ben. 
yn»  Pehil. 

VT  Fut. 
yT  Irrm. 

*yn>a  yia  InfT 

' Praeteritum  Benoni^  Ss  Pehil  integra- 
fnnt.  Reliquis  modo  aufertur  » , ut  yi^ 
Dan.  15.  fcito,  yioS  Gcn.  31.  12.  ad 
feiendum,  an  Oan.  5.  17.  da.  a»n  Gen.  35. 
1.  hahiia.  Pfal.  113.  3. /eiere,  &c. 
Modo  non  aufertur  , ut  iS»Dh  Gen.  4.'»«* 
parere.  2. Paral.  31. 7* fimdare.^ra?^ 

Num.  poterimus.  p3»it  Joh.  3.  12. 

JUgam . 

* futuram  'verbi  yi»  in  Danielc  ptaefer-r 
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CApk  VI.  Num.  111.  ■ (?) 

tim  & Efdra  afcifcit  3 poft  augpcntum. 
yi3K  Dan.  2.  9.  fciam,  ynsn  Dm  4. 
fcies.  pyi3»  Dan.  4.  i^,fcient, 

Infcritur  &C  illud  3 in  nomine  verbali 
yn30  pro  yna  cognitio»  Hinc  Gnoftici 
Mandaitae  didi  funr. 

Hiphil.  ■ 

yTtN  Prae?  Notum  fecit, 

' V'm  Ben. 

' VIV  Fiu. 

ytiK  Imp. 

NyT»N  Inf. 

' " a». 

In  hac  conjugatione  verba  »13  mutant 
fiEpe  fuiim  » in  1,  quod  eft  ipfi  cum  He- 
braicis » f3  commune.  Gen.  5.  4.^€’-] 
«tf/f.  nsiM  Jer.  8,  19.  increpa,  nmx  Exod. 
16.  18.  fuperfuit.  fed  non  femper.  Legitur 
enim  b3»n  Efdr.  5.  14.  abduxit.  n'73>nS 
Efdr.  7, 1^.  ad  ferendum,  Zach.  11. 2; 
ululate.  ■ : 

Jn  Dantele  & Efdra  , iit  Jam  diduml 
cft , loco  K h«c  conjugatio  fumit  n.  yTiTf 
Dan;  2. 15.  pro  ynw  notum  fecit. 

Caret  non  raro  ioB^itivus  finali  », 

Terminatur  etiam  infinitivus  iftenoni 
raro  in  nt  /iiytinV  Dan.  2.  le.  ad  indi- 
candum» 
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* Hithpael. 

Prict.  Cognitus  ej^ 
j)-nfio  Particip. 
ynw  Tutur. 
ymnx  ' Imp. 

Ny-nm  Inf. 

* 

Mutatur  quidem  ut^plurimum » in  1 in 
hac  conjugatione.  nnDiruK-Gen.  lo.  \6, 
rcprehenfafuit.  namnu  Gen.  21.  2?.  pere- 
grinatus es,  NnmnuS  Gen.  47.  4.  ad  pere- 
grinandum. »3Dirm  Ruth.  2.  8.  adjunges  te. 
At  non  femper.  arpno  Efdr.  4..  20.  datum, 
Gen.  6.  i.  nau  funt.  t)y’ryK  Pfal.  }8. 
Joliicitus  ero, 

IV. 

' Ve  Verhis  KS.’ 

MA  G 1 s defediva  funt  haec  verba 
apud  Chald^os  , quam  apud  Hc- 
birseos.  Apud  Hebraeos  namque  vix  alibi 
defe(5tiva  funt,  quam  in  prima  perfbna . 
fmgularis  futuri.  nOK  dicam  , pro  IQSK'  , 
ne  duo  K concurrant.  At  apud  Chald«os 
eodem  mc4o  defc(3:iva  fune  , ae  verba  ' 
pSi  di  »3.  • ' 
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. Caf.  VI.  Num.  IV. 

Kal. 

. . nas  Pract.  Periit- 

nas  Bcnoni. 

Tas  Pchil- 
na»  Fut.  ' ‘ . 

nas  Imp. 
na»o  Inf. 

Defe^iva  eft  tantummodo  haec  conju- 
gatio in  futuro  ac  infinitivo , mutaturque 
faepiflSme  K in  ♦.  pnam  na»D  Deut.  4.  z<?- 
fereundo  peribitis.  na»n  no>Dn  Ezcch.  18. 
'9.  Num  dicendo  dices  ^ pSam  kS  Gcn.  i;j. 
non  cowetfetij.' hT3>sGen.  14.  y*  comedam^ 
tjVn  Deut.  14. 13.  difces. 

Caetcrum  abcft  frequenter  illud  » i fu- 
turo & infinitivo.  Gtn.  3.  2.  come^ 
demus.  "mV  Efdr.  5.  11.  dicendo  : &C  non  „ 
raro  futurum  & infinitivus  ut  & extera 
tempora  regularia  funt.  nos»  Dan.  2.  ?• 
dicet.  10N3  Dan.  2.  ^6.  dicemus,  tdkot 
Dan.  1.9.  ad  dicendum,  . , 

Hiphil. 

xxrti.  . Prxt.  Perdidit, 
naio  Ben.  ^ • 

nav  Fut.  , 

nans  lmp-'K  . . 

KiaiK  InL  ' V . 

Ia  hac  conjugarigmc  verba  kI  imkafti 
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Q K A M'M  AT.  C H A I B. 
tur  formam  verborum  »a  , fuumque  H 
mutant  in  i , aut  illud  deperdunt. 

In  Danielc  & Efdri conjugatio  HIphil 
affiimit  faepius  litteram  n loco  K.  mainS 
' Dan.  2.  12.  ad  perdendum. 

£x  fQN  fit  pa’n  credidit. 

HitHpael.  - 

. Ut  plurimiim  regularis  cd  bsw  conju- 
gatio. S36tn»  fctSaxnK  Levit.  7.  18.  come^^ 
dendo  comedetur.-  nn»nfit  Prov.  6.  i.  captus 
eJL  -iDttn»  Gen.  10. 9,  dicetur.  Sdniio 
Exod.  i.  uoniiie  combuflus. 

,,  Interdum  ;defediva  eft  , vel  quia  de- 
perdit K.  lons  Job.  54.  51.  diSum 
Lev;  13.  18.  fanAbitur.  *tW6i  Num,  5 j.  3J. 
effufusefi. 

‘V el  quia  K mutatur  in  t.  Ge% 

' f 5. 1 1 . ^dubla  efi.  radix  khk  ytnirc^ 


De 

Vei^his 

Kal. 

PratL. 

op 

Bcn.  ' :r 

C3»p 

Pchil.  ;• 

t31p» 

Ftit.  ' 

C31p 

Imp*  . ‘ 

- PIP» 

Ing  ; _ 

- 
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..Gav.  VI.  Nom.  V- 
Verba  VjJ  in  Kal  perdunt  fuum  n in 
prxterito  &c  participiis.  u=tpi  Dan.  14. 

& furrexit.  £=n  Dan.  5.  xo.  extuHt.  au 
• Dan.  (J.  14.  pofuit.  A3  Dan.  6.  i^.pernoBa- 
yit.  pron  Num.  ^i^reverfi  efiis.  pnart 
£-xod.  ji.  30.  pmuaflis. 

Nonnunguam  mutant  (iium  lin  ^t. 

DanT  x.  ^1,  flans.  ]»OKp  Dan.  3.  ^.ftamesi 
K^DXp  Dan.  7. 16.  idem.  Dan.  6.  X3. 
bonus  fuit,  nst  Dan.  4.  32.  habitantes, 
Dan.  5. 19.  trementes.  • 

Nonnnnquam  in  ».  n^Di  Gen.  5.  & 

mortuus  efl.  in>D  Exod.  4. 19.  mortui  funt,  ■ 
a»pS  Efther  9.  zi.  ad  confirmandum. 

Flexio  Benoni  multiplex.  ONp , tD»p 
p»Np  , Xisnp.  De  prima  flexione 
jam  allata  funt  exempla.  De  caeceris  hfec 
pauca.  KO>p  Dan.  4.  X3.  flans,  a>Kp  Gen. 

24.  13.  flans,  n»NO  Gen.  zo.  3.  mortuus,  . 
TUI  a an  Levit.  5.  x.  fluens,  ^ T>T 
Num.  ii.  8.  contundens.  a yn  Prov. 

Z9.  (j.  cxultans.  D»n  ab  Din  Jerem,  xi.  ix^ 

. parcens:  pD«x  a aix  Ifa.  58.  4 jejunantes, 
pji>’0  4 mo  Ifa.  57.  I.  mmui.  pTnGen. 

15. 13.  a m peregrini.  T>“t  Gen.  23.  4.  «rf- 
vena,  pfcn  Gen.  15.  judicans. 
fctyn»  Gen.  18.  25.  j/in  jiidican§.  feu 
univerf^  terU  i ‘ t ‘ , 

In  flituro  , imperativo  &;..fnfiiiittvo 
plerumque  fervant  fuum  >.  3W  Exod.  4.. 

19.  nyertere.  Dan.  7. 5.  P^3 
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G R A M M A T.  C H A L D. 

Dan.  (J.  15>.  furget.  CznpoS  Job,  2.  r*ad 
f urgendum,  nnn  Dan.  4. 18.  habitabit.  TnS 
Ruth.  I.  I.  ad  habitandum.  Interdum  non 
fervant,  jiap»  Dan.  7.  24.  furgent.  piT  ‘ 
Dan.  11.  ^habitabunt . lyn  Dan.  4,  14. 
'pagabitur?  *]m  Efd.  5.  j.  proficifcetur. 

Efar.  7. 15.  ad  proficifcendum.  axioV  Exod. 
ad  redeundum. 

. Infinitivus  nonnunquam  inferie  y poft 
0.  oS»q‘?  ith  Gen.  8.  21.  non  adjiciam 
male<Ucere.  n2f»DVGen.  27.  5.  ad  venandum^ 
t3'V’oyifa.  25.  II.  ad  natandum.  hi5*D3  Gen. 

II.  2,  in  proficifeendo. 

Hiphil. 

v^.  ' ,a»pK  - Praet.  ConfUmU  1 
, ^ O’po  » Ben. 

a»pt  Fut. 

C3»pK  Imp. 

; . KDpK  Inf.  ' 

' ^In  hac  conjngatione  iod  ponitur  ubl^ 
que  pro  1 , praeterquam  in  infinitivo, 

. . , Hithpael. 

CapOR  Prst.  Conflimus  efl,  „ 

; CJpnd  Bcn. 

‘ - tapn»  Fut.  . * 

^ tapm  . Imp.  • . 

' KOpriK  Inf. 

< .OpDRExod.  40.  ig.  fuit^  jwnt 
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^Ca  p*  VI.  Nu  m.  VI.  ; f» 
Dan.  1.  5.  ponentur,  noinn  Gea-  7.  r?. 
vata  efi. 

Interdum  in  hac  conjugatione  verba 
*t?  mutant  Tuum  i in  > , & quidem  duplex. 
j»jn>  Dan.  4,  p.  T^efeetur.  DTxnx  jerem;  59^ 
24.  renatus  fum.  a»pn»  kS  G!en.  6,  5. 
non  confifiet , tnn  perma^pbit,  Jcjp  ^ 

ly,  17.  perfiflite, 

V I.  ■ > 

De  Verbis 

VE  R B A >y  in  omnibus  fmiilia  Iun( 
verbis  iy  , fiiumque  > aut  deperdunt 
aut  mutant  in  k ubicunque  verba  iy  fuum 
1 aut  perdunt  aut  in  K commutant.  Eam 
ob  caufam  nil  opus  eft  ullum  hiijufcemodj 
verborum  exemplum  proponere. 


De  Verbis 

VE  R B A iy  & »y  fiunt  fiepiflime  Ky 
abfque  ulla  fensus  immut«ioney 
cam  potilliaium  ob  caufam , quam  pluries 
repetere  non  nocebit  Tyronibus  , quodi 
apud  ChalfljEos  frequentilfima  eft  , & 
prope  indifferens  vocalium  > 1 H commu- 
tatio. Eafdem  omnino  leges  £equuntur 
ac  )y.  ' • 

t ‘ ’ , 

j I - • ‘ . »,1 
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G^AMMAT.  Ch'A19V 
V I I I. 

' V J^e  Duplicantibus  y, 

VE  A 8 A duplicanda  fecundam  , ut 
ppt , comminuere , eafdem  leges  fc- 
quuntur  ac  verba  V , fcAindamque  de- 
perdunt iis  in  locis  in  quibus  verba  iy 
iuum  1 deperdunr. 

Praeter  iftam  duplicantium  V fpeciem , 
eft  &;  alia  quae  a Grammaticis  dicitur 
Poel  , indeque  ortum  ducit , quod 
verba  faepiffime  ultimam  duplicent. 

Hinc  ex  fit  aorn , ex  tznp  fit  aoip. 

Ea  autem  verba  in  hac  conjugatione 
fuiit  tranfitiva  , habentqne  paffivnm 
Hithpacl  csn  altus  fuit,  aom  erexit. 
CDDTiDK  eremus  eft.  d^pftetit.  aoTp  con- 
firmatnt.  tzampriN  confirmatus  eft. 

Dan.  4- 16.  obfiupefaSlus  fuit.  Ofe. 

II,  8.  convoluta  eft. 

Suntque  dux  iftae  conjugationes  per- 
fedae,  duplicatam  illam  litteram  ubique 
retinentes. 

IX. 

De  Verbis  & T)h. 

CI  A c A ea  nihil  occurrit  obfervan- 
dum  nifi  ea  3 & n deperdere  ple- 
rumque iis  in  locis  in  quibus  verba  He- 
braica ih  & n*7  eafdem  litteras  deper- 
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Cat.  VI.  Num.  X.  * ft’ 
dunt  viiimirunl  verba  3^  ante  crementa 
K3  &.f  i verba  vero  nh  ante  crementa  n , 

«n , »n , pn , i»n.  ' . 

X.  ■ 

De  Verbis  , ni? , & 

P£rmutant  ea  verba  .ultimam  • 
fuam  litteram  abfque  ulla  fensiis  im- 
mutatione ; ita  ut  ex  nS  fiant  nS , & 
viciffim.  fctSa , nh;  , >'7a , migrare. 

■Kal. 

PrsEteritum. 

nnp  K-ip  3 Perf.  Vocapi$, 

, nnp  fc<n>ip  a i 

»nnp  L. 

inp  3 Perf»  **  ♦ 

fmnp  pn>ip  z 

K3>ip  I 

Benoni. 

• ‘ - K»np  np  • 

, . ?np  ynp  , . ' ; 

* r » . ■ * 

Pchil  non  differt  a BcnonC 
Futurum.  • ' 

»*>pn  Nip»  3,Perf.  Sing.  ./ / 

pnpn  ^^^pJ^  z, 

. NnpK  I ‘ ^ 
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I»  G H AUUAT*  C H A L 

ppn  ' PP»  3 Pcrf.  Plur,‘  ’ ' 
i ynpn  ‘ jnpn  z 

Nnp3  I . 

Imperativus. 

np  »np 
wip  np 

* * t 

i . , . Infinitivus.  < 

Gerundia.  ' *’ 

fctnpoa 
Kipaa 
«npob 
^ ttnpoHp 

^ Tertia,  fingularis  foeminina  prateriti  ut 
pliirimiim  ulcihiam  radicalem  mutat  in  n. 
nnp  vocavit  ille , mp  vocavit  illa:  Ssepe 
tamen  definit  ca  perfona  ut  tertia  mafeu- 
lina.  fctnp  Gcn.  38.  3.  vocavit  illa.  Nonnun- 
quam  «nte  n inferitur  >.  >nn  nnpjifct  Dan. 
7. 15.  ty£gerfuit  fpiritus  meus,  n»np  Job. 
17. 7.  caligavit.  n>DD  Pfal.  35).  ii.  li^uefaUei 
ejl»’ 

Secunda  fingularis  mafculina  in  kh» 
definit  etiam  fimpliciter  in  n».  Dan.  1. 31, 
jvin  fuifli.  Dan.  4,  ip.  crevifii.  n»ao 

Dsin. ii. prafecifii; 

' " ■ Prima 
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CAf.  VI  > Num.  X. 

Prima  lingularis  praeteriti  faepius  qui- 
dem rcrminatur  in  *r)np  vocavi.  >nn3 
Gen.  6.  7.  creavi.  Gcn.  18. 16.  fui. 
Interdum  tamen  terminatur  etiam  in  n». 
rr»3]f  Dan.  7.  19.  volui,  nun  Dan.  4.  i.  vidi, 
n>in  Dan.  4.  i.  fui. 

Tertia  pluralis  plerumque  definit  in  v, 
inp,TDi.  Dan.  5.  21.  frojeeerunt.  vn® 
Dan‘.  5.  4.  biberunt,  inc?  £fdr.  5. 2.  incce^ 
ferunt.  Interdum  fimpliciter  in  1.  np  ' 
Thren.  i.  ^.clamaverunt.  Dan.  3.27. 
mutata  funt.  Nonnunquahi  etiam  in  in». 
^N»^p.  1N»S3  Deut.  29.  veteraverunt, 
iNnnlfa.  6^.  gavift  funt.  iNnv  Joel.  i. 

17.  deftru6la  funt.- 

Tertia  illa  pcrlbna  cum  foeminini  efi; 
generis  terminatur  quandoque  in  ^N. 
(Nin  Deur.  4.  oculi  vefiri  viderunt.  ♦ 

' Rutii.  r.  9,  fleverunt,  nec  non  & in  riN.‘ 
HNin  Gcn.  25.  35.  & 4z.  y6.  fuerunt ill£j 
HNnitf  Gcn.  41.  54.  coeperunt  illie. 

Benoni  promifeue  terminatur  in  N,  in 
n , & in  ».  ^ >ip  vocans.  Nj?3 

rogans.  . \ :.-;i  .i,>  /• 

Futurum  fimiliter  in  n , n & n Knp* 
mp»,  >ip>.  mp»  Dan.  5.  7.  leget.  w«»Efd,  ' 
4.  22.  multiplicabitur.  Job.  9.  3.  i»a- 
luerit.  . ' ’t' 

. «W  **  *■  ■ • 

Infinitivus  vero  non  tantiim . mpo , 
quae  forma  frequens  cft  in  Daniele  & Ef- 
dra , ut  videre  eii  Dan.  2.  47. 5.  20. 5. 1^, 
Tont.  II,  ‘ D 
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74  G >K  A w -M  A T.'  C H A t ». 

Efdr.  4*  1 4.  5.  z.  fed  etiam  npo 
uti  frequentius  legitur  apud  Thargu-' 
jmiftas.  Item  & nxip.  Jcrem.  u.  zi, 
fonendum.  hkdkS  Ole.  5.  15.  ad  fanan- 
dum, Legitur  etiam  in  n*.  nuah  Dan.  5. 
i5>.  accendendum.  mnnS  Dan.  ^,^x.  ad 
indicandum,  nown*?  Dan.  8.  & 7.  i$.  ad 
mutandum.  n»n»nS  Dan.  5.  z.  ad  afferendum^ 

Hiphil, 

_ r • ^npK  Pract.' 
npo  Ben. 
np»  Fut. 
npN  Imp. 
w . nwnpM  Int 

Jana^di^um  cft  iri>  Daniele  & Efdrd  «i 
tenere  ItacumtM  chara^^erifticat  conjuga- 
tionis Hiphil  WiUnh  Dan.  6.  8,  mutare. 
nnnnS  Dan.  z.  10.  indicare.  Tpnm  DanTz.i 
7.  indicabimus.  Efdr.  6.  ii.muta- 

t^it.  pnmt  Dan.  z.  6.  indicabitis,  pTym 
Dan.  7.  i6.  transferent, 
vp;  • . -i 

. 1'!*”-  .-i’  ■ ^ ' HithpacL  . 

Idem  ac  Kal  & Hiphil,  praemiflb 

* 


. . ^ ' * * ; f * • 
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Cai».  VI.  Num:  XI;.  5^ 

. X L . 

Verbum  HTH  effe, 

PrjBteritum. 

7n‘n  mn  3 PerH 
, jinn  z 
>jinn  I 

n*T  5 
pmn  pmn  x. 

, wnn  1 

rutumm. 

' 3 

mn  z 

mx  I 

im»  • \r\ri>  ' ' : 

pirm  pinn  z 

1 

' r 

Imperativus* 

fxm  m ' • ■ . , 

' . . 

Infinitivus.  ' i 

mo  'wno  . 

DiJ 
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G K A M M A 5:.  . C H ^ 1 
Gerundia. 

/ , pnno?  .-;:  7 
nnoD 

♦nnoSp 

Tres  perfonae lingulares  futuri  delinunt 
non  tantum  in  n , fed  & in » , & in  K. 

»iT , NH»  erit,  ’n«  , KftK  ero,  Kinn  Dan.  7.  < 

1^.  erit  illa. 

Infinitivi  forma  apud  Thaigumiftas 
nnoS  & «inoS : apud  Danielem  & Efdram 
tnn^  abfque  a. 

Infinitivus  ficpe  pro  imperativo  & fub- 
jundivo.  KinS  Dan.  2. 10.  fit.  pnS  Dan.  6, 
i6.fint,  pnS  Dan.  i^^^y.erum.  pnS  Dan. 

6. 1,  effient.  In  his  locis  pnS  eft  per  con- 
tradHonem  pro  pnnn*?  ut  fim  ipfit ; ficut  in  " 
pinS  Dan.  5.  i7..ell  pro.  fint  ip/jt* 


De  Verbis  dupliciter  defeSHvis,  , 

TRes  fimt  eorum  clafies. 

Incipientiuna  ab  k ^ definen» 
tium  in  m vel ». 

Incipientium  ap  ^ Sc  definentium  in 
4t  vel ».  . f X ' ■ 

Incipientium  a 3 dc  delinentium  in  fit 

vel»..  ^ • 

-r 

- a. 
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Gx^.  VI."NtJ  iic.  XllT.  Ji 
Quancumad  ultimam  fequuntar leges 
verborum  nS. 

Quantum  primam  leges-  Tcborum 

83  , >a  & 33.  ■ 

xiri/ 

Verbum  veniril 
‘ PrJEtcriiurn. 

f • . * »"  r 

nm  8^18  5.  p.  Venit, 

8n>ri8  z 
V)»flK  X. 

: • . J.  * -/ 

& pri»n8  pm  & iwnw  x . 

|W  . . 83»n8  ^ * • 

Beivonu 

pnK 

Futurum. 

w»  5 pi 

• ‘ »n»n 

pn« 

?wn  N - ' . 

’;i»3 

■*  ••fc 

D ijj 
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fjjfS  0 R'A  M M A T.  C » A tio» 
Imperativus.  * ' 

I . wm  *. 

' *im  ■ . 

IrfSnitivus. 

♦ji»o , Hno ; , NflK  * . 

• - ' * * 

Unde  apud  jE>aiiieIem  KnaS  3.  2.  ad 
yeniendum.  Apud  Thargumllias  autena 
kfwoS,  HPflah  & »n»D4.  >n»03  Gcn.  42:i5. 
in  yeniendo. 

Dan.  venite,  rn  Prov.  5* 

pro  vnK  per  aphxrefin  K , venite,  an  fimi- 
liter  Prov.^.  1^.  >e»i.  pro  ^ 
venit  illa.  - “ ^ 

Cori  jugatio  Hiphil  hujus  verbi  visf  dif- 
fert ^ conjugatione  Kal , iiifi  quod  ple- 
rumque fumit » poft  K.  |Q  Jud.  18. 5. 
Qjtis  adduxit  te  f >n»6t  ham  Gen.  4;.  4*  ^ 
^bel  atmlit.  >n’n>n  Jerem.  ^p.  \o.  adduxi, 
Nn»n»K  Gen.  20.  9.  adduxiJH  fuper  me. 
»3K0  vn’n  Dan.  5.  3.  .Adduxerunt  vafa, 
n'n»nS  Dan.  5.  2.  adducere.  Gen. 

1 8.  19.  adducere.  »n»a  kjk  kh  Gen.  6. 17. 
ecce  egq  adducens.  pNi  1 • Reg.  10.  25, 
& ipfi  adducebant,  mn  pN  n»n>m  Dan.  6. 
18.  & adduBus  cfl  lapis  unus.  xnaa 
vn»n  Dan.  5.  13^.  Viri  illi  adduBi  funt. 
Duo  ultima  loca  quafi  ex  Hophpii. 

Ex  Hithpadicgirur  Levir.  14.  a. 
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C A t».  VI.  Nvw.'  XIV.  7^' 
♦nJT»"  Levit.  5.  i.  adducetur . 8c 
GQn.  11,'oblata. 

XIV/ 

i Verhum  eft.' 

/ 

UT R I tr s Qju B eft nitmeri & aeqim-' 
liter  efi  & funt  fignificat. 

Impcrfonale  eft  ; tamen  jundlnm  pro- 
nominibus quaflibet  peribnas  efiRcir. 

In  Daaiclc  pro  n>ic  legikirfapius  »n>K^ 
naa  Dan.  y u.  efi  vir.  »n»fct  Dan*- 

• 3.  II.  funt  viri.  Dan.  19.  fumus 

nos.  Dau.  1. 16.  tstu.  |tD>n»K  Dan*' 

3.  j^.  eftis  vos.  >mn»N  Djtn.  x:  ii.  eft  ille. 

1 * - 

, . * ' *■'  i 

GAPUT  SETTIMUM'. 

JD#  Neminihtts  verbaltbus, 

An  NO  T A R t fitfficiet  ea  nomina  i 
radice  formari  uc  apud  Hebrxos , 
vel  additione  aliciijus  aut  plurium  ex  lit- 
teris Heemanticis  » n i 3.0  x rr , vcl  iubi 
dra^ionc  alica  jus  litte  rse  ad  radjeem  per-  , 
tinentis,  vcl  additione  & Tubftra»^l:ionc 
fimuf,  vel  denique  litter®  alicujus  dupli- 
catione. omnia  cum  fatis  explicata^ 
videantur  in  Grammatic»  Hebraicae  Ca- 

D iiij 
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Gramma T.  Chai». 
pit6  15.  Tuperfluum  eflet  hic  iterum  cx« 
ponere. 

CAPUT  OCTAVUM. 

~ De  Jffisis  Verhorumv  " 

I. 

* % 

\Affixa  Verborum  fef  arata» 

. »3  Me. 

, . K3  nos.  * 

. . * 7-  tc. 

}1D  vos  mafe.  gen; 

■V  ; . , • f3.  vos  foem.  gciu 
n»  eum. 
n eam. 

T13  cos  & cas;. 

/ 

. Loco  te  interdum  legitur  *p  pfo» 
genere  foeminino. 

' Loco  m eum  legitur  fape  n,  n,  ♦m> 
»n>,in,n3. 

Loco  n eam  legitur  «n , ri3.  . 

Loco  f»3  eos  & eas  legitur  p , 1 , pHjl. 

i 

. t 

, • ' • • i, 
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Cat.  VIII.  Nok.  II.  Ji 


II. 


I 


Verbis  c^njun^a, 

* 

S U B i I c I E » T u R affixa  junda  pras- 
tericis  , deinde  futuris.  Cum  futuris 
xir  plurimum  aflumutit  Epenthetkum  3 
aut  3\ 


Tradidit  me. 


ttaioa' 
TDD  ' 
1>1DO 
paiDO 
■'  ‘ ' ■;  p-itsa' 
n»nDO 
niDD 
paioo  ■ 


nos. 

te  vini  ni. 

! te  foem. 

Vos  viros. 

^ Vos 'foem. 
eum. 
canw 

eos  vel  ea$. 

1 


Tradet ' me. 


RaahDD» ' 

- , nos. 

t:nDD»‘ 

te.virurtW 

^»anDD> 

..  . te  foem."  .. 

Jl4«  '.<.■«  * 

pDahDO»’’ 

j . . Vos  virosi' 

]^>nDa> 

1„  .vds  foem*- 

n>anDO»  ' 

curriv  , X 

nanoa*'  ’ 

, ; ; ; eam. ' 

panoa»' 

y eos  vel  eas. 

Notandum  i®.  affixa  icunvepcnthetic(> 
a & a»  fepe  jungi  prasceritis.  pma^Gen. 
ii^S^  differpip:  w»..  Gen..i4.  \yftv~ 

D V 
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: |2  G K A M M A T.  C H A l O. 

fecutus  efi  eos.  n’3»nj?T  Gcn.  i8.  19.  noid 
eum.  p»3i3  Gcn.  48.  2.0.  benedixit  eis, 
“(3»rnp9  Gcn.  3.  1 1.  pr££cpi  tibi,  pawan 
Exod.  15.  7.  confrcgifii  eos.  p3»rnn«  Exod. 
15.  JL4.  Terror  apprehendit  eos. 

Notaudunj  1®.  affixa  jmigi  intcrdiiin 
/lUiiriS  abfque  3 aut  3»  cpenthcticis , fcd 
' rarius.  ’m^3K  Jercm.  31.  19.  transferam 
eum.  *]nt53n  Prov.  6.  24.  fujlodiet  te. 
n>p3*ic?n  Prov.  4.  6.  dimittes  eum.  ^’33®^r 
ProV.  4.  i6.  exaltabit  te. 

4 ■ . 

III. 

Qj^£  vnutatm  Contingat  in  'laerbis  propter 
^xa. 

EX  di<3:is  in  Grammatica  Hebraica 
■Cap.  16.  §.  4.  colligi  poteft  quales  hic 
Eant  mutationes.  Quadam  jam  notata 
funi  capite  quinto.  Duas  addere  fufficiet. 

Prima.  Perfon*  definentes  in  „1  fape 
illud  deperdunt  ante  affixa  , unde  fit  ut  k 
lingularibus  nonnifi  ipfo  fenfu  difccr- 
nantur.  Sed  abundi  fufficit  tex^  ' fe- 
ries. yaajmn  «b  «obn  tnn  Daxiffa.  9, 
Quod  fi  fomnitim  non  indicaveritis  mihi, 
pro  ‘>33ijmnn , uti  feribitur  vcrfii 
5.  »33PTn»  Dan.  4.  3.  indicabunt  mihi,  * 
v»33bfi3»  >iMn  ntm  Dan.  4.  x,  &.  vifiones 
capitis  mei  terruerum  me.  nsbns»  ♦n3’yn 
Dan.  4. 16,  £,s  eogitadofies  epss  ffrfcbani 
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C A P.  vill.  Nom.  m.  ^4 
S eum.  paSiaSo  Jcr.  50. 17.  tranflulerunt  eos. 
nansT  Job.  5.5.  tollent  eum. 

Secunda.  Verba  kS,  nh,  >S, ultimam 
perdunt  ut  plurimum,  ma  lia.  4$.  18. 
creavit  eam.  »3Trt  2.  Sam.  i.  7.  vidit  nte.  - 
pima  Geji.  51.  2.  Ojundo  vidit  eos.  pina 
jnd.  9. 43.  percujjit  eos  panaTJ  Ifa.  27.  lu 
Bt  qui,  creavit  eos,  Jercm.  J2.  29. 

transferam  eum.^ 

t 

CAPUT  NONU  M. 

2>e  Divione  ftu  de  Participiis* 

X*  , ■ . - 

‘ • e. 

Jidverhia. 

•Advtrbia  loci.  - . : 

*o>K,?Kn,|K,»K  Ubi.  V 

p»n , Nam  ^ 

. jNniD,pnD,»N  Uctoam? 

. . . li*b  Qpdf  . ' , 

nohriytiDn.to 

illuc: 

• Maa  » 

|an , non  JUic.  .r-  ■ ' 

. ..  . ..  prtV'  Eo.  ..  .... 

D yj 
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8^.  G R A M M A T,  C H A X o. 
pna  Inde. 

v:ho , v;o , V33  In  medio , intra... 
Nn3D  ,xn3^ , H12 , 22  For^s , extra. 

H12hD  , H12D 

W i<hvh  ,Nby  ,by  Supra,  fursum,- 
K7>y70,h>y4o,xVyV 

y*iSD,y-iS  Infr^. 

Knnna,NnnnS  infra-,  deorsum; 
mnna 

' Niinxh  Retro.- 

p *ty , ?ny  Hactenus , huc  uf^uc. 
iX.Sao  Undique.- 
Versus, 

• ■'  Temporis: 

»T)0>N'ty,»nD>K,>nD  Quando. 
na»NV , no»K 

na»N  *»y , p iy  Ufquequoi- 
PT3  ,nT3 , *nD  ,.P3 . Nunc... 
pnKjpia,  P33,pa  Tunc. 

P1K3,  ptVI  - ^ 

nno  Cras. 

• ^ >Vom  Heri.' 

♦VariND  Antea , nudiustcrtius,- 
na3,czi'?pD  Olim , jampridem.. 
K3BV‘,i<DV  Hodid  ■ : 

4.:..  Qo»  I Interditii^ 

w*i*in  Jugitor.  • 

'HoSy  rty , KobyS  ?In  aetemnmi 
W3  ny ',  »^^y , ny  Ufquedum , donec.. 
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,C  A P.  IX.  N 0 M.  I,  *l| 

kS  Antequam  , non*. 

fj’3ri3 , «i»3n  Mox , oito-i  fcftt- 
nanter. 

«nniK , tonfioK  Cit6 , diligenter, 
ain  Iterum. 

-ny  Ultr^t  j adbuc* 
p , pa  Ihteresu  . 

ea*v^m3,nriK3 , in3  Pofte^  . . 

»T\^r^  Nunc. 

RTivnQ  Deinceps,  ^ 
mnyv}  H3  In  ipsa  nor ^ 

Interrogationis.  ' 

ps , p , CDK  , n Si , nuni  ,'an  ^ ' 

‘ v.'in  An  non  ? 
p.n3>«  , i»n , l’K  Quomodo  i 
jn3’n 

;»TnD,nn,nDS,no  Cur-? 

Affirmationis  & Negationis. 

P Ita,fic.- 
p3  Utique.- 
C333  Certe  , Verugt^ 
tamen.  - 

.iK3Wp3  In  veritate. 

3»3f»  p De  firmo , .revera.* 
ftiK  ; fiH  ' Etiam. 

Non.  • 

hn'  Ne;'  ' u 
45’it:«h.quafi  n»y  Non.-  . 
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ie  Grammat;  CHAtw 
" ' Dubitationis.* 

; . . atxh^  Ne  forfd. 
itpsx  Forte. 

C3>«D  Si  forte. 

Qnaiiwtis. 

«d¥?  NoS  Vane  , fruftrJj. 
pD  Gratis.' 

>wri3'  Tadte , in  Tilentio. 

Adverbia  qualitatis, iit  apud  Hebraeos  , 
fiunt  cx  nominibus  , prsctnifsa  praepoii- 
tione  3 vel  V.  «'73*03  dupliciter, 
tonfidenter , &c. 

Qiiantiutis. 

W , KinS  Valde. 

“i»n»  Magis. 

»3  f)K  Quantb  magis  , q«ant§ 
minus^ 

Parum.  < 

RD^3 , n>yT3  Feri  , fisrme. 

«inD  Simul. ' 
yffh2,l^r^h  Seorsim. 

|0  “13  Exceptol 
’ fr»'7  Nifi,  exccptd;  - 

Numeri.  ^ 

i 

maian  Sccundb. 

Tertio: 

ji^y»3“)  • Quar td  ,Sc^  detnee^» 


Ca  p*  IX.  N*um.  I.  $7 

* 

Similitudinis. 

Yn , jiu , n33 , , 3 S ic , ficut , quem- 

admodum. 

, N03 , 103  , »3n  , N3H 

fn3»K , , ito3»r» 

H313  , 1313  „ TT3 

N • 

Gentilitia. 

Syriace. 

. ji*nru  Judaice,  &c.  .. 

II- 

t 

* 

Frapojidones, 

J|£  D E M fere  qus  apud  Hebraeos* 

3 Im 

h Ad* 

3 Secunddm. 
fO  . p A , de , ex. 
aaSy.Vy,!!»  Super.  - 
tiay  Cum. 

• Vt3,  fi3,*7^33  Propter. 

. mnn  Pro , fub , mfrjjs 
fi|Vn  Pro , vicc.' 
ly  Ufque.'*.  , 
♦y3,'p3  Inter. 

^1W,  niTO ' Circum. 

. ^ i3y  Cis , trjues^  • 

' . 1^3  Poft. 
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G.lt  A M M A T.  C l!  A 11&. 

«13,  13  Extri. 

•OiaS , D1SD , 1113  Secundum,  jux^2u ' 
mS  Ad,  versus,  juxt^. 
A , de  , ex. 

'?3p‘7 , S3p  ' Coram* , ex  ad- 
’ verfo; 

^»D0 , 3>ip  Prope  , juxta. 
,t=3ip  Ante,  coram. 
»'?3D , «1  Abfque. 

33'  Apud. 
n»xb  Versus. 

Tinh3 , ro  13  Prxter.- 

pnV«- 

I I T.  , - 

ConjunfHoneSi 
1 Er. 

C33 , e|i« , f|«  Etiam. 

' ’ 1«  Aut. 

n Autem^ 

»s,  p«  Sive. *'  ' • 

«7«  Sed , 

fftS«  , 013  V erum , ' vcrum-i 
* . tamen. 

xrh , |nb«  5 pa  , ‘ Nifi. 

011«  n«' ; Quia. 

H31  Vap  Ss , »1  b3p  Vs  Quandoquidem; 

1 S’l3y  T , 1 Eo  quod , prop* 

• 'i  ’ icrea  quod. 
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Caf.  IX.  Num.  IV. 

p3 , T3  Sj? , Quocirca  ,'crg6. 
. hii30  , Snn  Ideo. 

pi3K  Quomodo. 

IV. 

InterjeUhnes. 

1JJ33  Obfecro , quaefo* 
ITrt*,  nrt , , «n  En  , eccc. 

lan  Agite , eia. 
>Ki^n,nVn,nb«,mS,n‘7  Utinam-.  , 

on  Abiit. 

♦•nStt , m , »Ti , n Vx,  heu , chcUi. 
V; 

..  Qmmod^o  "DiEUomhus  jungantur 

JE  Xs M p L I s fcqucntibiis  patcbiu 

»3  In  me. 

' J133  In  vobis* 

|*D  ppt3  ”ln  cis. 
ima  Sicut  tm 
KMO  A nobis.- 
p3oy  Vobifcum, 
rr'7n3  Propter  cum. 
pnSSw  Propter  cos. 

■ niimna-  Pro  co. 
ni53  - Poft  me.  ^ 
p3»3»3'  Inter  vosl 
tnmnha.  Solus  ille, 
mionp  Coram  illo* 
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^ G R A M M A T.  ' C H X L D. 

»mn»S  Non  eft  illc. 

Non  ipfi. 
pnhy  Super  eos. 

W35  Apud  nos. 

Atque  hic  GrAtnmaticse  Chaldaicas 
^nem  imponere  mens  erat.  Qua:  enim 
addenda  Torent  de  litteris  iervilibus 
ditis  & omiflis , 'de  radicis  inveftigatione, 
ac  Syntaxi , peti  pol!unt  ex  Grammatica 
Hebrs^icd , cui  Chaldaica  quoad  ea  om- 
iiia  fere  ad  amuifim  congruit.  Verum  uc 
qu®  Tyronibus  in  explicationis  exordiis 
negotium  faceflere  pofTunt  difficultates 
penitius  leventur  ^ addere  vifum  eft  bre- 
viffimam  exercitationem  in  Chaldaltca^ 
veteris  Tcftamenti. 

f , ^ 

CAPUT  DECIMUM. 

Exercitatio  Gr4^nt?natica  in  chaldai'c4F 
jOameiis , lEfdra^  Jeremia, 

In  Cdf.  a,  Vnnielis. 

t - M 

VE'r  s u ^ oncJ!3n 

Et  UcMti  fnnt  Chaldai  Regi  Lingua 
'Aramad , Syriioe  feuOhaldaice. 

>»n  yihyh  ttidia  Eex  in  aternum  >ivc,. 
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Caput  X-  - . - 

nohn  vocativus^  idem  cum  nominativo. 
tu  finale  hic  nullam  habet  emphafim. 
jnsHy  plurale  iubllani  i vi  tzaSy.  »»n  impc* 

. rativus.  Regulatitcr  rrn.  Sed  in  verbis 
rh , ? indifcriminatim  ponitur  pro  n. 

inna.  i.  plur.  fut.  radix  nvi  indicare. 
inna  pro  mni  , uti  legitur  infra  v.  7. 
Verba  enim  ah  & rh  finales  fuas  abfque 
ulla  fcnsus  immutatione  commutant. 

. V.  5,  Nay  Jle/j;on(Ht,  pro  nap  , ob  ‘ ra- 
tionem jam  datam.  Adeo  indifferens.  e$  - 
yerba  fcribi  per  a aut  per  .n , yt  .plurima 
Biblia  optimae  notas  hic  & alibi  legant 
loy , aHa  veto  non  inferioris  not«e  legant 
hjy. 

.itafti  Bt  dixit.  1,  apud  Chaldaeos  nuur 
quam  eft  converfivum.  Reper iuntur  qui- 
dem iutura  plurima  cum  prasfixo  i practe- 
litoium  ,£gnihcationem  habentia  , df 
vice  versa.  { Exemplo  fit  ♦aahmn  Dan.  4, 
a.  ^ serrtter«»t  we  ( Venk»  basc  iignifica- 
tionis  mutatio  non  fit  ob  coojun^lionecn 
n , fcd  quia  ,apud  Chaldaeos  praEtcritujafi 
faepiflime  pro  feturo , & viciffim  futurum 
non  minus  faspd  pro  praeterito  ufurpatur. 

«niK  »30  «nSo.  Pro  »rho  friurima.  Bi<- 
blia  habent  nrha , qpia  in  hujufcemodt 
Enalibus  « pro,  n ufurpare  $>c»e  indiffe- 
rens eft.  Exemplum  aliud  habetur, vcrfii 
II.  in  voce  N370  , pro  qua  Menaft^ , At 
Parifinn  habent  $^4  dc 
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G R a:  M M 1.  T.  C M A t O. 
ca  obfcrvatione  jam  fatis.  KnVo  a radice 
hSo  loqui.  Hrhn  verbum , rw,  rcfpondens 
Hebrsco  Senfus  ergo  phirafis  ciV  fotn- 
nus  a me  fugit, 

OaiyTinn  Si  non  indicaveritis  mihi, 
a.  plur.  mafe.  iut.  cum  affixo  fnturorum ; 
habet  enim  duplex  J'3  conjugatio  Hiphil , ' 
in  qua  verba  »s  fuuni  ♦ plerumque  ver- 
tunt im.  Regulariter  haec  conjugatio  ha- 
beret ymiT;  fcd  in  Daniele  & Efdra  more 
Hebraico  n tenet  locum- fct.  • ’ 

Et  interpretationem  ejus,  tt  prO 

n».  . 

--  fnaynn  pdln  Membra  efficiemini 
cft  membratim  difiecabimini. 
hrum,  ‘i,  plur.' mafe.  Fut.  Hith; 

pael  verbi  liiX facere.  ‘ * ' 

• pairn»  »^3  fi5»ri3T  Et  domus  •veffita  fler* 
quilinia  fient.  >S3  alibi,  nimirum  Efdr. 

II.  , quia  ♦ & Vpromifcuc  commutan- 
tur , per  abbreviationem  pro  ;1»'73  & 
mSs , turpitudo , ftercus  f locus  fiercoribus 
pecipiendis.  Foemininain  n>  & inm  fxpe 
abjiciunt  n.  ^TOWn»  5.  plur.  maffi.  futuri , 
licet  vox  »r»3  domus  Iit  fceminina.  Ea  au- 
tem generis  cnalliigc  apud  Chaldteos  fre- 
quentiffima  eft  , uti  & apud  Hebraeos. 
Juxta  regulam  Capitis  5/  ff.  9.  legenduiii 
effet  jTOn»» , n poft  At  ea  regula  non 
fcmpcr  viget. 

V.  fW»in  2.  plur.  f«t.  radix  m indh 
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C A P tJ  t X. 

tore*  Regulariter  fcribendum  foret  pinnn. 
At  duo  1 frequentiffime  in  uniim  coalcf* 
eunt,  n infertum  poft  n augmentum  fii- 
« turi  charaderiftica  eft  conjugationis  Hi- 
phil  , qux  apud  Qbaldxos  rarius  quW 
apud  H ebrios  fupprimitur  per  charadei- 
riUcas  fiuurU  . , ^ 

pno  tno  domm.  foem.  gcn.  plur. 
radix  |r»3  dare.  • -v 

nanai.  radix  3D  v,cl  potiOs  tn  fpolUre^ 
fnna  largitio  y honorarium  , erogatio  am- 
plior. , 

- »anp  De  coram  wc.  Tlqres  pricpofi-j 
tiones  fimul. 

V.  7.  pnnK*i  xvia^an  lay  Rcfponderune 
fecundo  , & dixerunt.  ma»2n  adverbium 
numeri.  p"\DK  5.  plur.  pr^teriti , defiucns 
kiterdum  in  p. 

'V.  8..  3»3f>  De  firmo  , id  eft  certo.  Sic 
formantur  plurima  adverbia  : infra“ 

pvp  |D  De  yero , id  eft , yerl. 

K2K  VT  nofcens  ego , id  eft , cognofeoi, 
participium. cum  pronomine  per  praefens 
exprimitur  , ut  hoc  eodem  verfu. 

1>33T  pnax  Tempus  vos  redimenter,,tetjen- 
m teritis. 

»T  S3p  ^3.  alibi  'n  4»3p  Hs , & Sap  Sa 
n2T  Propterea  quod. 

pn»Tfi.  radix  rttri  videre,  z.  plur.  mafe. 
prastcriti. ' 

. y.^r  ojyninn  vh  jrt  n Qiwd  fi 
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^4.  Grawmat.  Chaxp.’  , 
fomtitum  non  indicaveritis  mihi. 

-pro  ♦ayiynrtn , omiffo  1 formativo  plura- 
lis, ut  Si:  Cap.  4.  v.  3.  & alibi.  Frequens 
eft  ifta  vocalis  i , cum  cft  pluralis  charac- 
ter iftica  ,elifio,  tam^in  prseterito  qu^lni 
in  futuro  & aliis  modis. 

psm  mn  Una  hac  fmt^tia  vefbra. 
n'!  fententid.  ' ' ‘ ’ 

pnamTn  Hithpael.'  iin  pVo  pk.  fl  trant 
poiitum  6c  mutatum  in  1.  praparatis 
vos, 

K3ntf»  K3ny  n ny  yfquedum  tempus  im^ 
mutetur.  Radix  vel  kS®  mutare, 
poft  c juxta  regulam  Capitis  5.  §•  y- 
irtb  Igitur. 

yn3Ni  Et  fciam,  1 nunquam  converU- 
vum.  yn3K  pro  jn».  3 hic  inferitur  Sc  in 
omnibus  aliis  perlbnis.  Idem  fit  & in 
pluribus  aliis  vocibus.  Hn3K  uxor  , pro 
«HK.,  m30  tributum»  pro  mo.  pa3K  v«/- 
tus , pro  pSK.  Sysn  Dan.  1.1^.  introduxit , 

pro  Syn , Hiphil  verbi  bby. 

V.  10.  'rPK  non  eft.  apud  Danic-  ^ 
lem.  Apud  Thargumiftas 
" rt31P/ribD  verbum » rem  ejufcemodi,  ' 

V-  H*  Qld  tndicet  eant.  TQ  affi- 

xum'futuri.  * 

>mn’K  ith  oy  pniio  n Quorum 
habitatio  eorvtm  cum  came  non  eft  illa.  Pleo- 
nafmus  pronominum  apud  ChaldacoS  cft 
frequentiffimus.  Duplex  in  hac  phrau 
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C A P U T X.  .^1 

pSTHO  n quorum  habitatio  eorum.  »mnnt  i?T 
non  efl  illa , id  cft , quorum  habitatio  cum 
«arne  non  e(V.  pmiQ.  Radix  m habitare. 

V.  Ii.  mainS  idk  Dixit  ad  perdendum 
ut  perderentur.  Infin.  Hiphil.  nproK» 
tam  in  principio , quam  in  Hnc. 

SdH  m2^rh.  4 cum  accufativo. 

V.  15.  pbupna  «»a*3m  Etfapientes  oc* 
cidebantur.  Benoni  pro  imperfedro. 

nSijpnnh  Ut  occiderentur.  nSopnft  prq 
K^opriK. 

V.  14.  3»nn  Hiphil  verbi  3in  redire. 

V.  16.  nnnnH.  Infinitivus  vim  habens 
futuri.  ' 

V.  18.  pnaipt».  5.  plur.  mafe.  ftrt.  HiphiL 
Radix  13». 

V.  10.  -|i3D  nitSk  »1  nottf  Infin. 
pro  imper.  wnS.  Sit  nomen  Domini  bene-^ 

' diBum. 

V.  11.  KTvn:.  aliiKTrta.  Idem.  Radix  », 

ina  lux. 

■ V.  1$.  na»  «Tino  »nn3»  Jv  , 

Deus  patrum  meormn  , confitens  ego.  3m 
JT13N  nn3».  «3»  pro  »3». 

tea»y3.  i.  Plur.  mafe.  prstcriti.  »^3. 

V.  24.  hv  hp  Sx^al.  In  Bibliisr 
pundIatisbjjSy  iiClem  punftis  notantor, 
quamvis  longc^divcrla  fignificent.  .^fcen- 
dit  ad.  , 

V.  16.  ^H3  An  es  tu  potens  f 

V..  Z7.  joho  n «n.  Verti  poflet 
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sn  fecretum  Regis.  Sed  verbum 
fequens  bs©  ofteiidit  vertendum  efle  fe- 
cretum quod  Rex  petit.  Ambiguitatem 
tollit  conftrudio. 

V.  28.  n\rh  n no  Id  quod  erit.  Infiniti-  ■ 
yus  pro  futuro. 

V.  29.  Radix  nyn. 

..  qynin  Indicatfit  t noti  te , fcd  tibi, 

V.  30.  nm^ihy.  Super  verbum  quod 
jdeft^ut.  , 

V.  31.  u3Np.  Benoni  verbi  mp. 
mrn  Et  fplendor  ejus.  VT  fpkndor. 

n.m.  mn  pro  nm'  ydJpcBus  ejus. 
Radix  HNi , unde  ^fpeBus. 

V.  32.  313  pro3iD.  Dan.  6. 25.  3N13. 

»nnn  PtSlusejus.  ut  plurimum  affi- 
xum pluralium.  & Gap.  5. 2.  jungitur 
fmgularu 

V.  34.  pn>3  mS  ’1  Qui  non  in  manibus  / 
id  eft  , abfque  manibus, 
nnm.  Radix  nno  vel  sno  percutere. 
pon  rpim.  Radix  ppn  comminuere. 
IIDH  pronomen  plur.  3.  perf. 

V.  37.  qS  an»  nbK  »n.  Ad  verbum  C«i 
Deus. dedit  tibi,  plconaffiius  relativi  fre- 
quens.. 

V.  j8.  pnt<1.  Rad.  nft. 

; V.  59.  nfctn»^n  labo.  Ita  Arias  Monta- 
nus & Menaflehi  Parifina  vero  Polyglot- 
ta  habent  N»n»Vn  laSo.  . * 

y.40.  VpproxHp.; 
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V.  41.  nmn.  V.  43.  6tn»m  vUifli. 

V.  43.  pnS  Erunt  illi  ^ qual5  pn  nh. 
Infinitivus  pro  futuro. 

V . 45.  muriM.  Non  femper  in  Ddnielc 
nn  pro  nx.  Idem  7. 15.  nnsriN. 

]D»nD  Hddis.  Radix  fax. 

y.  48.  >31  hN>3*tf?  jyanieUm  rna^num 

fecit.  Radix  3i.  Chaldaica  Syncaxis  non 
femper  feguitur  luttiralem  ordinem  con- 
ftriK^ionis.  Verbum  hicpoftponit  fuo  ca- 
fiii.  V cum  accufativo. 

In  Cap.  3. 

V.  I.  pn»  pati  non  Altitudo  ejus  cubiti 
fexaginta.  ' 

no’ptt  Statuit  eam.  Verfu  fcquenti 
a>pn. 

V.  2.  n33nV  «noV.  Radices  «riK  & -jarr. 

V.  4.  N>DOK , PIDK  paH  Vobis  dicitur^  6 
Populi.  Tertia  pluralis  imperfonalitcr  fu- 
mitur. 

ii.  5.  Pleraque  inftrumcn torum  mufi- 
corum  nomina  ex  Gr^co  defumta.  Inde 
fequittir  Graicorum  artes  ante  Danielcm 
in  Aflyriam  penetrafle. 

y.  8.,  pn»xip  Pcriphrafis  Chal- 
daica , accufaverunt. 

V.  12.  pnn»  n>3o  >1  pi3:  >n>K  Sunt  viri 
quos  confiituifti  eos.  Pleonafmus , dc  quo 
pluries.  ' 

V.  15*  n'?  idk  Hiphil  verbi  Kfin 

lom.  i/.  E 
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fenfu  paflivo.  Dixi£  itt  adducerentur, 
vn»n  Viri  illi  addu6H  funt» 

vri’n  cum  riginficatione  Hophal. 

V.  14.  K7  Non  eflis  vqs 

adorantes.  Modus  frequens  & elegans. 

V.  16.  K3n3Kpn*^n  vh  Non  necefe  ha^ 

hentes  nos.  Rad.  npn. 

Refpondere  tibi.  Hiphil 
V.  19.  "13^;^«  Rad.  n3«?  mutare, 

K7q'7.  Rad.  S«7K.‘ 

nuab  HJn  »T  by  Supra  quam  conv^iebat 
accendi,  nuob  ficut  iT^nnS  dc  rr3.^n7. 

V.  snS«  n mrov  Servi  ejus  Des- 
Redundat  ejus.  Pleonafmus  frequenti' 

fimus» 

- In  Gap.  4. 

V.  i.  ’33S;ri’\  Et  terruit  me.  Enallage 
frequentiffima  foturi  pro  prxterito 
vice  versi.  ' * 

jnmm.  Rad.  , 

V.  3.  nbysnS  ./dd  afeendere  faciendum. 
Radix  3 epencheticum  , de  quo 

V.  4.  ?n3.  Plura  exemplaria  p^lKa»  Scri- 
bitur aut  non' feribitur  K in  plerifque  vo- 
cibus ad  libitum.  ' , , . v/r* 

' ' V.  <?.  vvinp.  Alii  r^ip.  Adeo  indiffe- 
rens cft » poni , vel  omitti. 

03K.  De  radice  vocis  hpjqs  certatur* 
Poteft  efle  o*i3  fugit.  . ' , ' 
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V.  9.  FruBus  ejus,  Rad.  33«.  3 
epentheticum  ut  fupra. 

piT.  Radix  m 

pTJn>.  Rad.  pT  vefci. 

V.  14.  D'tt?3N  Humilem  virorum , id 
eft  humillimum  , ut  in  Hebrao. 
terminatio  Hebraica. 

V.  16,  omnwx  StupefaBus.  Rad.  Odet. 
pro  >m3vyni. 

Domine  mi.  Radix  id. 

V.  22.  paj?D»  pmn3  n3E?j;.  poyo* 
In  conjugatione  Hiphil  , ut  fenfus  fit. 
Herbam  jicut  boves  te  comedere  facient. 

V.  25.  \mhv  n j;ian  n ]d  Ex  quo 
cognoveris  quod  dominantur  Cali.  Coelo- 
rum nomen  datum  Deo  Coeiorum.  Pro 
piD’7©  fcribunt  alii 

V.  24.  peccata  tua.  Radix  m>*. 

V.  30.  nSD  completus.  Radix  tiio. 

3?j'  pjttfn  nSs.  Locus  Tyronibus  ar- 
duus. ri7  pro  sb  non , quod  vix  alias  vi- 
diffe  me  memini.  Kba  ficut  non  , quafi 
nihil  reputati.  ■ *' 

n»3if03i  Et  fecundum  voluntatem  fitam. 
Radix  nay  velle. 

V.  35.  nsDin  K/dddita  ffl.  Radix  f)D^- 
V.  34.  Dana.  Benoni  Pocl  ly. 

In  Cap.  5. , . . 

V.  2.  ’m3X  Pater  ejus.  Tria  ifta  nomina 
3K  pater , nx  frater , on  focer , junda  affi- 

£ ij 
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■xis  accipiufit  plerumque  ^ epentheticum. 
«313«  Gcn.  51.  14.  pater  nofier.  jTOiriK 
Deur.  I.  16.  fratris  »man  Exod. 4. 

1%.  foce r i- jus. 

pwn.  3.  plur.  futuri  pro  impcrfedo, 

^ biberent. 

V.  6.  »m3W  >m’T  splendor  ejus  immfita- 
tus  efl.  Conftru<5tio  difficilis.  »ni3itf  pro 
n3c? , vel  »3tt? , vel  etiam  p3«^ , uti  legitur 
infra  v.  9.  nifi  dicatur  pleonafmum  efle 
pronominis  »m , &c  ellipfin  pr^epofitionis 
Sy  , ita  ut  fenfus  idem  fit  ac  verfu  mox 
feqiienti.  p3«^  ’m»T  splendor  ejus  im- 
mutatus eft  fuper  eum. 

pnntoa.  Participium  Hitlipael  verbi 
mttf  folvere. 

p;yp3  niH  nt  Hoc  ad  hoc  collidebantur. 

V.  7.  N33lon.  Vox  defumta  ex  Grscco 
fjutmaxmc -i  Torquis. 

V-  IO.  Hjhn  >hn  Propter  rm  quut 
ateiderat  Regi,  pro  nVo. 

V.  17.  pinS  -|fwna  Munera  tua  tibi 
fint.  ptnS  Infinitivus  pro  Imperativo. 
pinS  pro  pn  mn*?. 

V.  2.0.  mtnb.  Radix  tu. 

V.  ij.  nn»3  ^na®a  n Et  Deum 

cujus  anima  tua  in  manu  xjus.  pieonafmus 
pronominis. 

V.  z8.  na»n»l  nona  Dhifa  tradita.  ■ 
Pebil. 
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In  Cap.  6, 

V.  I.  pnS  >*t  UteJJent.  Infinitivus  cum 
affixo , qiiafi  pn  mn*7  n. 

V.  8.  n’3tt?nS  nh  n Qj^od  non  immiktci’- 
' bitur  i immutetur. 

V.  i+.  Ha  a«r  Pofuit  cor.  Ha  pro  aH. 
Forte  error  exiCTiptoris.  Tamen  Ssa  Ara- 
bi bus  eft  Cor.  ^ 

»Hyo  iyi  Ufque  ad  occjfum  /olis . 
>Hyn  ab  HHy.  ^ 

V.  pfct  Et  aUatusefi  lapit 

Kntt.  nriK.  nnri.  Hophal  rfn»rt.  In  particr-  ' 
pio  foeminino  nmm,  allata. 

V,  i8.  mo  na  Dormivit  incotnam,  na. 
Radix  n»a. 

V.  i6,  pysT  pnH.  Infinitivus  cum  affixo* 
EJJh  eos  trementes.  pyj«-  *i  yiT. 

In  Cap.  /. 

V.  4.  n>aa  lono  Evulfe  JUnt  aU  ejus. 
*«5>aa  Paffivum  Pchil , ut  & fcquens  vox 
nH>i33  fublata. 

V.  7.  Terribilis.  Radix  ca>K. 

Radix  ni©  mutare , diverfum  ejje. 

V.  xo.  paa  lan  Myrias  Myriadum. 

V.  15.  nata  laa  In  medio  vagina. 

V.  16.  >ma  nnanx  v^ger  fuit  fpiritus 
meus.  Radix  ma. 

V.  ly.  pnVa  fo  ma©.  Diverfetab  omnibus 
his, 

— « • • • 

E iij 
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V.  20.  rtilian  P ai  Majus  pr<e  /ociis 
ejus. 

In  Caput  4.  Efdrje. 

V.  7.  pnitJin.  Vox  Perfica.  pc?3  apud 
Perfas/cW^cre. 

aiiina.  Radix  a:in  Interpretari. 

V.  8.  Di?t3  ‘rya  Dominus  confilii , Pra~ 
feBus  a rationibus. 

Koaa  In  hunc  modum.  Radix  ignoratur. 

’ V.  9.  pnJTi3a  Et  reliquum  collegii 
eorum.  ri3a  a radice  Hebraica  D3a  cok- 
gregavit.  Ex  D3D  fit  no3a  Congregatio, 
Collegium , Ecclefia.  Hinc  apud  Rabbinos, 
riD33n  n’3  synagoga. 

mn3  lap  ISWI  Bt  reliquum  tranfeuntis  , 
(eu  tranfcuntium , vel  potius  eorum  qui 
tranfiverunc  /lumen,  Tranfeuphratenfium, 

m3yai.  Vox  difficilis.  Videntur  efle 
tres  voces.  m3j;  3 l , & juxta  tempus , id 
cfi  datum,  tali  tempore.  m3y  fadum  ex 
py  tetnpus  per  infertionem  3 epenthe- 
tici , ut  in  pluribus  aliis.  Infra  v.  17.  pro 
m3jJ3i  legitur  nj/'3i. 

V.  n.  pwia.  Idem  quod  ptyns. 

V.  12.  iSh3ty  radix  quadrata , ex  He- 
brjeo  HS3  cum  profthetico  itf , ut  in  aliis 
multis. 

Radix  win. 

V.  ij.  m3D.  Radix  nn  metiri.  Vnde  nio 
& per  epenthcfin  3 mso  menfura , tribu~ 
tum.  * 
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1S3.  Tributi  p;enus.  Radix  me- 
rafcere.  Forte  tributum  antiquum  & con* 
iuetum. 

iin.  Aliud  tributi  genus , a radice 
ire  'y  quali  veBigal , reditus , proventus , 
licut  etiam  Gallice  dicimus /«  traites , les 
entrkes.  ' . 

ana»  t/£rarium.  De  hujus  vocis  ori- 
gine nihil  offerunt  Lcxica  prsecer  con- 
jeduras. 

V.  14. 'Kanho  nSn  Sale  Palatii 

faliti  fumus  , id  cff  vivimus  ftipendiis 
regiis. 

. NaS  vh  Non  convenit  nobis, 

V.  15.  p*TQ  Provincia. 
nrinTCTK  Confpiratio.  Radix  ' 

nov  p A diebus.  Terminatio  foemi- 
nina. 

V.  18.  np  Ze^«w.  Radix  K3p.  * 

V.  11.  nayoS  m Et  cauti 

ejiote , id  eft  cavete  errorem  facere. 

^ In  Gap.  5. 

V.  I.  »33nni  Et  prophetavit.  Radix  N33. 
V.  3.  nna  Princeps.  Radix  nna. 

V.  II.  N3l3»nn  Refponderunt  nobis.  3in. 
loaS  dicendo  pro  nasaS. 

V.  15.  nriM  Defccndere  fac.  Hiphil  verbi 
/rna. 

V.  17.  KU33  Ga<:(a. 
nan  Jbi,  ex  noi». 

E iiij 
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In  Gap.  6. 

V.  I.  pnnpiD  Repofitarttm.  Radix  /tllX 
V.  2.  Knoriia  In  and , m fcrinio  > ia 
Achmeta , in  Ecbatanis. 

V.  4.  StruBura. 

i V.  6.  Forma  fccminitia  pro 

' V.  9.  pD3n.  Radix  isan.  Hebraice 
abjedo  3.  . ^ > 

V.  11.,  non  naw  pttf  n Cujus  habitat 
nomen  ejus  ibi.  Pleonafmus  frequens. 

V.  1 5.  Radix  kxw  Et  perfeBa 

y.  17.  KnsnS.  Radix  K»n  pefCflre. 

- I 

Ia  Gap.  7. 

V.  II.  *1»I33  PerfeBio , pax. 

V.  13.  y4d  Radix  Ti*^' 

’ V.  14.  Mt3p»  , verfu  fequenci  »mup> 
Confiliarii  ejus.  Radix  py*.  • 

V.  16.  17.  24.  Pronomina  Hebraica 
tDr? , CD3  , OdS  pluries  repetuntur.  Hatc 
& fimilia  multa  probant  hanc  partem 
Libri  Efdrte  non  tam  Ghaldaicum  idioma 
continere , quam  eonjpofitum  quoddam 
cx  Ghaldaico  & Hebraico. 

V.  25.  p3KT  ‘J«5  dicentes. 
y.  i6.  jn  five.  ' 
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Verfus  II.  Capitis  10.  Jcrcmi*. 

, K»D«  n tunVK  : anh  pnoNO  naia 
mnn  pi  «yisa  nan»  , ray  nh  tipnKi 

.nVx  K»DTtf 

> 

„ Sic  dicetis  eis,  OinV , pro  JDn  qui 
( nam  n eo  loci  non  eft  nota  genitivi , 
led  relativum  qui ) coelum  & terram  noa 
fecerunt,  peribunt  illi  ( 1T3K»  n^K.  nSx  no- 
minativus verbi  ti3K»  licet  longe  pofui ) 
de  terrd  & de  fub  cixlih, 


^inis  Grmmaticee  Chaldaica, 


INDEX 

GAPITUM  ET  SECTIONUM 
Grammaticae  Chaldaicae. 


CAPUT  PRIMUM. 


E Litteris  Chaldaicis  vocabulorumque 
Chaldaicorum  cum  Hebraicis  affinime. 

pagina  x 


CAPUT  SECUNDUM. 


De  Nomine. 


I. 

II 


Votuplex  fit  Nominum  Chaldaicorum 
genus  , & unde  dignofeatur.  5> 
. De  Numeris  Nominum  Chaldaicorum , 


& quomodo  formentur,  lo 

\\\.  De  Cafibus.  \6 

1 V.  De  Nominum  Chaldaicorum  flatu  em- 


phatico , conflruBo  & abfoluto.  i8 
V.  De  variis  Nominum  Chaldaicorum  Spe- 
ciebus,  X} 
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Capit.  etSect. 

i 

CAPUT  TERTIUM. 

De  Pronomine. 

I.  T\  E.  Pronomine  primitivo.  30 

I I.  ^ De  Pronomine  derivativo  feu  pof- 

fefivo.  34 

III.  De  Pronomine  demonflrativo.  3S 

1 V.  De  Pronomine  relativo.  ibid. 

V.  De^  Pronomine  interrogativo.  39 

V I.  De  Pronomine  reciproco.  ibid, 

CAPUT  CLUAR  TUM. 
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E Verbo  gener atim.  40 

CAPUT  CLUINTUM. 

De  Con  jugatipneVerborum  perfedorum 

I.  /^Onfugatio  a&iva  Kal.  4.1 

l l.^Ob/ervationes  circa  Pr^ter itum.  44 
111.  Obfervationes  circa  Participium  aUi^ 
yum  feu  prafens.  47 

1 V.  Obfervationes  circa  Pr  ater  itum  pajjt- 
* yum  feu  Prateritum  diPlum  Pehil.  49 
Obfervationes  circa  Futurum.  ibid.' 
V I.  Obfervationes  circa  Imperativum.  / 51 

VII.  Obfervationes  circa  Infinitivum  ^ 
Gerundia.  \ 52 

y 1 1 1.  De  Conjugatione  aBivd  Hiphil.  54 
De' Conjugatione  pajjivd  Hithpiel. 

E vj 
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CAPUT  SEXTUM. 

Dc  Verborum  imporfedlorum  Conjuga- 
tionibus. 

I.  T\E  Verhis  imperfe^is  feu  defeBhis 


generarim. 

S9 

l\.  De  l^erbis 

6o 

1 1 1.  De  Verbis  > S). 

6t 

1 V.  De  Verbis  K 

64 

De  Verbis  ^ 

6S 

V I.  De  Vert  is  > V*  » 

69 

VII.  Df  Verbis  )«];. 

ibid. 

VIII.  D?  Duplicantibus^. 

IX.  De  Verbis  p &.n7.  , 
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70 

ibid. 

7» 
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75 
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XIII.  Verbum  fctHR  venire.^ 

77 

XIV.  Verbum  cft. 

79 
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i 

ibid. 
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I I.  udjfixa  Verbis  conjunCla, 

81 
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1 1 1.  Qu<e  mutatio  contingat  in  Verbis 
propter  u^ffixa.  ” 

CAPUT  NONUM. 


De  Didiape  (eu  de  Particalis. 


I.  /tVverbia.  8j 

. l\. Prapofitiones*  87 

ril.  Conjunbliones.  » 88 

I V.  InterjeBiones. 

• - . ^ . mm- 


V»  Qi^omodo  ViBionibus  jungantur  jifixa, 

ibid. 
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A pun(Siiis  fibera» 


Digitized  by  Googie 


qpqpqp  v’pqc>?4P  ^ip^iPQPQPQP^f’ 

PR^f  ATIO- 

/ 

GR  A M M A T I c A M Syriacam  i 
pundis  liberam  omnibus  facra- 
rum  Litterarum  ftudiofis  duas 
potiffimum  ob  ‘caufas  acceptam  fore  con>- 
fidimus. 

Prima  eft  Linguar  Syriacae  praftantia  8c 
utilitas  : altera  fumma  illius  edifeendae 
facilitas  iis*  omnibus  qui  juxta  novam’ 
Methodum  Hebraice  ac  Chaldaice  jatn 
feiunr. 

Primum  quod  fpedat  , notum  eff 
Deum  qui  in  veteri  Tellamcnto  per  Pro- 
pheras  Hebraice  locutus  fuerat  homini- 
bus , in  novo  locutum  efle  Syriace  in  Fi- 
lio. Erat  quippe  illa  Lingua  in  Judaea  ac 
Jerolblymis  in  diebus  carnis  Chrifti  ver- 
nacula : & quamvis  Apoftolr  & Evange- 
liftaequi  Dominum  Legem  ftianirdiomate 
Syriaco  annunciantem  audiverant , Grae- 
ce feriprerint  ( exceptis , ut  pluribus  pla- 
cet , Matthaeo^  Aii<51:orc  Epiftolje  ad  He- 
braeos ) fieri  non  potuit  quin  feripta  fua 
innumeris  loquendi  modis  Linguae  Syrae 
peculiaribus  referferint  , mi  refert» 


114  P R iE  F A T I O. 
cfle  confentiunc  celeberrimi  quique  na- 
vi Teftamenti  Interpretes.  Qujb  enim' 
Graece  rcripfernnt  fandi  illi  viri , ea  prius 
Syriace  conceperant. 

Conientiunt  fimiliter  eruditi  Syriacam 
novi  Teftamenti  Verfi^nem  alias  omnes 
novi  Teftamenti  Verliones  antiquitate' 
fpperare. 

^ae  ver6  in  variis  Bibliis  Polyglottis 
edita  eft  Syriaca  veteris  inftrumenti  Ver- 
lio , fimplex  ideo  dida  quod  textum  He- 
braicum preffius  & accuratius  exprimat 
ea  fi  hon  majoris , certe  non  minoris  eft 
antiquitatis  j nec  Arabicas  foluni , fed  & 
Chaldaicarum  plerafque  ut  antiquitate,' 
ita  & utilitate  fuperat. 

Ipfa  etiam  Syriaca  Verfio  ex  Graeci 
feptuaginta 'Interpretum  Verlione  fada» 
& * idcirco  paraphrafin  magis  fapiensj- 
nullatenus  eft  parvipendenda.  Eam  enim 
. Ando  Epbremo  antiquiorem  exiftimant 
nonnulli  , & ex  variis  illius  partibus  quas 
vel  edidit , vel  penes  fe  habuit  dodiffimus 
Mafius,  rede  infertur , vix  ullum  fnpereffe 
adjumentum  majus,  quo  Graeca  repruagin- 
ta  Virorum  Verfio  in  illam  puritatem  ac 
ifltegricatcmreftittii  poffit , quam  tempore 
q^cura  Origenis  adepta  erat.  ' 

Nec  faciris  tantum  Scripturis  intelligenr 
^is  utilis  eft  Lingua  SyriacjE  cognitio , fed 
&:  aliis  qiiajwplufimis  orthodoxae  fidei  Sc 
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traditionis  Apoftolicae  Ecclefiafticac 
monumentis , tot  fcilicet  Liturgiis  , tam 
editis , qnam  ineditis , tot  Patrum  operi- 
bus , quae  ad  noftra  nfque  tempora  perve- 
nerunt, & in  ditiorum  Bibliothecarum 
forulis  alTervantur. 

Hac  de  causa  ciim  fperemus  Reipublic^ 
litterariae  non  omnino  ingratam  fore  hu- 
jufce  Grammaticae  Syriacae  editionem , eo 
gratiorem  luturam  putamus  quod  Linguas 
tam  excellentis  ramque  utilis  cognitio- 
nem reddat  longe  quam  antea  faciliorem. 

Ea  porro  facilitas  tanta  cft , ut  vix  fidem 
mercatur.  Uno  eodemque  die  Gramma- 
tica tota  difei  poteft  quantum  neceflecft, 
ut  qui  Chaldaice  fcit  interpretationi  die 
fequenti  det  operam.  Imo  ne  uno  qui- 
dem die  indigent  qui  Chaldaice  jam 
fciunt  juxta  novam  Methodum.  Iis  enim 
fufficit  annoraffe  in  quibus  Grammatica' 
Syriaca  dilfentiat  a Chaldaica  j quae  prte- 
terquam  quod  paiiciflima  liint , & excep- 
tis prxtcriti  terminationibus  & augmen- 
tis futuri,  exigui  momenti , nullius  prope 
funt  difficultatis , ac  laboris. 

Longe  brevior  fieri  potuiflet , ea  tan- 
tummodo delibando  in  quibus  a Chaldai- 
ca difeordat.  Satius  vifum  eftfingula  fuo 
qua:que  loco  exponere , quam  ad  Gram- 
maticam Chaldaicam  fingulis  paginis- 
idque  multoties  remittere. 


h6  PRiEFATIO. 

Si  alicubi  Syriaca , Danielis  & Efira 
Chaldaicis  rcfpondcntia  , charaderibus 
Hebraicis  edita  forent , inde  interpreta- 
tionis exordium  fumendum  cenfcrcnius. 
Hoc  enim  pado  huic  ftu Jio  non  medio- 
cre pararetur  incitamentum  , ipfis  oculis 
Cernentibus  alteram  Linguam  minus  ab 
alterS:  didare,  qu^m  dialedam  Gt«cam  i 
qitavis  alia  Graeca  dialedo. 

Veriim  cum  novum  dun  taxat  Tcfta^ 
mentum  editum  habeamus  litteris  He- 
braicis, ab  Evahgclio  Matthai  exiftima"» 
mus  efle  inchoandum.  Pergendum  deinde 
ad  Capita  Danielis  & Efdrse  primdni 
feripta  Chaldaice.  Dein  Genefis , poftea 
vertenda  qnaliacunque  voler  ftudiofusy 
prxfertim  Hiftbrica.  ^ 

fCs^tcriimi  qtiantvis  ma:xima  fit  inter 
Chaldaicant  Linguam , & Syriacam  affi- 
nitas, in  nulla  Methodo  citius  animad- 
vertitur quam  in  nova.  Pundis  enim , 
fere  folis  pundis , utraque  differt  j quibus 
' fubiatis , vix  difeordare  percipitur. 

Id  certnnt  in  nova  Methodo  Linguam’ 
iplam  difei  facilius , quam  pundorum  mu- 
nia &:  variationes  in  confueta.  * 

Necxgrc  ferre  debet  quirquam  pnndla' 
S^aca  a nobis  negligi , cum  Maffbrcthi- 
Crs  longe  receniiora  effe  nec  magis  certa 
eon&ni^iant  ipfi  pundorum  Syriacorum’ 
patroni , ^ qutbcB  illud  etiam  conceditur 
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pronunciitioneixi  hodiernam  longe  dt- 
verlam  efle  a veteri,  cujus  veftigianori 
pauca  fuperfunt  in  textu  Graeco  novi 

Teft  amenti*  . ......  a 

Telie  enim  Georgio  Michaelc  Amira 
Edenienfi  de  Monte  Libano  , io  prieludio 
tertio  fuae  Grammaticsc  Syria’ca:  Romae  in  • 
4^^  editae  an.  1 55)^*  P^gg*  ^ fequenti- 
bus , pronunpant  Syri  Matih.  14.  Ai.o^ 
mimo.  Textos  Gr^cus  , M«ftwy2.  kj.  17* 
Bariauno.  Gracc.  zy.  6.  Car  bono, 

Gr.  Kop/3ivSy.  i7*  55-  Goghulto.  Gr.  roX;Ko8«. 
Ibid.  4(5.  II  lUmonf)  fcevabion.  Gr.  haJ  HA» 
^cfustffct^axS^v».  Mare,  3.17.  Bnairghefc.  Gr. 

Mare.  5*  4i*  Tlitho  cum.  Gr. 
KHfJu.  Mare,  7. 54-  ^tbphatbh.  Gr. 
E ^a9ii.  Mare.  1 4. 3(5.  Gr.  a’/3/3*.  Joan. 
I.  41.  A/feibho.  Gr.  Msw/otf  Joan.  i.  45. 
Kipho.  Gr.  Joan.  5 z,  Ectbbefdo.  Gr. 

Joan.  6.  4 Peshho.  Gr.  ua<rx^  Ad. 
1.  19.  Hacal  dmo.  Gr.  A’>ttXJ«e/L4at.  Ad*  5‘ 
Sciapira.  Gr.  Xa^cipn-  Ad.  9.  5^.  Ttyitho, 
Gr.  T«/3<0«.  I,  Cor.  i(S.  zi,  Moranethp.  Gr. 


MoepaVitfliX* 

Deinde  plerique  Grammaticarnm  Sy- 
riacarum Editores , Maronitae  praferiini , 
nt  Amira  & Gabriel  Sionita,  de  hodierno 
ufupraecaeterisedodi  nonpronunciant  Ut* 
teras  » cum  affixorum  viee  funguntur, 
' aut  eiim  ad  formandas  quaCdam  verborum 
perfonas  inferviunt.  At  his  in  cafibns  qui 
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admodum  frequentes  funt  ^ non  parum  k 
.veteri  more  videntur  difcedcre. 

Audiendus  ea  de  re  Henricus  Opitius 
Kilonienlis  Profeflbr  in  Syriafmo  rtjiituto 
fecundtc  editionis  Lipfis  editjc  anno  165? r. 
pag.  II.  Limr<t  i > , inquit  ^ferrtles  & 
formativa  plurimarum per/onarum  in  verbis^ 
necnon  » plurium  affixorum  formativa  , a 
.Neotericis  Syris  Georgio  j^mir&  ^ Gabriele 
Sionita  & plerifque  noflri  foculi  Gramma-> 
ticis  j Ludovico  de  Dieu , Beveridgio  aliif- 
quenonprommciantur.  Exempli  gratid^  npa 
'praeceperunt  illi  , legum  Pkad.  Similiter 
-npa  praeceperunt  ill:e,  legunt  etiam  Pkad. 
’nipan  praecipiet  & praecipies  foem.  3.  & 

,x.  perf.  ftng.  futuri  foem.  legunt  tephkud. 

nomen  meum , legunt  Schem.  »n»3  do- 
mus mea , legunt  Baith.  -w^2  anima  mea  , 
Naphfch.  mbina  puella  mea , Bthoult«w/ci 
fyllaba.  Rex  meus,  Malk.  Rex  * 
tnns , Malxech.  NTIdSd  Reges  ejus , Mal- 
kau.  »3np3  juflit  mihi , legunt  Pzkdxn  , &c. 

Sed  antiquis  3 pergit  Opitius  , hafce  litte-^ 
ras  pronunciatas  fuijfe  videtur  probari-poffe 
ex  Matth.  27.  45.  ubi  legitur  hai  Atfjud- 
, & Mare.  5. 41 . ubi  habetur  T«;^/0a 
Unde  nonnulli  doBiffimiviri  ut  Wafe-' 
rus , Buxtorfius , Hotti/igerus.,  Leufdenius 
aliique  litteras  illas  femper  legunt  & pro- 
nunciam , tum  ratione  allatA  induSli , tum 
quia  alias  magna  confupo'  oritur  in  pronun- 
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ciatione  , quandoquidem  fic  integra  affixit 
abforbentur , & perfona  verbales  plurim^k 
fe  invicem  di(Hngui  nequeam  , tum  quia  m 
Lingud  Chaldaica,  qu£  tamen  fere  eadem  eji 
eum  Syriaca , hte  littera  punBantur  & effe- 
runtur , tum' denique  quia  in  Syriaci  Ver- 
ftone  ipsi  hodienum  habetur  quod  JO’- 
h annes  cap.  lo.  v.  i6.  itidem  exprejjit 
/2av).  ^t  ckm  circa  genuinam  & antiquant 
Linguarum  five  Orientalium  ftve  Occidenta- 
lium pronunciandi  rationem  fumma  detur 
difficultas  , nec  facili  determinari  pojjit  qua- 
nam fit  vera  & genuina , nolo  hic  quidquam 
determinare , fed  cuivis  fuo  fenfu  abundare 
permitto, 

Diverfa  Bibliorum  Syriacorum  editiones^ 
inquit  ^gidius  Gutbiriiis  Prsefatione  in 
Lexicon  Syriacum  Hamburgi  editum  in 
11,  an.  1^67.  non  uni  femper  eidemque 
punBandi  ratione  utuntur.  Hinc  & Lexica 
ipfique  Grammatici  hic  in  parte  aliquando 
diffemiunt  inter  fe , prout  ex  Widmanftadii^ 
jidafii  , VVaf&ri  y Troflii , Crine fii , 7re- 
mellii,  Buxtorfii  ^ Georgn  .^4mir<e , Ludo- 
vici  de  Dieu , udbrahami  Ecchellenfis  alio- 
rimque  Grammaticorum  inJUtutionibus  ^ & 
ex  TroJUano  , Crine/iano , Buxtorfiano  , ac 
novo  u4nglicano  , aliifque  Lexicis  fatis 
liquet. 

Wxc  illi  jex  quibus  concludent  cor- 
dati omnes  neminem  follicitum  efle  de- 
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berc  , quod  Syriaca  novo  prorfus , & 
omnibus  infueco  more  pronunciemus , 
(landumque  efie  fupra  laudato  Cellarii 
axiomati  .*  Linguas  Orientales  non  tollo- 
quendi  yfed  intelligendi  causd  addif cimus.  Ea 
proinde  methodus  melior  pronuncianda , 
qua  facilius  & certius  ad  earum  intelli> 
gentiam  devenitur. 

Idummi  merito  quis  objkiat , Linguam 
Syriacam  in  aliquibus  circa  Montem  Li- 
banum oppidis,  his  etiam  temporibus, 
effe  vernaculam  j unde  confequi  vide- 
bitur flandum  eiTe  pronunciationi  iis  in 
locis  vulgats,  nec  adhuc  pcaiius  inter- 
mortuas. , 

, At  quamvis  probaret  argumentum  iftud 
ab  iis  Syriaca  pronuncianda  cfib  & difeen- 
da  vulgato  more , qui  cum  Syris  Libani 
Montis  incolis  colloqui  avent , nullatenus 
probat  Syriaca  inutiliter  ab  iis  novo  more 
ciifei  acpronunciari,  qui  id  unum  curant, , 
ut  Syriace  intelligant,  facrafqucScriptu- 
j*as  ac  reliqua  monumenta  Eccicfiallica 
Syriaco  fermone  confignata  probe  in- 
veftigent.  Viget  edam  mune  ini  Griecia 
faltem  cx  parte  Lingua  Graeca.  An 
ideo  Graece  difei  non  poteft  nifi  ab  iis  qui 
ritu  recentiori  Graeca  pronunciant  ? Sed 
de  hac  objeblione  alibi  plufquam  fatis. 
Manum  ergo  ad  tabulam. 

GRAMMATICA 
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Alphabetum  Syriacum. 


Figura, 

Fin. 

Med, 

Init, 

'Aleph. 

) h 

)h 

Beth. 

c^o. 

A 

£> 

Ghimel. 

Dalcth. 

• 

> 

He. 

ClOi. 

OU 

Ot 

Ohau. 

oa 

Q 

o 

Zain. 

Ih 

h 

1 

Herh. 

AA. 

dK» 

{> 

fod.-  . 

O <Ja 

A 

u 

Chaph. 

Lamcd. 

A 

A 

Mem. 

/>;o. 

bcu 

Noun. 

vr 

A 

Samech. 

«£0<xa 

£a 

£0 

Ain. 

Phe. 

a. 

a 

Tfadc. 

3S 

vT 

J 

Kouph. 

• A 

• 

o 

RefiT. 

r 

f 

Siiii. 

Jk 

m. 

Thau. 

iJU 

L 

GR  AM. 
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SYRIACA 

A pund:is  libera. 

Vft -Ia  v|i  4>k  v|i  vfi  ifA  vf.  v|*  ♦wi»  ifri  vfi  tlA  v|.  v|»  4^ 

CAPUT  PRIM  U'M., 

De  Litteris  SyrUcis  ac  Lingua  Syr^^f^ 
cum  Hebratca  dr  Chaldaica 
affinitate. 


1 G I N T I duse  funt  Syris  litterae 
& eaedem  quae  Hebraeis  & Chal- 
daeis. 

Charaderura  forma  jamdu- 
dum  diverfa  ed.  Quo  faeculo  diverfa  efle 
coeperit  liquet , nec  nofle  intereft,  • 
Charafteribiis  tamen  Hebraicis  hac  in 
Grammatica  & in  fequenti  utimur , non 
'ca  de  causa  quod  Typographis  noftris 
defint  charaderes  Syriaci  & Samaritani, 
Tom,  11.  F 
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fed  prscipue  quia  exillimamus  faciHils 
difccndam  efle  Linguam  Syriacam , (i  il- 
lius rudimenta  typis  Hebraicis  config- 
nentur.  Minius  tunc  diftrahitur  difcea- 
tium  attentio  , promtiufque  diicernitur 
qux  lit  illius  cum  Hebraea  Chaldsavc 
JLkigua  affinitas. 

Illa  porro  affinitas  tanta  efl:  tam  quoaj 
artem  Grammaticam  &c  idiotifmos  , 
qnam  circa  ipfa  vocabula  eorumque 
originationem  j ut  qui  Hebraice  & Chal- 
daice norunt, uti  noffe  debent  qui  Sy- 
/tiaca  ordine  debito  & cum  frudu  vo- 
lunt difeere  , pauciflimis  edoceri  indi- 
geant. 

Primo  enim  quod  fpedat  Grammati- 
icam , Syriaca  in  omnibus  fere  cum  Chal-  i 

daica  confentit , paucifque  paginis. com- 
prehendi poffiint  capita  in  quibus  utra- 
que diicrepat. 

Quoad  vocabula  vero  , ea  tam  apud  . 
. Syros  qukm  apud  Chaldjsos  ex  Hebrseis  .j 
ut  plurimum  derivantur , & eodem  pror-  | 
(iis  modo  quo  Capite  primo  Gramma--  ] 
tic£  Chaldaicae  oilenfum  eil  Chaldaica 
ab  Hebraicis  derivari.  ^ ( 

Sunt  Syris  vocabula  ex  Graeco  defutn- 
ta  longe  plura  quam  Chaldieis.  £x  iblo 
, Evangelio  Matthaei  fequentia  decerp<> 
fimus. 
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Euetyyl^io.'ll 
KtipeO^onoJl  , 

Evangdinm, 

jwSsp 

Caput. 

.VMQ 

fictyos 

Magus* 

tonsK 

Vipera,  : 

oiaa 

VofJioc 

Lex. 

K3»K 

» ^ 
»xn 

Temere, 

1 

7rpoffo)7roV 
^pATtUTOf  , ' 

Lacies. 

nnvoittDK 

Milites, 

D£3K 

Permitte. 

K3131H 

Princeps. 

Dux. 

\>r\X3 

jjiTwy 

l^^dytet 

■ytvoe 

Tunica. 

K3Tn 

Zizania. 

>KD33 

Genus. 

lOniflO 

TtTCetpVJJf  . 

Tetrarcha. 

TT^a^ 
xo^/yoi 
S^fltJ/ov 
rTrye^Tjf ; 

Difeus. 

r:»9ip 

Corbes.  * 

KnVlMDK 

Stadium. 

pnSDK 

SportjB. 

oi3nn 

$povo( 

Thronus. 

• 14»00*7 

Fures.  ' 

!<n>Sp 

Clavis. 

Kp33K 

cty<x>xH 

Neceffitas. 

pn>aaS 

Att/wTrctJVj 

Lampades. 

K»3D3« 

6'vo?  , 

'Hofpes.  . 

Kpn»n 

(T/ftdMXM 

TelUmemuta) 

>p»J1N»t 

Gladius. 

Ka>D 

|/<poC 

n»SDK 

ffTT^pSt 

Cohors.  1 

'Ttfxn 

Pretium, 

nD“n;i« 

..  «?:P«c ..-i 

Ager... 

r >) 

Digitized  by  Googie 


itij.  G R A*M  JC  A T.  S Y R.  I A C jC 
• ^ptt7^A^/oy  . Flagellunl» 
o»dS3  ^ ehlamys.; 

0*3  jSHfttt  • Tribunal. 
TTToyyoi  Spongia.  - 

Sequentia  ex  aliis  libris  funt  defumta; 

iioma  mcA^aixd  Cingulum. 

kS’»3  /3ovX»  Confilium.  -* 

KDWKT  (irilfjut  ^UXftio. 

pnoNfi  eictTpov  Theatrum. 

iOi»h»3  x*^ia.pxos  Chiliarcha. 

Cithara,  . 

Kni3Kp  ‘kiSedToC  Arca. 

KfiiDno  fxapfftTnrof  ' Marfupium. 

OSOK  aoTTic  ■ Afpis.  • 

N3m  ayav  Certamen. 

Kt)pt3DK  5-etKT«  Stadc. 

waS  A/^JIV  Port^is.  = 

«D*nn  apufxuTct  Aromata. 

Siint  etiam  multa  ex  Latino  afcitia. 

pavaS'  Legiones. 

ttoQp  Capfa. 

tmiD  Sudarium, 

pmona  Praetorium, 

‘ ■ wnoap  Centurio. 

kVd  Milliarium. 

ttmn  Hiatus. 

fctiaiODp  Cuftodes , & ut  Fulle^o  pla- 
cet, Quaflionarii , vox  in- 
' . fim»  Latinitatis.  - ' ' 

V A. 
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-«Caput  1,  ■ 

V13  Calx. 

“ - nu  Gaza.  • ' ■ 

• , • , 

Nomina  propria  ex  Hebraeo  dcfumta 
divcrfos  interdum  ehara(5leres  fbrriiMltur. 
Exemplo  fint  hxc  pauca  cx  Matthaeo  fc- 
lc€la.  . 

oSumK  Jerufalem. 

Ifrael. 

• Jeremias. 

, Ifaias. 

Jordanis. 

Salomon. 

kUiJD  MoyCes.  

pno»K  Ifaac.  • n:  ; ' 

Elias. 

Jericho.' 

?vny  Sion. 

VkoT  Danicl. 

Babel. 

t &10S  Parcha.£/</. 


Graumat;  SrttikCiu 

; CAPUT  SECUNDWM., 

De  Nemine, 

’ X » 

De  Nominum  Syriacorum  Genere, 

CIrca  genera  conveniunt  nomini 
Syriaca  cum  Chaldaicis. 

Alia  enim  funt  mafculina , alia  foemi>« 
nina , quaedam  communia. 

Dignofcuntur  item  genera  termina^ 
tk>ne,  (igniBcatione  «adjundlis. 

Quomodo  digiiofcantur  fignihcatione 
& a^jundis  patet  ex  didis  in  Gramma- 
tica tam  Hebraica  quim  Chaldaica. 

Quomodo  dignoTcantur  termiftatL  'J, 
docebitur  articulis  feqiientibus.  ^ 

l I. 

Ve  Numerh  Nominum  Syriaeorum , &. 

' quomodo  formentur. 

SY  R I s numeri  duo  , fingularis  Sc 
pluralis , dualis  nullus. 

A fingulari  formatur  mafculinorum 
pluralis  adjedione  lyllabas  De  fol^ 
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forma  abfbluta  hic  loquimur.  Articulo 
quarto  fequenfi  fermo  erit  de  forma  cm- 
phatica  & conftrudla.  nSH 
X>«.  H2i  Vir , pT3a  Viri. 

Qus  in  lingulari  delinunt  in  » vcl » 
pluralem  formant  fimiliter  in  p.  «b» 
i*«er  , p'?»  Pueri,  neo  Habitatio , piWD 
Habitationes.  »;n  Paflor  , pj^n  Paftores. 

Formatur  limiliter  a fingutari  pluralis 
fcemininorum  mutando  K in  p kSiM3 
Virgo , Virgines.  iO»to  Civitas , pna 
Civitates. 

Quie  in  lingulari  definunt  in  1 vel», 
aut  a mafculinis  terminatione  non  diffe- 
runt , formantur  fimiliter  adjediione  Ut-  • 
terae  p isSa  Regnum  y psVo  Regna.  »3T 
Vfura , p‘31  Ufur^,  itfS3  Amma , \tsbi 
'^Anima, 


IH. 

« 

De  Cafibus. 

DIscoRDANThic  Syri  a Chaldais 
in  duobus.  i ®.  Qiiod  accufativi  no- 
ta non  fit  n»  fcd  h.  Licet  enim  in  i.  veiTu 
Capitis  1.  Genefeos  bis  reperiatur  n»  pro 
accufativi  nota  , conflat  tamen  particu- 
lam hanc  non  efie  apud  Syros  notam 
accufativi.  In  eo  enim  fplo  verfu  repe- 
ritur  n».  i®.  Quod  nota  ablativi  non  fit 

littera  o,  qus  abbreviatio  eft  prspoll- 

« • • •• 
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ii8  Grammat.  Syriaca; 
tionis  tD  , fed  integra  praepgfitio  {0.- 
In  reliquis  iitrobique  confenfus  eft 
omnimodus.  Nam  nota  genitivi  eft  n, 
vel  illius  diminutivum  i , nota  vcr6  da-' 
tivi  eft  S. 

Rex. 

nhtn  vel  n'?D  Regis.  . - 
qSoS  Regi. 

Regem. 
qSo  O Rex. 
qSo  A Rege. 

IV. 

Ve  Nominum  Syriacorum  flatu  abfoluto  ^ 
emphatico  & confiruBo. 

Hls  tribus- ftatibus  quid  fit  intclli-' 
gendum  didum  eft  in  Grammaticae^ 
Chaldaica. 

Quatuot  regulis  comprehendi  poteft 
quicquid  ad  ftatiis  emphatici , aut  conf- 
trudi  formationem  pertinet. 

I.  Formatur  ftatus  emphaiicus  in  mai^ 
culinis  fingularibus,  ficuti  apud  Chaldicos, 
adjiciendo  vocalem  K formae  abfblutse. 
Forma  vero  conftruda  eadem  eft  ac  ab- 
foluta. 

Forma  abfolata , cmphatica,  conftruda. 

naa  Vir  nna 

103  Caro  ■ mo3  ' • ' no3 
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II.  N u IV* 

• 1 1.  In  mafculinis  pluralibus  Formatur 
ftatus  emphaticus  ab  abfoluto , mutando 
p in  K , & nonniinquam  in  «♦.  Conftruc-, 
tus  vero  formatur  ab  abfoluto  abjiciendo 
y vel  K finale , fed  retinendo  ♦. 

Forma  abfoluta , emphatica , conflruda 

yna;  Viri.  «^3a  naa 

y»aSo  Reges.  fcO*7D  »dSd 

y»Si3  Pueri. 

yntSD  Habitationes,  snitfa  niPD 

. Qua:  in  ftatu  abfoluto  habent  p»,  in 
conftrudo  habent  »».  »»yT  Pajiores.  »n53 
Mienigenat  &c. 

*'H1.  In  foeminiois  fingularibus  Forma 
emphatica  fit  ab  abfoluta  mutando  s in 
Kfl.  In  iis  quae  deCnunt  in  1 vel » , aut  quae 
mafculinorum  terminationem  imitantur , 
forma  emphatica  fit  additione  fyllabs  «n. 
Si  forma  abfoluta  fit  Kn  , eadem  cft  & 
emphatica.  Conftrnda  vero  fit  ab  empha- 
tica delendo  K finale , proindeque  termi* 
natur  fimpliciter  in  n.. 

Forma  abfoluta , emphatica’,  conftrudla. 


KDsn  Sapientia. 

xiDan 

fctaiaBona. 

ttmD 

J1313 

. ID^D  Regnum. 

msbo 

mr>  Confeffio. 

^ fctn»Tin 

n»Tin 

v;d3  Aqima. 

KnsSa  Regina. 

tdSd 

F V 
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i}0‘  G A A M M A T^  R r A c a:  ^ 

I V.  Ia  foemininis  pluralibus  fofittgr- 
cmphatica  fic  ab  abfoluta  mutando^?  ia^ 
Kn.  Conftruda  vero  fit  ab  emphatica  det 
kndo  » finale  , tcrminaturque  in  n* 

Forma  abfoluta , emphatica,  conftru^a^ ' 

|D3n  Sapientiae.  KflOjrr  'roDrt  . 

psbo  Regna.  «maho 

pno  Civitates.  Kmano  - 

Animae.  itWfli  n?fS3 

p3T  'Ufiirae.  " nm'X  n’3-r 

Quatuor  iftas  regulas  exempirs  duobus 
comprehendimus  quo  clariores  fiant. 

Forma  abfoluta,  emphatica , confiru^a* 

Mafc. 

Smg.  n33Vir.  «T3a  w 

PluT.  jn33  KTii  naa- 


Sing.  «hifin  Virgo.  RnVifi3  ‘ nhiro  ■ 
-Plur. " KfiSins  rhv\^ 

Inde  autcui  fequitur  T.  nominum  nu- 
meros non  poffe  plerumque  Ibla  termina- 
tione difiingui.  Patet  enim  lingulare  ac 
plurale  tam  mafculfnorum  quikm  foemini- 
norum  m formS:  empbatic5 , q;u«  omnium 
ufitatiffima  eft , ac  pro  abfbluti  paflim  8i 
fine  ulia  fensus  immutatione  ulurpatur , 
codera  modo  terimnari  ut  &foem«iiiio- 
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Cap.  II.  Num.  IVi  i3t 
tma  lingulare  ac  plurale  in  forma  conf- 
trada.  Verum  neminem  morari  ddsec 
ifta  difficultas  , cvim  ufu  breviffime  eva- 
nefeae  , fitque  facillimum  ex  adjundis 
aominum  numeros  deprehendere. 

Sequiiur  Nominum  genera  non 
pode  (imiliter  fola  terminatione  ubique 
diffingui , cum  mafculina  omnia  tam  iin* 
gularia  qukm  pluralia  in  forma  empha- 
tica , qua  omnium  elf  uficatiffima , termi-' 
nentur  in  N , uti  & fcemininorum  pars; 
magna.  Medentur  huic  incommodo  ad- 
jimda  & ufus.  * 

Obfervandum  i®.  foeminini  generis 
ede  nomina  dentientia  in  kd  , Km , > 

item  in  n , m , xr» , i qua  fnnt  termi-> 
nationum  6<n , ttm  & nji»  abbreviariones.. 
Excipiuntur  hominain  quibus  littera  n 
radicalis  ed  hnalis,  uc  nvp  & Hrwpn 
arcus,  nna  & Njina  yeJUmentum.  rm  & Mn»T 
oliva,  &CC.  Ea  enim  non  minus  pofiunc 
efle  mafculina  quam  (i  alio  quovis  modo 
terminarentur. 

Obfervandum  i®.  Pluralia  delinenti» 
in  p & » , ur  plurimum  mafculina  eflfe^ 
qu2B  vero  delinunt  in  J aut  jtn  * fbemihina; 

■ Didutiv  cft-ut  plurimum , ob  exceptio** 
nes  feu' anomalias  plurimas  quarum  ali^ 
qu«  articulo  icquctiti  exponentur. 

Circa  ftatiim  conftriKdum  nomina 
riac»  QoOkm^  ritus  iec^mn tu r iifdemq^* 

r ▼) 
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IJ2  GrAmmat.  Syriaca.' 
terminationum  mutationibus  obnoxia  > 
funt  ac  Chaldaica. 

‘ V. 

Anomalia  quadam  circd  nominum  genera 
& numeros. 

Syriacorum  nominum  qusdain . 

funt  tantummodo  fingularia  , alia 
tantummodo  pluralia.  Circa  ea  nulla  oc- 
currit interpretanti  difficultas. 

• Mafculina  quadam  habent  in  plurali 
terminationem  foemininam.  nmyi  dc  pi;*> 
pjftores , a t<yi.  pono  &:  «momo  throni , 
a NDiD.  6<rmn  ftrpentes , ab  K>in.  KmnnK 
loca,  ab  nriR.  pOK  & umoN  medici  y ab 
«iDN.  «mnj*  leones  , ab  «nx.  «mina  j?«- 
mina  , a tnn^.  Mmns  domini  , a ttno. 
no6les , k K»SV , &c. 

Viciffim  nonnulla  foeminina  habent  in 
plurali  terminationem  mafculinam.  p^D 
verba  yk  niho.  pDxcw^iri  , ab  xnox.  p3» 

& NOt?  anni , a py»  hora  , a xnyv , 
&c.  Hinc  Luc.  ii.  i5>.  xm’iD  x»:e?V  m 
annos  plurimos. 

Plurima  habent  in  plurali  terminatio- 
nem utramque  , mafculinam  & foemini- 
nam.- xov  Dies.  Plur.  MOV  & xnai).  xnn 
Spiritus.  Plur.  pmT,xnn  & xxmn.  xnna 
Fluvius.  Plur.  pnn3  & xjmn3.  xaS  Cor. 
Plur.  xaV  & xmaS.  xno  & k’"id  Dominus,  " 
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' C A p.  I I.  Num.  V. 
l>lur.  Kno  , & «nma , &c. 

' Mafculina  quaedam  pluralem  Formant 
modo  fibi  peculiari.  Pater , pn3K 
Krt3fct  & KJinnK  Patres.  C2V  & kd»  N ornent 
pnow  & KTOW  «nn  Odory  wnn 

Odores,  nith  yifio , Wlin  Vifiones.  &c. 

Similiter  & foeminina  nonnulla.  NOte 
Mater , fctnnOK  Matres,  tmn  Soror , smnK 
Sorores.  «riK  Signum  , Kmnx  Signa.  Kn»ip 
Urbs , KHp  Urbes,  Sabbathum  , H2Vf 

Sabbatha.  Nnaa  Qafeus , K33T3  Cafei.  &cc. 

VI.' 

Ve  variis  Nominum  Syriacorum  Spectebus. 

SU  N T Syris  nomina  propria , appella- 
tiva, fubftantiva , adjediva , diminu- 
tiva , denominativa , perFeda , defediva , 
fimplicia,  compofita , patronymica , nu-. 
meralia , &c. 

• Adjediva  ut  apud  Hebraeos  &:  Chal- 
daeos funt  ea  quae  de  malculino  moventur, 
in  foemininum  per  additionem  alicujus 
littera:  vel  fyllabae.  Ut  plurimum  ex  maf-’ 
citlino  abfoluto  fit  foemininum  adjedionc 
vocalis  K vel  fyllabae  Nf>.  3i3  bonus.  K3i» 
& Knnia  bona. 

Comparativum  eodem  modo  expri- 
munt ac  Chaldaei , per  pr^pofitionem  |D. 
pra , quam  aut  folam,  aut  adjundo  ad- 
verbio W magis.  >rDN  p K3N  30KV.K' 
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G R A M M A T.  Stria  c a." 

Reg.  i5>,  4.  l^on  bonus  ego  pr^e  patribwffl 
meis , id  cft  non  melior  patribus  meis. 
»30  N>mp  Joan.  1. 15.  Primus  eft  pra  me  : • 
id  ell  prior  me.  fo  n»n»  V3D  Gal.  4.  17. 
Multi /Unt  magis  quam , id  elt  plurcs.  &c. 
Saspe  praepofitioni  p adjungitur  pr£e6xum 
T.  P tji»  Matii.  10.  57.  plufquam  me. 

Superlativum  vero'  per  adverbium  3U 
hene , vadde , quod  interdum  geminatur, 
C31  3D  Math.  4.  8.  altijftmus.  etnai  Njrnrr 
aoT  Math.  2.10.  Gaudium  magnum  valde. 
Quo  in  loco  & aliis  multis  Tfuperfluit. 
30  30  *I30J;  K»D>  Gcn.  j.  19,  Et  aqua  inva- 
luerunt Valde  valde.  Aut  per  praepofitio-- 
nem  3 uti  apud  Hebrscos.  «01033  3t  «3ipia- 
Math.  22.  5^.  Praceptum  magnum  in  lege  , 
id  eft  praeceptum  legis  maximum.  Vel. 
etiam  per  geminationem  pofitivi.  Ttf»3 
Math.  4.  24.  peffimus. 

Habent  Syri  diminutiva  qu»  nec  apud 
Hebraeos  nec  apud  Chaldaeos  rcpcrmn^ 
tur. 

Mafculina  fiunt  per  terminationem  ia 
N31  vel  in  «01.  «13  filius.  «3113  & «om^ 
filiolus.  «2V0  canis.  «013^0  catellus.  «13T 
yir.  «31133  & SDH33  vir  parvulus  , ho-^- 
munclo.  Sunt  quaedam  dupHciter  dimi^ 
nutrva,  & utramqtie  diminuticwi»  notarar 
habentia.  «3101133  ^ow2«»ao/of. 

Foeminina  fiunt  per  terminationcn»- 
l«n>3i.  «ma  filia,  itmsifna  filiota. 
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Cav.  II.  Num.  VI. 
ecultts,  ocellus.  Sunt  & quaedar» 

dupliciter  diminutiva  , ut  in  mafculinis»* 
KJ1»ain3inT3  filiola  parvula.  ^ ' 

Adje<^iva  denominativa , qualia  uint 
fpiritualis  3 corporalis  ^ cceleftis , & fimilia*, 
Hebraei  & Chaldaei  exprimunt  ut  pluri- 
mum per  fubftantiva  in  genitivo  , aut 
cum  aliqua  prspofitione.  cu»Dt?n  iinDitf 
Gaudium  coelorum , id  eft  coelefte.  m»T  iip 
nina  Vox  Domini  in  ma^nificentid  » id  eit 
magnifica.  Non  funt  ignotae  Syris  ejuf- 
modi  locutiones*,  fed  infuper utuntur  ad- 
jedtivis  denominacivis  : ea  autem  termi- 
nantur in  Ki,  fcu , M’3.  Kotfia  corpus.  tODtrij 
corporalis,  nn  fpiritus,  N3im  & N»3nTr 
fpiritualis.  fcuat;  coelum.  n3>DTC'  & N»3»D®^ 
ceelefiis.  K3»3  natura.  N»30  naturalis.  Foe- 
minina  vero  terminantur  inND».  btn'3l3Wl3^ 
j«n»3mT , «n>3»Dtf , Nn»3»3  &c.  ^ ^ 

De  Nominibus  primitivis  & deriva*’' 
tivis  tamperfedis  quam  .dcfe<5livis  , 
dem  quae  de  Chaldaicis  dicenda  funt.  ^ 
Sunt  Syris  compoftta  nonnulla.  NXiphDSt 
calumniator  , Diabolus,  Knsihj?!  inimicus. 
Km33nSj?3  inimicitia.  sn’33*i  oeconomus, 
«n»D»K  *impofitid  maniis.  ini3pn>3 
chrum.  fctinSM  adverfarius.  pTrrt  genera.* 
tio  generationum.  N1IM33T  Princeps  Sacer*- 
dotum.  Nrm^iDhnp  gratiarum  aBio. 

Patronymica  eodem  fere  modo  for- 
«aiantur  ac  apud  Chaldatos.  n^rt?  &c  ia 
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Grammat.  Syriaca* 
ftatu  cmphatico  Knin^  Judaus.  nhD  Chn£r^^ 
dfsus.  &CC. 

Numeralia  k Chaldaicis  vix  dilFerun^ 
Cardinalia. 


Foeminina.  Mafculina. 


vnn 

•m 

Unus. 

pmn 

t»nn 

Duo. 

urnn 

Tres. 

KymK 

Quatuor. 

ron 

N2/Dn 

Quinque. 

«nvtt; 

Sex. 

V2T0 

Kjiaw 

Septem. 

WDJ1 

K>3Dn 

Odio. 

. , VTOn 

KVvn 

Novem. 

iDj; 

unov 

Decem. 

N-ioyin 

"»Dj>nn 

Undecim. 

jTiDymn 

iDymn 

Duodecim. 

NnoynSn 

nDi?jihn 

Tredecim. 

iDjJmK 

Quatuordecim 

Kioywon 

iDptt;on 

Quindecim. 

noyn’© 

Sexdecim. 

Nncyati 

iDyatf 

Septemdecim. 

KiDj;3on 

noyaan 

Ododccim. 

KiDyu7;i 

, noywn 
• 

' Novemdecim. 

■ ‘Castera 

communis  funt  generis. 

pipy 

Viginti. 

• 

pnhn 

Triginta. 

Quadraginta., 
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n.  nom. 'VI. 


'57 


l’3Dn 

\>vvn 

KKO 


priND 

mnrhn 
' «NoymK 
ttab« , f)St« 
k»sSn  , kqSk  , paS« 

t«n*i3T , 
«mai , |T3i 


Sexaginta. 

Septuaginta. 

0<St:oginta. 

Nonaginta. 

Centum. 

Ducenta. 

Trecenta. 

Qiiadringcnta.'  ‘ 

Mille. 

Millia.  , 

Myrias.  , . 

Myriades* 

■n  inter  numeros 


Inferitur  interdum 
compofitos.  wnanN  Num.  i6.  49.  pro 
ndyaiN.  iDynaon  Luc.  13.  4.  pro  loysoni 
& fic  de  caeteris. 

Ordinalia^ 


Toeminina. 

Kn»Dnp  & in  forma 
' abfoluta 
&ficdcc*t. 


Mafculina. 

K»mp  Primus. 
»mp 


Kn'3»3n 
& Nn»3nn 
Nn»n»'7n 
Nn’y»m 
- Ko»tt?’on 


«3*3Ji  Secundus. 
& K3»nn 

K»n'Sn  Tertius.  , 
6t»y»3T  Qiiaruis. 
N»0>Qn  Qjiintus. 
Sextus. 
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ijiS,  Gb^ammat.  Syriaca. 


Nn»3on 
. «nn»Dy 


K>;»»aw  Septimus. 
fct»3Dn  Octavus. 
&N»3’0tt? 

K»y»wn  Nonus. 
Kn>Dj;  Decimus. 


Habent  Syri  numerum  ordinalem  ab 
undecimo  ad  vijgefimum  contra  Hebrao- 
rum  morem. 


leJinDyirt  Nnoynrt  Undecimus:.  ' 

w/inoynn  Knoynn  Duodecimus. 

Et  fic  de  cajtcris.. 

CAP^UT  TERTIUM. 

J>e  Fronomme^ 


I. 

I>e  Pronomine  primitiva, 

PR  o N o M E N primitivum  pro  tribus 
peribnis  fic  infleditur. 
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III.  Nuw.  i: 

Prima  pcrfbna  communis  generis. 

Singularis. 

Ego. 

»Vt  mei. 

W tibi. 

»H  te.  , 

^30  te. 

Pluralis. 
r:rr  Nos. 
pn  Bol^rutxh 
nobis. 

\h  nos. 

^3D  k nobis. 

Secunda  Perfona. 

Singularis. 

Mafculkia. 

. nax  Tu. 

^hn  tui. 

•\h  tibi. 

"iV  te. 

^3a  ktc. 

Pluralis. 

pna»  Vos 
paSn  veftrum.- , 
psS  vobis, 
psb  vos. 
pMo  a vobi^ 


Eoeminina. 

»na» 

oV 

»dV 

»330 


T»n3K 

VDhn 

poS 

psS 

|O30 


Digitized  by  Googie 


G R A M M A T.  S Y A 1 A CAi 

Tertia  Perfbna. 


Singularis. 


».1 

Illa. 

w 

Ille. 

n*7n 

nVn 

illius. 

nb 

th 

illi. 

nV 

illam. 

rh 

illum. 

ab  illa.  • 

n3a 

ab  ilio. 

Pluralis. 

Illx. 

?i3n 

Illi. 

illarum. 

pnSt 

illorum. 

pnb 

prtV 

illis. 

- pnS 

illas.' 

pnb 

illos. 

3»n3a 

pn3D 

ab  illis. 

Pro  |un  & p3,n  legitur  non  rar6  & 

p3N. 

Pronomina  jun(9:a  participiis  gerunt 
vices  verbi  fubftantivi , ut  videbitur  fuo 
loco. 

Quamvis  frequens  fit  pronominiim 
plconarmus  apud  Hebraeos  & Chaldaeos , 
longe  frequentior  eftapud  Syros  , ut  vi- 
debitur in  Syiitaxi.  - 

II.  . 

Ve  Pronomine  derivativo  feu  pojfejjivo. 

SU  N T Syris  pronomina  , poffeffiva 
meus , tuus  ,fuus  y eaque  affixa^  ut  apud 
Hebraeps  & Chaldteos. 


Digilized  by  Google 


Gap.  III.  Num.  II;* 

‘ u4fjixa  fcf  arata^ 

» Meus. 

\ Nofter. 

"I  Tuus , 6 vir. 

“»3  Tuus  , 6 foem. 
pa  Vefter,  6 viri. 
i'3  Vefter , 6 foem. 
n Ejus, 
prr  Eorum, 
pn  Earum. 

nomini  .conjun£ia, 

»3Sa  Rex  meus. 
pSo  Rex  nofter. 

Rex  tuus  , 6 vir. 

OsSa  Rex  tuus , 6 foem, 
paaSo  Rex  vefter , 6 viri. 
foaSo  Rex  vefter,  6 foem. 
naSo  Rex  ejus, 
pnaho  Rex  cotum. 
pnaSo  Rex  car^m. 

♦abo  Reges  mej. 
paHo  Reges  iioftri. 

^’^So  Reges  tui , 6 vir. 
♦aobo  Reges  tui , 6 foem. 
?n3»aSp  Reges  veftri , 6 viri. 
»maSo  Reges  veftri , 6 foem, 
n*aHo  Reges  ejus. 
pn»aSo  Reges  eorum. 
pnoHa  Reges  earum. 


GftAMMAT.  SyRlAtA.' 

’ Foemimoa  eodem  modo  recipiunt  atfi* 
sa.  Illorum  pluralia  affixis  junda  k fmgu- 
laribus  nonnifi  adjunctis  & loci  ratione 
didinguuntur.  ykrgo,  mea.  >n‘?in2 

yirgines  mea.  " 

Tria  mafcuHna  pater , frater  ^ 
HDft  foeer ,,  jtmgttnwr  araxis  hoc  modo. 

Cum  affixis  fesm.  Cum  affixis  mafe. 


♦3K 

♦3K 

Pater  meus. 

>312« 

Pater  tuus. 

mnfct 

♦»TI3K 

Pater  ejus. 

\^2V^ 

Pater  nofter- 

P3T3K 

p313K 

Pater  vefter. 

.pmsK 

pm3K 

Pater  corum« 

^n3tt 

»ri3K 

Patres  mei. 

»3>r!3S 

*l»n3N 

tui. 

n»n3K 

»m>n3K 

ejus. 

pn3N 

pnaK 

noftri. 

p3’n3K 

. P3»n3N 

veftri. 

pn»n3K 

,P»Tn3K 

eorum. 

Pronominum  iprimitivormn  genitivus 
tenet  locum  pronominis  poflMvi.  * 
meus.  tuus,  fin  nefler.  fi3TT  vefter. 

&C. 
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III. 

De  Pronomine  demonfirativo, 

^ nan , «an , .lart , in  Hic , illc. 

Kn>K , Knn , »n  Hsc , illa. 
inin,vin  llIeipfe,ilIemot;‘ 
pS>K , pbn  Illi. 
phn  IMx. 


Joan.  15.  i(}.  m K3N  Egomet.  Joan,  14: 
II.  in  an  llkmeu  Math.  5.  4^.  jtnn 
Idipfum. 

I V. 

De  Pronomine  relativo, 

PR  o N o M E N relativum  Syrorum  eft 
n , , qu£ , qmd , utriufqiie  generis 

fic  numeri , rcfpondens  Hcbrseo 

n izana  Id  quod. 
taiD  Sa  Quicquid. 
nn  ^73  Quilibet. 

V. 

De  Pronomine  interrogativo. 

INterrogativ  UM  perfome  cft 
\Qquis,  qua.  Utriufque  cft  generis  ac 
. numeri.  Rarb  de  re  interrogat.  Id  tamen 


\ 
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^ interdum,  p.  Luc-  8. 30. 

nomen  tuum  ^ , o c 

Interrogativum  rei  elt  MO  oC  K3D  j 

rarius  TO  ^5- 

manducabitis  ? 

Hebrseo  nvN  refpondent  fcO»K  quijnam  , 
HTK  quonam,  pS’K  plurale  communis  ge- 
neris , quinam , quonam. 

Ex  W»K  & nn  ht  r Ex  p 

& in  fit  13D  p33^i  l’T  ■‘30  ^* 

27.  QMS  autem  ex  robis  f*  0 13D  Math.  18. 

' 1.  Quifnam^ 

' ■'  Pronomina  illa  fecjuente  t non  inter- 
rogant , fed  relative  fumuntur.  1 p is 
qut  n KD  "t  tt3»K  qui.  T UT»  quo, 

6t03  , quanta , quantum , cujul- 

vis  generis  & numeri.. 

V 1. 


Dt  Pronomine  reciproco. 

EX  p R 1 M u N T Syri  Hebraeorum  & 
Chaldaeorum  more  pronomina  reci- 
proca per  affixum  tertiae  perfona^  Gen.  1. 
14.  Relinquet  homo  nostri  patrem 

fuum  & matrem  fuam.  Interdum  etiam 
per  genitivum  ejufdem  pronominis.  p3H’ 
finVn  «monsby  Apoc.  1 1.  Itj.  Sedentes 
Juper  thronos  fuos.  nbm  , KJiK  . 
»mbap  Joan.  i.  11.  M fuos  venit,  & fut 
non  receperunt  eum. 

...  . - Nomina 
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Nomina  fubftantiva  NVas  animcL  6c 
KOisp  [ub^antU  non'  raro  etiam  vim  ha- 
bent pronominis  reciproci.  (TTOKfi  vh 
j-pu^aaa  Matb.  ?.  9.  Nolite  dicere  intra  vos, 
KJnab  ^^?a3  ton  Math.  8.  4.  Oflende  te- 
ipfum  Sacerdotibus,  "jioaa  «va  Math.  27. 
40.  Libera  temetipfum.  ^«?a3  pan  Math. 
27/  5.  Sufpendit  fe.  myi  n«^aa  Joan. 
21.  7.  Et  projecit  fe  in  mare.  laSo  Va 
nowp  hyn  snai , mnn  rwa3  hy  ahanm 
Sa3  ihsnn  Luc.  n.  17.  Omne  regnum  quod, 
dividetur  contra  feipfum  vaflabitur , & do- 
mus qute  contra  feipfum  divifa  eft  cadet. 
Vox  autem  KDi3p  non  tantum  de  re , ut 
hoc  ultimo  loco  , dicitur , fcd  etiam  dc 
perfona.  ♦oi3p  n3KT  nnn  nSxo  Rom.  9.  j. 
Optans  eram  ut  ego  ipfe, 

^Jt^Tz  SiTz^Jt 

t.  t 

CAPUT  Q_UARTUM. 

De  Verho  per  fe  fio, 

CI  R c A verba  omnimoda  fere  eft 
Syrorum  cum  Chaldaiis  confenlio. 
Sunt  enim  Syris  verba  tranfitiva , in- 
tranfitiva  , comniunia , pei  feda , defedii- 
va,  trium,  qiiatuor  & quinque  littera- 
rum. Lftrobique  iidem  numeri  , lingu- 
laris & pluralis.  Perfona  tres  , genera 
Tom,  II,  G 
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tm  V cad^tix  tempora  , iidem que  modi. 
Protentum,  participium  duplex,  af3:i-: 
vum  di<5tum  Rciipni , & paflSvum  di6him : 
Pehil.  Futurum , imperativus , infinitivus. : 
Gerundia  non  omnino  eadem.  Conjuga-  - 
tiones  limiliter  tres  i Kal , Hiphil  & Hith-  . 
paci. 

Carent  quidem  prsefenti , imperfedo 
Si  plulquam  perfecto. ut  Hebrxi  & Chal- 
daei. Sed  iUa  tempora  exprimunt,  pra:- 
fcns  quidem  per  Benoni  adjundo  prono- 
mine. Imperredum  per  idem  Benoni  ad- 
jedo  verbo  fubftantivo  Hirt.  Plufquam 
perfedum  autem  per  pr^teritumfequentC' 
eodem  verbo  fubftantivo.  Sed  de  his  1^’ 
cialius.fuo  loco. 

Quamvis  vet  bnm  lOD  non  ejufdcm  fit 
fignificationis  apud  Syros  ac  apud  Chal- 
daeos , & in  Kal  fignificet  opus  aggredi» 
Sc  in  Aphel  contemnere  ; eo  tamen  pa- 
radigmatis loco  uti  pergemus  , ut ‘Sy- 
rarum Conjugationum  cum  Chaldaicis 
concordia  .difeordiave  facilius  perci- 
piatur. 


, 'C  A 

V*  IV.  N;VM.  L 

L . ' 

Conjugatio  Kal. 

Praeteritum. 

Gen.  foem. 

Gen.  mafe. 

loa  3 Peri:  fing;  . 

nOD  1 
jnoD  1 

' noo  ■ 

■>^DO  3 Perf:  plur. 

j»mDD 

pmoo  2 

poa  X, 

-•  ■ 

Benoni. 

«1DO 

IDQ 

pDO 

pnoa 

Pehil. 

m>DD 

n>oa 

p»oa 

yn>DD 

Futurnm. 

moan 

. -J1D03  3 PerF  fing. 

• niDon 

^^DDn  2 

niDDK  I 

.•  piDoa 

piiDDj  3 PerF  plur. 

piDon 

pniDon  z 

* X-  . 

.moD3 

Gii, 

' 

^ Digmzed  by  Googlc 

i4$  Graumat.  Syriaca. 
Imperativus. 

♦ITOD 

, jmoo  moo 

Infinitivus. 

- noDD 


I I. 

i 

Obfervationes  circa  Prateritm- 

I.  r>R^TERiTUMUtapudHebrseos 
i fepe  pro  praefenti , impertedo  6£ 
pJufquam  perfedo  ufurpatur  , & cum 
particulis  quibufdam  pro  .optativo  oC 

fubjunAivo.  . . c*  i 

II.  Tertia  fin^laris  roemimna  nt  a 

tertia  mafculind  additione  Utters  n. 

■)DCi  , mOO.  r I* 

III.  Secunda  lingularis  marculina  tit 
ab  eadem , additione  ejufdem  littcr»  n. 
noo  , moD.  Fceminina  vero  additione 

fyllaba:  »n.  »moD.  ^ , 

I V.  Prima  fingularis  fit  ab  eadem  ter- 
tia , additione  folius  littera  n. 

y.  Tertia  pluralis  malculina  nt  ab  ea- 
dem additione  vocalis  i.  ^DD  O"i0D.  Hic 
notandum  perfonas  omnes  dcfmentes  in 
1 plerumque  ' aflumere  I paragogicum. 
pyow  audiverunt, 

V U Terminatur  eadem  perlona  non 
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raro  in  p > ut  in  Chaldaico  Danielis  Sc 
Efdrae.  piow  Math.  z.i.  & dixerunt» 

V 1 1.  Tertia  pluralis  fceminina , qux 
apud  Hcbrjeos  & Chaldaeos  eadem  cft  ac 
mafculina  & terminatur  in  1 , apud  Sy- 
ros diverfa  ell  & terminatur  in  »303  kV 
«nOD  Math.  15.  3.  Virgines fatute non fum- 
ferunt  oleum.  Et  v.  5.  »3DTi  pnhs  »D3  Dor- 
mitanermt  omnes  & dormierunt.  Interdum 
perfonae  huic  additur  ( paragogicum. 

VIII.  Secunda  pluralis  formatur  ut 
apud  Chaldaeos  a tertia  fingulari  mafeu- 
lini  , additione  (yllabae  pxi  j foeminina 
vero  additione  fyllabae  pn. 

IX.  Prima  pluralis  communis  cft,  & 
'fit  additione  litterae  f , nonnunqiiam  ad- 
ditione fyllabae  p.  psn  pS?»  Luc.9.  13. 

• eamus  & emamus. 

IIL 

Obfervationes  circa  Benoni. 

I.  TJ  E N o N I & 'Pchil  eodem  modo 

D formantur  apud  Syros  ac  apud 
Chaldaeos. 

II.  Benoni  cujufvis  conjugationis  ut 
plurimum  tempus  praeiens  dehgnat , ma- 
xime cum  ei  adjungitur  pronomen.  Non 
addito  pronomine,  notat  tertiam  perfo- 
nam : fecundam  autem  & primam , addi- 
tis iftarum  perfonarum  pronominibus. 

G ii) 
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Gkammat.  Syriaca. 

■ Sing., 

Fami  Mafc.  ‘ 

' /noo  f noo 

• »w«  moo  n3«'  ntsa  - t 

M3K  moo  WK  noo 


• , , pDO jnoo 

.i  pwbt  pao'  jnoo. 

pn  i“»Do  pn  i»noa 

III.  Ssepc  participium  cum  pronomine 

in  unam  vocem  coalefcir.  tuih^U  Eph.  ). 
13.  pro  K3K  W peto.  N3ya  Rom.  la.  i. 
.pro  «3N  KJ73  peto.  z.  Cor.- 3. 3.  pfo 

fiMK  fcitis.  |vmno‘ Dan.  z*  9-  pro 
pn3K  pino  indicantes  eftis.  pn»b3H  Dan»  3. 
5.  comederitis.  p»a»n  i.  Joan.  4.  n.  pro 
pn  p3»n  debemus,  pnao  vh  , p»nVa  «'r 
Dan.  3.  i8.  non.  colimus  , non  adora- 
mus. p>YSxnD  1.  Cor;  i.  6:  affligimus. 

z.  TheK  i.  7.  qui  affli^  efiis. 

,&c.  . 

I V.  Saepe  etiam  imperfedum^  defignat 

jmi»YD  pon  Matb.  4.18.  4Mi  ;4cienr«  , 

id  eft  jaciebant  retia  , maxime  ad)un<ao 
'verbo  fubftantivo  mn.  rh  Mii  carn  Gen. 
37*  3*  diligebat  eum.  mn  Math.  4*  2-3» 
docebat.  Rin  Joan.  10.  x\.  ambulabat. 
*n»*J  pTOp  Math.  3. 6.  baptixabantur,  nn  pya 
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Mare,  ii:  i8.  quarebant.  ^^rt  j»Trw 
nb  Math.  XI.  45.  Sicut  Prophetam  eum 
habebant.- 

V.  FrequentiASme  ponitur  pro  IFuturo- 
IisS  noyo  irr  Math.  ii.  Ipfe  baptizabit 
yos.  Verfu  fequenti  leguntur  quatuor 
participia  pro  totidem  futuris. 

nh»ni3  Math.  2.  4.  Ubi  naf ceretur 
fhrifius.  fph  an»no  Math.  10. 15.  dabitur 
yobis.  rh  N3,*i»na  tth  «nKvMatb.  1 6.  4.  eir 
fignum  non  dabitur  ei.  N3M  K»e»no  Math. 
$.  XI.  fanabor,  pah  panpo  Math.  - 10.  18. 
adducent  vos, 

\ V I.  SjcpiflSme>  item  ’ pro  infinitivo, 
paba  /VTiP  Math.  12.  J.  Caperum  vellentes^ 
id  cA  vellere,  pmpiai»  Math.  ij  3.  Sinite 
crefeentes , id  eft  crtfeere.  pntt  ipiau? 
»m7  Maic.  10.  14.  Sinite  parvulos  venien- 
tes, id  efl:  venire  ad  me. 

^ V 1 1.  Vice;  versa  vjtn:  partieipii  C3q)ril- 
fnunt.Syri  modo  fibi  peculiari  perptaete- 
ritum  aut  futurum.  Exempli  causa  ndn 
•dicunt  vemens  ‘adorabo  , fed  veniam  ado/- 
rabo  y abfque  copula  \ "PJDk  htH  Math. 
x,..^,(,veniens  adorabo.  Similiter  ii;o  ihaa 
Muth.  2. -8»  prociderunt  ad&raverunt  ; id 
eft  procidentes  , adoravcnmt  , vel  proci- 
derunt & adoraverunt,  vaa  lann  Math. 
13.  4.S., Et fedenteS' elegerunt,  hsa  «Ht  pan 
'TI303  Dan,  3.  6.  ‘Et  qui  ndn  prociderit  ado- 
raverit i id  eft  qui  procidens  non  adora? 

T • • • • 

G 
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verit,  vcl  non  prociderit  & adoraverit. 

VIII.  Non  raro' participio  Benorii 

Kal  praeponitur  D.  “\hrtn  Joan.  i.  3(5.' 
bulans.  . 

I X.  Ssepe  participiis  prjefigitur  1,  quod 
co  loci  fignificarc  fatis  commode  poteft 
qui , qu^ , quod  ,•  vel  etiam  particula  13 
cjufdem  prope  figni^carionis.  Vidit  Levi 
snn-Marc.  x.  14.  /edentem,  qui  fedens 

, erat,  Gen.  8.  ambulans.  Et  audivi 

vocem  'h  lD6t  13  Ad.  z(J.  14.  dicentem  mihi, 
.Obtulerunt  ei  paralyticum  13  Mare,  i, 
3.  portatum  in  leblo. 

X.  Habent  etiam  participia  vim  no- 
minis ut  apud  Hebraeos  & Chaldaeos.  ' 


pbfervationes  circa  Pehil.  . . 

I.  Q E N s u M habet  ut  plurimum  partt- 
i3  cipii  praeteriti  feu  paOivi.  3*h2l 
feriptus.  t|>V  edo£lus , &c. 

• 1 1.  Notandum  tamen  latids  patere  hoc 
participium  apud  Syros  , quim  Paoul 
apud  Hebraeos.  Apud  Hebrjeos  enim  ver- 
ba* intranfitiva  carent^  participio  Paoul. 
-Apud  Syros  autem  fere  omnia  verba  ha^ 
-bent  futim  Pehil.  Ratio  eft  quod  faepifllmc 
fumatur  adi  ve  , idemque  fignificet  ac 
Benoni.  q»oi  dormiens.  tacens.  TDO 
recumbens,  ’ ' • 
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Cap*  IV.  Nuk.  IV,  IJJ: 
III.  Pronominibus  jfungitur  iit  Benoni» 
Tpa  Jujfus  es.  iOK  Juffus  fum. 

IV*  Jungitur  etiam  verbo  luWbantivo 
KVi.  JTin  Nn»3D  Math,  i.  i8.  Ckm  def 
fOttfata  effet  Maria. 

, V.  Sspe  Pehil  fic  nomen.  Vm  Teni- 
bilis.  TS»  Pukber.  Dile^us. 

V. 

Obfervationes  circa  Futurum, 

I.  A Ugmenta  futuri  non  funr 
JljL  quatuoriftat  litteras  ( n » N,utapud 
Hebraeos  &c  Chaldaeos , fed  tantummoda 
tres  iftae  i n k.  Tertia  enim  perfona  maf- 
culina  futuri  tam  Hngularis  qu^m  plura>* 

Hs , & tertia  pluralis  foeminina , quie  apud 
Chaldaeos  habent  litteram » pro  augmen- 
to» apud  Syros  incipiunt  a littera  a,  & ' 

in  eo  maxime  lingua  Syriaca  differt  k 
Chaldaica.  Trcmellhis  quidem-  in  novo 
Teftaraento  Syriaco  & in  Grammatici 
Syriaca  et  annexa  tertias  illas  perfonas 
inchoat  ubique  a littera  >■ , fed  errat.  Eo 
errore  corredlo  aut  animadverib  , non 
minus  utilis  eft  ab  eo  procurata  novi 
Teftamenti  Syriaci  editio  , quim  alia 
quaelibet. 

1 1.  Crementa  futuri  eadem  quae  apud 
Chaldxos,  nifi  quod. tertia  fingularis  foe^ 
minina,  apud  Syros  fspiflime . affumat  ^ 

G V 
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,quo  C3.ret  apud  Chaldaeos.  »"»3yn  Math. 
24.  54.  tranfibh  : &C  adjundco  nonnudr 
qilam  J paragogico , pVap;^  Luc,  i.  35. 
concipies.  - . 

Dicimus  raepiflime-,  legitur  enim  13^0 
aSsniri  Matb.  11.  25.  Regnum  qmd  divi,- 
dem.  parn^n  Ksnnjtf,  latnn  xnn  Luc.  17. 
37.  Vna  ajfumetur , & alia  relinquetur. 

III,  Sxpe  quidem  inferitnr  i ante  ul- 
timam , fed  faepiUi  omittitur.  niaOK  Math. 
2.  8.  adorabo,  pbmn  Math.  14.  17.  time^ 
bitis. 

I V.  Tertia  frngularis  mafcuHna  & 
prima  pluralis,  quantum  ad  littera*  pror- 
fus  fimt  iimiles  ; fed  a<ljuni61:is  & lenia 
facile  diftinguuntur. 

V.  Futurum  interdum  fignificationcm 
habet  praefentix  , praefertim  in  fententiis 
generalibus , ubi  non  tam  indicatur  quod 
fuit , aut  quod  futurum'  eft  , quam  quod 
perpetuo  effc  aut  fieri  debeat.  Pfah  i . i. 
Beatus  qui  in  Lege  Domini  wnni  ad  ver- 
bum meditabitur  s fenfus  eft  meditatur. 

y I.  Quod  Latini  naturaliter  per  infi- 
nitivum exprimunt,  id  faepiffime  Syri  ex- 
primunt per  futurum , cum  prjtfixo  T, 
quod  eo  loci  fenfum  habet  conjundionis 
ut.  Sm  Math.  2.  22.  Timuit  ire,  ad 
verbum  , ut  iret,  nna  xnuat  p 
Math.  1 24.  Is  qui  vult  ut  veniat  i id  eft 

venire' pofi  me,  mrm  id»  xhl 
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nn«3  n>KiPt30"i  Math.  i.  19.  ad  verbum. 
Et  non  voluit  ut  traduceret  eam  , fed  cogi^ 
tabat  ut  occulth  dimitteret  eam , id  cft 
ducere  & dimittere,  6<Sj3“tfc<3X  Math.  11. 
27.  vult  revelare.  liVii  Mare.  7. 
tcepit  mittere.  Jian  «V  i.  Cor.  2;  14. 
non  poteji  cognofeere. 

Iis  in  locis  interdum  fu^rimiturt, 
iindc  fit  ut  locutio  magis  obfcura  ac  diG 
' fona  videatur.  "i3j?3  n3W3  U3K  nSi 
KmiK  »H3  Math.  8. 18.  ad  verbum.  Ita  as 
nullus  pojjet  tranfirety  id  eft  tranfire  ypev 
•illam  viam.  - 

V I. 

Obfervationes  circa  Imperativum. 

I.’ T?Ormatur  imperativus ^ tertia 
JL  prateriti  ope  crementorum  i , » , 

' piOfit  Math.  28.  IO.  "Dicite i 6 mulieres. 

11.  Infcritur  fape  i ante  ultimam , fcd  . 
non  femper.  pi3W  Math.  5.  24.  Relinque. 
n3D  Apoc.  22. 5>.  yddora.  7TV1  Rom.  n.  20. 
Time.  ^ ; ' 

■III.  Impcratmis ‘folas  fecundas  per- 
Ibnas  habet.  Alise  per  futurum  exprimun- 
tur : nec  rar6  etiam  ipfe  fccundsB , ut  apud' 
Hcbrxos  & Chaldaeos.  ■ 

: . \-y.  -V-  ■ • : 

■ X.  • ■'  • ' ■ 

1 . .X.  : :■ 

Q.  V 
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Gi(.ammat.  Syriaca; 

VII.  ■ . 

Ohftrvathnes  circa  Infinitivum. 

1.  T?Ormatusl  infinitivus  in  omni- 
Jr  bus  conjugationibus  a tertia.  praE- 
teriti  ci  prafigcndo  litteram  D , ut  apud 
Chaldaos.. 

I L Infinitivus  Kal  nonnunquam  tCB- 
minatur  in  Infinitivus  conjugationum 
Hiphil&  Hithpael  terminatur  fcmper  id 
1,  & cumaflSxis  in  ni.  iSptaaS  Math.  j. 
iT.  portare.  in3D^  Math.  ii.  i.  pradicar^ 
•nnjob  Gcn..  i.  1 7.  illuminare,  nnvoNDT 
Matb.  17.  T 6.  fanare  eum. 

III.  Gerundia  tantummodo  duo, 

IO,  ad  pracipiendum.  ipso^^T  IO  a' 

fracipiendo.  hvnhi  iD.Heb.4.  i.  abingre^ 
diendo.  K3aa'7T  fo  Gen..  1 1 . ab  Nidifi- 
cando. 

' IV.  Infinitivus  apud  Syros  non  habet 
fignificationem  infinitivi nifi  praepofito 
'h.  Sine  h nomen  eft  aut  gerundium  in  do. 

‘ 113*7  ^*7D  ^*7DD  i.  Cor.  8.10.  ConfulcH- 

do  confulo  vobisi  npa  ^pflD  Jpan.  13.:  is>- 
praecipiendo  pr<ecepiu  ' 

V.  Gerundia  conjugationum  a«5livarum 
interdum  fignificationem  habent  paffi- 
vam , ut  apud  Hebraeos  & ChaldaeoL 
nS  lanpoh  Dan.  2.  4<f.  Jujfit  ut  afferrentur 
ei.  paitfoV  fo  mi*70D  m K31  Gcn- 3.  15- 
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Ca«.  IV.  Num.  VI 11  i|7 

Major  efifiultitia  mea  a remittendo  , id  eft 
quhm  U remittatur. 

V 1 1 r. 

Conjugatio  Hiphrl  feu  ApheL 

. nooK  Pract. 

. nooD  Ben. 

• . nDD3  Fut. 

-iDDK  Itnp., 
noDD  Inl  • * 

1 Omu  GATiom  s hu^tis  charao 
^ teriftica  eft'  n , qu*  4 participio' ♦ 
fluuro  & infinitivo  excluditur  per.cha- 
raderifticas  feu  augmenta  horum  tempo- 
rum vel  modorum».  Manet  tamen  inter- 
dum, fed  rariflfime.  tinKnh  Rom.  »3.8. 
diligere  ^ 22n.  . . . 

1 1.  Infinitivus  non  definit  in  fit  ut  apud 
Chaldaeos , fed  in  . ' 

‘III.  Tribuit  interdum  verbis  haec  c6i> 
jugatio  eumdem  fignificationis.  gradum 
quem  apud  Hebrteos  & Chaldaeos.  ^3^  - 
meminit.  commemoravit.  Non  raro 
tamen  ut  apud-  eofdem  plurima,  verba  in 
hac  conjugatione'  intranfitiva  mancnc. 
^t2regn(S»it.'^midm.  ' . 

4 r 
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Grammat.  Syriaca* 

v' 

I X. 

Conjugatio  pajpva  Hhhpaci. 

TDDDfci  Praet.  * 
noano  Bcn. 

'lofina  ‘ Fut. 
nooDK  * littp. 
noono.  Iiif-  • 

I.  Q N r u G A T * o Hithpacl  nem 

V j femper  tribuit  verbis  vim  pafli- 
vam.  quievit. hsrwvt  imeUexit.  anpn» 
appropinquabit.  cogitavit,'  ^HoJ^K 

xonfultaviK  &c* 

1 1,  Interdum  tribuit  verbis  vim  reci- 
procam. C3»^nn  vh  Rom.  ii.  zo.  Ne  ex-- 
tollas  te.  r\'*2VKit  Math.  5.  17.  complacui 
mihi.  n»tt/i3nui  Gen.  ?.  10.  ^ abftondifne.' 

I IL  Charaderiftic*  participii , futuri 
& infinitivi  excludunt  K priorem  conju- 
gationis hujus  chara<5i;erin;iGam. 

I V.  In  verbis  incipientibus  ab  una  ex 

his  quatnor  litteris  t d tt  v fit  eadeni  mu- 
tatio & tranfpofitro  apud  Chaldaios. 
“imTK  Luc.  II. >Luc.  14. 
io.  recumbe,  nronw  Math.  1.  iS«  inventa 
eft.  efntifigOMr.  ' 

V.  Saepe  in  hac  conjugatione  apponitur 
duplex  n , & pro  nn  ponitur  nn«  , etiam* 
in  verbis  defedivis»  j;nrmK  Math.  z.  3. 
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Cap.  TV«  N u M.  I X,  155 

turbatus  eft.  loSmon  kibo  SaMath.  ij. 

51.  Omnis  fcribadoSius.  aannn  a’on  ay 
Pfal.  18.  i6.  Cumfimplici  ftmpliciter  ages. 
Quo  in  cafu  nulla  fic  litterarum  tranfpo- 
(itio  , etiam  in  verbis  incipientibus  ab 
una  ex  ilHs  quatuor  litteris  t d v x. 
Ki3»wn]iD  Ad.  1 5>.  27.  contemnetur. 

VI.  Non  eliditur  charaderiftica  n in 
verbis  incipientibus  ab  una  ex  his  tribus 
litteris  n a T,  uti  eliditur  apud  Chaldaeos, 
'mntt  Math.  4.  i.  du6ius  efi.  nanna  »h 
H3  Joan.  1 9. 36.  Os  non  confringetur  in  eo* 

. nn  |>KOi»nDt  hy  Heb.  9.  1 5,  Super 
eos  qui  inquinati  funt. 

CAPUT  Q.UINTUM. 

7>e  Verhh  tmperfeBis  feu  defeCHvis, 

SY  R I s totidem  flint  verborum  de- 
fedivorum  clailesquot  Chaldaeis , nec 
plures  , nec  paucioreS , fequunturque  ea 
verba  utrobiqne  eofdem  ritus.  Sufficeret 
ergo  ad  Grammaticam  Chaldaicam  Ty- 
rones  remittere.  Verum  ut  eis  citius  &: 
facilius  innotefeat  in  quo  utraque  Grant- 
matica  confratkt  diferepetve  , fingula- 
rum  claUium  paradigmata  rubjicientur.  . 
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Ve  Verbis  3 3. 

KaL 

aoa  Pra&t.  Acceptu 
3D3  Ben. 

3»D3  Pehil. 

3D3  Fut*  . . 

3D  Imp^ 

3DO  Inf. 

Fu  T u R ir M & imperativus  fepe  aflit»  * 
munt  1 ante  ultimam,  pisa*  Math. 
exibit,  ipis  Math.  25.  6.  exite,  xnrt 
Mare.  1 5.J0.  defeende.  Gen- 18.  ziu- 

defeendavu 

Hlphil. 

* 

3DN  Pract. 

3DD  Ben. 

3D3  Fut.  ^ 

3Dk  Imp. 

1300  Inh  , ‘ 

■JB 

PfXtcrirumr  aliquando  perfe<9^oruunr 

more  conjugatur  & retinet  3.  ^^3t^T  Ad; 

iS.  5).  & accendit.  mrt3K  Luc.  2.  9.  illuxit. 

■ Item  & infinitivus.  TinasS  Luc.  i.  75?^ 

^ittuminandkw. 

* 

4 
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C A p.  V.  K u M.  i.  ’ , 

HithpacK  . i/.. 

• ■'  Ut  plurimum  fledlitur  hxc  conjugatio 
more  perfedtornm.  c?p3nD  i.  Cor.  1 4.  7. 
fulfatum.  aianx  Luc.  17.6.  plantatur. 

Non  raro  aflumit  duplex  ri , tuncquc 
tota  defedtiva  eft. 

2or\m  Prxt. 
aonno  Ren. 

3Dnm  Fut. 
aonn»  Imp. 

■DDflnD  Inf. 

II. 

J)e  Verbis  > 0. 

Kal. 

nh» ' Prat.  Gemit. 
nb»'  Ben.  - 
; Pehil. 

■ nStti  Fut. 


Praeteritum  Benoni  Sc  Pefiil 
analoga  funt  & integra. 

Futurum  ut  plurimum  deperdit  > , aut 
illud  mutat  in  t(.  >y*tn  Math.  tf.  5.  /dat. 
Non  /dat  dextera  tua.  8cc.  Jiynn  Math.  7. 
1 a.  cogno/cetis.  Math.  i.  ii.  parkh 
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iS%  Grammat.  Syriaca. 
p/ns3  Math.  5.  5.  hkreditabtint  ^ ab  m» 
defccndcntc  ab  Hebraeo  «n».  poKn  vh 
Math.  5.' 34.  non  jurabitis  , ab  jumre. 
p^pK3^  Math.  1 3 . 30.  ut  comburantur. 

Imperativus  retinet  » , exceptis  3fi : 
Math.  11.  ^.^.fede : W Math.  24. 53. 
tote : 3Tt  Math.  25.  Z.  da. 

Infinitivus  normam  futun  fequitur , 
deperdirque  ».  Vith  A€tr  21.  34.  cognof~ 
tere  aut  illud  mutat  in  K.  msob  i.Gor. 
15.  50.  hereditate. 

Hiphil. 

nSiK  Prxt.  Genuit. 
nSio  Bcn. 
nSi5  Fut.  - . . 
tSiK  Imp. 

■ .'n‘7iD  Inf. 

. In  hac  conjugatione  ♦ mutatur  in.  V 
tjouci  Luc.  20.  II.  eJr*  adjecit,  ifioix  Gal.  2. 
6.  addiderunt,  fed  non  femper.  ip3’K  Luc. 
23.  25.  pro  ipaiK  laBaverunt.  Jac. 
5. 1.  ululate.  bS»3  Ifa.  i<J.  7.  ululabit.  pSVo 
Mare.  5.  58.  ululantes.  Jp3>a  Mare.  13.  17. 
lallantes. 

« . • . ' r 

Hithpael.  , ‘ - 

.i» 

Interdum  regularis  eft  hxc  conjugatio  , 
minimeque  defed:iva.  nrimn  Math.  28. 
18.  data  eft.  }TVnn  HTft  A^.  4.  10.  hoc  WO- 
tumfit^  : . ' r , . ; i : 
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Cap.  V.  Nom.  II.  ;i^5 
nS»ntt  PrsEt. 

' • nS»;iD  Ben.  • ' • 

nh»ri3  Fut. 

Impi  ■ 

■nS>iio  Inf. 

Interdum  affiimit  duplex  n & mutat  » 
in  1.  :)Oirm3  Math.  25.  zp-  adjicietur. 
«IDinn»  Gal.  5.  I5>.  additus  efi.  fiSDVinK 
JDaa.  4>3i>  addita  efi. 

1 1 I. 

De  Verbis  H fi. 

Kal. 

% 

t3«  Praec.  Periit. 

nas  Ben. ' 
n»3t<  Pehil. 

•ti3«3  fut. 

113»  Imp.  • • 

. n3KO  Inf. 

SiC  p E infer itur  t ante  ultimam  futuri, 
/«pe  omittitur.  Vi3K3  «30  Math.  5.  ii. 
Qmd  manducabimus  ^ nSvd  ni3K3T  Math. 
2b.  1.  ut  conduceret  operarios,  ^3^^3*t  Math. 
5.  29.  ut  pereat.  naK3  Math.  12. 32  dicet. 

Inferiiur  etiam  3 nonnunquam  ante 
ultimam  praeteriti.  hiDM  Geivj.  x.comc^ 
Mimus. 

- Prima  perfona  fingularis  fiiturj  ut  plu- 
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1^4  Gramma t.  Syriaca. 
rimvjun  duplex  K non  admittir.  idn  Adt.. 
lo.  i8.  pro  noKMrficrtW.  S?K  Lue.  15. 18.1^0. 
f\h»  Philip.  2.  ip.  difeam. 

Solum  verbum  Stk  primam  amittit  in 
imperativo.  Math-  5.  »STMath. 

8. 1^.  vade,  6 mulier,  p^t  Math.  18.  lo* 
'j^bite  3 6 muMeres.  ‘ 

Hiphn.  ' • 

a ' • # _ - 1 

Prar.^  ^ 
nmo  Ben. 

13*13  Fur. 

131N  Inrn; 

•»1310  Inh 

Radicalis  K mutatur  in  1.  131N  Math- 
aa.  7.  perdidit.  iniK  Math.  25.  5.  tardavit. 
11310*7  Luc.  p.  ^6.  ad  perdendum.  >n>b31»r 
Rom.  12.  20.  ciba  eum.  1313  Mare.  12.  p. 
perdet. 

Notandum  ex  pK  fieri  pOM  credidit. 
pn30>n  Joan.  5.  ^6.  credidiflis.  p30MO 
Math.  p.  18.  credentes.  i30>no*7  Luc.  24. 25. 
ad  credendum,  jo^n  Mare.  5.  5^.  crede. 
7»OM3  Mare.  1 1.  25.  credet.  n30Mm  Gal. 
%.  7.  concredita  ( Evangeliipradicatio. } 

Hithpael. 

' Sape  regularis  eft  haec  conjugatio. 

. lOKfiK  Aft.  I o.  22.  diSum  ejl.  lONnoi  Joan. 
aii  2.  qui  dicitur.  i30»nK  Coi.  4.  2.  perfe^ 
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. C A p.  V.  N u M.  III.-'  1^5 
yerati,  z.  Cor.  i o.  i.  cogar. 

Interdum. aflumic  duplex  n ,&  deper- 
dit K.  nnnriK  Math.  25. 10.  cUufus  efi , ex 
ins.  nartJiK  Math.  25.  i c.  lucratus  efi , ex 
nanriK  Mare.  7.  34.  ingemuit , ex 

H3K. 

Addunt  quidam  Grammatici  hoc  in 
cafu  N murari  in  i.  Sed  Ludovicus  de  Dicu 
Grammaticx  fus  pag.  275.  ait  exempla  i 
fe  nulla  efle  reperta. 

IV. 

-De  Verbis 

VE  R B A & Ky  in  omnibus  iimilia 
funt  verbis  V.  Unum  proinde  pa- 
radigma pro  omnibus  proponere  lufficict, 

Kal.  • ... 

Op  Pr«.  Stetit. 
atrp  Ben. . 

CD»p  Pehil  j 
' talpa  Put.  . 

taip  Imp. 

apD  Inf. 

* » “ 

Remanet  interdum  ubique  • littcrai^ 
Ikquc  perfeofeft  haec  conjugatio. 

Non  raro  1 mutatur  in  \ Ex  t=3Vi  fic 
an  exaltitpit.  Ex  mo  fit  n»0  mortuus  efi.  ‘ 
In  Benoni  a mutatur  in  K inma&uUno 
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G R A M M A T»  S Y R'I  A' C-A» 
finguUri.  In  aliis  Benoni  vocibus  mutator 
in». 

, Foem.  Mafc. 

NO»p  C3Kp  Sing. 

jD»p  ?»o»P 

t , . 

C36tv  Math.  6.  ly,  jejunans.  pO»V  Matii. 
6.  i6.  jejunantes.  iOK  CNH  i.  Cor.  7.  z8. 
parcens  ego.  pD’P1  Coi.  2.  23»  p^srcentes, 
nn  pD»p  Dan.  3.  flabant. 

Remanet  i in  imperativo,  aip  Math. 
2.  li.  furge.  3ann  Aa.  3.4.  refpice  in  nos. 
I3in  Math.  3.  2.  revertimini.  Excipitur 
Ci»D  Joan.  i8. 1 1.  pone,^  caitf. 

Remanet  etiam  1 in  futuro,  tswi  Math. 
24.  contemnet.  ?wnn  vh  Luc.  13.  5. 
Nift  conver fi  fueritis.  \\e\DT\  Gal  5.  15. 
eonfumemini. 

. Hiphil. 

a»ptt  PrsBt. 

C3>pD  Beo. 

C3»pa  Fur. 

C3»pM  Iw. 

Topo  Inf. 

‘lO»pK  Aa.  1-  aj*  sta^runt.  OflpO 

Kom.  3.  5.  confirmans,  wp*  Math.  3. 
/ufeitare. 
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Cap.  V.  Num.  I V.  x6r 

Hithpacl. 

C3»pnnK  Prjct. 

• C3»phriD  Ben. 

£=i»pnn3  Fut. 

C3»pjinx  Imp. 
iDprmO'  Inf.  ‘ 

,C3>Dnns  Luc.  15.  53. twp»s?nnK- 
z»  Cpr.  ,7.  I.  contrifiati  ejiis.  onnno  i, 
Tim.  6.  4.  elatus.  KO>«Jnno  A<9:.  19.  17. 
contemnetur.  lanimoS  A<5i.  15.  lo.  judicare. 

Non  femper  aflumit  haec  conjugatio 
duplex  n.  wnnn  Math.  5.  coneulcalbitur. 
nOiiN  Rom.  15.  31.  refocillahor  , quamvi^; 
Gcn.  i.  2.  legatur  noniiK  requievit. 

Circa  verba  tty  notandum  ea  interdum 
retinere  k,  Udens  , mod6  illud, 

transferre  ante. primam. radicalem* 

Pfal.  i6.  5.  nocuit,  th  3PK3  Plal.  41.  u. 
beatificabit  illum.  {VlV  PDKiiK  Math*  zi>  ij. 
difpUtait  eif..  .1:  ■ . . 


De  Verbis  duplicantibus  V- 


P“i  PraetV  . Comminuit» 
pKT  Beh. 
p>pn  Pchil. 
pn3  Fut. 
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G^LAMMAT.  S'fKlACk'. 

pn  liiip. 

pnD  Int 

Exemplis  fmgulailluflrariTyroncs  non 
pigebit. 

p-i  Joan.  9.  6.  confpmt,  m Luc.  7.  44. 
intravi,  pmu  Gal.  4*  *4*  ^tj^ciflis*  Probant 
cjufccmodi  exempla  tertiam  in  duplican- 
tibus P pTerumque  deperdi.  Verum  non  • 
femper  id  contingit  s legitur  enim  ippT  ’ 
Dan.  6,  1 4.  comminuerunt. 

atn  Gal.  5.  17*  concupifcens » k in.  /ifctn 
A6t.  tremens , a nn*).  ,iKn  Rom.  9.. 

15.  miferm  , ab  pn.  A^.  10. 11.  def- 
tendens 

Notandum  « inferi  in  mafculino  fingu- 
lari  duntaxat  hujus  participii, non  autem 
in  aliis  hujus  participii  vocibus.  Hinc  ttn 
Jac,  4. 5.  concupifcens  icem.  & paT  i.  Cor. 

IO,  5.  concupifcentes.  ‘ . , 

« .Excipitur  Benoni  verbi  11^ , a quo 
illud  K ubique  admittitur.  S«y  Joan.  10.  i. 
intrans.  pb«y  Math.  10.  la.  intrantes  1 
viri.  K^«y  Joan.  17.  41.  intrans  mulier, 
rbsy  Math.  1 1.  4.  intrantes. mulieres.  Le- 
gitur etiam  Heb.  ii.  16.  concupif- 
centes. 

A^.  7.  ii.  territus.  «n»m  Marc.  5» 

3 3 . rfrrittf.  nna  Eph.  5.11.  ejeSius. 

In  futuro  interdum  retinetur  1,  inter- 
dum omittitur,  biya  Rom.  n.  15.  ingre- 
dietur, I 
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C A p.  V.  N u M.  V.  1^5 
'dhtur.  e\^'3n  H Rom.  14.  n.  tnihi  curva'- 
bitur , a CjSD.  p3  Luc.  i • 35.  obumbrabit , ^ 

P3.  y\T\  vh  Rom.  7.  7.  non  concupifces , i --  » 
ai.  ^ 

Similiter  in  imperativo.  Di3  Ad.  10, 15.  . 

fua^la,  a DD3.  Luc.  24.  55?.  contrec- 
tate yk  ISIS  1.  Cor.  4.  i.  amiilamini» 
i T30. 

hyoS  Matii.  25. 14.  ab  SSy. 

Hiphil. 

pitt  PfXt. 
pio  Ben. 
pi3  Fuc. 
piK  Imp. 
ipiD  InL 

Remanet  interdum  conjugationis  hujus 
charadcriftica  in  futuro  & infinitivo , 
contra  regulam  quae  ait  charaderiRi^ 
cam  conjugationis  excludi  per  charade> 
rifiicas  temporis  aut  modi.  OiKa  Gen. '48. 
19.  major  erit,k  331.  l3nKD  Roni.  15.  8. 
diligere  i ab  i3n.  i 2.  Cor.  12.  9.  ut 
inhabitet  i h.  ■ ; , . ^ 

Conjugatio'  Hithpad  per^eda  eft. 
pnaann»  Rom*  u.  ^o^  mifericordiam  confe- 
cuti  edis.  pDoina  Joan.  j.  20.  redarguentur» 
K'ii1  DD3H0.  Luc.  5. 

1 • 

Tom.  It,  ' • H 
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Grammat.  Syriaca. 
VI.  ’ 

Ve  Verbis 


VE  R B A nS  apud  Syros  pcrfc^la 
funt.  inon  Luc.  8.  55.  objiupuerunt. 
T>n  prran  Luc.  4.  jz.  fiupebant.  Legitur 
tamen  a themate  rtov  nominare  , 
Mare.  5.  1 6,  nominapit,  Ad.  i . Z3. 
nominatus  efi. 

Verba  autem  kS  & eodem  prorfus 
modo  conjugantur : imo  commutant  k & 
♦ abfque  ullo  fensus  difcriminc  ; itauc 
non  minus  rede  dicatur  vhi  quam  »'?a 
revelavit  > np  quam  tnp  vocavit. 

Kal. 


Pratteritunt. 

Foem. 

Mafc. 

frnp  & 

np&K^p  Vocavit. 
mp  ' ■ 

J^>^p 

‘ ‘ ^ ■ 

|*np  np 

inp,"iTip,  ^ ' 

■ pnnp  ' 

pnp  inp  - ' 

BenonL.  ..  . 

K»Tp 

jnp 

mp  - 

■ . - ^ . .V.  5 V 
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Cai».  V.  Num.  VI. 

Pchil  non  differt  a BcnonL 

Futurum;  . ^ . 

Nipn  • KTpi 

> K">pN 

^ pnpa 

fnpii 

Nnpa. 

Imperativus. 

np  »Tp 

pip  pnpjnp  . ; 

Infinitivus. 

KipO 

N1I1  vel  »Tn  wV/r,  frequens. 

Math.  ii.  i^,repelafti  h»D3  ibid. 
ahfcondifii.  ^ . 

n»03  A€fc.  20. 10.  fprevi. 

1D3  Math,  22.  $.fprevermt,  vnn  Math. 
2.  \o.ga-piftfunt.  »3n«;;3Dan.  4.  ^6.  qua. 
• (iverunt  me. 

' * pmn  Math.  21.  ji.  vidifiis.  Joan. 
•4. 38.  laborafiisi 

ptn  Math.  2. 2.  vidimus,  fotay  i.  Theff 
2. 18.  voluimus.  i.  9.  cejjavimus. 

i jhv  Lug.  2j.  )6.  quievmtnt  UU.  pajt 
Philipp.  4.  j.  laboraverunt  ilU, 

Hij 
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371  Grammat.  Syriaca. 

Rom.  i6.  Uboraverunt  ilU. 
np  Joan.  4. 16.  voca , 6 mulier. 

Luc.  13. 18.  flete. 

Hiphil. 

jnpte  Prxr. 
mpo  Ben. 
npo  Pehil. 

Kipa  Fut. 
mpK  Inm.  ■ 
vipo  Inf. 

KpVO  Math.  IO.  41.  potans , qui  potum 
dederit.  m*13D  2.  Cor.  2.  i.  contrijians.  Kno 
Joan.  5. 11.  vivificans. 

»I1DD  Luc.  16. 10. peratflUs  fk  Kno.  »03D 
Rom.  1^.  25.  abfeoniitus. 

Hithpael. 

KnpJiN  Prajt. 

Kipno  Ben. 
nnpna  Fut. 

KipnK  Imp. 
nnpno  Inf.  . 

»*?onK  Luc.  I.  67.  repletus  efl.  n^npiiH 
Coi.  4.  iS.leUaefi.  Hipno  A<ft.  3.  2.  voca- 
tus. bnpna  Math.  5.  1 9.  vocabitur. 

Luc.  2.  ^^.revelabuntur.  wfiriN  Ad. 3.  19* 
convertimini,  nasf  «Si  Ad.  7*  5*  ^ 

non  voluerunt  advertere.  Philipp. 

I.  y.fentire.  [ 

i 4 


C A P.  V.  N u M.  y ii; 
VII. 

Verbum  K1H  efle. 
PrJBteritum. 

" ■* 

Foem.  Mafc. 

mn  MV1  5 Pcrf.  Sing. 

♦n>Tn  nnrt  2 

- mn  I 

A ■ 

nn  Yin  3 Pcrf.  Phir. 

prmn  i-  - 

pin  X 

Benoni. 

K»Tn  . KVt  . . . , l 

inrf  ?nn 

Futurum.,' 

Kvtr»  tona 

|nnn  Ninn 

«irtM ' ' 

prta  pma 

jnnrt  pwn 

• Kirta 

Imperativus, 


174  G<LitM-MA’T.  SVRXACA. 

. ’ Infinitivus.  . 

Secunda  perfona  pratteriti  faepiflime 
pro  imperativo  pdnitur.  Tiy  Lue.  io« 
'37.  ad  verbum  fmfti  fatiens  , id  cft/<2r. 
pppBD  JWift  1^  Mach.^.  7.  Nefitismutiir 
loqni,  t=3Kp  nnn  K3D  anp  p Levit,  ip. 
31.  Coram  fene  furge.  KD»Sn  >nnn  Mare,  j- 
' 34.  Bj^o  fana.  |n»y  pn»vi  Mare.  M-  57* 
Vigilate,  . , , 

Benoni  pro  fotwo..  KmD»7y  »7  K>Tr| 
/Gen.  18.  II.  Brit  mihi  juvenius.  ' 

V,I  I L 

Verbum  HT1  V^ixit.  < 4 ^ 

k ^ 

CO  N J y fe  A T U R ferc^odctti  iftodcf 
ac  Kin.  CdmfaepKis  occurrat,  exem- 
pla fequentia  non  erunt  Tyronibus  iQ- 
grata.  ' ' 

In  Kal.  viventes,  pfctn  A^*i.  47* 
"^idem.  p»uri  Rom.  14-  8.  viventes  fumus. 
P”n  A€t.  17.  i8.  idem.  ^ttn3  Joan..  5.  17. 
vivet.  NUn  A'^«  xi*  *4*  ^hves.  uhjtn  Rom. 
X o.  9.  idem.  KHtt  Aft.  5o*  vivam.  JH13 
1.  Cor.  9.  14.  vivent.  pn*3  i . Tim.  1.  4. 
idem.  NnoS  Mare.  lo.  i6.  vivere.  ‘ 
InHiphil.  >n«  Mare.  15.  fervavit. 
i^hd  Jac.  5.  ao.  vivificans,  K»no  Joan.  6* 
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.Cap.  V.  Num.  VllI.  t.i7j 

<f j.  y>ivificans  foem.  & per  metatfae{im 
i«i»D  2.  Cor.  5.  (j.  unde  K3ri’o  Eph.  5.  i). 
feriator , quod  nomen  Philip,  j.  io.  feri* 
bitur  K3»nD.  «m<a  Dan.  5.  is>.  fervam, 
KriK  Luc.  23.  ^-j.falva.  Math.  16.  25. 
falvabn,  «rm  i.  Tim.  4.  i<?.  falvabit, 
itnxn  I.  Cor.  7.  x^.idem.  o»n»A  ibid./i/- 
>abk  tu  fbemina , ubi  obferva  > paragb- 
gienm  , ficut  & m Mare.  25.  w* 
trabis  tu  fbemina.  vnoh  Math.  27.  42* 
fervar^,  & cum  K Hebw7. 24.  idem* 

” r ./ 

% 

pe  herbis  dupliciter  defe&hn*  > quadratu 

anomalis.  ' 

TR  is  funt  Syris  dopKciter  defcdi- 
vorum  fpecies  ezdem  qusc  Chal- 
dxis , eafdemquc  omnino  K^es  fequun* 
tuc,«Vaaj.Kb  Sumcict  cwfuP« 

que  fpeciet  nonnulla  exempla  proponenei 
kS  bta.  KiiK  In  KaU  ten  Matit.  ^ 
18.  veni,  nn  Math*  4^  xp*  venite. . »fi  Joaii* 
4.  iC.  veni  mulier,  pjsn  Math*  28.  6.  ve- 
nite 6 mulieres,  xm  Benoni.  Math.  24* 
30.  vemens.  Pchil.  Joan.  6.  i-fl qui  ve- 
nerat. itl  pK>iifce  Joan.  II.  19.  venerant» 
«nx  Joan.  14. 3.  venim.  priRJ Mare.  1 
venient.  MfiKoS  Math.  ii.  14.  pmre  j &Ci 
In  Hiphil.  >n»K  Math.  14.  u.  adduxit» 
Mare.  9. 17.  attuli,  Hnm  Rom.  j.  6» 

Hiii;  ' 
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I7<r  Grammat,  Syriaca. 
adductns.  pn»D  A^.  j.  i.  afferentes.  HWM 
Ad.  11. 5.  adducam.  pn»3  Ad.  5. 11. 

ND»N  Joan.  10.  17.  adduc , infer.  W8 
jMach.  II.  1.  afferte»  Joan.  10.  &c 
Dhd.  ly  adducere.  • 

. «S  »a.  ..KO»  jurarit. . gertuinanfit. 
8DNoh  Math.  16.  74*  pDKn  kH 

Matji.  5.  34.  Mo»  jurabitis,  na  8DW  *t. 
Hcb.  6,  15. /?er  Hipbil.  »018 

adjuray>it.  .K3Nitmp  Math.  i5. 6y  adjurans 
age.  ppiD  Ad..  19.  13.  adjurans fs.\»V^\ 
germinabit,  »y»  gerrnina.  germinare. 

n»yiN  Heb.  6.  7.  produxit,  «ynn  Gen.  3.  iS.  / 
germinabit , &c. 

’ nS  33.‘  833  oppreffit.  KOJ  tentavit.  IDH 
' 1.  Cor.  13.  5.  tentate.  ^>33  Pfal.  110.  6, 
nocebit  tibi.  V33riK  Ad;  ib.’38.’perc«jfpy^<wA 
• .Verba  quadrata  (eu  quatuor  litterarum 
eodem  niodo  conjugantur  ac  perfcda. 

Verba  vero  anomala'fic  dida  quod  im 
qmbufdam  tantummodo  temporibus^, 
modis perfonisfint  in  ufti,  ftonnihil 
difficultatis  faccflcrent  , fi'  ingens  'Cflet 
eorum  numerus , & ideo  quis  Syriace 
difceret , ut  Syriace  componeret  ac  lo- 
quereiitr.  Verum  cum  pauciffima  fint 
cjufcemodi  'verba  , &:  idcirco  tantum 
difci  foleat  Lingua  Syriaca,  ut  quae  Sy- 
riace fcripta.funt  intelHgi  & verti  poC- 
fint  ( quod  ut  fiat  nil  refert  fcire  quibus- 
snodis , temporibus  ac  conjugationibus 


Digilized  by  Google 


• ‘C  A 1».  V.  N U M.  IX.  J77 
careant  verba  de  quibus  eft  fcrmo ) nullus 
ind^  Tyronibus  metuendi  locus.  De  fin- 
gulis  tamen  pauca  dicemus. 

*■  nm  cucurrit.  In  imperativo  patitur  in- 
, terdum  litterarum  tranfpofitioncm.  mjT 
X.  Tim.  6,  1.  curre,  wnn  Heb.  u.  14. 
currite. 

piT  Impcrfonalc , decet , juflum  e(i. 

JKO  Similiter  impwfonale,  toedetmcy 
tegrhfero. 

Snj  dedit  y a fna  mutato  a in  h.  Non 
«furpatur  nifi  in  infinitivo  & futuro.  *7fioV 
Mare.  6.  40.  dare.  hr\2  Math.  20.  dabit, 
SriK  Luc.  II.  15.  dabo.  pSna  Math.  24*  24. 
dabunt. 

nn»  dareiCosQt  futuro  , quod  mutuatur 
^ In  imperativo  abjicit ».  an  da. 

. nVi  Oportet , decet , necejje  eft.  Non  eft 
in  -iifu  nili  in  Benoni.  tcinan  nSi  «anat 
Math.  2<;.  54.  Quia  fic  necejje  eft  ut  fiat  y fic 
oportet  fieri.  V»art  »n  kM  A^.’  i.  21. 
eejje  eft  igitur,  pna^rm  sm  pSn 

Math.  23.  25.  ad  verbum.  Hae  autem  »e- 
cejfe  erat  ut  faceretis.  Hxc  oportuit  facere. 
,f??rr3  panan  N-raaVNVi  Eph.  5.28.  Neceffie 
"piris  m diligant  uxores  fuas.  hhona 
najraH  tV  Kin  kHvt  ko  hv  A<ft.  9.  6.  Vi- 
atur tecim  fuper  eo  quod  neceffe  eft  tibi 
facere. 

H V ' 
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^7^  Gilammat.  Striaca3 

V'  ■■  ‘ 'X. 

De  rerbo  cft. 

FR  I qJ^  E N-T I s s I M E occurrit , 
perfonale  eft  & cujuAibet  numeri, 
ut  apud  Cbaldatos.  Jungitur  pronominis 
bus  i ut  fequitur. 

>mr)’K  Eft  ille. 

rrn>K  Eft  illa. 

. ' *|>n»K  Es  tu  vir. 

Es  tu  foem. 

' ■ * Sum  ego* 

tirrn»K  Sunt  illi. 

Suntillap. 

p3»n»i«  Eftis  vos  viri. 
pyn*6t  Eftis  vos  foem, 

^ pn»8?  Sumus  nos. 

Ex  & nrn  fit  contradum  Ji»S. 
mnfnm.  >rrtfi>*?  wo»  ej?.  \ynn*SnQnfuntillL 
fwh  non  efUs  ^ &c. 

. Verbum  n»K  jundum  verbo  fiA>ftan^ 
tivo  MVt,  eiut  plurimum  dat  vim  imper- 
pl  inrt  n»K  Adi.  x.  15.  Erat  autem, 
>Vt  m Math.  Z2.  15.  erant,  im  »mn»K  lyt 
Ad.  19. 1.  Et  ekm  ejfet.  pnnn  p3»n»«  Eph. 
5 . 8.  eratis,  -pa  m pmn»K  Math.  4.  18. 
Erant  enim.  >mhj;  tnT»  n»K  Joan.  18. 

10.  Erat  fuper  eum  gladius,  (habebat  gla- 
dium ) 

J^xprimunt  Syri  per  idem  verbum  pnx 
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•'  C A p.  V.  N tr  M.  'X.'  P7J> 
rcrbutn  habeo.  n»K  H3K  Marhv  j,-  9. 
Patrem  habemus.  jViS  n»S  «non  Joan.  1.  j. 
Vinum  non  habent.  K3*TK  vh  n>Ki  \Q  Mach. 
^ 3 • 43*  Qi^  habet  aures. 

Notandum  verbum  n»fct  in  nonnullis 
cjufcemodi  phralibus , jungi  accufativo  > 
feu , quod  idem'  elt , jungi  nomini  fuo 
mediante  Jicter4  h.  ;td7  far  haattS  h 
Math.  iC,  n.  Me  non  femper  habetis  ro~ 
hifcum. 

CAPUT  SEXTUM. 


De  Affixis  Verborum* 
Verbefum  feparatct» 


o Me.  , 
y Nos. 

•y  Te  virum.' 
’D  Te  foem. 
fa  Vos  viros. 
|»3  V os  foem. 
w, w,>.T,»rr, n Eum. 

■ft  ‘Eam. 

Eos.  . 
j»3K  Eas. 


DU  o ultima  pronomina  non  liim 
proprie  loquendo  affixa , cum  fco*- 

. H v> 


Guammat.  Syriaca. 

Tini  vejrbis  adjungantur,  ut  iam  jatn  vide^ 

Verbis  conjun&a^  ‘ J 

*3ij>0'  Vifiravit  me. 

- nps  Vifitavit  nos. 

' l^pfl  Vifiiavit  te  virum. 

- ' Vifiravic  te  foem.  ' 

- psip»  Vifitavit  vos  viro$-  ' - 
joips  Vifitavit  vos  fcem.  •'.  > 
mnpa  , mpa  Vifitavit  eunv 

- ' mpa  Vifitavit  eam.  • - 

|i3fct  Tpa  Vifitavit  eos. 

• ipa  V ifi  tavit  eas. 

Affixa. fadlivis  tantunn  verbis  compe- 
tunt. Excipiuntur  infinitivi  , qui  cum 
noniin^  Jocum  teneant  , affixa  reci- 
piunt irx  adlvis  ,•  in  paflivis , in  intranfi- 
tivis. 

Participia  > nominum  ritu , recipiunt 
affixa. 

Prxreriti  tertia  piuratis  mafculina  nps 
& paragogice  pipa  utroque  modo  recipit 
affixa.  »rmpa  & »n3vrpa  vifitaverunt  eum. 
*]T1pa  & ^3^^pa  "pijitaverunt  te.  • 

' Tertia  pluralis  feminina  ejufdem  pr»- 
tcriti  »npa  & paragogice  pnpa  utroque 
etiam  modo  recipit  affixa.  »nnps  & 
»rP5npa  feminae  mfitavetum  eum. 
idem  dicendum  de  perfona  plurali 
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imperativi  tam  mafcuHnS,quam  Foemi- 
11  i na.  Utraque  affixa  recipit  tam  in  formi 
fimplici  , quam  in  forma’  paragbgica. 
>rmpa  & »rp3'npa  Jubtte  ei  b viri.  »nnpa 
& »n»3npa  Jubete  ei  b feemina^ 

Mafculina  fingularis  imperativi  aflumit 
> antc  affixa.  »n>apt  Mare.  15. 13.  Crucifige 
eum.  >a>nxiD  Pfal.  31. 7.  Abftondeme.  »a»a©K 
prai.51.4.  Lava  me.  Pfal.  51.  10; 

Satura  me.  ♦anannN  PfaK  51.  7.  Memento 
mei.  »3»313  Gen.  17.  34.  Benedic  mihi. 
»3»SyK  Dan.  z.  24.  Introduc  me.  ppni 
Dan.  3.  45.  Libera  nos; 

In  futuris  Syri  non  inferunt  3 ante  affi- 
xa , uti  inferunt  Chaldaei.  Cum  ergo  Ic- 
giiuc  q3\hp»3  Math»  4.  6.  Portabunt  te; 
>3311113  Dan.  5-15.  Indicabunt  mihi  > & 
fimilia  infinita  , non  idcirco  3 fcripriun 
ante  affixum  reputandum  eft  epentheti- 
cum , fed  pertinet  ad  verbum , quod  c6 
loci  terminatur  in 

Futuri  tertia  foemininaqnx  terminatur 
in  »,  >ipa.A  , abjicit  illud  > ante  affixa. 
•]TK  »3iTyn  Pfal.  119.  179.  ^Auxiliabitur 
mihi  manustua.  »©a3  Pfal.  np.  i75« 

jAnima  mea  laudabit  te.  >3y>oA  q3>D>  Pfal* 
18.  3<J.  Dextera  tua  juvabit  me. 

Secunda  fingularis.  futuri  interdum  afi* 
fumit  » ante  affixa.  »3»nn3n  'vh  Pfal.  i 15. 
51.  Nonpudefacies  me,  >3>n3in  fcth  Pfal 
1$.  Ne  ppr4as  mei,  * 
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iti.  GraMMAT.  S'»RlACA. 

PerfbnsE  fucuri  'defincaces  in  ( iHwdl 
ante  afExa  non  abjiciunt:  .■ 

Infinitivi  delinentes  ui  i aflumuat 
ante  affixa.  »jiV3nDb  nsK  ratio  Maih.  8.  a» 
Potens  tu  mundare  me.  innatoH 
Mare.  1.24.  Venifli  perdere  nos.  rtmSapoT 
i,  Tim.  I.  ij.  ^d  recipiendum  eum. 
nmWTpoS  Exodi  ao.  8.,  *Ad  fanSifieandum 
eum.  nnvDHoh  Math.,!?.  16.  Sanare  eum. 
>^mnnoS  Dan.  a.  a 6.  Indicare  mihi. 

f»»  W»  €«^«» 

; , CAPUT  SEPTIMUM. 

• <- 

I>e  BiPHone  feu  de  Panktdis. 

L 

^ Jidverbioi. 

Loci. 

r lO»K,*0>K  , |KTT  UM^ 

V'  fon  IbL 

. * loirt  , fcd , T3Jt  ■ HJc. 

. ' jottV  ; voh  Huc.^ 

KDD  Hinc.  ‘ 

iba»«,  J3»K  p , p Unde* 
loont  p 

Tahpj.laS  Ineoj* 

yh-  Foras.  - - 
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‘Cap.  VII.  Num.  L if| 

, nnoa  Retrorfam. 

^ VyV  p Superne. 
hrh , 7H  Procul , ultrai 
xh , nvxD3  yWo  In  medio*  . 

Temporis. 


jn>n  Tunc. 

Nunc. 

‘ K»m  Sy  Jam  nunc* 

')oo , KCn  p A nunc  , deinr 
ccps. 

HD  ny  , Hvrh  Ufque  nunc, 
M01»  Hodie. " 

hnn  p , hom  Heri  , nudiul» 
tertius, 
nno  Cras. 

TD  Jam. 
p 7/13  Poftea. 

VD  p Jam  dudum Jasi 
tum. 

Vs  ny  Adhuc,nondam ' 
unp  p , mp  p , Q7pS  Prius, antCjolim. 
K»hp  p , 7jyi , 7jy  Cit6  , fabito  , 

feftinanicr, 
mno  Stati m. 

, y/iomH  , , »no»  Quoticicunquej 

. >nD»»V3 

oino  p , DtnDD , mns  Alitpianda. 

Si  prxcedac  aut  ic-  ^ * 

qiMtar  vh  Nunquam.; 
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1^4  GaAMMAT.  SyaiACA. 

KJiyttJia  , Eadem  hor^. 

nnnx , «mna  Tandem. 
pT  hD2  Seroper. 

Numeri. 

» 

n»KQip  Prim5 , 
n»NH»3n  Secundo , & Ec 
‘de  caereris  ad- 
verbiis numc- 
‘ ralibus. 

Interrogandi. 

Non  habent  Syri  interrogativum  rr, 
in  quo  ab.Hebrxis  & Chaldaeis  differunt , 
.vim  illius  exprimunt  per  didioneni 
kdS. 

ib , Noht , A n,  nonne,numquid. 

fc«n  ,nS  , Nonne# 

wyK , p»K  , 13’«  'Quomodo. 

KD  ly  Qiio  ufquc. 

«3dV  Quare. 

K3H  «3D  hy  Qiia  de  causa. 

P33t  «DD  Quoties. 

Notandum  eft  efle  apud  Syros  phrafes 
vere  interrogativas  , abfque  ullo  yoca- 
-praefixo  , aut  figno  interrogandi. 
>nNT  T3  «3«  mii33  Gcn.  4.  9.  Ct^os  ego 
enim  fratris  mei , id  eft , an  ego  cuftos  fum 
fratris  mei  ^ «nD  p «mav  ’n  «ai  Gen-.  i j. 
14.  Nm  magnum  eft  negotium  apud 
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€ap.  Vll.  Num.-I.,  »8i 

Affirmandi  & negandi. 

Ita , certe, 
nb , , ttb  Non. 

Dubitandi. 

133  Forfitan. 

Kohn  Ne  forte. 

kd4  Ne.  ^ 

, 3W9K  Forte. 

Similitudinis. 

’ Pro  praefixo  3 , quod  apud  Hebraeos  Sc 
Chaldaeos  fitnilitudinis  nota  eft , utuntur 
Syri  particula  . 

■ t , *!♦«  ^Sie , ficut. 

KD3K , M3i*i , nT3K , ni3  Sicut , Qucmad** 
lU3n , N33»K  • modunw 

«D3  nn  Quanto  magis. 
Kph3 , 3»yt3  Propemodum  » 
Fere. 

Qualitatis. 

Adverbia  qualitatis  definunt  ut  pluri- 
mum in  n»N , & formantor  ex  adjeftivis. 

n»Kn3p  .Hebraicc.^ 
n»ttmK  Syriace. 

n»K3V  GrjBce. 
rPST3«>  Vcrc.  ^ ‘ 
n*6t»’3  Peffime* 
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^ . n»KaDn  Sapicnan 
n'K3in  Vehementer. 

■ n»N3ijo  Corporaliter. 

Ji»N3»Di<  • Jugiter. 

♦ 

Interdum  ipfa  adjoftiva  adverbiafcunt,. 

''30  Multum. 

■ TStf  Apte  , pulchre. 
Magis. 

Mimis. 

Non  rar6  adverbia  formantur  ex  no- 
minibus , adjunda  aliquS.  prsepofitionc* 

* noaV  Perfedd. 

K»D33  Occultd.  . . 

N*Vi3  Manifefte. 

^ ' Quantitatis.  . , 

w .Magis. 
b»Sp  Parum. 

^ >30'  Multumi  ’ 

• 3in  Iterum. 

KDD , qo  Omniu6. 

*nn73  Solummodo. 

8<-?n3te  Un^,  pariter. 

TOoV  SeonGm. 

I I. 

Prapoptiones. 

a In , propter , cum, 

^ 5 .Ad;,ih,&c. 
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Gax*.  VIT.  Nom.  Irt  >^7 

oy  Cum. 

A , dc,cx,&c/, 
m,fi3»3,»3»3>r3  Int«r.. 

Secundum, 
nxx  , T»y , mS  Ad , apud. 
anpiV , canp  Ame.  • 
ny  Ufquc. 

'ry  Supet*, propter,  contra* 
»8«  Sy  Super. 

33  by , T Sy , mn  Apud , juxta  > circum* 
nri3  Poft. 

;i»nn,  miin  ,=mn  Sub. 

• . , - f|‘?rT  Pro. 

SapiS , pyS  Coram,  contra, 

«Sn , 'nyi3 , nySa  Abfquc.  . 

IN  kSh  > |D  ntDD  Praeter  , niit 
nboD , boo  Propter. 

• p nab  Exrra. 

KD  ny  Ufque. 


Confun6fiones^ 

qx  , 1 - Et , etiam* 

'•  IX  Aut.  ' ' 

ibx , p<  Si , 

■ nb  , xb  jx  Nifi.  . 

xb  JX1  Alioquin. 

nana  Verum,  veruntameni 

jK3rt  boo  Idcirco. 

'■  b’3rt  Igitur. 
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OnAMMATi  Syriaca.' 

S»3D  Proindi^. 

Ut,  quia. 

ffiK  Quamvis,  ethunii. 

»3'  Igitur,  rtpae. 
oS  Nempe , fcilicet. 

•73  Cum , ctiamtfi. 

4 

^ , Sequentes  videntur  ex  Grascis  defumtac. 

yttp  Enim , ponitur- 

*r  - que  fecundo 

. * loco. 

' ?♦“*  Autem, 

?o  /ufcv  Quidem.  * 

’ . 4 ' 3 H7K  etXXa  ■ Sed. 

TN  ay  Utique. 

. .^Q  Magis. 

;;iv:  ‘ , 

• " * • 

. Inter je^ioms^ 

7W3  Obfccro* 

. Krt  Ecce. 

Uti  nam. 
n&.jOn  Abfit. 

nn  nn , rriK , m Eheu , ah  ,6. 

' • n Vx. 

O ( vocantis. ) 


■ t * 
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C A P U T V III.*  itf 
CAPUT  OCTAVUM. 

I 

Ohfervationes  nonnulU  SyntAxin 
fyeii antes, 

NOmem  & adjedivum , pronomen 
& antecedens , nominativus  & ver- 
bum multo  rarius  difcordani  apud  Syros  , 
quam  apud  Hebraeos.  ^ 

AblVa<Sl:A  pro  concretis  fumumur  fae- 
piflime.  Ktt?npi  «rrn  ad  verbum  Spiritus 
fanSlitatis , id  eft  fandus  : nili  dicatur  ibi 
& in  infinitis  prope  locis  fimilibus , prae^ 
fixuro  “I  vel  fignificare  ^ui , y«<e , quod , 
«mi  Spiritus  qui  fanSlus  , vel  lii- 
perfluere , uti  innumeris  in  locis  fuper- 
fluere  certiffimum  ell. 

Quod  Graeci  per  alpha  privativum  ex- 
primunt , exprimunt  Syri  ut  & Hebrxi 
per  negativam  particulam  bth;  K3Dn*ib 
Joan.  lo.  17.  Incredulus,  «maosi  fctb  Math. 
15.  58.  Incredulitas.  Kfnnvo  tdh 

I.  Cor.  15.  54.  Immortalitas,  tth  VwQ 
ivimao^n  Math.  i j . 58.  Propter  mcreduli- 
tatem  eorum,  aio  fitin  nn  Gen.  17.  i.  £jh 
immaculatus. 

Vox  geminata  diftributionem  plerumr 
i^vic  ;iidicat.  \ph  A^«  i*  4* 
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Gra*mmat.  Svriaca. 
Unguis,  ina  1J13  Aai;  11. 19.  Poji  pofl , id 
«ft  ordine , fucccffivc , per  fingnla.  in  nrn 
1.  Cor.  15.  58.  Uni  uni  * id  eft  unicuique, 
^nn  |nfi  Mare.  6.  j:  Duos  duos , id  cft 
binos,  nan  Math.  20.  lo.  j^cce- 

ferunc  'denarium  denarium , id  elV  finguli 
denarium.  N3VT  6orn  Math.  24.  7.  In 
fingulis  locis.  »3K  Math.  i6.  28.  Vira 
ifiro » id  eft  unicuique.  - 

Numerus  cardinaiis  non  raro  pro  or- 
dinali. pyv  nSna  pS3i  Math.  20.  3.  Et 
exivit  circa  tres  horas , id  cft  circa  tertiam 
boram.  VW  nw  nin  pS3*i  verfii 

ftquenti.  exivit  fecundo  circa  fex  ^ 
navem  horas , id  cft  circa  fextam  & no- 
nam horam. 

' Hoc  in  cafu  nonnunquam  praeponitur 
I.  jnm  ttrn»3  Gcn.  ?•  1 1 • Menfe  fecundo^ 
npi  «nSm  m pm  in  man 
Jinnyatt^^  Math.  22. 16,  similiter  etiam  ille 
qui  duo  i id  eft  fecundus  j etiam  ille  qui 
tres , id  cft  tertius ; & ufque  adfeptem , id 
tft  feptimum  eorum. 

■ Partes  aliquotse  non  uno  modo  expri^ 
muntur.  nv  p «tn  Ezech.  45. 13.  & alibi. 
'Accipiant  fex  ^ id  eft  iextam  par- 

tem. fcutfonpin  Gcn.  47. 24.&  2^.  Le- 
Tit.  22.'  J 4.  27. '13.  & i5-  &aHbi.  Unum 
de  quinque , id  eft  quintam  partem.  Legi- 
tur etiam  nJiVin  Num.  t$.  6.  Tertia  pars. 

trjw*i  Num-.*  1 j. '4* 
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Caput  V HI. 

Levit.  5.  1 6.  Qtunta  pars  , &c. 

Quod  Latine  dicimus  quadruplum  ,fep~ 
tuplum  , decuplum , centuplum » &c.  expri> 
mune  Syri  cardinali  numero  interdum 
folo  , interdum  adjunda  prxpolicione  3 ; 
interdum  etiam  cum  prxpoiitione  3 , ad« 
)edo  vocabulo  nn.  Cum  cardinali  numero 
folo  , NWin  hj  Vy  loy  in»n»  p3K  hdv» 
Dan.  1. 10.  Invenit  eos pr^fiantiores  decem  , 
id  ell  decuplo  fuper  omnes  ariolos. 

Kiyon  KKO  Gen.  z<>.  1 1.  Et  invenit  centum» 
id  eft  centuplum  hordei.  Cum  pr^pofi- 
tionc  3.  jna  isyaiM , n3hyT  010  m 
Luc.  19.8.  Et  quemcumque  aliqui.re 
defraudavi , in  quatuer , id  eft  quadruplum 
refiitueus  ego.  Cum  prspolitione  3 & vo- 
cabulo nn , pKp  yiana  ysw  -tn  Gen.  4, 
24.  Unum  in  feptem  , id  eft  repruplutn  9 
rependetur  Caino.  b3p3  HUDi  nn  Math..  19, 
19.  Centuplum  accipiet,  Ky303  nn  OlO 
Vla\.  iz.  7,  Purgatum  feptuphm:  . ..  , 

• ' Numeri  cardinales  fiunt  interdum  ad- 
verbia temporis,  vel  fola,  ut  Kn3V3:Knn 
Levit,  iy.  34.  Semel  in  anno  ; |nn  K3K  Onjf 
ttri3tt^3  Luc.  18.  n..  Jejuno  his  in  Sabhathoi 
py3ttf  'Gen.  4.  14*  'Septuagies  fep^ 
ties  s vel  addfta  voce  |at.  Kyn  tui33r 
19,  3.  SemeL  ^33^  pnin  . Num.  20.10. 
Mare.  1 4. 5.  p33t  .py3»'Math.  18. 28; 
Septuagies.  Sipraponatur  T , fiunt  adver* 
biajofdmalia.  poat.p.nint  Jdath. 014^.434  - 
« « 
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O R A M M A T»  R.  I A ^ A. 

Mare.  14.  7i«  Secunda  vice,  psai  nSm 
Math.  x6.  44.  Mare.  14*  4**  Tmio,  ter- 
tUvice, 

In  diftributionibus  Syri  vocabulum 
aliud  exprimunt  per  "t  n»i«  quafi  efl  qui, 
Math.  15.  8.  Et  dedit  fruUum  ksdt  r»s« 
yrhr\i  n»to  aliud  centum , aliud, 

fexaginta  , aliud  triginta. 

Pleonafmus  ^onominum  tam  fepara- 
torum  quam  affixorum  apud  Syros  fre- 
quentiffimus  cft.  p3n  kjidvd  pn  pna 
Math.  5.1.  Jn  illis  autem  in  diebus  illis ; id 
eft->  in  illis  autem  diebus,  wtt  tDK  ttatt  fiK 
JW  Math.  21.  24;  Etiam  ego  dicam  ego 
fobis.  pnopn  H3K  K3Hn  «nmoyD 
Math.  20.  13.  Baptifmo  quo  ego  baptii^r 
ego  baptizabimini.  pn3K  TnDK  pn  pfl3K 
Math.  15. 5.  Vos  autem  dicentes  vos.  fVxtS 
ii3K  yT  r3N  Math.  27.  4.  ^id  ad  nos  i Tu 
videns  tu  , id  eft  tu  videris.  f|K.K3DS 
pnaK  pW  pn3K  Math.  15.  i.  ' Qimre  & 
^os  tranfgredientes  vos.  pn  p»yTi  Joan. 
ii.  24.  Et  f cientes  nos  nos , id  cft  feimus; 
%n  »mn»kn  K33»tt  i.  Cor.  15.  48.  Sicut  tfi 
Ule  ille. 

Infcrimr  iftud  pronomen  in  etiam  cum 
pluralibus , quibufenm  ,magis  adhuc  yi* 
detur  fuperfluere.  mnSa  pVnq  jm 

pnaoo  I.  Cor.  15.  ip.  Et  fi  ip  his  {Koc) 
vitis  tantam  fperanies  fumus,  in  rcduridat 

* <?maitio  .ut-&:in  fcquenti 

. in 
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' ' C A P U T “ V l H.  ‘ ^95 

SW03  \^rhD  p 1.1  MiferabHiores  fumus 
fro!  omnibus  hominibus* ; ■ * 

Snbftantiirum  regens  fjepilfime  ah{ic« 
xum  habet  affixum  fubllantivi  quod  re- 
gitur , & affixum  illud  prorsus  fLiperfluit. 
KnDi  n3^D  Matth.  i.  'lo.  ad  verbum  ; 
%/ingtlus  ejus  Domini.  Simpliciter  verten- 
dum eft,  Domini.  ti*1i  ma  f)i»i> 

ibid.  Jojeph  fii  ( ejus  ) Darid,  ».ll»i»DSn 
pm>l  Mare.  i.  i8.  Difcipuli  ( ejus  ) Joait- 
nis. 

Cum  antecedant  duo  fubftantiva  quo- 
rum utrumque  regit  aliud  (ubllantiviim 
fequens  , duo  illa  fiibftantiva  non  raro 
annexum  habent  affixum  fubftantivi  fe- 
quentis.  Ti1i  inaiefi  ,in»3  p Luc.z.  4. 
De  domo  ( ejus ) & de  familia  { ejus  ) Da- 
•Pld.  KnDi  .ini3N331  ».T131pQ3  p.lS33  1»dS.10 
luc.  I.  6.  Incedentes  in  omnibus  ( ejus) 
mandatis  in  jtiflitid  ( ejus ) Domini.  * ' 

• Contingit  ille  pleonafmus  , ctli  fub- 
ftahtivum  conftrudiim  non  immediate 
feqnatur.  VnD>i  in  noVo  p Math.  27.  42. 
Si^fex  ( ejus  ) efl  Ifraelis.  N.ibXi  ni3 
Math.  i7-  4?*  Filius  ( ejus ) ego  Dei, 

* Contingit  & in  conftrudione  verbo- 
nim'  cum  nominibus.  .lanS  ♦n^aioSun 
j<313DH  i.  Gor.  5.  5.  Irradetis  (eum)  illum 
Satana.  W.13  »31  pnS3  ©331  Math.  2.  5. 
lEt  congregavit  omnes  Principes  Sacerdotum. 
pilfuperfluir.  ViD>.»Dvh  »nvyi3  i,ii  Math. 

Tom.  //.  '1 

X ' 
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1^4  G R A M M A T.  . S- V Ii.  r A c A. 

2.  6.  ad  verbum : ^ 

fulum  meum  //r^e/w  j id  cft , qui  .pafcct 
populum  meum  Ifrael.,  N»S»  »mp»K 
Math.  1.  p.  er.jf  p«cr.  <Redundat  .»nV 
KibisH  »mHTn  pn  ns  Maih.  i.  lo. 
autem  vidijjent  ftelLm.  Iterum  fupcrfluic 

»n.  ' 

Ponitor  interdum  pronomcii  affixam^ 
inter  verbum  & fuum  cafum  cun>  eadem 
praepolitione  quie  nomini  prsefigitur  , 5? 
func  ipfa  pr«poIi;io  unk  cum  affixo  pleo-, 
naftica  eft.  rh  pnatt  ppt»  tn 

Mare.  4.  15..  nefeith  hanc  parabolam 

hanc  i , ^ 

Pronomen  ^ativi  casiis  non  minw 
fxpe.  redundat  quam  apud  Hebrapos.  Tt 
qb  Gen.  u.  I.  Marb.  4. 10.  Vadetibi.yi^ 
poS  Matlu  9»  14*  Recedite  vobis.  nS 
Math.  4-'  II*  Migravit  fibi.  nV  ^3^p 
Math.  4.  17*  Appropinquat  fibi. 
nu  pnh  Math.  1.  20.  MorAtd  fiunt  enim. 
Superfluit' pnh.  rh  n’D  ity?  Joan.  u.  14. 
haT^us  mortuus  eft.  pnS  nsK  i.  Cor.  15. 

Perierunf,  ^ . c 

Pronomen  genitivi  casiis  aque  rre^ 
qiienter  redundat.  qVi  ^>To'7n  Mare.  i. 
j8.  DifiipMli  txf-  Sufficiebat  >3>^ 

Ma^c.  14-  5^*  i^oluntas  mea.  |rn^nn 
»n  ida  \hn  n»a  i.  Tim.  6.  6.  QtMftus 
rofier  enim  nofler  magnus  eft.  Superfluit 
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CAftrr  VHI.  i tt| 
'Pra^xum  i , quod  Yulgb  cft  vd  noc^ 
genitivi , vel  rcUtivum  qni , qua  , quod^ 
aut  conjuBd:io  «f , fjepiffiine  vidctoc  re- 
dundare , five  cum  adjedivis,  five  cum 
verbis.  K«?TpT  vmin  Math.  *.  li»  Spiritus 
fanSlus.  pmm  «nvn  Dan.  7.  5.  Bslha 
fecunda.  KV3iK“t  Nma  Gcn.  2.  14.  Fluvius 
quartus.  OT  313T  KTisab  Math.  4.  8.  In 
montem^  vatdh  exeelfum.  »3>on  *]3a  hy 
Math.  5.  ^9.- Super  maxillam  tuam  dexte^ 
ram.  mm  nbojn  kt?  Math.  i.  22.  Hoc 
autem  totum  faSium  efl.  t ante  nin  fuper- 
fiuif.  NoaoT  3ipi  Math.  4. 5.  Et  accedens 
tentator. 

Pronomina  plerumque  vim  habent 
verbi  fubftantivi.  k3K  n3k  Joan.  10.  n. 
Ego  fum.  NnbX  WK  N3N  A<a.  7.  52.  Ego 
fum  Deus.  fi3K  p fi3N  Joan.  i.  19.  Tu  quis 
cs  ^ »n  »n  Gen.  25.  19.  Hac  efi.  p3N  pn36t 
uahvi  Ninu  Math.  5.  14.  T^os  eftis  lux 
mundi. 

Verba  compofita  ex  prspofitionibus 
pra  & ante  exprimunt  Syri  per  verbum 
CDip  hoc  modo,  psb  mo&t  nmp  «rt 
Mare.  15.  23.  ad  verbum  ; Ecce  praveni 
dixi  vobis  , id  eft , prjtdixi  vobis.  iOn 
noo  C3ipt  Rom.  3.  25.  ad  verbum : 
Hunc  quem  pravenit  pofuit  eum  Deus  , id 
cft,  hunc  quem  propofuit  Deus,  imp 
•nnariN  Jud.  4,  Pravenerunt  feripti  fum , 
id  cft  j.pratfcripti  funt.  ,’Dipi 

nj 
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I5tf  Ghammat.  Striaca. 

Jud.  17.  Verba  qu£  proivenerunt  di6la  fke^ 
runt , id  cft  i qaae  pradi^  fuerunt.. 

Qujc  praecipue  obfervanda  erant  a 
Tyronibus  circa  verba  > fno  quxque  loco 
fiiprJi  annotata  funt.,  Caetera  fuo  marte 
facile  quifque  deteget. 

f 

•r  » • 7 * ' J 

* finis  GrasnPi<stie£  Syriac£» 
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7^  B Litteris  Syriacis  ac  Lingua  Syriacdt 
cum  Hebraica  & Chaldaica  affinitate, 
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CAPUT  SECUNDUM. 

De  Nomine. 

I.  r\  £ Nominum  Syriacorum  Genere. 

II.  T>e  Numeris  Nomnum  Syriacorum  , . 

& quomodo  formentur.  „ . ibid. 

III.  J^e  Cafibus,  117 

I V.  De  Nominum  Syriacorum  flatu  ahfo~ 
luto,  emphatico  & conflruBo.  ng 

V . ./Anomalia  quadam  circa  nominum  ge- 
nera numeros. 

V.  De  variis  Nominum  Syriacorum  Spe- 
tiebuu  13,3 
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CAP0T  TERTIUM. 


Dc  Pronomine. 


I,  J^B  Trohomine  primitivo.  15^ 
ll^LJ  'De  Pronomine  derivativo  feu  pof- 
’ 

HI.  De  Pronomine  demonfiratho^  14 J 

I V.  De  Pronomine  relativo.  ibid. 

V.  De  Pronomine  Interrogatrvo,  ibid. 

\l.  De  Pronomine  reciproco.  144 

CAPUT  Q^UARTUM.  ^ 

D E Verho  perfe^o>  J4t 

I.  Conjugatio  Kal.  ^ *47 

II. '  Qkfervationes  circa  Prateritum,  1 48 

III.  Obfervationes  circa  Benonu  149 

IV.  Ohfervationes  circa  Pehil.  i$2. 

V.  Ohfervationes  circa  Fumum.  155 

VI.  Qbfervatiowes  circa  Imperativum.  155 

VII.  Ohfervationes  circa  Infinitivum. 

V I H.  Conjugatio  Hiphil  /e»  ApheL  15  7 
I X.  Conjugatio  pa^a  Hithpacl.  15^ 

CAPUT  (QUINTUM. 


Verbis  imperfe^s  feu 


I.  ' De  Verbis 

I I.  De  Verbis  > &. 

III.  De  Verbis  KSl. 


defelHvh» 

i$9 

160 

161 
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Capit,  e t S e c t.  • i5>9 

IV.  De  Verbis  »^5 

V.  De  Verbis  duplicantibus  ]/•  »67 

VI.  De  Verbis  «7  >7.  170 

VII.  Verbum  Efle.  175 

VII I.  Verbum  Vixit.  174 

IX.  De  Verbis  dupliciter  def e CHvis , qua- 
dratis & anomalis.  175 

X.  De  rcr/»o  Eft.  17^ 


CAPUT  SEXTUM, 


De  Affixis  Verborum. 


Ffixa  Verborum  feparata. 


»79^ 


CAPUT  SEPTIMUM. 
De  Divione  feu  de  Particulis.  • 


I.  ADverhia.  iSi 

I I.  Prapofitiones,  y%6 

III.  Conjun&iones.  187 

IV.  Inter jeUiones,  . 

CAPUT  OCTAVUM. 

Bfervationes  nonnulU  Syntaxin  fpec- 
^ tantes.  * ^9 
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GRAMMATICA 

SAMARITANA- 


1 


m 

Wtif  i tWt4t4f 

PR^FATIO- 

Er u D I T 1 s dabium  non  cft  quin 
Pcntatcuchus  Samaritanus  Textui- 
Hebraico  illudrando  plurimum 
conferat. 

De  Samaritani  iftius  Pentateuchi  Ver- 
fionc  non  idem  cft  eorum  judicium  j tum- 
quod  exiguae  Ut  audoritatis  bsec  Verfio , 
licet  antiquiftima  plcrifque  videatur  ne& 
immerito  j tum  quod  evidens  fit  illam  i 
Textu  ipfo  Samaritano  pluribus  in  locis> 
dilcrepare. 

Hinc  ftt  ut  Dodis , iis  etiam  qui  HicriS' 
Scripturis  intelligendis  toti  fe  addixerunt,, 
non  multum-  curae  fit , nec  clTc  debeat: 
fcire  Samaritane  vpraefertim  ci^  difcre-> 
pantiae,  quae  inter  Verfionem  Textumque: 
Samaritanum  intercedunt,  k Bibliorum> 
Polyglottorum  Londinenfium  Editori'-, 
bus  in  fine  uniufcujuique  columnae  La-^ 
/tmx  ; Verfionis  Tcxtfis  Samaritici  fatis- 
diligenter  colledte  fint , eafque  cuilibet 
cum  opus  erit , coiifulerc  licear. 

Grammaticam  nihilominus  Samarita-  ' 
nam  ^poft  Hebra'ieam>  Chaldaicam  fi£ 

Iv). 
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PRAEFATIO- 

Er u D I T I s dubium  non  cft  quin 
Pentaceuchus  vSamaricanus  Texcui^ 
Hebraico  iliuiirando  plurimum 
conferat. 

De  Samaritani  iftius  Pentateuchi  Ver- 
fione  non  idem  ell  eorum  judicium  i tum< 
quod  exigux  llt  au^oritatis  hsc  Verfio , 
licet  antiquiffima  plerifi^e  videatur  nee 
immerito  j tum  quod  evidens  fit  iUam  k 
Textu  ipFo  Samaritano  pluribus  in  locisv 
dilcrepare. 

Hinc  fit  utf  Dodis , iis  etiam  qui  fiet iS' 
Scripturis  int!elUgendis  toti  fe  addixerunt,, 
non  multum-  curar  fit  , nec  efle  debeac: 
fcire  Samaritane  *,  pratfertim  ct^  difere-. 
pantiac,  quae  inter  Verfionem  Textumque- 
Samaritanum  intercedunt,  k Bibliorum* 
Polyglottorum  tondinenfium  Editori^' 
bus  in  fine  uniufcu  jufque  columnae  La-^ 
trnae , Verfionis  Tcxtfis  Samaritici  fatis- 
diligenter  colledae  fint , eafque  cuilibet  >•. 
cum  opus  erit , coiifulere  liceat. 

Grammaticam  nihilominus  Samarita-  ' 
nam  yPoft  Hebrateam>  Chaldaicam  S& 

l V), 
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loV  F a'  f I"0. 

•Syriacim  , , ex.  , Caftello  &C. 

Cellario  deccrpcam  damns  duas  ob  ’ 
caufas.  - Primum  ur  argumento' fit  trer' 
illas  Linguas  abfquc  pundlis  doceri 
difcj  polfie  cum  Lingua  Samarifaiia 
ciiamnunc  pundiis  careat  ‘ Sc  abfque 
'pundis  difcatur.  Deinde  ut  promilluni. 
exolvamus',  qito  ^opbndimojs  nullant 
efle  ex  veteribus  & mortuis  Orientalibus 
Linguis , qui  edocend«  impar  fit  a nobis- 
adinventa  methodus.  ■' 

Neminem  mor.ari  debet  noftra  pro- 
Dunciandi  ratio.  Nihil  enim  certi  'confiat  , 
inquit  Cellarius  Grammaticae  Samaritanae: 
cap.  6 IU  12.  'de  punUis  Sximuricana  leSlio- 
nis , & ejMifqm  iis  potefi  uti  liberrime.  Et 
cap.  i.  Nobis  ignQta  efi  antiquorum  Ebrao- 
tum  elocutio  , & nimiim  dijjident  Jud^er 
nojtrates  in  hac  causa  d pleripfHe  Chrifiianis. 
Quid  mirum  ergo  non  certiffima  ft  nobis 
pronunciatio  Samaritanorum^ Linguas  haf- 
ce  addifeimus  ( N6tent  Ledores  cer- 
tifiimum  iftud-  effatum  ) Linguas  hafcc 
addifeimus^non  tam  colloquendi  causd , quam 
intelligendii^^t0  W^men0'' Orientalium 
populorum.  ‘ V n-  ; •.  l 

<■  Caeterum  ab  e^;  Grammatica  evul- 
gandi. procul  dubio  abfti  nui  fiemus , fir 
multum  temporis  in  eaedifeondifuiflee 
infu mendum.  Verum  cum  viginti  cir- 
citer pagellis  contineatur  > unoque  di^ 
(•  * 


Di.i  : z : h.  Gudj^Ic 
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tota  difci  poffit , inde  faltcm  excufatio- 
nem  habebimus  , quod  (i  in  ea  edtfcendi  ' 
non  adeo  magna  utilitas  percipienda 
fit,  ita  etian»  nec  magnus  labor  knpen-^ 
dendus. 

Qui  ergo  adepti  Lingux  Hcbraicx^ 
Chaldaicx  Syriacx  notitiam  t vo- 
lent infupcr  Saniaritanam  Pentateuchi 
Verfioncmevolverc  i poterunt  ope  huiulr 
ce  Grammaticx  ( juito  certe  brevioris » 
nifi  cnm  prxccdemibus  con geretur  ), 
tribus  quatuorve  hebdomadibus  ad  fum- 
mum  unive^fum  opus  conficere.  Qua  ia 
lectione  fi  curaverint  annotare  prxcipux 
loca , in  quibus  a Textu  di  fced it  aut  Tex- 
tum explicat  illuftratve  Verfio  Samari- 
tana, nihil  ftipercrit  cur  in  ea  Lingua  ex- 
colenda memorixque  tenacius  in%endsl 
fittaganc. 


Alpliabcturh  Samaritanimi; ' 
Nomen.  Figitra.  In  Mf. 


Alcph. .. 

Bcth. 

a • 

Ghimeli 

•f 

Dalerh. 

A. 

Hc. 

Ouan. 

Zarn. 

Hetbv. 

Tcthi 

V 

lod. 

ir 

Chaphi  ' 

ir 

Lamedi 

Mem. 

« 

Noun. 

i. 

Samcch. 

Ain. 

V' 

li 


V 


Phc. 

Tfade.  ^ 

Konph.  ; i» 
Reffl 

Sfin.  ^ 

Thau» 


GRAMMATICA 

SAMARITANA- 

C Al^U  T PR.  IMUM^ 

l>e  Litteris, 

yE  D E M frnit  Samaritanis  Jit- 
tera:  qu^e  Hebrccis. 

Cha raderes  divcrfi  , quibus 
j non  utimur  ob  rationes  datas 
cap.  I.  Grammaticic  Syriacae. 

Grammatica  eadem  fere  ac  Chaldaica*. 

Vocabula  ut  plurimum  aut  pure  He- 
braea , Chaldaica  vel  Syra , aut  tantilper 
ad  eum  modum  immutata'  quo-  imnem» 
tantur  Chaldaica  & Syriaca  ex  Hebr»» 
defeendentia. 

Sunt  etiam  plurima  huic  Linguat  prcjss" 
pria,  nec  ab  Hcbraici^j  Chaldaicis  aut 
Syriacis  deri^xata  , Cfaque  pscj^rt^onet 

♦ 


f 
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xoS  Ghammat.  'SamariTaita. 
fcrvata:  majore  hiirnero  quam  apud  Sy-»- 
ros.  Talia  funt  uahtD  creavit  , p^hQ  fir- 
mamentum , Y“Dp  avis  3 Sipoa  fadusy  tiD2i>p 
lignum  y.  a>Sn  frater , \npn  infuU , nbiDK 
ancilla , & innumera  alia  paffim  obvia. 
Sufpicatur  Cellarius  vocabulum  nSiOK  ex 
Latino  originem  ducere.^  Nonnulla  ha- 
bent ex  Graeco  certiffime  defumta , ca- 
que  non  fempcr  eodem  modo  fcribunt. 
px>D3  Gen.  I.  e.  nxD3  Gen.  i.  7.  po»D3 
Gen.  z.  9.  ov.  fjtitra , in  medio» 

Praeter  litterarum  immutationem  dc' 
qua  fatis  adum  eft  Grammaticae  Chal- 
daicae Capite  primo',  eft  apud  Samari- 
tanos  & alianon  minus  obfervanda. 

Permutant  enim  frequentiCSme  gutiu^ 
ralcs  inter  fe. 

Kinjf. 

nay  Exod.  13.  15..  Mater  y pro  rtDX; 

♦3j)ob  Num.  18. 3.^iT^<j/4,pro»3KoS.’ 

©W  ’Gen..  38.  IO.  Malus  fuit , pro  ViOi, 
ycl 

. Exod.  z.  13.  Multly  \)XO  rt’K»3Di 

Gen  z.  16,  jdrbor  3 pro  3^’N. 

iVXi  Deut.  6,  zo.  Interrogavit  , pra 

an»Dy’  Exod.  n.  Ti.  Ligati  , pra 

- ■ 

yin«. 

pK  Gen.  3 1*  af.  fugit  i pro  . ‘ 


Digilizc--" 


• ' C-A  P U T l,  ^ 

’*T1K  Gcn.  55.  Adhuc  i pro  my.. 

in  n. 

nnon  Exod.  a.  5.  Ancilla  ejus  , pro 
nnoN. 

. nnn.  Exod.  33. 8.  Po^,pro  nriK^ 
n in 

pSp^n  Exod.  30.  Timebitis  , pra 
p^mn. 

"Vf  Exod.  ztf.  7;  Unus  , pro  nn. 
noj;n  Exod..  i.  6.  Diligebat , pro  nom. 
na»ynK  Gen.  44.  5z.  peccati  fumreus^ 
fQ»nnK. 

>3iy  Gen.  41.  9.  Peccatum  meum.  »avt. 
l’Dy  Exod.  12. 15.  Fermentum , pro  lOrt. 
m39  Gen.  3 1. 49-  Socius  ejus , prg  maru 
nyj  Gen.  n.  5.  Defcendita  pro  nnx 
V21  Deut.  33. 2.  Ortus  efi , pro  nat.. 

V in  a • 

mn  Exod.  52.  26.  Porta,  pfo  yin.  ‘ 
VinH. 

mm  N^um.  3 5.  8.  Parva,  pro  »*in9T..‘ 
mx  Niim.  34.  29.  Terra , pro  rw- 

drm  Exod;  xo.  14.  Terminus,  pr<»> 
t=nnn.  . • ' 

TNHO.  ExodetS*  f i.  CWca , pro  *W10. 
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'<%ie  Gramma T.  Samaritana. 
nnon  Num.  J4. 5.  Et  circumibit,  “inon. 
*l»nN  Deut.  15.  7.  frater  tuus , pro  ^'nK. 
panon  Levit.  45.  Pojftdebitis.  psnon. 

^ niti  n;  

»3D’ne  Num.  ji.  14.  PrafeSi  , pro 

»3D»no. 

n inj^. 

lyb  Gen.  3 i.  41.  Tejlmonium , pro  'TO. 
in  V 

nVs  Deut.  32.  4.  opus, pio 

^ ' * f 

Prxcer  gutturalcs  permutant  Samari* 
tani  & alias  iictei;as. 

;3  in  P. 

tf  ■ ■ . ' ^ l ' , 

»pVf  H3R  Gen.  25.  '32.  WW 

•sbn.  , ' - • 

P in  rt 

nain  Exod.  13. 17.  Bellum , pro  nanp. 

> in  3. 

nan  Gen.  37.  i<?.  Indicavit  , pro  rm. 
»3»aHn  Gen.  «3X.  Indica  mihi,  pio 
»3nnn. 

naw  paflSm  Ptf/w*r pf'® 

* aj  Geni .35. 2.  Medium  ypio'\S^ 
ntax  Gen.  41. 42.  Collum , pro  nywf» 
•naS  i>eut.  j.  * 2.  TakuU  > pia  W7* 
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" C A » 0 T'  .-I..'  / K an 

0 in  r. 

s 

'l|i>  paffim  addidit , pro  *)0». 

Notandum  in  plurimis  vocibus  inferi 
non  tantum  tres  litteras  n n , quod  He- 
braeis interdiim  contingit  * fed  & n & p. 
nna  nas  Gen.  50.  10.  Ego  morior  , pro 
fiD  natt.  C3iT»  TW  Deur.  5.  5.  Murus  altus, 
tZ3m  pro  C31.  nnnnp  Deut.  3. 5.  Urbes  y 
pro  nnnp.  nsSno  Deut.  zi.  iz.  Rex 
naSa.  nnnw^  Num.  zo.  xi.  Congregatio, 
pro  rmib3D.  Num.  5.  1.  Fluens  , pro 
3KT.  pbna  Num.  1 3.  4.  pro  fiha  Omnes^ 
CDjjpn  btt  Gen.  45.  9.  Ne  fies , pro  b» 
CDpn.  »3yn  ca»n*?K  Gen.  30.  6,  Dominus 
judicat  me,  »3j?n  pro  »3t.  n»yptfD  3T  Gen. 
40.  9,  Princeps  pincernarum.  n>j?p©D  pro 
rPp®0.  pTW  Deut.  31.  13.  Tranfeuntes» 
pro  pu.  *?y?n  Deut.  32.  z.  pro  bw  Fluet, 
pnyx  Deuc.  30.31.  Rupes  eorum,  pro  JTI». 
n»yu  padim  Gentes , pro  rru. 
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lu'  GrammAt.  SamAritana. 


CAPUT  secundum. 


. _ ^ J>e  Nomine, 

S A M A R I T A N 1 8 tres  nominum  fla- 
tus, ut  Chaldxis^&  Syris  \ numeri 
duo , genera  totidem. 

Mafculina  lingularia. 


Status  abfolutus,  cmphaticus,  conftrudus 


nS« 

Deus. 

nnSK 

nSfct  ' 

Homo. 

nsbei 

V^3K 

*t'?o 

Rex. 

■ . 

Sandtus. 

fivnp 

vnp^' 

na 

Gens. 

nna 

♦T3. 

Mafculina  pluralia. 

o»nSK 

r: 

paSo 

noHo 

’U>3« 

oHd 

rm?»Tp 

n»TP>np 

ivfnp 

ana 

^ . ' 

n>n3 

m 

Foeminina  lingularia. 

mtfaa 

Congregatio. 

nn«f33 

n«3^ 

n®»np 

Sanfta. 

nncnp 

nvnp 

lanoK 

Poflelflo. 

nm3noK 

jTtsnojt 
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. ^ ; Caput  II.  , iij. 

• lyun  Malitia.  nmyuT  iviyui 

. »Sa  Portentum.  nn»ha  * 

♦TUD  Caftrum.  nnnuo  n»iua 

Forminm^  pluralia. 


yttianoit 

jKnuo 


nriMU33  J1MU33 

^i^KU»^p  ntiUnp 

nntnsnoK  ntn^noK 

nnxiyui  riKiycn 

nnK»Va  ;i«»ha 

nmnvQ  ' mnvQ 


Ut  videre  eft  in  hoc  diagrammate , lit- 
tera n cenet  apud  Samaritanos  locum 
' Chaldaici  emphatici  k. 

: MafcuUna  lingularia  terminantur  quo- 
vis modo. 

Foeminina  ut  plurimum  in  r» , 1 & »,  & 
Id  iii  ftatu  abfoluto.  In  ftatu  emphatico , 
in  nn , nm  & nn'  j in  ftatu  vero  conftrucT 
to , in  n , ni  & n». 

Mafculina  pluralia  in  ftatu  ablbliico 
definunt  vulgo  in  a», interdum  inp& 
in  *,  in  ftatu  emphatico , in  n»  j in 
conftrudbo , in  ».  ' 

Foeminina  vero  pluralia  definunt.  in 
ftatu  abfoluro  in  fK , interdum  in  {n  in 
f i in  emphatico , in  nnK , & nonnunquam 
in  nnn  •,  in  conftru£to , in  ns , in-nn  &c  in 

Nonnulla  inafculiha  habent  ip  plurali 


V 


/ 
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Gramma  t.  S a ii  artt  an  a; 
terminationem  foemininam.  rrnruN  , nrtaR 
& Patres,  t\nnustS:C.\mesM omina » 
&CC*  . ' < 

E contra  fcemioina  nonnulla  habent  in 
plurali  terminationem  mafaiHnam.  0»'‘70 
& pVo  ^erba,.  ft»»j  & Mulieres.  WW  ' 
& paa#  Anni , &c. 

Pluralia  tantum  funt  ti3»»n  & n»»ti  Vita* 
& »TOW  Catium.  C3»Sit  Faeies^ 

&c.  . 

. Cum  duorum  fit  mentio  , /ipius  addi-* 
tur  C3>nji  vel  »mn  Duo.  Aliquando  etiam, 
fed  raro  ufurpatur  terminatio  Q>H. 

Num.  20.  II.  Duabus  yicihus.  a*tnyo 
Num.  50-  ^^0  ttfles.  Efi  autem  termi- 
natio in  tZ3’N  vere  pluralis.  Sed  ficut  apud 
Hcbrjeos  pluralis  interdum  pro  duali  po- 
nitur , ita  & apud  Samaritanos.  - 

Cafutun  not»  cardem  qu*  apud  Chal- 
daeos. 

' iSo  Rex. 

nbm  . Regis, 
poh  Regii 

“ibo  n>  Regem. 

nboD  ^^p.  |o.  A Rege. 

Genitivus  regitur  ut  plurimum  me- 
diante prxfixoi ; interdum  ut  apud  He- 
braDos  per  fblam^  conftru^ioncm.  fop 
flbbj?  Volatile  caeli.  »DV  Dies  anne* 

rumvita  tUiti  ' ' 
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, V . • ‘Caput  - 

Nota  dativi  cftS. 

Accufativi  non  tanuim  n» , fcd  & taj?. 

Sunt  Samaritanis  eatdem  nominnin 
rpecies  qux  Chaldaeis  & Syris. 

Foemininum  adjectivorum  ex  mafcu- 
lino  formatur  additione  litterae  n.  sd 
Bonus.  ri3i3  bona. 

Comparativum  exprimitur,  per  prarpo- 
fitionem  p ; fupcrlativum  per  adver- 
bium 30  Valdb  j ben^ , vel  geminatione 
^fitivi.  • 

Gentilia  mafculina  fingularia  termi- 
nantur in  ilK.  ^ramaus.  ni<3XD 

ty£gyptius.  Pluralia  in  C3»it 
C3»ttnyD.  Foeminina.  fingularia  in  n»  8c 
nn».  n»33V , ,i>3nD^  iin»^3y , nn»3>nO.  jie- 
braa , Madianifis.  Pluialia  in  rtfiN.  fWiKnsJ^ 
nnN3nO  Hebr^^^ » Maduinnides. 

Numeralia  cardinalia  mafculina  termi- 
nantur in  n«.  nNJi»‘?n  7Vm«f . rmy^Qt^r- 
tus.  Et  quifquis  novit  nomina  numeralia 
Chaldaeorumi  & Syrorum  , nihil  prorsu^ 
difficultatis  io  nominibus  numeralibus 
Samaritanorum  experietur.' 


i-W* 
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il5  G RAMM  AT."  A»  IT  A NA. 

CAPUT  TERTIUM. 

De  Pronomine,  - ^ . 

♦33K  »361  t«3«  H3K  EgO.  ' • 

P6<  PTON  Nos.  ' '■  ^ • 
nm  fi6«  Tu  mafc.  ' 

* »net  Tu  foem.  • 

pjw  Vos  Mafc. 

" " ■ - pnK  Vos  foem.  ' 

«nnn  in  «in  ille. 

K'nn  »n  »»n  lUa. 
p3«n  P3K  Illi. 
p3Nn  p3K  111«. 

pS«n  i>Vk  Ilii  & flla:. 

Cafns  obliqui  ut  apud  Chaldsos  & Sy- 
fos.  Raro  utuntur  particula  n cum  prono- 
minibus. Separatum'  »T  non  habent.  Sae- 
pius utuntur  pronominibus  affixis.  * 

na  Filius  meus, 
pa  pia  nofter.^ 

qia  . tuus , 6 vir. 
qna  tuus , 6 foem. 

fiana  foia  vefter , o viri, 

pia  f»ai3  vcller,  6 foem. 

na  ma  ejus  mafc. 

ma . 
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. ' -C  A f D.xl  fc  I.I.:  A .T  * 

ma  c)us  foem.  • 

- pma  pia  eorum. ' ^ 

pnia  i*ia  carum. 

»na  na  Filii  mei. 

pna  " noftri. 

■ <in3  ■ tui.  ' . . " f V 

pana  ^ veftri , 6 viri.  . . 

pana  veftri,  6 foem. 

ma  nna  ejus  viri. 

nna  ejus  foem.  ..  : 

pnna  pna  ; eorum.  ‘ 
pnna  p>ia  earum. 

Pronomen  quod  Hebraei  ^er  ayp 

e^rimunt  , exprimunt  Samaritani  per 
caiDp , ut  Syri , fubfiantiam ; & per  aia , 
quod  idem  fignificat  ac  Hebraeum  TO?».  ' 
nimirum  oj.  , ^ 

Pronomen  relativum  i qui , qua > quod, 
ut  Chald^is  & Syris.  Legitur  interdum 
1WK  Deut.  54.  IO.  & iz.- 

Pronomen  interrogativum  perfons  »0, 
}0  Quis  f*  rei  vero  na  Quid , quidnam  f 
Eodem  modo  prononien  reciprocum 
exprimitur , quo  apud  Syros  & Chaldaeos? 
per  affixa  1 , n , 1V1  & pn.  ^ ^ . 


c 

Totn.  II, 


\ . 
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^B.AMMA’T.  Samahitan*; 


r 

CAPUT  CLUAR  TUM. 


I>e  Verbo  er fe  sio, 

CI  rca  Vei^ba  conveniunt  Samari- 
tani cum  Hebr^is  , Chaldxis  & 

Syris. 

Tres  funteis  Conjugationes  Kal^HU 

fhil,  : 

'i^rxtcritura.  ^ 

-Foem.  Mafc.- 


mo»  - 'TOB.  ^ Perf  Sina. 

- ' ' Vifitabit. 

8aE3»DO' - - 'I : - z • ' 

^mDD&moD  1 •-  ; 

t ^ . V ■ t ■ ■ ■- 

■ -»fiOOi  ' 1100  j PerCipluf;  * 

}»mDD  pniDo>  i- 

■ :pOB  \nOVi  I 

V:  :■  '• 

f,:r  J.:V- J'i  i.Li.iy  s.  ■ 5 ' - /•>  » 

pDO  ^ pipo- . 
PehiL 


jn»oa 

p’DO 


1»00 
> 1’TDD' 


r C A V V T I-^V.  tip 

Puturum. 

iDon  noo»  5 Pcrf.  Sing. 

noon  noon  z 

nODK  I 

poa»  poon  pioD»  j p^rf.  Plur. 

jToon  pnoon  i . 

noDi  I 

Imperativus. 

noo  1DO 

pDD  nanoa  p & nba 

Infinitivus. 

nioaa  Tioa  noaa  ^Da 

Perfonae  praeteriti  formantur  ope  cre- 
mentorum n > 1 , > , pn , pn , p. 

Duplex  eft  crementum  primae  pcrlbnac 
fingularis-fi  & rariijis  nan»  *Gen.  41. 
41.  dedi.  »nan»  Gen.  9.15.  idem.  Item  & 
pluralis,  p & rarius  pbap  Deut.  z.  55. 
occidimus.  |SSa  Num.  11.7.  locuti  fumus» 

. Duplex  item  crementum  fectindae  iin> 
gularis  foeminina?,  n & »n.  >maj;  m na 
Gen.  3^13.  Qmd  hoc  fecifii  i 

Tertia  pluralis  foeminina  in  ».  >nat< 
rmjnVa  Exod.  Dixerunt  ohftetrices. 

♦«KpT  maa  ’3ip  Num.  27.  i.  & a.  jicceffe- 
vunt  filU  &fteterunp. 

. Konnunquam  ante  crementa. praeteriti 

K i)  ^ 
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a*rO  JG  R A M MA  T.  Samaritana. 
inferantur  n aut  r riNnoa  & rmoD  vifi- 
topt.  "insnm  Num.  55.  ii.  adduxi  te. 
^fiNnps  Deut.  iz.  ii.  pracepitibi.  nvtpQ 
\OT\'^  pracepi  vobis. 

fienoni  faepe  a^mit  1 ante  ultimam. 
*XlStt^’Gen.  9.  6.  effundens  , pro 
Geo-  13.  5-  ambulans,  biw  Num.  35.  ii. 
'pindicans.  am  mna  Expd.  15.  z.  aperiens 
vulvam. 

Interdum  Benoni  paflive  fnmitur.  aiiy 
Deut.  zi.  z3-/«yp^”/^^* 

E contrario  Pehil  eft  interdum  fignifi- 
cationis  a^kivsc.  pp’aa  Gcn.  Z4. 
dientes. 

Augmenta  futuri  funt  l N n ' , ut  apud 
Hebraeos , convenitque  fiituri  formatio 
cum  Chaldxis  , non  autem  cum  Syris. 
Augmentum  enim  tertiae  perfon*  non  eft 
3 fcd  ». 

S«pe  futuram  afli imit  ^ ante  ultimam,' 
Vip®K  Gcn.  6. 7.  delebo. 

• Secunda  & tertia  numeri  pluralis  de- 
fmit  non  tantum  in  p , fed  & in  *J.  tSiaa* 
Gcn.  8.  z-z.  cejfabum.  «n»  Exod.  5Z.  i. 
ibunt. 

Tertia  pluralis  foeminina  futuri  incipit 
per  n &per ».  . ^ 

Secunda  pluralis  mafculina  imperativi 
interdum  accipit  i.  pn>3  Gen.  19  z.p^r- 
noblate.  interdum  non  accipit,  irn , iiy , T3fi 
Deut.  I.  7.  & 8.  attendite, a fcendite, videte. 
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C A p u T I V. ' ' aii 
Secunda  foeminina  pluralis  fepd  abjicit 
. n.  pn*SN  pDtJGen.  4.  t ^ . y^udite , aufcul^ 
tate  uxores  Lamech,  ipyt  Exod.  x.  20.  vo- 
• cate  fcem.  * 1 

Infinitivis  ut  plurimum  praeponitur  7, 
'73DdS  ad  portandum.  Saepe  additur  rt  pa- 
ragogicpra.  mpwo*?  Num.  5.  6.  adprava- 
ricandum.  & interdum  rtN.  riKOin  Deut. 
10. 17.  anathematiT^are.  nKOKnoS  Deut.  28. 
17.  ad  fanandum- 

Ciim  affixum  jungitur  infinitivo , illud 
n mutatur  in  n.  nnKtfDWoS  Deut.  10.  8. 
ad  ferviendum  ei.  ^nKD^oS  Deut.  8'.  2.  ad 
- tentandum  te.  nnmaoa  Num.  10.  36.  ci^m 
illareqmefceret.'  ; 

Hiphil. 

‘ *1DDK  PrjEt.  ■ 

7DDO  Ben.  ‘ 

*ioo>  'Fur.  ■ 

*)OOK  Imp.  ' ‘ 
ntnooD  Iiif. 

' Charadleriftica  conjugationis  hujus  tt 

■ non  raro  mutatur  in  rt.  *^fln  Gen.14.  18. 

■ protulit,  lahnm  npin  Gen.  35.  2.  purificate 

& mutate.  . • .1,  .'J 

Infinitivus  definit  non  tantum  in  ntt , 
fed  & in  m & in  m , prjefertim  cum  affi- 
xis. inxD3oS  Dcur.  8.  2.  ad  tentandum  te. 
pm»3n*7  Num.  %.  7.  ad  purificandum  illos, 

K iij 


Digilized  by  Google 


■1  ^11  G KA  NM  A T.  Samarita  n a. 

. , Copjt^atio  . hajc  nonnunquam  figni- 
ficaiionis  eft  paffivae.  ioSiPONi  inisaNT 
,Num.  3.  3.  ^ui  un5H  funt , qui  confecrati 
funt.  Gen.  45).  33.  & congregatus  cft^ 

Hithpael. 

leonM  Prsct. 

• ' looflD  Ben. 

' *WDn»  Fut.  - 

noom  Imp* 

moDiiD  rriDDjiN  inf. 

Definit  infinitivus  & in  n , m,  ntfi 
Nonnunquam  adivam  habet  fignifica- 
lionemhacc  conjugatio.  ndnnK  Num*  i.  4. 
defideroperunt.  V2r\m  Gen.  ai.  juravit» 
»D  Exod.  ts.  3 . quis  dabit  f 
Illius  charadcriftica  rin  interdum  mu- 
tatur in  nn.  Srfln  Gen.  17.  i.  ambula. 
I37nnn  Gen.  48. 15.  ambulaverunt. 

In  verbis  incipientibus  ab  un^  ex  bis 
quatuor  litteris  t , 0 , x , m eadem  fit 
tranfpofitio  & mutatio  quae  ^pud  He- 
braeos. qiswGen.  9.  (x.  effundetur. 

Levit,  is.  11.  dimittetur.  nhonoD  Exod. 
3.  C.  Jntueri»  pj;7T»  Gen.  17.  5.  vocabitur. 

, Gen.  45.  j.  affligemini,  i *iyx. 


/ 
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f ts  »■ 


I ;C  A u 'T  i * /• xix^ 

; ‘ 'Iqa?ut[  .. 

2>t  Verbis  defeBin/is  'rf*  dnomalis^' 

■ . ; 

SA  M A n i T‘A  wt  9 totidem^  ver- 
borum defcd^ivoyum  fpecics  quot 
Chaldsis  & Syris , ncc  pluces  j «efe  pau- 
ciores, fequunfrqrque  «ofelem  ritus.  Nihil 
cft  proinde  cur  in  eis  irniporemur.  Pauca 
tantum  notanda  vifa^iubr  ciica  verb» 
anomala  qua  Icquuntiir; 

* ■ ' ' mrr  Fuit, 

t • • % 

In  pfa^tcriro  imperativo  convenit 
cum  do^^^iyJs^ , Ift  fi«uro » ncir^^  & iofioi- 
<ivo  ab  eis>defiedic..  * • i 

• ■ Furufum.  ' 

Maic.  . ' " 


.Fo?m,  . 


prm 


n »iT>  iT.T  eritr,  , 

. ' n»ni3  cris*i , 

m »nk  iTHK  cro^'  ■ 

•J3V  wirt»  pn»  erunt, 
prm  eritis. 
n»n3  erimus, 

Infinitivits., . . * . 

mo  iin:  effe;  . ' . . ; . 


K iii> 
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G R A M M A T.  S A M A R I T A H A. 

^ Efi,  ■ ' i. 

••  ' •••  I i ; 

Pro  nrK-fjepe  legitur  f)N  p« 

pn*inK3  Gen.  zS.  i^r  Prtife^b  eji  Dominus 
inJocQ.iftp,  ,&  ponnvnquam  ii».(  jn 

Gen.  24.  41.  Si  es  tu,  p3n»  jn  Deiit.  ijl  5. 
Si  efiis  Coriftrudlio  , ut  patet , eadem 
.qux  Chaldjeis  & Syris.  ,,  , 

r.nn  Non  eft,’  , ^ 

^n>n  vixh.  ••  • • - 

, Pro  mn  faepe  legitur  mn.  'Hiphil  & 
Hithpael  eodem  modo  formantur,  ac  (l 
radix  eflec  nn».  »rii6t  vivificopit,  >mnK  vixit, 

. . Defcendit.  . , 

4 * . . 

" Idem  cft  ac  Chaldaicum  & Syrutn  , 
n cum  y , ut  Samaritanis  mos  eft,  permt^ 
tato.  Jiya  Gen.  m.  defcendit.  xipK  Gen. 
37. 35-  defeendam.  npa>  Exod.  19.  ii.  def- 
cendet.  r)y3y  Num.  14. 19.  idem,  lia  exclufb 
Ex6d.1f9.  t^.defcende.  nya  Deot.'9;‘2i. 
defcerfdens.  tb»nya  Gen.  28.  12.  defeenden-. 
tes..r)p*Q  Geh,  46.  i.  defeendere.  Et  y inrt 
reverfb  JinriN  Gen.  24. 18.  demifit,  nrynxrt 
Num.  IO.  17.  depofitumeft. 

• an>  Dedit. 

a»*1»  dedit.  3»nv  Lev.  10.  17.  idem.  3K 
Gen.  50.  i6.  da.  latt  Gen.  ^4.  1 1.  date,  m 
pro  »art , 3 ini  mutato , quod  non  cft  in- 
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' Caput'  ‘V;  ' 115 

folen#,  Gen.  30.  14.  dakcm.  Paffiviim  in- 
terdum pro  aflivo.  3n»Xi'  >D  Exod.  16.  5, 
jQ«if  dabit  f pro  »0.  Futurum  enim  fu- 
mic  4'verbo  3Jl3.  ‘ ■ 

- nib  Mori,^  - _ 

Benoni  nno  Gen.  48.  i i.  moriitis.nnuQ 
Gea.  30.  i.  mortua.  Cactera  fequuntur  de- 
fedi vorum  regulas.  , . , . . ' 

■ tn  Ire.  ^ * 

» / ' 

Infinitivus  nsnoH  Deut.  ap.  i8.-  ad 
eundum.  . • , ' . 

7TK  Ivit. 

.!  Infinitivus  bwna  Gen.  n.  31.  ire».  - . 

'•  ' rrni<'&  remt.  ■ 

Futurum  Gen. 51.  ^.  veniet.  W Gen.' 
..6*  iio.  yenientA  »n’3  Gen.  37-  lo.  veniemus, 
»nK  Gen.  31.  6.  vemens. Z4.  6 j. 
venientes.  »n»K  Gen.  37.  z.  attulit.  in»kGcn. 
45.  ly, afferte.  »n»aa  in  veniendo.  »n»0  Exod. 
10.  4.  adducens.  »n»N0  Deut.  8. 15.  idem.' 
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ttS  GkAVKAT.  Sa  MAR.I  tak  a. 

CAPUT  SEXTUM' 

De  Affixis  Verhorum, 

«noa  »3*iDO  vifitavit  me. 

|3TOO  vifitavit  nos.'  ' 
inoa  vifitavitr  te.  • ■ • — • 

]0  pDioa  vifitavit  vos. 

rnaa  vifitavit  eum  & eam. 

. in-iDD- lianon  vifitavit. eos;  . 
pnoa  vifitavit  eas> 

Interdum  infcritur  littera  n ante  affixa* 
rrnaVap  Deut.  t.  j.  occidimus  eum , qnafi 
nn»  |Vap.  pnaaSop  Dent.3.5>.  7.  occidimus 
eos , quafi  pHap. 

Affixum  q cum  futuris  fibi  adtungit  3^ 
firumGcn.  ix.  i.  faciam  te.  qaTTjrK  Gcn* 
•aS.  if.  reducam  te. 
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C A V U T V II-  A»7 

i5SL  jSQu 
CAPUT  SEPTIMUM. 

- De  Didione. 


Adverbia, 

, TrtK 

Ubi. 

ion 

Ibi. 

Qu6. 

nsn , roN 

Huc , hic. 

tnaS',  ^M30 

Unde. 

' 1"D 

Nunc. 

'Kbl9  , ni9t9 

Tunc.  ^ 

ns» 

Mand , 

vm 

Vcfpcrd. 

my , >.mrt 

Amplius.  ' 

iajr,rn3*<  ,m3ri 

A>dhuc. 

nm» , rrrntt 

Antequam.' 

na 

Pndquam,  ciim. 

.'■3  TD 

Ex  quo. 

, 3T 

Multum. 

e]t5y 

Subito. 

*rn , -nyn , mn*? 

Tantum. 

noa , ma 

Sicut.  ' 

. , n 

Quare. 

# 
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Graatmat.  Samaritana, 

C APUT  S EX  TU  Mv 

* •■*•»»  «... 

De  Affixh  V^rhorum, 

»nDD  »3*100  vifitavit  me, 

^ J3*T00  vifitavit  ncjs.  ' 

^^D0  vifiravitr  te.  • • ■ - 

]»3  psnDO  vifitavit  vos. 

moo  vifitavit  cum  & cam. 

. jaiDO- liaioa  vifitavit. eos; .. 
pnoD  vifitavit  cas> 

Interdum  inferitur  littera  n ante  affixa. 
*tJi3'7op  Deut.  ? . >.  oceidimm  eiirn , qtiafi 
tm»  jhop..  pnaabop^  Dent.^zj>.  7,  occidmus 
eos , quafi  pn»  pSop. 

Affiitum  *|  cum  futuris  fibi  adjungit  3^ 
•IBTjyK  Gcn.  12.  X,  faciam  te.  ^aTijrK  Gen^, 
•a8.  15.  reducam  te.  ^ . 
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C A 1?  u T V I I-  1*7 

CAPUT  SEPTIMUM. 

• De  Didione. 

^4verhia, 

l’N , irftt  Ubi. 

{O.n  Ibi. 

JN  Qu6. 

nsn , nsM  Huc , hic.  ‘ 
in:o , i«30  Unde.  > . 

' *n3  Nunc. 

KttO,n»w  Tunc.  * 

Mand » 

. ven  Vcfpcrd. 
niy  , Amplius.  ' 
137,11“^  Adhuc. 

»inK,rrirtic  Antequam.'  ’ 

13  Pbftquam , ciim. 
o 10  Ex  quo. 

'niP , 31  Multum. 

«|0j?  Subito. 

itS  , iijjS  , nn*?  Tantum.  « 

,103  , n*»3  Sicut.  ' 

. ^noS  j n Quare. 
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Gram;mat.  Samaritana^ 


Prapofitiones, 

3 In , per , cum , &c. 
Ad. 


3 Secundum» 
p,\o  A,  ex,  de  &c. 

TN  Ad. 
ny,  Ufque. 
hy  Super, 
oy  *.  Cum.  ■ ; 

'jifN  Apud. 

P3  Inter.  - 
.irw3,nn3  Poft. 
nn  Sy , VSm  , Sns  Propter. 

nibs  Prxter. 
fltyco , 3aV  , laH  intra. 

n3So'  Extra.' 

, rvh  Ad , apud , 
nnn , ♦in»  Poft. 

ns^bn  Loco , vicc , pro.  ’ 
TIDST , b3p7  , S3p  Adversds,  e regione. 

^ . ' *7nSo  , hn‘7  ■ Ulrra , procul.  ' 
,D“tpo  , bnph , mp  Ante , coram. 

Op 


nyo 
lyoV 
nyo3 
byho 
yiHo 
>fl3D , >n3 


Ufque. 
Propter. 
Super.'  ‘ 
Supra. 

Infra.  . 

Sub , fubter. 
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' Caput  VI  I.  - r 

ConjunBiones, 

^ . 1 Et.  Samaritani  1 

converfivum  non* 
habent. 

' «)X  Etiam. 

K , n An.  ■ 

nSh  , ftiiH  Sed. 
ay , JN  , CDK  Si. 

DKNin,  Nifi. 
n»hN , QN  Si  non. 
ha  Nc. 

^Sn,bN,n»S,»b , nS  Non. 

T3  Qiiia. 

P3,C313  Verum.' 
noS , n Quare, 
nbn  , , hn  Quia  ,'nam. 

Snab,  tn  Ut. 
nbi  ny  Eo'quod  non„ 

>no3  Propterca. 

S non  raro  pr.o  fctb,  p3SwnS 
Gen.  37.  II.  ne  mittatis  ^ ne  effundatis, 
h\spT\h  Exod.  13.  7.  ne  occidas.  aonS  Exod. 
13.  8.  ne  accipias,  noiib  Exod.  13.  ii.  ne 
rebelles.  J)3V7  Exod.  8.  19.  non  addat, 
\yhnih  Deut.  10.  5.  ne  timeatis, 

Jnterje&iones. 

p , n« , Nil  Ecce. 
vijp  ^ y^V , ’3 , «3  Qua;fo. 
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• . 

4;|aGRAMMAT.  S AMA  hitaka: 

' w *?it,»34n  ' Ncqascfo. 

•^S  on  Ahfit  h.  te. 

3rt>n»  ^0  , ♦'1^  * Utinam  , quis  dabit  > 

< De  Syntaxi  nihil  dicendum  ridetur  , 
nifi  quod  cum  Hebraica  plurimum  con- 
fentiat. 

Unis  Grammatica  Samaritana^ 
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INDEX  CAPITUM 

Grammaticae  Samaricanx. 
CAPUT  PRIMUM. 

D 


E Litteris.  pagina  207 

CAPUT  SECUNDUM. 


D 


E Nomine. 

CAPUT  TERTIUM. 


lltL 


iiS 


iiS 


E Pronomine, 

CAPUT  (QUARTUM. 

E Verbo  perfe£lo> 

\ 

CAPUT  Q,UINTUM. 

E Verbis  defeBiris  & anomalis.  225 
CAPUT  SEXTUM. 

E jdffixis  Verborum.  22^ 

CAPUT  SEPTIMUM. 

^ E ViSione*  227 
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menda  emendata 

Temo  fecHtu^o, 

In  GrammaticS  Chaldaica. 


PAv.  j.l.  14.  legcnWK. 

P.  ij.  I.  1.  m3T  Icgc  ni37. 
p.  17. 1.  II.  mannS  lege  nSam?. 

Ibid- 1.  pcnulc.  perqttkm , lege  per  quam. 

P.  zj.  I.  5.  »>-“t  lege 
P.  1. 13.  nriK  lege  mte 
P.  8i.  I.  8.  ♦mhifct  lege  »mSjK. 

Ibid.  1.13.  >J3JJTm  lege  ’33J)linjT. 

P.  8 j.  l.  8.  p , pa  dele  virgulam. 

/ 

Jn  Grammatica  Syriaca. 

P.  I4I.I.  u.  'maVoiege  piobo. 

P.  176.  I.I/.  noM  lege  "lOK 
p.  177. 1.  zi.  M**?!  lege  |cSl. 

P-  i?j.  1,  pcnulc.  iar>3  X)N  lege  una  voce  l3n5nK* 

In  Grammatica  Samaritana, 

P.  loj.  1. 1.  niK.  >*rip  lege  niK.my. 

In  Vindiciis, 

P.  ij  I.  z(f.  CapelU  . Icgc  C appelle.  Idem  «ratam 
aliis  in  locis  emendandum. 

P.  V 1.  18.  difeendi , lege  dicendi. 

P.  XX.  1.3.  recenfior  , lege  recentior. 
p.  XXV.  1,  16.  C bbal&  , lege  Cabbala. 

P.  xxxiv.  1.  18.  tmultis  , lege  multis. 

P.  xl.  1.  s-  iiMhh'»,  Icgc 

T om.  II,  L 
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p.  Ix].  in  titulo  articuli , mixionis , lege  mixtionis. 

V-  Ixiv.  l.  IX.  Hammafhorafch  , lege  Hamme^ho^ 
rafch. ' 

P.  cxxxii).  1.  17.  frAceptis , Ijrgc  receptis. 

P.  cxlj.  1.  X.  poft  nos  dele  virgulam. 

Ibid.  1.  3 puniiAtis , lege  punctati. 

P.  cxlvj.  1.  pcnult.  illam , lege  illum. 

Ibid.  1 ult.  genuinam , lege  genuinum. 

P.  cliij.  in  titulo  articuli , Solventur,  lege  Solvuntur. 
p.  clxxvj.  1.  1 3-  nihilomitus , lege  nihilominus. 
P.clxxvij.  1.  ij*  € enebar dicam , lege  Genebrardi- 
cam. 

P.  clxxxij  1.  i8-  eundem  , lege  eum. 

p.  clxxxiij  !•  pcnult.  intelligere , lege  intelligerent, 

P.  cevij.  1.  7-  poft  confortantes , adde  fine. 

P.  ccxxvj.  1.  autepcnult.  poft  Achille  dele  virgulam. 
P.  ccxxvij.  1. 1.  objeBioum , Icgc  objeBionum.^ 

P.  ccxlvj.  1. 13.  etiam  , lege  enim.  ^ 

P.ccli}  I.  i.eA;.  C.  lege  ex.  c. 

P.  ccliij  1- 1. Scriptura,  legcfcrtptura. 

P.  cclv,  l.  ai-  poft  etymelogtU  dele  punctura. 
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. • » ’ * . 

N O V ^ 

GRAMMATICA 

ARGUMENTA  = 


AC  V I N D I C I >£. 

L 

TunSa  rocalia  muhis  pofl  Chriftum  faculis 
inventa  funt, 

( 

Uncta  vocaliaejufHenrcum 
Hebraicis  charaderibus  anti- 
quitatis effe  Toli , neque  om- 
nes quidem , Judaei  credunt  » 
& panciffimi  quidam  Chr iftkni  Scrip- 
tores y praefertimConfeflionis  Augufr* 
tanae. 

Inter  catcros  vero,  qui  pundis  ma- 
ximam tribuunt  antiquitatem , haec  fub 
finem  quinti  f«culi  prodiilTe- > contenr 


i)  T^ov^Grammaticjb 

0ilnt , hoc’  eff  mSIe  aiims  ex  quo  £ih- 
'gua  Hebraica  deliorat  effe  vernacuk. 
Et  id  quidem  iaHituto  noiftro  abunde 
fnfficiebat.' 

..  Tamen,  aliis  potrds  aflentinuir,  qui 
tuuntnata  fuifle  pundia  nono  demum 
' vel  decimo  etiam  lasculoi.  Quoniam  au- 
tem Editione  priori  jejune  nimis  atque 
exiliter  ea  de  re  nonnullis  dixifle  vi- 
debamur , hic  punitorum  & pundariac 
Grammatices  aetatem  certis  argumen- 
tis definiemus. 


1 I. 


& punBarla  Grammatice  non 
funt  inventa  ni/i  nono  vel  decimo  Chrijii 
faculo , hoc  eji , mille  quadringentis  aut 
quingentis  annis  pofiquam  Hebraicus  /er- 
tno  de/erat  ejfe  vernaculus. 


TT  T probetur  haec  propofitio  , quae- 
/ dam  exponenda  fmit  ad  Hifto- 
riam  cum  lingus  Hebraicae  tum  Ju- 
xJaYcae  litteraturae  pertinentia.  Nec  pi- 
gebit ledtorem  ca  legere-  paucarum  pa- 
gellarum compendio  qure  a dodiiffimis 
Hebta^zuntium  in-  priniis  J.  Morino 
Oratorii  Prcfbytero,  & L.  Capello  Lin- 
guae Sandlac  in  Academia  Saimurienfi 
Profeflbre  'fuliffinie  tradlataTunt  dc  in- 
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'Argum  en 

patrium  fermonem'Judjtica  gens 
in  ^bylonia  dedidicerat , non  defu8-^ 
-te  tamen  inter  reduces  & aliqiiandiu 
poft  reditum  cpiidam  caeteris  religiolio* 
res  & dodiores  , qui  Hebraice  fcirent 
feriberent.  Teftes  Efdrac. , Nehe^ 
mi«.  5 Malachiae , Eftheris Paralipo- 
menon  ( an  & Regum  ?-  )?  feripti  poft 
Captivitatem  libri..  Mentio  fit  bJehe- 
misu.  11.  Darii  Perlarum  Regis  , qu5 
Codomanus  effe  exiftimatur , & Pon-  : 
tificis  fummi  Jadduaj,  a quo  poft  ex- 
pugnatam Tyrum  Alexander  Magnus- 
Jerofolymis  'exceptus  eft.  i*  Pard.  5.. 
habetur  genealogia  pofterorum  Jecho- 
mx  adeo  prolixa , ut  eam;  ad  Alexan- 
drum Magnum  & ultra  pertingere  ne- 
cefle  iit.  Additamenta  liint-,  inquies. 
Efto  j i'ed  Hebraica.  Ergo  diii  poft-  re- 
'ditumi e Captivitate  reperti  funt,  qui 
Hebraice  intolligcrent  fitribereilt.  - 
' jRefcrtdn  Eccleiiaftici  Prologo  Jefijs 
filius  Sirach  librum  iftum  ab  ai^Tao 
feriptum  HebraictJ  5 quod  de  • Syrb- 
- Chaldaico  idiomate  non  poteft  intel- 
4igi.  Obftat  enim  collatio  quam  P#6lq- 
,gi  inftitult:  i^  libnrm  fe 

-tranilatum  , & exterbs^s  Hebra*o  in. 
Crxcum-  tranflatos  ^ qiios  omnes  afli- 
-xit  in  tranflat  ion  ibus  non  parum-  t^efi- 
«eteab  ea  qua  in  ipfbfontepoHent 


H NoViC  Grammatica 
nificandi.  vi : Honor  vos  , iiiquit  > 
niam  habere  in  illis  in  quibus  videmur  d f-’ 
ficerein  verborum  compofttione.  Nam'd&fi^ 
ciunt  Hebraica  quando  fuerint  tranflata  ad 
alteram  Unguam.  Non  folttm  autem  hac , 
fed  & ipfa  Lex  & Propheta  cateraque 
aliorum  librorum  non  parvam  habent  (Uf- 
ferentiam  , quando  inter  fe  dicuntur id 
eft  , quando  tranflatio  cum  Archety- 
po confertur.  Teftatur  Prjefatione  in 
.libros  Salomonis  Hieronymus  , qui 
Hebrjea  potuit  a Chaldaicis  aut  Syria- 
cis diftinguere  , librum  illum  a jfb  re- 
pertum Hebraice : Quem  > inquit  ,He^ 
.brdicum  reperi.  H 

- ^Scribebat  autem  Prologi  Audor  , ut 
ipfe  teftatur , anno  oBavo  & trierfimo 
Ptolomai  > huius  nominis  H. 

.qui  Phyfcon  etiam  nuncupabatur , id 
cft , annis  ante  i£ram  Chriftianam  pau- 
Jp  plujs  fupra  centum.  Ergo  avus  tranf- 
iatjjris  fcripferat  primis  Machabjco- 
^riim  temporibus , annis  ciretccr  150;  ari- 
..  te  GhtiftUm , ' & fere  480,  poft  finem 
. Catrtiyitati^f  Idipfuna  evincunt  q.u«  di- 
cit libri  Audordp  pcrfecutionibusqui- 
. bus  tempore  premebantur , 

rj%aa^ /ub  proteritis  Alexandri  Magni 
A^cceflor-ipust!  nullo  fiierant.  ' 

^4»  5erius adhuc  ficriptuseft  primus  Ma- 
. chabscorumiiber^  Ait.tamen  Hierony^ 

i* 
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miTS  Prologo  galeato  confedio  poft  ver- 
■fos  a fe  omnes  veteris  Teftamenti  li- 
bros : AiachabiRorum  primum  librum  He- 
braicum reperi.  Nec  oblivifccndiim  eft, 
eum  non  filuiflfe,  qui  libri  Chaldaico 
fermone  exarati  eflcnt , nt  perfpicimm 
cft  ex'  Praefationibus  in  Tobiam  , Ju- 
'ditham  &:  DanielCm.  , ' 

Inde  non  parum  accrelcit  auftorita- 
tis  facrorurn  librorum  tranflationiGra:- 
cx  qux  Tffv  LXX.  dicitur.  Cum  enim 
fada  fuerit , faltem  quoad  magnam  par- 
tem , ante  Machabaeorum  tempora  , 
'fadla  eft  ed  setate  qud  apud:  Judaeos 
■florebant,  qui  Hebraice  feribere , mul- 
to magis  vertere 'fcirent  Hebraica. 

Caeterum  deinceps  longe  rariores 
fuere  qui  Hebraice  optime  fcirent. 
Si  qui  enim  fcire  debuerunt,  Philo  pro- 
fed:6  &:  FI.  Jofephus.  Atqui  confen- 
tiunt  fere  Critici  utrnmque  idiomatis 
Hebraici  Ii  non  omnino  rudem , cer- 
te non  admoddm  Riifle  peritum.  Phitd 
& Jofephus  y inquit  L.  Capellas  de^ 
fenf.  'Crkie.  fac.  n.  571.  Linguam 
- Gracant  '-^re alluerunt ; verUm  'in  Hebrai- 
infantes  planh  fuerunt  i fi  modo  quid  Me^ 
brdkh  feiriffe  difcendf  funt.  Ita' innumeri 
alii.  C^id  de  eorum  requalibus ientien- 
diim  fit,  facilis  nec  anceps,  cx  utroque 
conjedura. 
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NuUiis  porro  liber  Hebraice  fcrips^ 
tus  fuifie  oftenditur  per  annos  fexcen*- 
tos  & amplius  , a primo,  fcilicet  Ma^ 
chab^orum  libro  ulqiie  ad  Mifchnam. 
Audor  Mifchn»  Mas  cognomine 
eados  live  San5ius,  Is  tefte  Jofud  Levitd', 
libro,  aby  m3>bn  Itinera aterna , Judai- 
cas Traditiones  ante  hac  viva  tantum 
.voce  tranfmitti  folitas  mandavit  litte- 
ris &in  unum  corpus  redegit.  Nomen 
operi  na»o  feu  min  mwa  fecunda  lex  , 
.Graece 

Hxc  colledio  nondum  extabat  Au- 
gullini  tempore.  Sic  enim  loquitur  lib»( 
1.  contra  adverfarium  Legis  & Pro- 
phetarum , cap.  2.  Prater  Scripturas  /e- 
gitimas  & propBBticas  habent  Judai  quaf- 
dam  Traditiones  fuas  , quas  non  feriptas  ha~ 
fient  i fed  memoriter  tenent  i & alter  in  ali- 
ferum loquendo  transfundit  i qutm  kuTipam 
yocant.^ 

Volunt  quidem  Judai  Mifchnatn 
exeunte  fecundo  Chrilli  f«culo  pro- 
.diLlTe.  Fallo.  Nam  ex  quo  prodiit , ip- 
iis,  i^emtibus  in  omnium  ^lam  puero- 
jruni  manibus  verfabatur.  Tamen  Ori- 
genes,..  Epiphanias  Judaeus  ipfe 
Hieronymus  curi^fiffimi  Traditionum 
Judaicarum  indagatores  de  Mifchni 
iilent  j. At^ftinus  faiptain  difer te  nft- 
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Trimus  de  Mifcbnse  libro  mentio- 
nem facie  Juftinianus  Novella  14^. 
data  anno  548.  Conqueftac  erant  non- 
nullas Synagogae  libi  a primoribus  fuis 
non  permitti  Seripeuram  Lingua  Graev 
ca  publice  legere.  Sancit  Imperator  id 
Judasis  licere , & ulterius  progreflus  , 
Bam  y inquit  , ab  eis  dUitur  Siur^ 
pang  interdicimus  omnimodo  » mpote  facris 
non  conjunBam  libris  y neque  defuper  tra>^ 
ditam  de  Prophetis , fed  inventionem  vi‘- 
rorum  eec  fola  loquentium  terrd  & divi- 
num in  ipfis  habentium  nihil.  Evaferat  er- 
g6  tunc  temporis  Mifchna  in  librum 
publicum , legebaturque  in  Synagogis^ 
Sed  afFedlo  demum  faeculo  quinto  , 
vel  etiam  fexto  ineunte  , prodierat 
publice  legi  camerat. 

Primum  Mifchnae  caput  in  Syna- 
goga legendi  praerogativa  , velut  ho- 
nos eximius,  tribuebatur  viro  totius 
Synagogae  praeftantiflSmo , qui  propte- 
rea  caepia  ;pn  Prmeeps  capitum , & vo- 
ce Hybridae  Gneco  & Hebraeo  effio 
ta  ^Ychipherceita  dicebatur  ; de  qui 
dignitate  meminit  ibidem  Juftinianus; 
Librum  Hebraifmo  eleganti  fcriptuia 
Rabbini  Chaldaice  vel  Syriaice  popu- 
lis interpretabantur  & commentariis 
ilkiftrabant:  Hinc  utrumque  Thalmud^ 
J erofolymitaEtain  ^ dc  Babylonicum  s 
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-fpilTum  opus  , quod  undequaque  coi- 
ledhitn  ex  plurimis  diverfiffimifqiie 
commentis  Rabbinorum  temporibus 
locifve  longe  diffitorum  , completum 
«fie  non  potuit  nili  uno  altcrove  poft 
Mifchnam  farculo. 

Thalmud  Jerofolymitanurri  confta- 
.tum  cft  i Rabbi  Jocbanan  Scholarum 
terrcE  Ifraelis  Redore  juxta  Judaeo- 
rum nonnullos  annis  odioginta,  jux- 
ta alios  & verius,  annis  centum  & 
amplius  poft  Mifchnam.  • 

- Thalmud  Babylonicum  omnium  Ju- 
daeorum confenfu , ut  alTerit  Morinus 
lib.  1.  exercit.  <>.cap.  4.  Thalmude  Jeto- 
folyraitano  pofterius  eft  annis  centum. 
Inchoatum  eft  a R-.  ^Je  Scholarcha^So- 
rano , id  eft , Redlore  Scholarum  ter- 
rae Babylonicje  , quae  tempore  illius 
Rabbini  in  urbe  Sora  praecipue  flore- 
bant. Longiilimi  operis  circiter  me- 
diam partem  confecit, idque  annis  fep- 
tem.  Eo  mortuo  circa  annutn  Chrifti 
^54.  ab  opere  ceflatum  docent  Judaei 
per  annos  75.  propter  bella  Perii ca  , 
& continuas  Judaeorum  in  Perfide  ca- 
lamitates. Unde  abfolvi  4 R.  Jofe  Scho- 
lae Pumbedithanae  Praefedk)  non  po- 
tuit nili  annis  circiter  70.  poft  devic- 
tam a Mahumetanis  Rerfidem , id  eft  * 
ineuxite  odiavo  Cbxifti  faccuio. 

Plurimis 
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' Plurimis  aliis  ncc  contemnendis  argu- 
mentis id  evincitur. 

Primum  ex  eo  deliimitur  quod  inu- 
troqiic  Thalraude  ufurpentur  vocabula 
non  anteleptimum  f^ulum  cognita. 
Talia  funt  Barbaria  pro  ea  regione  A- 
fricae  qux  nunc  eo  nomine  nuncupa- 
tur. t3*»i3  & paania  pro  Burgo  & Bur^ 
gmftbus  6cc. 

< Alterum  petitur  ex  frequentibus  ibi 
commemoratisRabbinorumin  Arabiam 
peregrinationibus.  Nec  enim  videntur 
fieri  potuiflcante  conditum  Mahnme- 

• tanorum  Imperium , deletos  Perfas,  6c 
avulfas  Imperio  Romano  Palaiftinam , 
Syriam  &:  ^gyptum  , ac  proinde  ante 
annum  650.  Licuit  fane  aliquanto  poft 
'Mahumetis  tempora  , five  dodrinze  , 
live  commercii  causa,  fufeipereiter  in 
Arabiam  florentiffimi  Imperii  fedem  &c 

• Provinciarum  Orientalium  caput.  Sed 
nulla' antehac  caufa  adeundi  , 'multas 
fugiendi  Arabas  , barbaros , iliiteratos, 

• ne  feribere  quidem  gnaros , nullius  cum . 
vicinis  focietatis , rapto  viventes , om- 
nium egenos,  omnibus  infeftos. 

< Conlentiunt  Scriptores  Judaei  ftatim 
poft  Thalmudis  promulgationem  varia 
-prodiiffe  illius  commentaria.  R.  Simeon 
Kejara , tefte  u^brahamo  Leriti  Judieo- 
rum  Hiftoricorum  poft  Seriram  anti- 

b 
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.quiflSttio  fcripfiit  librum  Magnarum  'de-- 
ciftonum  n^h^u  msVn  aiuM>  74J-. 

Poft  Ke^tram  Je^uda  fa>^«4.c0mpQ-. 

'fuit  , TilpoS  iiTsHn.quas 

Decifionibus  magnis  coUegerat  : 
•obiitque  eodem-  tefte  , anno  Chriltf 

.765.  ' *-  , ‘ ' 

Nihil  funt  aliutl  illi  libri  quam.va- 
rijE  qujcftiones  juxta  placita  XhalmtH 
-dica  decife  i ubique  Thalmudica  ef- 
fata pro  oraculis  venditantur.  Nam>* 
•«t  inquit  Buxtorfius  Bibliotheca  Rab- 
binica , ad  kbrum  mVta  mjnn  , tra^t 
iprifci  illi  VoBores  ad  annum  ufque  Chrif 
ii.  millefimum  , tmumm  Thalrnudms  o^- 
.cupatiy  de  BihHis  rillufirandis  parum  fiU- 

* 1 Ili 

. Doluit  tandem  Jud«orum  nronnulU^ 
coeca  popularium  Tuorum  .TuperHitip 
xraditiones  humanas  verbo  Dei  non 
atquiparantitim  modo  , (cd  etiam  prx- 
ferentium.  Itaque  contra  torrentem 
brachia  direxerunt  .ducibus 
Saule  epis  filio  e regio , ut  aiunt , fan- 
-guine  dodrina  infignibus.  Hos  qui 
fecutifunt  SD»tnp  quafi  Seripturarii^o^^ 
folis  ictipturiscrcdcre  fc  profitebantur, 
jappellati.CsteriseD  qiiod  Rabbinorum 
•^traditionibus  . mordicus  , adhaererent 
-Rabbaniftarum  momen  inditum.  Ka-* 
4'aits  circa  > annian  xtxorti  fuAt« . 
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* Cof^abilitaThaltiuidisq)ocha , ncc 
iautile,  nec  injucundum  erit  panca  di-" 
cere  de  celebrioribus  Judjeorutn  labris, 
quorum  antiquitatem  Ghriftiani  etiam 
nonnulli  mirum  in  modum  exaggerant. 
Statim  enim  atque  oftenderimus  fere 
omnes  efle  Thalmude  polleriorcs  , ple- 
rofque  Grammatica  pundifqiie  Maf- 
forethicis  anteriores  , Grammaticic 
pundorumque  stas  fe  fe  commoniira-» 
tit. 

Exceptis  Philone  & Jofepho  , qui 
Grsce  fcriplcrunt,  &:  Chaldaicis  Para- 
|)hrafibus  Onfcelofi  in  Legem  .&  Jo- 
nathanis  in  Prophetas  , quarum  , ial- 
rem  prioris  , veneranda  , licet  ,aUter 
Morino  videatur , antiquitas  efl: di# 
inquam  excentis  S>L  Mifchna , nullus 
proferri  poteu:  feriptus  a Jud«orhber,'. 
quem  conftet  efle  Thalmude  vetuftio- 
Tcm. 

•Liber  eorum  Hiftoticus  antiquilS*» 
mus  cft  Seder  Olam  TtO 

Ordotmtndi  wa^w«r. Scriptum  Judaei  nar- 
rant circa  annum  140.  Auftor  hifloriani 
iuam  cum  Eldrd , Nchemia  ,,Malachia 
aliifque  Prophetis  'abfolvit , nihil  ad- 
<iens  praeter  imam  aut  alteram  paginam 
•ex  Thalraudiftarum  deliriis  & comipu- 
tismilereconfarcinatam.  ' 
lA)acr  Sedn  Oiam  Zmha  m\i  aSip-i-MJ 

bij 
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xij  Novl«  Grammatica 
Ordo  mundi  parvus  , fatentibus  Ju» 
dxis , Thalmude  pofterior , fuam  aeta- 
■ temipfe  prodit,dum  ab  excidioTempli 
annos  1053.  numerat.  Inde  enimfequi- 
tur  fabricatum  fuiffe  anno  Chrifti  1U4. 

Teftatur  Jofephus  lib.  10.  Antiquic. 
cap.  ultimo  , 3uda:os  fuifle ' fcmper  lin- 
guarum & hiftoriarnm  externarum  in- 
curiofos.  Ejiifdem  moris  fuerunt  ad  an- 
num ufque  Chrifti  millefimum  y ciim 
ad  id  tempus  ufque  nulla  fuerit  apud 
cos  Jofephi  Hiftoricoriim  gentis  fuae 
Principis  cura  aut  cognitio.  Circumfer- 
tur fane  Jofippi  Ben  Gorionis  Hifto- 
riarum  liber  Hebraice  fcriptus.  At  dc 
butido  illo  Jofephi  interpolatote  i:, 
primus  omnium  meminit  Abraham  Le- 
vita  Ben  David  , qui  fcribebat  anno 
II <jo.  Deinde  fcatet  liber  innumeris  a- 
, nachronifmis,  fcediffimis  fabulis  & bar- 
baris vocibus  , quje  nonnifi  multis  poft 
FI.  Jofephum  fJjculis  ufurpatse  lunt. 
Non  extitifle  ante  annum  100.  vel  in- 
de patet  qu6d  fluvium  Ligerim  vocet 
ktS  Gallice  Lire  , uti  fub  primis  Re- 
gibus Capetianis  vocabatur , 
vero  fluvium  Sena , t<a»D  nna.  ‘ 

Poft  infulfos  illos  Hiftori^  Scripto- 
res , nullus.  Abrahamd  Levita  Ben  Da- 
vid,, feu  ut'  alii  volunt , Ben  Dior 
'llNT  p > ; Audiorc  CabbaU  i refertur  aa- 
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"tiquior.  Is  breviffimajn  fux  Gentis  his- 
toriam texit  ab  orbe  condico  ad  annum 
ii6i»  quo  fcribebat. 

. ‘ Reperitur  unius  aut  alterius  folii 

fragmentum  hiftoricum.  lingua  Chal- 
daeo-Thalmudka  valde  impuri  ferip- 
tum  a R.  Serird  , qui  Academiarum  Ba- 
bylonicarum obiit  Redtor  &Gentis  luas 
- Princeps  anno  Chrifti  9^1’  prope  elu- 
centis antequam  Abrahamus  Levita 
feriberet  annist  At  quantulum  eft  frag- 
mentum illud  , cujus  etiam  duo  trien- 
'tes  integri  hoc  unum  docent  qua  dili- 
gentia ht  Mifchnx  &:Thalmudis  ftu- 
dio  incumbendum  ? Tertia  pars  enar- 
,rat  tranflationem  Scholarum  i Jerofo- 
lymitana  Provincia  in  Provinciam 
'Babylonicam  , & Principum  c ftirpe 
Davidicd  inftitutionem.  Quae  ante 
Thalmudis  obfignationem  g^a  furit , 
e folo  Thalmudc  Scriptor  elicit.  Qu» 
. fubfecuta  ufque  ad  fuum  «vdpoWiUtiy  > e 
memoriae  fuse  penudepromit.Unde  col- 
ligas nullos  tum  extitifle  Hiftoricos. 
Qui  li  fuiflent , Principem  Gentis  & 
Academiarum  omnium  Redlorem  mi- 
' nime  latuiflent  . 

' . Memorati  Audlores  circa  numeros  an- 
• norum  non  confentiunt. . Non  alios  ta- 
1 men  habent  Judaei  pofteriores , quos  in 
JiiftoEia  fequantur.Hinc  magnum  intet 

. b ii)  ' ■ 
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ipfos  de  cujufque  Scriptoris  jetate  di^ 
fidium.  ’ - 

De  Scholis  Babylonicis  obiter  ob»- 
fervandurn , eas  floniiffe  in  urbibus  5i>- 
ri  , NahardeA  & Pumheditha,  Earum 
©o^res  Gheonim  fcu  Ghaonim  voca^ 
bantur.  Celebris  eft  inter  eos  Saadias 
fodus  anno  «>27.  Soranar  Academi» 
Redor,  Grammaticorum  primus  , 
audorTranflationisArabiCae  Pentateu- 
chi in  Bibliis  Polyglottis  Parifienfibus 
Sc  Londinenlibus  editae.  Circa  annum 
'1040.  k Perfarum  Mahumetanis  Regi- ■ 
bus  everfae  funt  cum  omnibus  Judaeo- 
rum urbibus  illae  Academiae.  Dodxa- 
rum  & populi  magna  pars  in  Eucua»- 
pam  & prsferiam  imtli^paniam*  fe  re- 
cepit. Hinc  magnus  inter  Europaios  Jis** 
daeorum  Dodorum  numenis  , ctim  am* 
tea  nuHi  eflent , nec  poft  iUud  tempus 
ullus  in  Babylonia  fuifle  memoretuiL 
Redeamus  ad  ce n furam  lfi>rornin  qui 
apud  Judaos  antiqui  jadantur. 

Praeter  anciquiffira as  Onkelofi  in  Le- 
gem &c  Jonathanis  in  Prophetas  Para- 
“ phrafes , extant  etiam  Paraphrafe&ali» 
Chaldaica , nimirum  ea  qua  dicitur  Jo- 
nathanis in  Legem,  Targum  Jerofo-  ' 
lyraitanum  in  Legem , & Targum  fine 
Audoris  nomine  intzrmnajhoc 
^iographa.  Sed  tres  Ul«  Paraphrafes , 
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etiam  illa  qu®  Jonathani  tribuitur , no- 
vitatem omnino  fapiunt  partim  ob  fty- 
li  barbarienTy  partim  obineptias  Thal- 
mudicas , licet  dubitari  vix  poiEt  illis 
Paraphralibus^  afllitas  elTe*  vetuftiorumk 
• earumquc  melioris  notje  interpretatio-, 
num  lacinias..  Idem,  efto^  judicium  de' 
libris  qui  dicuntur.  Medrafchim 
id  ell: , Sermoms’^  Icu  Gowmentarii.  Mjf- 
tiei'  in-  Legem  & alios  quoldant  Scrip-. 
twTX  libros. 

Horum  qui  antiquiffimtis.  habecar’ 
di<^us  NnS>30,  fcriptusi  2^>^K2kkkIp)fMete  i» 
.Exodum  & fequentes  Moyfis  libror,; 
pr«eterquam  quod  fabellis  Thaltnudi- 
cis  oppletus  eft , Thidmudk  expre0c 
mentionem  facit  , a^ibetqac  - voca-^ 
bula  nonnifi'  fjeculis  7.  aut  cognita.. 

- Similibus  indiciis  aetatem!  fuampro>-^ 
dunt  quinque’ commcntariu  di«9?i'..S4A- 
hoth  y. Magni  in- quinque  legis  libu-os 
Berejjith  Rabha  ^ Schemntb  ^ 

de  ceteris.  R.  Bar  Nachman  Schola? 
-.PumbediuhanjB  Prfefedus  eorum  Auc- 
tor , nec  non  alterius  Midrafch  magni 
in  quinque  MeghiilQth  , n'h’X6'vohmimy 
id  ell: , in'  Riith’,  Efther , Cantieum  ^ 
Eccleliallen  , & Thrcnos.  Scriptor  me- 
minit librorum  msbn  feu  Dtcifionum  ^ 
dc  quibus  fuprk  , nonnili  oftavo  fie- 
«mlo  fcriptorum^  non  ihficiantiv- 

bus,  'b  iiij*  " ' 
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‘ Unius  aut  alterius,  folu  libellus  iii- 
fulfus  fimul  & obfcuriflSmus  didus 
Jctfira  , id  eft , Creatio  , Abra- 
hatno  Patriarchie  ,ab  aliquibus  Judaeis 
tribuitur  , ab  aliis  Rabbi  ^kiba.^At 
longe  recentior  eft.  Celebris  fuit  de- 
cimo faeeulo.  De  eo  mentionem  faciiin^ 
Saadias  Ghaon,  & Audor  libri 
Neutrius  tamen  eft.  Omnino  yerifimi-- 
le libelli  Scriptorem  vixifle  cum  primis 
Maflbrethis , qui  Textus  facri  ^dio-:: 
nes  & litteras  tantum  conliderarunt , 
&:  didionum  inter  fe  conjundionem 
quoties  in  facro  Textu  contingat , nu^  , 
merarunt.  In  eadem  enim  pabeftra  fe 
exercet.  At  de  pundis  ne  vcrbulum  qui- 
dem , licet  de  cis  differendi  capite  fe- 
cundo occafionem  habuerit , litterajP- 
que  in  partes  omnes  fus  deque  vertat. 

Alius  eft  libellus  didus  PirJ{e  ^voth 
JVJ3K  , Capitula  Patrum  , Nathani  Bar 
bylonio  tributus , qui  vivebat  ante  Ju- 
dam  Hacados  Audorem  Mifchnie  t 
fed  immerito.  Legitur  enim  in  fine  ca- 
pitis, quinti.  Filius  quinque  annorum  in 
Scriptura  leStione  inftituendus.^  Filius  de-- 
cem  annorum  in  Adifchnd.  Filius  tredecim  an^ 
norum  in  praceptis.  Filius  quindecim  anno- 
rum in  Thalmude.  Filius  oSlodecim  anno- 
rum ad  thalamum  nuptialem.  Citat  infu- 
per  cap.  j.pluresJTradatus  Thalmudi- 
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Argumenta.'  xvij 
eos , & paffim  traditiones  & fabellas 
refert  non  ex  aliis  fontibus  hauftas.  '! 

Liber  didus  CapiiUa  Elie^^er  ^ »pna 
•iTy»hfi< , fcriptus  perhibetur  ante  Templi 
excidium  , fed  perperam.  De  imperio 
enim  Arabum  ut  ftorentilfimo  loquitur 
cap.  28.  Bis  Mifchnx  meminit  cap.  4^. 
Ait  cap.  13.  ferentem  qui  tentavir 
Adamum  habuilTe  formam  cameli , & 
fiiper  eum  equitaffeDiaboIum.lnnume-; 
ra  prope  ejufcemodi  non  obftant  quin 
ab  Jfa.:co  yihravanel  divinus  vocetur. 

His  prjemilfis  non  difficile  erit  de- 
' finire  quo  faculo  punda  Maflbrethi- 
ca  prodierint. 

Nulla  eorum  mentio  apudOrigenemj 
Epiphanium  , Hieronymum.  Nulla  ih 
Milchna , & Thalmude.  Nulla  in  am 
tiquis  Medrafchim  & aliis  mox  com- 
memoratis libris  Thalmude  valde  pof- 
terioribus,  quamvis  innumer*e  & pracj- 
fentiflimac  occurrant  occaliones  de  eis 
differendi. 

Quid  inde  fequatur  non  arduum  eff 
colligere.  Sed  ut  preffius  demonftre- 
tur  quo  tempore  nata  fint  punda  y 
nonnulla  adjicienda  funt. 

Dubium  non  eft  quin  ^ Machabxo- 
rum  temporibus  Jud«i  multam  in  dci^ 
cribendis  Libris  facris  navaverint  di- 
ligentiami  Hincfadumcft  ut  non  pau- 

' bv  ‘ 
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cx  legantur  ab  eis  peradise  iiioruna 
caftigationes , five  recenUones. 

De.  prima  quae  dicitur  anffio 
.Ablatio  Scribarum  > mentio  fit  in  Thai^ 
mude  Tradatu  Nedarim.  Quinque  tatt- 
tummodo  fcripturae  didionesfpedat, 
quarum  tres  in  Lege,  & dine  in  Pfal>- 
mis. 

~ Fit  ibidem  mentio  de  fecunda,  qu« 
eft  quarumdam  didionum  quae  legiias- 
tur  & non  fcribuntur  , & vice  vers^ 
np  . np  nVt  s>dd.  DiflFerunt 
iltx  ab  eis  quae-  magno  poftea  numero 
a.  primis  MaflTorethis  in  BiblixDrum 
marginibus  notata  funr,  & dicuntur 
limplicirer  »Tp. 

Tertiam  y quse  anaciD.  ppn  CorreBh 
Scribarum  dicitur  , commemorant  plue- 
res antiqui  Medrafchim^  Spedat  ea  vi>- 
giwti  circiter  didiones  hinc  & inda 
%arfas. 

Quartae  mentionem  facit  Tra;datus{yet 
ffherim  , cum  plurima  loca  referens  , in 
quibusnon  confentiebant  codices  ma- 
nu fcriptii  ,.  ait  ledionem.  illam,  fiuifle 
Qledam«,  qua  pluribus  manufcripcis 
ciebatur. 

/In  his  omnibus  recenEonibu s de  pun- 
dis  nihil.  Si  quis  tamen  depundis  un- 
quam differendi  locum  habuit , Audoc 
s^r-te  libri  Sofberimr  Anxie  enim  expp«» 
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nit  quomodo  'defcribi  debeint  libri 
Legis ; quo  in  pergameoo  , quomodo* 
ynaeparato  , ex  quibus  beftiis  confedio;. 

'JL  quibus  defcribi  oporteat ; quid'  fpatit 
inter  lineas , quid?  inter  litteras:  relin^ 
quendum-;  quoc  Ikter»  in  Unea  ,.qiioc 
lineat'  in  pagina  v quo  fpatio  libri  ab» 
kiviccm  diftinguendi  i' malefcripr 
ta  eradi , qua  non  eradi  poilint  citra> 
libri  profanationem;  qua  didioncs  iis 
duas  dividi  debeant  , quas  divifx  int  " 
«nam  conjungi , quat  fcribantur  cunai 
una  littera  & legantur  cum  alia  , qu« 
fine  certa  littera;  8c  tamen  eum  ei- 
legantur;qu»  litterjefcribi  debeantma- 
jufcula:,minufculffi,  fufpenfas  j iovcrfaf 
S^c.  quat  didiones  {upernotari ; ' quas, 
fcribi  & non  legi;  qu«  non-  firribi  Sc 
legi ; quat  aditer  fcribi  & aliter  legi'  &ci 
Prodigio  fimile  ell , quod  homo  tam  • 
diligens  de  pundii^^ne  verbum  quidisitt» 
fecerit , fi  , dum  vwerer , facti  Codices 
cnm  pnndHs  fcriberentur.  Atqui  Thal^* 
mnde  multo  pofterior  eft , rumquia  d*d  ’ 
ca  farragine , tam  magnifice'  loquitur , 
ut  nemo  magis:  Simiis  efi  a^juh  Scriptui  • 
ra.  t inquit  cap.  i-  y.  Mijihfkt  vmo  ^ 
Thalmud  condito  , tum  quia  minoris 
cft  apud  Jud«'os  aui(fi:orrtatis  Tranatus 
jtftc  qukn  e:eteri  Thalmudici. 

• * mudtb  oefebribr  efil  / 
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' nec  Thalmudetantum;& orrmibiis-!l/<f-‘ 
</r<7/c/j/w,fedTra(!^atu  Sopherim  haud  du- 
bie recenfior  s cum  de  e&  iHiusque  ob>* 
fervationibus  fileacTraitatus  ifte,c]^aii- 
quam^  ’ nihil  magis  ad  propoli  tum  per- 
tineret. Extat  infigne  recenfionis  iftius 
monumentum  in  fine  quorumdam  Bi- 
bliorum,  & in  Joannis  Drulii  libdla 
de  reda  ledione  Linguic  fandx  , cap. 
50.  pag;  106.  continetque  ducentas  & 
ledecim  varias  lediones  , quarum  nul-^ 
la  in  Lege.  Catalogo  variarum  ledio- 
num  hic  eft  titulus  : IXifferentia  leBionis 
inter  filios  terra  J fragiis,  & filios-  Babel  , 
id  eft  , inter  Occidentales  Judaeos  & - 
Orientales.  Demonftrat  autem  titulus 
recenfionem  illam  duplicem  fuilTe^prio- 
rem  fadam  ^ Judaeis  Occidentalibus  > 
ab  Orientalibus  pofteriorem. 

’ Occidentales  fcilicet  Judaei' , hoc  eft> 
in  Palaeftina  degen  tes,T  extum  poft  qua- 
tuor  recenliones  jam  memoratas  re- 
cenfuerant  & Codices  inter  fe  con- 
tulerant ;•  varias  lediones  , nec  non 
cgnjeduras  memoratu  dignas  , 'didio'- 
nps  etiam  quoties  plenae  effent  & de- 
ledivae  adnotarant , litterafque  nume- 
tarant.  ■ 

■ Ifta  recenlio  cdm  in  Babyloniorum 
Judaeorum  manus  deveniflet , ab  eis  re^ 
Jifa  eft , & comi  * fuis  Codicibus  .eom-^ 
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parata.  Itaque  ducenta  & fedccim  loca 
notarunt , in  quibus  optimi  eorum  Co,-» 
dices  ab  Occidentalium  Codicibus  dif- 
ferebant. Non  ideo  tamen  Palaftini 
ceflere  Babyloniis  , fuam.  utpaquepars 
emendationem  fecuta^eft.  Solummodo 
feribere  folent  Occidentales  in  Bibliis 
fuis  ad  marginem  , Ita  legunt  Orienta-  ■ 
Lm.  . 

Atqui  in  toto  illo  catalogo  nufquam 
pandiorum  vocalium  mentio  ,.nec  ul- 
lum quidem  veftigium.  Bis  tantum  oc- 
currit , nempe  Jecem.  6.6,  & Amos 
2.  6.  Nefeio  quod  pundum  didutn 
Mappic , quod  a pundis  vocalibus  , de 
quibus  folis  hic  agitur,  longe  diver- 
nim  eft.  Eli  enim  juxta  Buxtorfium 
Thef.'  Grammat.  cap.  3.  fmBum  quod 
' litteris  n & * inferiptum  y docet  eas  tjje  prot 
nuncimdas  , qua  fine  eo  quiefeerent. , id  eft, 
nullum  fonum  ederem . Fit  hoc  • iniitte^ 
rd  n in  fine  dicionis. 

- Varietatum,  inquit  Elias  LevitaPrjc- 
IRitione*  tertia  in  librum  Maflbreth,, 
iir  differentiarum  qua  funt  inter  Orientales 
& Occidentales  non  eft  vel  una  in  punStis 
& accentibus , fied  in  di£lionihus  & in  lit- 
teris J^n  iis  qua  aliter  feribuntur  quam  le- 
guntur i in  plenis  eS^defeSUris  , non  autem 
in  putillis  & accentibus.  I Quod  argumentum 
$ff  varietates  illas  fferiptas^  effe  Mtequm 

if 
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funBa  & accentm  inventi  ejfent 
eripti.  ' • 

Sumendi  nunc  calcuU>.&  computan-" 
dum;  quo.  faltcm  -freculo;  fa^fla-fueric 
illa  Oaientaliam  cecenlio.  - : ■ 

Fa<5ta  eft  poft^ completum  Thaliiiud, 
quod,  nonnifi  circa  annum?  70Q;  c6mr* 
jdetum  &:  promulgatum  efle  potuit,  i 
Fada  eft  poft  antiquos  Medralchim  , 
quorum  nonnulli,  ut  mmimum , funt 
annis  quinquaginta  Thalmudc  poftc- 
riores.  - = 

Fa(fta  eft  poUTradlatum-iJop^er/i»  ,■ 
qui  cum  fit  antiquis.  Medrafchim  poA 
terior,  non  poteft  collocari  ante  annum 
7t>o.  aut  etiam  770. 

, Fa<fta  eft  poft  recenfionem  in  Palaef- 
tina  perad:ara  , qua  cum  fitTradiatu 
Sopherim  pofterior,  publicari  non  po*r 
tuit  nifi  fub  finem  odtavi  faculi.  * 
Aliquot  autem  annis  opus  fiiit  ut 
Occidentalium  recenfio  & in  Baby^ 
Ioniam  perveniret,. & Dodorum  illic- 
degentium,  animos  fiibiret  ejus  ca-^ 
ftiganda^defiderium.  , & , quotFfurab 
ma  rei  eft,  ut  opus  tam  arduum  per- 
ficerctur^  Ergo  recenfio  illa  Babylo^ 
nica  non  potuit  abfolvi  nifi  exa<fb  oc-r' 
tavo  Chrifti  fieculo'  &c  aliquanto,  poft 
aionidnitiur» , nec  dum  uilus  apudr 
cia^s  erat;  puir^ftorism^^  vocail&i^ 
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Poft  fextam  vero  rcceniionem  , quas 
fiib  nomine  Rabbi  .^/cr  pro  Occiden- 
talibus., & Rabbi  Nephtali  pro  Orien?- 
talibus  circtunfercuE , nota  erant  punc- 
ta vocalia  noti  accentus  , ( laitcm 
quoad  partem  alicpi3m)cum  circa  punc- 
ta & accentus  totaiila  recenfio  occu*^ 
petur. 

Recenfuerat  ergo  Rabbi  Afer  quo- 
modo iingulx  facriTextiis  voces  erant 
pronuncianda:  punienda: ; diligen- 

terque  aflervabatur  Codex  illius  Jero^ 
Iblymis , tanquam  czeterorum  poftea 
deferibendotura-  aut  corrigendorum 
norma.  Teftem  habemus  Maimonidvm. 
qui  de  eo  Codice  fic  loquitur  , TraH\u 
tu  de  libro  Legis , cap.  8.  CAm  viderem  , 
inquit , confufionem  magnam  in  omnibus 
Codicibus  quos  videre  mihi  contigit , vifum 

eji  mihi  hic  annotare  onrnes ut  inde 

emendentur  & cajiigati  defiribantur  in.pof- 
terum  Codkes-^  omnes^.  Codex  amem  quem-in 
hdcrefecute  fumus  , Uber  efi  ilb  ini 
gypto  notifjimus  compkBens  omnes  viginti 
quatuor  /ibr os y qui  fanrait  aliquot  atmis  pvoi 
fiat  in  Jerufalem  , utex  eo  libri  corrige^ 
rentur : & huic  omnes  innituntur  eo  quhd 
eum  correxit  Bem  uifer , elP  multh  annis 
eum  accurati  confiiertadt  eiP  mukories 
emendavit.  Super  eum  autem  innixus  funs 
iin-UbroLeg^  qu^feetmdAmmQrmrjwtt^- 
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ejus  prafcriptum  defcripfi.  Idem  teftafur 
hlias  Levita  in  tabulis  abbreriationum  , 
pag.  78.  ^ ' 

Rabbi  Nephtali  opus  Rabbr’Afcp 
incudi  fuce  reddidit , denuoque  calli-' 
gavit , edito  catalogo  didlionum  quae' 
aliter  ab  Orientalibus  &c  aliter  ab  Oc- 
cidentalibus pundabantur.  Porro  quia 
iti  quinta  rccenfione  annotatae  fuerant ' 
a Babyloniis  dijfferentiae  omnes  circa 
litteras  & di^iiones fexcarecenlio  cir-» 
ea  pundta  & accentus  unice  ver&tur; 

. Atqui  vivebant  R,  Afer  R-  Neph- 

tali juxta  nonnullos  undecimo  faecu- 
lo  , juxta  alios  circa  annum  940.  ( utri 
redius  fentiant  , judicent  chronolo-' 
gia:  Rabbinicaeperitiores.  yUterqueeoii.' 
tempore  fodalitii  fui  dux  & caput.  ■ 
Ergo  nata  funt  pundta  eo  intervalla 
quod  fuit  poft  annum  800.  quo  proba-^ 
vimus  nata  nondum  fuilfe , ufque  ad 
annum  900.  vel  etiam  1000.  Nata  enim, 
oportuit  antequam  imjudaa  &poftca 
Babylone  examinaretur  num  rite  col- 
locata clfent  necne.  Et  hoe  eft  quod  ' 
harum  vindiciarum  initio  pofuimus  na*:*^ 
taca  non  eife  ante  faculum  noniim 
alit  decimum  , mille  fcilicet  quingen- 
tis anilis  circiter  ex  quo  Lingua  He^ 
braica  defierat  eflTe' vernacula. 

, Jiuftraohjiccrecur/mcntionem  puue-j^ 
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torum  fieri  in  libro  Zohar,  Eft  quidem 
ille  liber  celebris  ab  annis  quadringen- 
tis , fed  antea  ne  nomine  quidem  no- 
tus^Commentarius  eft  Cabbalifticus  cae- 
teris  Thalmudicorum  Commentariis 
multo  infanior,in  quo  Textuum  Scrip- 
turae litteras  varie  copulando  , nova 
Alphabetha  conficiendo  , finem  prin- 
cipio , principium  fine  , medio  utrum- 

?[ue  permutando  eruuntur  innumeri 
enfus  ab  Audoribus  Cabbalifticis  dic- 
ti Arcana  Legis , nTrn  nno.  Scriptus  eft. 
Lingua  Chaldaica  , au(ftore  , ut  perhi- 
bent Simone  filio  Jochai , de  quo  fre- 
quens mentio  in  Thalmude.  At  ait 
Ghedalias  m Catena  C bbaU , figmentum 
ejje  Rabbini  Mofis  de  Leon , qui , ut  am- 
fliorem  mercedem  acciperet , infcripjit  ei 
nomen  Simonis  Ren  Jochai.  Id  autem  illum 
fecifie  j quia  pauper  erat « multifque  afflic- 
tionibus preffus.  Vivebat  ille  Mofes  fub 
finem  decimi  tertii  faeculi.  Addit  Ghe-^ 
dalias  ibidem  : Si  integer  reperiretur  ifie 
liber  , tant£  effet  quantitatis  , ut  eum  Ca- 
melus vix  ferre  pojjet.  Ignotus  fuit  om- 
nibus ante  annum  izpo.  iis  etiam  qui, 
Auiftorum  Cabbalifticoruni  catalogos 
texuerunt , fimilcfque  njenias  fiimma 
curd  exquifierunt.  Quae  de  pundis  phi- 
lofophatur,  pundorum  antiquitati  offi- 
ciunt , nedum  faveant.  £)c  .eis  enim 
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loquitur  , non  ut  priores  Maflbrethic  i? 
fed  ut  Grammatici  qui  fjeculis  iz.  &“ 
13.  floruerunt.  Teftatur'  Elias  Levita 
Maflbrethas  ufos-  efle  nominibus  C<f- 
mets  & Pathach  duntaxat,  cartcrifquer 
pundis  nomina  non  impofuiffe:  At  nu^* 
givendulus  Zoharis  confarcinator  non* 
tantum  de  Kamets  Pathach  diflerit , 
fed  de  Cholem  , de  KiriJ^  , de  Schwre{\ 

Seghol  t dc  Tfere,  de  Scbe'aa  , ccrtrf- 
fimum  argumentum  impoftorem  illum 
nonniii  poft  fseculum  undecimum  fa- 
bellas fuas  propalalTe.  Confuli  etiam^ 
poteft  Buxtornus  in  jibbreviacuris  ^ 
abbreviaruTa 

Proxijnum  vero  eft  Tiberiade  fac-* 
tam  efle  quintam  & fexram*  facrorunf 
Librorum  recenAonent  Ita  fentiunt  Jn» 
deorum  do^Uflimi.-  lihros,  inquir 
u^hen  Efra  Comment.  in'  Exod.  cap,i. 
15.  V,.  31.  qms>  examinaiferunt  fapientef 
^iberiadis  y & de  quibus  juraverunt- quin-  ~ 
decim  ex  fenibus  eorum  , quod  tribus  vicibus 
diligenter  eonfideraverant  omnem  diBionemj 
omnem  panBationem  & unamquamque 
vocem  plenam  & defeblivam.  Et  in  libro 
jnnx  Elegantiarum  , cap.  de  Pathach  mi- 
nore  feu  'Seghol ; verba  faciens  de  qua- 
dam pun<aatione  extraordinaria  cau- 
Aita  illius  tandem  lic  reddit.  Talis  efl 
fot^uetudo  ^fi/pientum  Tiberye.  lUi  enim 
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fmrt  principium  & fundamentum.  Nam  ex. 
Us  erant  Majforeth^  , & nos  ah  iis  onor- 
nem  accepimus  pun£lationem.  ^ 

■ Idcirco  cum  Elia  Levita  &pra:ftaii-' 
tioribus  Judzis  duplices  diftinguendi 
fiint  Maflbrcthx^^  Tiberi  en  fes.  Priores 
qui  Textum  facrum  quoad  litteras,nul" 
la  pundlorum  fai5la  mentione  , utpo- 
te  nondum  exiftentium  , recen (lierunt* 
Pofterioresqnt  Textui  pundla  a fe  ex- 
cogitata i nlcrip  ferunt  , infcriptaque 
recenfuerunt.  Utrofque  Thabnude  po(^ 
teriores  conftat  ex  di<5lis  , 8c  di(CTte 
tradit  y4hen  Efra  initio  libri 

Bilances.  Synagogae-  magnte  viras  » 
inquit  , Do6iores  Mfriicos<&  T“halrmdi<^ 
cos  fecut£  funt  du£  alice  fodetates.  Prior 
e(i  cuflodicntium  muros  SanPiuarii,  Viri  if- 
tius  clajfis  funt  viri  Majforetha  qui  /exa- 
raverunt omnem  mixturam  a fanpio.  En 
priores  Maflbreth®,  qui  voces  & litte- 
ras Sc  varias  lediones  circa  voces 
litteras  recenfuerunt.  Poflerior  clajjis 
Grammaticorum  efl,quiedo6li  funt  generatio- 
nes punElorum  &c.  En  MalTorethre  pofte- 
riores , qui  pundationem  invenerunt 
quofque  Grammaticis  accenfet  Abcn 
Efra  ea  certe  de  causa  , quod  eodem, 
fere  tempore  pundatio , Grammatica- 
que inventiefint. 

Nec  refragantur  quidam  c.  Judxis 


xxvii)  NoVit  (GIrammattc^ 
dodiffimi , dum  utrorumque  Maflbre- 
tharum  ftudium  notafque  criticas  au- 
dent contemnere  5 quod  nefas  crede- 
rent , fi  eos  Thalmudicis  Scriptoribus 
coaevos  exiftimarent.  didebam  , inquit 
Rabbi7<ic<j^  Ben  Chaim  Afer  , qui  Maf- 
foram  recenfuit , multos  ^ collegiis  Sjpienr 
tum  nofirorum  qui  hodie  & faculo  nbjko  no^ 
hifcum  ver  fantur  nihil  aftimare  in  corde  fuo 
Majforam, , nec  ullum  ex  praeceptis  & re- 
gulis ejus ita  m parum  abfuerit  quin  peri- 
ret. Verba  Maffor^e  , inquit  Elias  Levi- 
ta  Praefat.  1.  in  Maffbram  y abfcondita 
funt  ab.  hominibus  iflorum  faculorum  , 
erant  que  in  oculis  omnium  vclut  /omnium 
cui  nonefl  interpres  y & in  quo  non  e/i  ul- 
la utilitas.  Magna  pars  Sapient um  quos 
vidi , vituperat  hoc  /ludium  , inquit  Epho- 
daus  Prsefatione  in  Grammaticam  quam 
infcripfit  Ti3X  ni?ya  , unde  nomen 
Bphoddd  fortitus  eft  : proprium  enim 
nomen  ejus  erat  Rabbi  Parfait  Durant.. 

Audiendus  &:  celeberrimus  Aben 
Efralibro  ntud  Tto»  Nonnulli  funt  ex  do£Hs 
quorum  omnis  fcientiaverfatur  in  cognitio- 
ne Maiora  y & ftgnoriim  ejus  y Kcri 
Ketib  , di6lionum  de/iciemium  & abundan- 
tium, numeri  verfuum,  di6lionum&  litte- 
rarum. Smiles  funt  ei  qui  manu  fud  tenet 
librum  medteina , & defatigat  fein  nume- 
randa  quot  fitm  pagina  in  lihro  , quot  U- 
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fiM  tn  unaquaque  pagina  y & ex  univerfo 
ifiosf  labore  non  fanatur  ullum  "pulnus.  £c 
Praefatione  Commentariorum  in  Le- 
gem. Mentionem  non  faciam  rationumvi* 
forum  Majforethj  quare  hac  ditUo  plena  f//, 
(&  quare  hac  deficit  i quia  rationes  eorum 
funt  allegorica  ; fcriptor  enim  und  vicefcri-^ 
hu  dicionem  plenam  , ut  clariorem  fenfum 
efficiat,  Alid  vice  eam  litterd  latente  mU 
tiuityfcriptionis  feUans  compendium.  Maffo- 
retharum  autem  rationes  pueris  tantUm  bo- 
na funt.  En  quanti  fecerit  Maflbrctha- 
rum  hac  in  re  diligentiam.  ^ 

Hucufque  de  punftorum  aetate.  Ad- 
dendum nonfuilTe  omnia  fimul  ac  eo- 
dem tempore  inventa.,  MaJJorethavete^ 
m, inquit  D.Guarinus  Grammaticie  Hc- 
braicic  tom.  i.  pag,  i8.  duas  tantiim  mo- 
tiones  nominant  : Qamets  ftib  Tfere 
comprehendunt , & Pathahh  quo  nomine 
atiam  Seghol  nuncupant.  .Aben  Efra  qui 
medio  duodecimo  faculo  florebat  feptem  dun* 
taxat  motiones  memor  at  y nimirum  Qamets, 
:Tfere  , Hholem , Schoureq , P^hahh , 
^Hhiriq  & Seghol  , quarum  Mafforethas 
.Tiberienfes  auBores  agnofcit.Pofieriores  ita^ 
que  Rabbini  cateras  addiderunt.  Nota  Lec- 
tor hoc  D.  Guarini  aflcrtum  , limul- 
que  motiones  quas  a pofterioribiis 
/Rabbinis  additas  fatetur , non  ^efle  par- 
'Vo  numerp  , ciirn  quj^i;uorde^im  ab  ip-; 
fo  numerentur.  - " ' 


3mc  Nov.je  Grammat  i cjs 
Pun(3:is  inventis  inventa,  eft  Gram- 
matica Hebraica , antea  prorfiis  igno- 
ta. Si  enim  anterioribus  Aculis  viguil-  - 
fet , de  ea  procul  dubio  variifque  illius- 
terminis  locuti  fiiiflent  Origenes  , Epi- 
phanius , Hieronymus  , Mifnici  & ^ 
Thalmudici  Dodores , Scriptores  an- 
tiquorum Medrafchim  & limiles.  At* 
<jui  apud  cos  omnes  Grammatica  .&  ‘ 
•Grammaticorum  terminorum,  qui  pro-  •' 
^e  infiniti  funt  , nullum  veliigium. 
Deinde  evidens  ell  Grammaticam  Maf* 
forethkam , ciim  Iere  tota  putidis  in- 
nitatur , ante  ipfa  puuda  cudi  non 
potuifle.  Grammaticam  Hebr^am  , in-  - 
quit  Elias  Levita  Prjcfatione  inGram-. 
maticam  Chaldaicam,  Rabbi 

4uda  Chiug  FeJJanus  , primus  Grammatkus, 
■^nte  eum  enim  nulla  fuh  omnino  Ungux 
•fan6l£  Grammatica.  Id  ipfiim  agnofcuntv 
'ilabbi 'Abraham  Levita  in  CaMtald,,^ 
Aben  Efra , David  Kimhi  , Buxtorfius 
in  Pracfat.  & alii  tnulti.  Scribe^  ^ 

i>at  Rabbi  Juda  annis  centum  duntaxat; 
ante  Aben  ^Efram , qui  mortuus  eft  an- 
no 1174.  annos  natus  75.  & feribebat 
•Commentarium  fuum  in  Exodum  ,ufai> 
Judam  Chiug  Grammaticorum  primum 
awjcat , a.imo  11 5 3.  * 

t Cacterum  i ab  his  Scriptor  ibus  R. 

•^as  Chii^^cftiiiiBptii»rum  pr^ 
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citur  , aon  quod  omnium omaino  pri- 
mus de  Grammatica  Hebraica  fcripre- 
-rit,  fed  quod  de  ea , tam  ex  fuis , quam 
ex  aliorum  obfervationibus  , primus 
methodice  fcripferit  , eamque in  arten» 
deduxerit  abfolverit. 

Enimvero  Aben  Efra  qui  Gramma- 
ticorum primum  illum  nominat , initio 
libri  MoXnaim  fex  alios  ante  illum  nu- 
merat i quorum  primus  eil:  Saadias 
Ghaon  , cui  tribuit  tres  de  re  Granv- 
matica libros.  Eftergo  Saadias  Ghaon  , 
jde  quo  Xupra , Grammaticorum  He- 
braeorum primus  abfolute  , cumque 
obierit  anno  <>41.  .coUigere  cft  punc- 
-tarum  vocalium  inventionem  paucis 
xluntaxat  annis  Grammaticie  MafTore- 
‘thicae  prseivifle.  ~ , 

Demonftrat  Morinus  MaObrethas  ad 
Arabum  imitationem  pundationem 
Grammaticamque  efformafle.  Novita- 
tis utriufquc  aliud  argumentum.  Arabes 
enim  fero  admodum  fcriptura  uti  coc- 
.pere , nec  nifi  paulo  ante  Mahume- 
tem.  Confirmat  Pocockius  in  notis  ad 
Grefforium  Abulfaraium  pag.  153.  ex 
eelebrioribus  Arabum  Hiftoricis , prae- 
fertim  E.hn  ^qui  refert  ne* 

minem  repertum  in  universa  regione 
Temen  cum  Alcoranus  evulgari  coepit  , 
qui  Arabice  legere  vel  icribere  poiTe^ 
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Mahumetem  neutrum  fcivifle  unanimi 
confenfu  tradunt  Hiftorici. 

Cum  ergo  tanta  elFet  in  illa  Gente 
legendi  imperitia  , eorumque  feriptu- 
ra  , ficut  Hebraica , quafdam  vocales 
raro  exprimeret , brevi  poli  promulga- 
tum Alcoranum  exortx  funt  diflenlio- 
nes  plurimae  de  quarumdam  di<5lionum 
valorci  quibus  ni{i*matlire  provifum*' 
friiflct , detrimentum  non  leve  accepijP- 
fet  eorum  Religio,  ^nte  inventa  pm6la 
vocalia  ab  ^hnaditalebo  , inquit 
Abraham  Ekelicnfis  Maronita  anno- 
tationibus ad  catalogum  librorum  Sy- 
rorum Hebed  Jefupag.  227.  tanta  erat 
legentium  dijfcnfio  , ut , nifj  auBoritate  Oth- 
mani  coercita  fuiffet  t & determinata  lec~ 
tio  punbiis  qua  ^li  excogitaverat , jam  de 
jilcorano  aBum  eftet.  Othman  ille  quar- 
tus eft  Arabum  Imperator.  Fad:a  cft 
'illa  Arabica  pund;atio  ante  annum 
Chrifti  6^6.  Imperfedla  admodum  erat, 
complediebaturque  tria  duntaxat  punc- 
ta , Phata  , Damma  , Ktfra , A.  E.  I. 
Caterae  Grammaticationes  a pofterio- 
ribus  excogitata. 

Similiter  tria  tantum  adhibita  punc- 
ta ab  antiquioribus  Judaorum  Gram- 
maticis , qui  inter  Arabas  vivebant , & 
Arabice  feribebant.  Pathach  ex  Ara- 
bum Phrtta , nna  Hebrais , Chaldais  , 

Syrisf 
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Syris  &:  Arabibns  fonac  adapenre , di- 
latare. VocAis  a eo  nomine  defignatur , 
quia,  ut  notavit  Aben  Efra  initio  li- 
bri mnx  , oris  dilatatione  pron undatur. 
Damma  Arabibus  fonans  o vel  u coi- 
leSlionem  fignificat.  Ira  quoque  Camets 
Hebrids  , Chaldceis  & Samaritanis 
colleUio  & contraQio  efl.  Per  contrac- 
tionem enim  oris  vocalem  iftam  effe 
pronunciandam  fcribit  idem  Aben 
Efraibidem.Tertium  Arabum  pundum 
eft  Kefra  , quod  apud  eos  nota  cft  vo- 
calium i & e.  Vocem  illam  interpre- 
tantur Maronita:  Aidhes  fra6iio7tem  , & 
proinde  idem  eft  acnnt?,  quo  MalFore- 
thx  antiquiores  ulHunt , ut  Kirek^&c 
Tfere , id  eft , vocales  i Sc  c defignarcnt.  • 
Idipfum  teftatur  Aben  Efra  de  pundo  ' 
Kirek^  verba  faciens : Sapientes  linguae 
jirahicde,  inquit,  illud  appellar uHt'MV  fche- 
ber  i fra&ionem.  Aflentitur  ipfe  Buxtor- 
fius  tradatu  de  antiquitate  pundorum 
adverfds  L.  Capellum  p.  ipo.  & pro- 
bat audoritate  libri  Cozar.  Coxar /m- 
quit , yocat  Hirec  Schever  magnum , <& 
Tfere  Schever  parvum.  Quis  non  videt 
omnem  iftam  pundationem  nomini- 
bus Arabicis  in  Chaldaica  tranflatis 
ab  Arabibus  effe  derivatam  ? Cum  au- 
tem animadverterent  Judxorum  Gram- 
matici tres  iftas  vocales  pronnnciatio- 
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ni  cxprimendjc  non  fufficere,,  aliils 
invcnWe , quibus  polleri  nomina  inr 
.diderunt. 

Longe  plura  ab  Arabibus  mutuaci 
Cunt,  ut  Schevat,  quod  idem  praeli^ 
ac.  Arabum  Gie^^ma  j Da^heJf  j quod  ab 
illorum  Te/did  diverfum  noncA;  iftud 
'fimiliter  axioma  , fex  litteras  duplicx 
naodo  ede  pronunciandas  ; morem 
punda  vocalia  Motiones  appef* 

landi , Grammaticam  in  tres  partes  di- 
videndi , Nomen  , Verbum  , DiSUonem^g 
tres  cujufquc  verbi  radicaks  defi gnan- 
Ai  per  litteras  a , y , h , a.  verba  Vya  ^ 
&c.  fed  de  his  plus  fatis.  Licet  autem  a- 
diquot  ikculis  citius  pundia  emerii^ent, 
«iufficeret  inHituto  noAro  , quod  nata 
iint  tmultis  poft  Hebraici  fermnuis  ou- 
.cafum  aetatibus. 

III. 

* X * 

coim-Hebreto  punBa  in feripf erunt , 
Uyeterem  & genuinam  fermonis  Ht-  - 
braltci  pronuntiationem  ignor  orire. 

S i nota  MaflTorethis  erat  vetus  He- 
braicae Linguae  pronunciatio,  opor- 
tebat ut  illam  vel  inlpiratione  :divina  , 
'Vcl  Audio , vel  Traditione  didicideruu 
Atqui  nihil  horum  dici  poteA.  - . r 
Primum , id  eA , MaAbr  ethas  aAiato  s 
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Deo  fiiifle  , apud  Chriftia4aos  coafti- 
tatione  non  eget.  . , 

Nec  poteft  dici  fecundum  , nimirum 
Maflbrcthas  ftudio  ac  labore  dididde , 
quae  primseva  fuerit  Linguae  Hebraicae  . 
pronunciatio.  Id  enim  li  tentaflTent  , 
feuftra  fuiflcnt.Recentiof  es  Critici  ge- 
nuinam Linguarum  Grxcac  &c  Latinsc 
prolationem  expifcari  nondum  potue- 
re, quam(^uam  inftr udi  fuerint  ab  omi- 
nibus in  hac  inquiiitione  fubfidiis,  Con- 
tta  probari,  nequit  Maflbrcthis  aliud 
praefto  fuiffc  prater  Textum  Hebrai- 
cum , Thalmudica  fcripta  Judaieafquc 
fabulas.^  ; _ 

Sed  his  quorfum  immoramur  ? Dc, 
veteri  pronunciatione  ne  inquifierunt 
quidem  Tiberienfes  , fedqnae  fuajctan 
te  vigebat,  hanc  exhibuere  ac  pro  lu- 
turis fanx^re  - temporibus.  Hoc  fatcm>. 
tur  Adverfarii ; fed  contendunt'  iimul 
vetulVam  pronunciationena  tunc  tcm-r 
poris  viguifle,perpetua  fciliect  conftan^ 
tique  traditione  eatenus  propagatam. 

Fuerunt , inquiunt  quovis 
Rabbini  multi , qui  Libros  facros  dim-* 
nS.  nodurnaquemahu  verfarunt , fuif* 
que  difcipulis  verfandos  tradidde.  So- 
Icmnc  fuit  toti  Gcnti,ubicumquc  dege- 
ret , per  omne  Sabbathum  in  Syna- 
gogis legere  Mofcm  &c  ‘ Prophcta;s  g, 

c i)  ' 
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Pfalmofque  Lingua  Hebraica  decan-' 
tare. 

■ Ponamus  hsBC  vera  efle  ; non  pcr- 
fuadebunt  tamen  fervatam  fuilTe  genui- 
nam Linguas  Hebraicae  pronunciatio- 
nem.  Quid  enim  ? an  iildem  & longe 
pluribus  auxiliis  fervar  i potuit  vera 
Linguae  Graecae  & Latinae  pronuncia- 
tio  ? Fuere  femper  non  pauci  qui  La- 
tine ac  Graece  locuti  funt.  Extitere  mul- 
ti utraque  Lingud  fcriptores  , qui  li- 
bros liips  non  paucis  tantpm  difcipu- 
lis , fed  omni  etiam  plebi  legendos 
propofuerunt.  Ecclefia  fuorum  rituum 
tenax  utramque  Linguam  Officiis, 
tam  privatis , quam  publicis  confecra- 
vit.  Periit  nihilominus  utriufque  vera 
prolatio  , nec  jam  reftitui  poteft. 

Deinde  admodum  inconftans  fuit  il- 
la quae  nobis  objicitur  Traditio.  L X X., 
Interpp., Textum  pronunciarunt  quo-, 
modo  vigens  aetate  liiaTraiditio'  pro- 
nunciano^  didabat.  Idem  praeftitum 
i Jofephos4ibprigenc  , ab  Hicrony-. 
mo  cfaeterifquc  Veteribus.  Sui  temporis 
pronunciatiohem  quifquc  feaiti  fuht; 
Cur  ergo  k Maflbrcthica  pronuncia- 
tione  tot  in  locis  & tami  immane  dif- 
crepant,  cur  a fe  mutuo  diffident , nift 
quia  pro  diverfis  temporibus  varjavit; 
^pronunciandi  ratio  . 
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Dicet  aliquis,  faltem  concedendum 
prolationem  Maffbrcthicam  effe  om^ 
nium  optimam  ac  primatvjc  prx  catteris 
conformem.  - ' ■ ' ^ 

. 'Sed  non  defunt  rationes  , qiiibus  de- 
monftreturnon  modo  non  efle  optima^ 
fed  omnibus  fortafle  dererior.  'In  iis 
•enim  quae  mutationi  obnoxia  funt  afc 
velut  in  perpetuo  fluxu  , idptopius  vef* 
ro  quod  antiquius.  • 

Fatemur  non  illibenter  L X X.*  Itt*- 
terpretum  'temporibus  jam  tum  igno^ 
rari  coeptam  veterem  pronunciandi  ra-^ 
tionem  : at  inde  confequens  eft , ut 
•Maflbrethje  maxime  omnium  ab  ori^ 
gine  remoti  peflime  omnium  aberra* 
verint. 

* Fieri  quidem  poteft  , ut  qui  ^ hodie 
■quae  fuerit  antiqua  Linguas  Latinas  pre^ 
nunciatio  penitius  rimatur , rem  attin*- 
gatperfedVius  iis  qui  ante  mille  atinos 
vixerunt.  Verum  id  inde  errt  qu6d"<fut- 
gatae  pronunciationinon  acquiefeet-', 
led  res  ferutabitur  quales  ab  initio  fue- 
rint. Qiiod  fi  fatis  habuerit  triram'viam 
fequi  abfque  utto  examine uti  fecifle 
Maflbrethas  jam  didunv  cft ; immeri- 
to. alfereretur  Linguam  Latinam  •'ab 
, illo  pronunciari  resilis.,  qil^m  ab  iis 
‘qui  altero  aut  tertio poft  Auguftum  fo- 
culo floruerunt»  . 

' c ii  j 
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Rem  ipfamt  accuratius  &c  per  partes* 
«volvamus.  In  duobus  fita  A pronun^ 
ciatk)  MaiTorethica : i”.  In  valorc  fem 
fono  quem  lingulis  Alphabethi  litteris 
tribuit : 2:°.  Ia  vocalibus  quas  pungis 
exprimit. 

Atqui  quoad  utramque  partem  i ve* 
teri  norma  non  parum  recedit  pun^a*» 
tio  Icu  pronunciatio  Mafforethica. 

Quod  ad  Litteras , b«c  pauca  cmul* 
ris  annotamtis.  DocentVeteres  litteram 
fi'  non  ut  p fcd  ut  ph  pronunciari.  Niil^ 
la  apud  cos  mentio  duplicis  vs.  Nullibi 
aiunt  litteras  nasiaa  delici  modo 
efiferri.  Tria  argumenta  quitms  evinci»^^ 
tur  MatfTorethkam  prominciationemi  a 
veteri  & genuina  non  parum  deflmdtfe^ 
;'Quoadr  alteram  pronunciationis par- 
tem , fcilket  vocales  quas  fupplent  ,.*>« 
que  aberrant  *MalToretlKc.  Diferepant 
enim  a Veteribus  tam  circa  vocales 
^pplendas,  quam  circa  loca  in  quibas 
fu|^^lenda  funt. 

Prim6  in  eorum  fyftcmatc  nulla , ut 
aiunt  jVocaHsirequentior  occurrit  quam 
Scheva,  Atqui  in  pronunciatione  iftius 
motionis  longe  a Veteribus  difcedunt 
Mafforefihae.  Pundorum  Mafibrethico- 
Fum  myfteriishaud  initiatus  eum  hic 
Myftagogum  adhibebo  , quem  nemo 
mihi  mvere  voluiffc  caufabitur.  IX 
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Guarinum  dico  novae  MetWdi  acerri- 
mum hoftem  , qui , Grammaticae  fu»; 
tom.  I.  pag.  37.  fic  loquitur.  ; 

Antiqui.  Interpretes  Gr^i  circa  leUiO'* 
nem  TSSchcva  regulas  longk  diverfas^aSr 
Hs  quas  tradunt  hodierni  Grammatici  fe-* 
quebantur.  i".  enim  illud  \ Jape  non  lege^ 
bant  initio. dicionis  i ut  Gen.  1.  i. 
Berefcbit , in  principio  : Graci 

^ev.  13.  rp.  Sceth  , tumor  ; <Gr^- 

«'  (T/'9  &CC.  E contra  quando  t/00,  Scbcva 
initio  diBionis  concurrunt , prius.  fecundUm 
Grammatices  hodierna  canones  vulgo  mu^ 
tatur  in  bhiriq  qaton  , id  efl  , mi:  pof> 
uriuSr  vero  tptiefeit id  eft 
Xlli  verh  interdum  utrumque  legebant, 
FfaL  s$o.  x.^  vnmsiBighferbourothau , iu 
potentiis  ejus  r Or<««  C«y*;aiff«0Su. 
doque  prius  tamkm  tofieriori  fupprejfo  ef- 
ferebant^  id  que  modo  per  9,,  modb.per  «. 
Eer  t.  'PfaL  ii.  9.  tivne  ,-filiisr. 
Gr<gfrx*CvH.  Per  a»  Pfai.  ii<5.  r*t  CUHaa» 
Michtham  , amreum. : Graei 
Num.  II.  3.4;  ivrap  Qrvroth , fepnldira:: 
Graci  ^aCpab^  x**.  Scheva;-  initiale  f<epif- 
fimi  cum  eodem fonopronunciabimtrptovo* 
oalem  immediati  fequentem.  .Gen.^  » 4.  5. 
E3»Kin!  Rephaim  r Grmi  p«(p«4i/U'* 
Kcnaan  : Grrfcrx«veftiy6£c.  3®.  Scheva,. 
qptad  in  medio  diSHonis  pofi  focium  mobile 
ofie  Grdtis  interdum  filebat.  Pfal»  4^.  3« 
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larketbe  , latera  : Gr^ta 
Scbeva,  quod  ibidem  poji  parvam  motionem 
quiefcitiinterdum pronuntiabant.  Ffalm.  iio. 

4.  ^rnS>  Ialdhutbecha  , nativitatis  tuae; 
Gr^i  ubi  infuper  a.  & u Maf 

foretharum  per  i legebant.  Ex  his  aliifque 
plurimis  exemplis , qua  paffim  occurrunt  i» 
Origenis  Hexaplis  k nofiro  D,  Bernardo 
de  jMontfaueon  editis  , videtur  confiare  va» 
riam  admodum  ac  incertam  fuifje  apud  Ve- 
teres Scbeva  legendi  rationem.  'Hucufquc 
Guarinus.  , 

Secundo  idem  colligitur  e nominum 
propriorum  diversk  prolatione.  < Le- 
gunt Recenti  ores  Nebucadnetfar 
chabgam , Pincbas  , Chifkia  , lirmeia  ^ 
Jeebfs^hel , uichafchveros  > Dariavefch  g 

&c.  L XX.  Jofepbus,  Origcr 
i^es  &c  abi  a Nabuchodonofor  y Roboam  g 
jpbinees  i Expchias  ^ JeremiaSy  ET^chielg  ~ 
.^fjuerifs  y Darius  y Cafieu  &c^  Eoargu-^ 
mento  utitur  Bo chartus  epiftola  ad  Ja^r 
«obumCapellumde  Lingux  tum  Cbal*^ 
d^ae.  tum  Syriacae  pronupciatione. 
Extat  tbm.  5.  col.853.  Recenthres  Hebrai, 
inquit , a Veteribus  in  Hebraici  fermonis 
pronunciatione  multhn  differunt , ut  ex»  no* 
fpinibus  huic  Lingu/e  propriis , fi  cum  an* 
'tiquis  Verfonibus  conferamur  ,.difcimus,  n 
.j.;  Atqui  lia  veteri  pronunciatione  iti^. 
4ilcotdant  innominifaiis  >quoramp(o?^ 

•A  ' i»  ■" 
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mniciatio  faciliiis  potuit  cotifervart 
( omnium  enim  ore  femper  trita  fue- 
rant iftanomitia  ) <juid  exiftimanduni' 
contigilTe  in  vocibus , quae  ( utpote  ra- 
tius in  quotidiano  fermone  occurren» 
tes)promptius  potuerunt  ad  aliam  pro- 
jiun dationem  detorqueri  ? 

Dicent  Adverfarii  emollita  elTe  ^ 
LXX.  Interpretibus  nomina  propria  ,• 
quo  Grseeis  auribus  minus  barbara^  • 
apparerent. 

Efto.  At  quantumvis  emollita  dican- 
tur , fieri  non  poteft  ut-va  pronunda-» 
tione  Maflbrethica  tam  diferepent , fi 
eodem*  modo  & LXX.  &'Maflbre4 
thie  ea  in  fontibus  Hebraicis  legerunu ' 
Potuerunt  quidem  infledi  pofteriores 
fyllabje,ut  illis  nominibus  daretur  Grs-  . 
ca  terminatio  ; at  quid-  caufje  fuit , cur 
non  fervaretiu:  ubique  idem  fyllaba-^ 
rum  numerus, priorefquc  & intermedisq 
fyllabx  tam  turpiter  deformarentur  ? • 

Non  in  folis  nominibus  propriis fect 
& in  aliis  diverfitas  illa  confpicitutf 
Habemus  aliquot  fragmenta  Hexaplo- 
jrum,  in  quibus  Textum  Hebraicum  lit- 
teris Grads  defcripferar  Origenes  acL 
eam  normam  , qui  tunc  i Judiaeis  pro- 
nunciabatur.  Scimus  fimilitcr  quomo.dcx. 
plurima  loca  ejufdem  Textus  legerit, 
afvpronunciarit  Hieronymus.  Si  confe^ 
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faritar  ea  loca  cum  Maftbrechica  pi?d» 
mmciatione,  necrar6  nec  parum  a ve* 
«eri  videbitur  MaflTofcthka  difcrc^ 
pare. 

- Nullus  eft  Scripturse  Interpres  Ma(^ 
forethis  vetuftior  , quem- non  depre- 
hendas haud  rar6  fecutum  cflfe  diver* 
fem  a Mafiof ethica  pronunciationemj 
ka  tamen  , ut  quo  quifque  propior 
#uft  Mafforetharum  tempori,  eo  propiiis 
illius  ledio  ad  eorum  pimaationerti 
accedat.  L X X.  omnium  andquiffimi : 
hDflgiilimfi  recedunt.  4 

Non  defunt  inter  Eruditor  ^ qui  pu- 
tent Mafforcthas^  interdiwn  ^sfcrepare, 
ab  iplis  Thalrnudieis  Dodoribus.  Nec 
improbabiliter*  Quis  enim  credat  vo- 
ca&unv  fuppiendanim-  rationem' , qu<e 
per  tot  fasculia  adeo  jadata  fuerat  at- 
que ineeita  , ut  in  wulfe  Interpretuf» 
eadem  ^ omnino  eflief  > a Thadmude  - a<J 
Maflfbrcthas  conftittflfe.  Kem  tamen  iii 
medio  rclmqpiwMs  , & modefto  Cap- 
pelli  iwdkk)  aflentimur  t Si  quis  Uia 
fcripta  diUgenteff  psfiuff^atet  *.  .•  aliquam 
frotul  dubio:  & forth  non  raram  ie^ehen^ 
deret  kner  ifia  difcrepantiam.  Mihi  nonlP-* 
€ttit  per  diverfi  generis  fludh  varirfquetfy 
cau/ts  ejufny)di  feripta  penitius  petnej^g^e  , 
atque  ex  illis  varias  lenones  depromere  at'* 
qpte  ^ hfervare^  CTtkics*  > cap.'  iii .» 
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Argumentis/  xtelj 
. Moc  €dFtms  videtur  Ma^0bretkicam 
pundationem  a Maflbretbisad  nos  vsb* 
Eia(Fe.>  Tria  pTimwm  ptiwda  inventa 
funt , quje  vivente  Abcn  Efra  ad  fep- 
tcnarinm  numerutn  excrevere#  N®n6^ 


q^atnordecim  numerantur.  ^ •. 

•GoUigit  ex  eodctnAbe»  Efra  Mdrinus^ 
1^1.  Exerc,  Exercit.  i8.  c.  8»  n.  4-  punc- 
tum^ Camets  , quod  per  « efferunt  recenr-' 
tiores  , a MaJTorethis  ^iffe'  per  0 prc>^ 
n-unciatum.  • - ■ i 


..  Hodie Judai  circa pronunGiationeia ^ 
Hebraicam  diflcntinnt.rAlitcrprontunf^ 
ciant  Srientales , atiter  Occidentales# 
Ihtcr  Europ«os  aUter  Lufkani  * alit^.- 
GermanL  II  r)?  rodant , inqusit  Rjehaar* 
dus  Simon , hift.  Crkic.Kb.‘i.  cap.  ia#^' 
fue  les  Jmfs  de  diffirens  pdis.  promneent 
UHhbren  fon  differenment.  Poyree  qvi 
gardela  prononciation,  ait  JPhilippusMap 
conDiffertatioriede  Sinenfium  EmgujB 
lirtilitace  , qux  habetur  vohimiae  iM 
eundo  Hiftoriat.  criticae.  ’Rei|nilEiliGac 
litteraria,  comme  les  peupies.^pti.fefer-^ 

- "pent  d'une  mime  langue  varient  fort  ftm* 
yent  dans  la  prononciationde  certairfes  let- 
tres»  & de  certaines  voyeiles»  & qnelei 

- Juifs  Ponngaisprononcent  autrement  divers 

mots  Hibreux  que  les  Jmff  iAUemms  , tQut 
tda  nom  engage  h croire  qm  Pon  ne  peat 
itkir  meme . emUnde  ^ de’  km  mmbte^.  > 
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prononcer , y&cette  grande  varieti  qup  fc 
trouveemreeux.r 

QurtJebraiGefciTinc  Chrtftiani  non* 
mii^  fcinduntur  ii»  varias  loquelas  , 
ita«t  non  raro  qui  diverfarum  Pr ovin» 
clarum  aut  Urbium  fcholas  frequenta- 
runt , imo  qui  diverfis  Praeceptori- 
bus aut  rudimentis  ufi  frint , vix  fefe 
intelligant.  Petrus  Martiniiis  Moren- 
tinus  Navarpus  Technologia  He- 
braici Rupellae  edita  an.  i5po.pag.  7* 
JFiabet^euts  noflra  in  un^uaquo  Gente  Dec* 
Pores  Hebmatum  litunarum  pr^antes  at^ 
que  eximios,  u^ttamen  ii  non  omnes  Mebrai*- 
« legunt  eodem  modo.  Aliter  quadam  pro^ 
nanciant  Germani,  j aliter  Galli  , Hijpani  ^ 
Ltali  ;.ac  finguli  quidem  fuam  fe  habere  dU^ 
eunt  confnetudinem.  Sed  talis  confuetudo^ 
pro  legitimo  argumenta  nequaquam  efiha^ 
benda.^  • 

Adc6  verum  eft  fdri  nunc  non  po  A 
fe  ncc  i Mafforethis  fciri  potuiffe  qu® 
&erit'primsBva  Lingua?  Hebraucae  pro- 
nunciatio  , quod  erat  teftiiun  princA 
pium,  demortftrandum.  ^ 

In-  bujufce  tertiae  propofitionis  con- 
firmationem alia  annedi  poflunt  argu- 
menta; Unum  fuflfeccrit  inde  pcdtuni 
qu6d  per  decem  frtcula  &:  amplKis  ob- 
nterata  prope  fuerit  apud  Jud«os  Lin- 
*''^a®i^b£a'ic®^Qtlck.']Quam  accuiatio^ 


‘ -A  R 6 K N T A.  ' ' ‘ 
licm  omififlemus  , nifi  Rabbinorum 
celeberrimos  , imo  & Thalmudico» 
ipfos-hac  io  parte  duces  haberemus. 
Ipforum  -fetifimonia  e Moriuo  de-** 
promra  referre  fatis  erit.  Sed.  priuji 
monendus  Le£tor  id  genus  argumenti 
tale  effe  , ut  eo  demto  & falfi  convidb 
ftaret  nihilominus , noftra  propofitio.  • 
Audiamus  primo  Davidem  Rrnihium^ 
e cujus  Grammatica  dida  Miclol  , & 
Lcxico , five  Radicum  Ubro  , tauqiiani  ’ 
ex  equo*  Trojano*  prodiit  quicquid 
Grammaticarum  & i-exicorum  He-* 
braicorum  .videmus.  Is  igitur  Praefa-** 
tione  m;Di<a:ioTiarium  fuum  ftcifcri^ 
bit.  Incipiam  in  hae  fecundaHibri  parteyqun 
fpeflat  res  ipfas  , explicare  omnem  diBi<^ 
nem  difficilem  qute  reperitur  in  Lege 
phetis  & Hagiographis  exprefps.  ^d  iU 
lius  etiam  explicationem  i-  cui  i^ScripturA 
non  inveniam  fociam , adducam  exempla  ex 
Mijchnd  , ex  Ghemard , ex  Lingua  tGf-acA 
& u^rabicd.  Omnes  enim  fuper  Linguam 
Mebraam  inftituta  funt , . eo  quod  ipfa  prir 
ma  eji  & ferfeUa.  Verum  imminuta  eft,  apud 
nos  propter  captivitatis  noftra  longitudinemk 
Sic  etiam  deprehendimus  Magifiros  nofiros 
Linguam  de  Lingua-  didiciffe  , ckm  dicunt  m 
Thalmude  :.Nefciebant  jkagiflrit  nofiri  quid 
effiu  nown  K»KOD3  , &:  Scop^ 

eam.  in  fcopis  delendo.... 


advj  N oy-u*  G R A M M JtT  ic /e 
1^.  i/iudierunt  amilUm  cujufdam  Rahhmi 
dicentem  cuidam  mulieri  i<n»i3Kl3  snfj» . 

♦ttWJTit/  efi,  mulier, accipe  fcopas , 
&c  fcopa  domum.  Nefcieba^  ^uotjue 
pjirino^rr quid  effeta,  *^am  hy  *th©rt 
pro)icc  fuper  Dominum  onus  tuuna»-  Pf> 
Audierunt  quemdam  uirahem  mer-» 
catarem  dicentem  cuidam  homini  • 

»itSoiK  nv\  *p3n>^  id  ejl  , accipe  onus  ' 
mum  &. impone  camelis.  Pr£terea  fia* 
hilierunt  nonnulla  ‘praecepta  fuper  linguam 
aHenam : ut  ckm  dicunt , Q^s  efifenfus  if- 
tms  diUiotds  Jdbel  ? Significat  illa  arie- 
tem- Dixit  enim  Rahhi  Akifia:  cum  am* 
bulafem  per  Arahiam  vocabant  arietem 
IcHiV  Jobcla.-  Ita  quoque  de  quatuor  eellu^ 
lis  qua  funt  in  TephilUn  ( • mcmbranulat 
font^complicatae  quas  fronti  precantes- 
alligant  ) .«/ijrcriwir  naiao  Totaphoth 
di^a  efie^o  quod  130  tot  Lmgud  <t>£gyp- 
Uaca  duo  fignificat , ns  photh  quoque  duo 
Lingua  Africand.  SU  quoque  dixerunt 
ibidem  : discebant  Linguam  h : Lingud  , u$ 
MabU  Chija  filius  R^ah  , & ^bbi  Si* 
meon  filius  RabH  i ^ Rabbr  Simeon  fi'* 
Rus  Chalaphta  i qui  exploratmi  imt 
terpretationemejujmodi  vocum  in  Arabiam 
peregrinationem  fufeeperunt , m illas  edifice^ 
re*st.>  En  Rabbinocum  celeberrimos 
-fiorantiam  -Esorutn  ^ce^orum  con^ 
fentes.  £o 
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Yftrius  oecurrentkrm  inteU^cntiara 
akkptr  funt.:De'LiiigiTxin  Linguam , © 
Cafious  fortuiti®,  ab  ancilla,  k merea-' 
tore  forte  fortiind  cirtn  Rabbino  collo^ 
quentibus  cartjeduram  faciebant.  Qui 
Linguam  probe  norunt  hi®  auxiliis  nik 
©pus  habent.  Qui  opus  habent , ' qui* 
bufque  nulla  alia  fuppetunt’  , unde 
(bibionum  fignificat  ionem  coiijeftent , 
debent  ii  de  fiia  fcientrd  modede  acb* 
ibodiim  fcntire  & loqui. 

• Clariiis  adhuc  loquitur  idem  Kim?^ 
KinsPrafotionetn  fijam  Grammaticam. 
uih  eo  die  , inquit , ^«o  Patres  noftri  itt 
terram  alienam  exterafque  gentes  abduci 
fimt  , didicerunt  Unguam  earum  & obUti 
funt  Linguam  fandam  , ita  ut  ajfue fecerint 
fe^  filii  & nepotes  eorum  loqui  Linguam  ex* 

. ternum  Ubiumque  alienum  , ' um^quifiqwf 
fuma  Linguam  terra  loci  captivitati 
fua  , intex  Saracenos  & ' Chrifiianos  ejr 
quojiibet  dior  populos.  Non  reperimtuu 
alii  libri  in  manibus  noflris  prater  eos  qui 
nobis  relidi  funt  i viginti  quatuor  libros  e 
eSr  paucas  diciones  , qua  repmuntur^in 
Mifehna  fermonihus.  ^mpropter  necejft^ 
jfw  mentem  advertere  ad  id  quod  e/biuma* 
nibus  nofiris  de  LingudfanSia  , eamque  jux* 
tfa  formam  & confueta^nem  ejus  exinde  inf^ 
tkuere , ut  mn  intereat , eamque  n(m  inv9» 

muj^  etequamur*  Jm  eene  prMefiermt  msb 
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^ ad  eam  attenderunt  ydocueruntque^viaf 
zSr  regulas  ejus  Sapientes  tjui  vixerunt  an-r. 
te  nos.  Caput  autem  & Bux  DoBorum 
infiauratorum  Lingua  fuit  Sapiens  Jthuda^ 
Pafi  cognominatus  Chiug , in  cujus  tempo-t 
te  perverfa  erdt  in  ore  hominum  corrup* 
taque  admodum.  Juda  Pafi.  cic-r 

ca  annum  10504 

, AbrahamLcvita  in  finc;Hiftori«Cab-r 
bala;  - feu  fucceffionis  Doriorum  de. 
eodem  Juda  Grammatico  fic  loquitur  t 
Rabbi  Jehuda  filius  David  Pafi  <di^us 
Chiug  , qui  Linguam  fanUam  in  puritate 
fud.confiituit  ,pofiquam  in  univerfn  captivi- 
tate oblivioni  data  fuerat  : &’RabbLMa^ 
tinus  filius  Ganah  ifie  perfecit  quod  inee-. . 
perat  Jehuda.. 

' Au«9:Qr  Grammaticae  cui  nomen  nnfr 
*vn-j  quam  Elias  Le vita  tanti  aeftima- 
vit , ut  ipfe  edendam  procuraverit , fic  • 
in  Praefatione  feribit  de  Graramatico- 
mnv  labore  vigiliis  verba  faciens. - 
aperuerunt  abf condit  a legis  & re  s^. qua  im 
ea.  traSamur  , & tota  in.folidim  lucepe- 
netrata  eji , imrofpiciemibus  illis  rerum  ab-» 
fionditarum  puritatem.  Nam  peuklumab- 
fuerat  quin  oblitteraretur  Lingua  ijiifirum^ 
'perenturque  fepta  ejus  &:4efirutrenturar-^ 
ees:  ejus..  Eo  ufque  corroborarunt  Linguam 
fuam  adverfus.  barba,'^.*^  ridicuU  loquen*. 
(fC  9- ut  facerem' in  anticis,  fuis  juxta 
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luntatem  Juam.  Illi  vero  magno  id  t^Io 
lati  fuht , lapidefque  de-  viis^  ejus  remoyitr 
runt  y ajperaque  ejus  & perverfa  direxcrunti 
animumque  fuum  appulerunt  ad  Linguam 
juxta  fentemiam  fubtiliter  examinandam,  .. 

Thaltnudiftae  «Tradatu  dc  anni  prin-? 
cipio  t.  3.  p.  i^.'Nefciebantmagifi^inof‘ 
tri  quid  ejfet  fl-Sobo  , extollejeam , Prov* 

4.  8.  Quadam  die  audierunt  ancillam  tur 
jufdam  domits  Rahbini  dicentem,  cuidam 
homini  januam  verfanti  & aliquid  circa 
eam  invefiiganti  > ^mufque  tu  SoVoD  Me- 
falfel  ad  januam,  Nejciehant  Magici  uof~ 
tri  quid  efiet  pan»o  Sirughin.  Audierunt 
ancillam  quamdam  domUs  cujufdam  Rab^ 
bini,  confpicientem  Rabbinos  intrantes fo* 
litarios  & d fe  invicem  feparatos,  illifque 
dicentem  , Quoufque  ingrediemini  Sirughia 
Sirughin»  Nefciebant  Magifiri  nofiri  quid< 
effet  iTfiNiDKO  Ifai.  14.  45.  &c.  ut  fupr^« 
N ef  :iebant  Magijiri  no^ri  quid  • efiet  mitte 
fuper  Domimim  Pfal  5.5..  45».  itcia-, 
ut  fuprL  Sunt  eo  in  loco  duodecim, 
didiones  de  quarum  lingulis  dicitur  j 
Nefciebant  MagiUri  noflri  quid  efiet  &c* 
& didicerunt  cafu  fortuito. 

Innumera:  prope ' font  ali«  voces  . 
quarum  fenfumprorfus  ignorant  tam 
Thalmudiftjequam  j^fteriores  Rabbtr 
ni,  Nefeiunt  enim  quid  lignificent  vo^. 
cabi^la  quibus  defigantur,  pleraque. 
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animalia;  ca- etiam  a quibus  abftincre 
jubentur  Levit,  ix.  lapides  pretiofi^y 
plantas , mcnlura:  , ornamenta  , mulie- 
bria & csctera  id  genus  Bene  multa* 
NulU  nobis  via  facultafijue  fitperefi  in-  ^ 
quit  Aben  Efra  in  cap.  i8.  Exodi  , 
itifcernendi<  lapides  infitionum  a fe  invkeim 
llUs  enim  explicavit  Saadias  Gheon>pra 
arbitrio  , eo  quod  nulla  erat  ei  traditio  cui 
ianiteretur.  f^idemus  enim  quhd  Saphir  in- 
terpretatus eft  Laban , album , qui  tan^ 
tUm  rubeus  efl.  Et  in  eap.  n.  Levit,  cnii- 
meratis  odo  reptilium  generibus ; Ne* 

^ue  hac  oBo  , inquit  ,,  neaue  aves  eertb 
dignofeere  poffunms  fne  Cahbald , id  ell:  ^ . 
Traditione , quam  fupereffe  fbpra  »e^ 
gaverat.  Rabbi  ver6  Salomoir  Jarki  ia 
Levir.  cap.  ir.  V-ir.  ubi  de  loctiftisagf* 

«af  : Exercitati  , inquit  , m iit  non  fu* 
vtusy  &:  propterea^nefci7ms  ifia  difiingtte* 
fe.  Idem  farentur  alii  dc  praedidis^no- 
fnitium  fpeeiebus : quod  quamvis . mi- 
ftime  faterentur , clarum  tamen  fierc» 
vel  ex  ipfo  modo  quo  lingula  inter- 
pretantur , cum  inter,  fe  vix.  confen* 
tiant.  - ‘ 

• ^ Erat  ergo  prope  oblktcrara  apud  Ju- 
dscos  Lingua  HebrafCie  notitia , ante- 

- quam  eam  reftaurarc  aggrederentur 
Ma^rethsaut  eorum?  Prieceptore^ 
Cdm  igitur»  kmgd  prodtvius  At  genui-.  , 


Digilized  by  Googk' 


A R'G  ITM  SN  T Ai'  If 

num  Lingux  dcm,ortu*  pronuaciatio- 
nem  ex  hominmn  memoria  labi , qukm 
. UUus.ftgnifLcationem,  pr^lcrtim  11  con- 
tingat voces  quibus  ea  Lingua  conftac^ 
delxitui  vocalibus  , quibus  indicetur 
fyllabarun^fonus  j confequcns  lane  eft;. 
ut  dicamus  oblitteratam  pariter  fuiffe 
apud  ipfos  .aritiquam  - genuinamque 
Lingua  Hebraica  pronunciationem- 

Antequam  ad  quartum  principium^ 
tranfcamus  , fubncdenda  funt  loca 
quadam  Johannis  Drulii  & aliorum. 

Sic  planum'  fiet  Viris  harumce  littera- 
tum, peifitiflimis  noilram.  placuit  feoA 
. «entiana , nimirum  amtfiam  efle  vctc*** 
rem  .Linguat  Hebraicas  .prolationcrai 
Hic  eorum  , genio  obfcquitraic  quibus 
▼el  optima;  rationes,  nili  au^oritatibus 
Amentur  , infirmat  funt. 

• Dntfius  Itbro  de  redH>  Lingua: 
braicx  pronunciatione  , in  epiftoli  li- 
minari. ^Iphabethum  mtus  ante  mubot 
annos  evulgari , in  quo  de  vi  ac  poteftate 
litterarum  Ebrdiearum  > tum  etiam  de 
prifcd  leBione  Antiquorum  , qua  nunc  pe^- 
nit^s  ignoratur. 

Libro  5.  qq;Hcbrai6arumi.q*  85.  fic 
habet.  Phoces  Ebrmcas  feripfimus  charae^ 
teribus  Latinis  feeunditm  confuetudinem  . 
quaolim  in  uftt<  apud  Antiquos.  Jn  qui  etfi 
nwaihU  deftderm  po^t , tmeu  maUmui  ^ 
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ntim  eatn-fequi  quhm  hanc  novam  barbaram 
( de  iMdfn>rethica  loquitur  ) qu^c  unde 
quem  au6iorem  habeat  ncfcitur 
9g^  ^dkem'mefciot  M qui  fciunt , velim  me 
dedieatlt  quis ' primus  dc^cuit  Ebrios  fona-» 
n*<p  ^iLatimiH  , cUm , ut  Hieronymus  non 
una  in  loco  tefiatur  , fermo  Ebraus  p La~ 
tinumnon  habeat.  Ut  ne  dicam  quod  pUruf- 
qftSiQiiienf^-haftc  coxfonam  fonare  non  po^ 

In  antiquitate  repe- 

xidi  eir  tres'S.  ^Videlicet  H he, 

H hcth»  'Jtem  S Samech  , S Sade,  S 
Sia.  Ex  bis  altero  H & duobus  S fermo 
noficr  caret.  .Caret  etiam  littera  h\n  , qud 
ICeteres  uji  pro  vocali.  Quod  dico  clarum, 
faciam  ex  Hieronymo  , cujus  unius  au^lo- 
titatem  Reccntioriim  omnium  auUoritatibus 
in  'hac  re  facUh  antepojuerim.  NeC  tamen 
veto  , fi  cuilibet , & quantumlibet  nupcr 
ram  hanc  horridam  &c  infuavempro- 
nmciationem  /equatur. 

Ibidem  1.  z.  q.  54  Oa^i^a  PaUfiinx  op- 
pidum , an  Aza.  feribi  debeat  incertum  ’.  Aza 
feribit  Stepbanus  : Gaza  Interpretes  om^ 
nes  veteres  & Ptolemaus,  Ego  t ni  fi  recep-^ 
ta  ufuqiie  jam  confirmata  confuetudo  obfla- 
ret  , libenter  fer  ipftrim  Az2.y  quomodo  feri^ 
bendum  ante  me  videtur  fenfijfe  H’ierony- 
, mus.  Nam  in  Nominibus  de  Deuteronomio  j 
lib.  de  Nom.  Ebrdicis,  Sciendum  , inquit , 
quodGaza  apud  Ebrxos  non  habeat 
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in  principio" ‘litteram 'Corifoa^uHaiBi^^ 
verum  incipiat  aw!)G^i(Ui#»iU6tf/tlicft-) 
tur  Aza.  ^di 

4e  Gtnefi.  Et  h Moniini&t  4»>\}^ 
u4pofiolorum : Gaza  fottmi^ o 'iipi 

tera  addita  eft  , Equidem  tj^3«aiee  *p«H 
jlin  fcribitur.  Jttdsi  mn* 

diam  hodie  gemindnt  4 
bunt  per  K\nnonia9e)tjiet» 
fonam , quam  fer^o  n'o^ 

MifcellaneorirA  .<Oent.'l:i.f4api^ 
Q^od  in  antiquis  libr4i 
/onrmMefphat , md, 

tarunt  ut  fer  ibant  ^ifphM'^feU^hiiCpiS^ 
tanqmm  opimat  fint  priortt^ 
tutam  miniis  finceram  probamque 
tra  quorum  fmiflram  opinionm  flaHd09»'Hil0 
bis  e fi  omni  i quod  aiunt , pede  vel 
nymi  ipfius  auBoritati  ,qui  libro  de  N<f^^ 
nibus  Ebrdicis.,  loco  ubi  explkaf  N^^ 
ex  Hi  flor  id  Jofue , difertily}AeCph^tf^^ 
bit  3 quod  interpretatur  Judiciuini/-' 

Veteres  omnes eonfiat  perpetuh  id 
legiffe,  ut  patet  ex  manu  deferiptis  Hil^' 
ronymi  fuper  Jfdiam  , qui  fmceriorts  hdt 
quidem  in  parte  multo  funt  quhm  lypis  ini^ 
prejji.  Sic  etiamfonidianPMcftiisa  iEm 
niannel , Hennom  > - He^l  dUa 
militer  , qu£  hodie  Mifetim*,  Immantrdf,^ 
Hinnom , Hillel  per  i.  Non  tgitur  Mi^ 
phatg^iw  Mefphat Taefier  feriptura,^^^^^^^ 
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Libro  7.  Obfcrvationtira  c.  Milri 
'tertum  eft  Judtos  antiqui  moris  fi  nm 
nl  expertes  , parum  certi  gnaras  fctentef- 
‘ijue  ejfe, 

P.  Martinius  opere  & loco  ftipraku- 
datis : Tantum  abjunt  ( Judai ) a Veterum 
itiorum  Lingua  ^quanthm  ab  enate  & difci” 
plind  ....  -AuBoritas  Piehreti  fertmmsex 
•hoc  hnperito  Populo  peti  non  potefl.  w 

Cellarius  Grammatica  Samaritanas 
pag,  65.  N obis  ignota  eft  veterum  Hehreto- 
arum  elocutio,  \ 

. ^ixtinus  Amama  de  IpeciaHbus  ano-* 
^aliis  facrae  Scriptura.  2.  Reg.  184 
Qimmodo  fcribendum  fit,  id  eft,  queevoca^. 
:hs  confonisin  ToxtupofiHs  fubjici  debeant  i 
haud  certo  dixeris.  Lonjkere  tantUm  licete 
Qufi  enim  formd  nominis  dkatur  Ebraiei, 
urina,,  an  fcn,  an  iiainonUquet.  Confor 
nas  mvimus , at  vocaks  proprias  ignorare 
mus.  . . . 

- Richardus  Simon  ( Hift.  critiq.  da 
lirieux  Teliament.  p.  J7o.>)- /V» 
fare  Vancienne  prenoneiation  de  PHebren 
eevec  celie  d'aujourd'hui  , ony  trouveraheau* 
€oup  de  differmees  i &}e , ne  doutepas  qm 
les  Grammairiens  Juifs , quije  font  regUs^ 
fur  la  Gramniaire  *Arabe , n^ayent'  introi 
^it  flufieurs  changemins  tant  dant  la  prof 
poudatiottde  J-^ebreu  i que  dans  lamanHr 
fe  ;4e  1.7I  ;v  JUs  ycyes  f ur 
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■quelUs  on  ajitahU  ceUe  Langue  ne  fonf 
pas  fi  afptrhs  ^h'U  n'y  ait  encort  Uen  de 
1’incertitude,  p.  ij^.  Les  Juifs  eteUm  peu 
infiruitt  de  la  Langue  HSbraique , avant 
^u’ils  eujfent  appris  des  Arabes  l'art  de  U 
Grammaire, 

Hcury  Difcours  fur  la  PoeGc  des 
Hebreux , apud  Calmetum  Diflertatiof 
num  t,  L.  p.  ii4f  On  a perdu  1'ancienw 
ne pronondation  de  cette  Langue  , aujp^^bien 
rque  de  toutes  ies  nutres  Langues  mortesm 
& pag.  ii^.  Nous  ignorons  entierement  Iq. 
pronondation  de  l^Hibreu , comme  du  Greif 
•Cjr  du  Latin , & de  tautes  ies  Langues  mor^ 
tes.Jly  a mime  loog  temps  qu’elle  efipei^ 
due  , comme  l'en  voh  par  les  diffirentet 
manUres  dent  les  70 , fdnt  Jerome  & lef 
autres  uinciens  exprimant  les  mimes  motf 
anlettresGrecques  OH  Latines,  ^ 

Johanncs  Clericus  , QuadHonunji 
Hieronymianarum  pag.  194*  P^fonu^r 
datiotum  antiqmffmorum  Hebraorum 
nos  penitks  ajfequi , gloriari  non  pojfunms^ 
Sed  nec  ipfe  eam  afiecutus  eji  Hierqnymu^ 
€hm.)m  per  multa  facula  demortua  effef 
eorjtm  Lingua,,  p,  198.  f^s^  nefcit  longittr 
quitate  temporis  multa  in  pronunciaipnf 
mutari^  Inipftus  Lmgua  Hebraica  pro- 
latione  , k tempore  Hieronymi  ad 
Mulforetharum , ingentem ' fadam  mutatio^ 
nem  liquet  .ex  nominibus  propriis, 
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cumdem  Artis  criticae  part.  i,  cap.  4; 

IpfcD.  Guafinus  Prarfat.  tom.  i.  p. 
15.  Antiquam  & geminam , inquit , X/»- 
gU(H  'Hehraicee  prolationem  hotUe  ignorari  ^ 
haud  agri  conccfferim  , fi  antiqua  pronun^ 
dationis  nomine  intelligas  eafdem  plani  in- 
fiexiones  quibus  non  folUm  yocales , nerkm 
tuam  confonantes  littera , Mofis  aut  Va- 
"pidis  temporibus , efferebantur. 

At  Grammaticae  p.  i5>-  Quas  Maffore- 
tha  vocales  poflea  adfcripferunt , eas  inter 
legendum  fupplebant  Veteres.  Frufira  funt 
qui  contrarium  ex  Interpretum  circa  voces 
quafdam  diffenfione  probare  nituntur,  /u- 
dais  enim  potitis  quam  aliis  hac  iit  re  credens 
dum  docet  ipfa  ratio.  Scilicet  Vir  clarif» 
limus  hoc- velle  videtur  : accidentia 
pronunciationis  mutata  efle  , ipfam  ve- 
ro fubllantiam  incolumem  ad  Maffbr» 
rethas  ufque  confervatam  i ficut  in  hac 
voce  Deus  pronunciatio  vocalis  17 
mutata  cft  quoad  accidens.  Aliter  enim 
^ Latinis  quam  a nobis , prjefcrtim  Gal- 
lis, efferebatur.  Non  tamen  mutata  cft 
quoad  fubftantiam,quia  femperreman» 
Iit  vocalis  U , & voci  eadem  ac  olim 
iubje<fta  eft  notio. 

'Hoc  D.  Guarini  affertum  omnem 
lidem  fuperat.  Eatenus  enim  in  fupf 
plendis  vocalibus  ab  Antiquis  diftident, 
ttt  Ula  difl^nfio  fsepiffime  locorum  leni-. 

fum 
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fum  omnino  immutet.  Quod  apud  Ve- 
teres fmgulare  eft , quod  mafculinuna 
quod  in  prima  perlbna  , quod  adi^- 
vum  , quod  futurum , quod  ab  una  ra- ' 
dice  defeendens,  illud  apud  Maflbre- 
thas  reperitur  in  plurali , in  foeminino , 

■ in  fecunda  perfona , in.paffiva  voce, 
in  praeterito  , denique  ab  alia  eaque 
prorfus  diversa  radice  formatum.  Id 
autem  eo  contigit  quod  Malforethae 
aliter  legerint  quam  LX  X.  quam  Pa- 
raphraftjB,  quam  Hieronymus  &cac7 
teri , pundaque  alia  fubrogarint  quir 
bus  voces  ad  certas  quafdam  modifi- 
cationes determinantur , ad  quas,  fi  fo^ 
la  litterarum  ratio  habeatur,  funt  in- 
differentes. Senfus  quidem  Maffore- 
thicus  interdum  aliorum  fenfui  prjcf- 
tat , faepiffime  vero  deterior  eft  , ut  Ijir 
terpretes  bene  multi  dtmonftraront. 
Mavult  credere  Jud^is  Vir  eruditus  , 
& hoc  argumentum  flocci  facit;  at  il- 
lud fatis  vindicabitur , ubi  novis  ejus 
objedionibus  erit  refpondendum. 
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IV. 

U(  Lingua  Hehrdica  accurath  & integri 
edifcatur  j nihil  refert  fc  ire  qua  fuerit 
frimava,  aut  etiam  qua  fit  ei  vicinior 
Lingua  Hebraica  pronunciatio. 

FAc  i L B Coivficictur  hxc  propofitio- 
Conftattnim  apud  omnes , ut  quis 
BLin^am  Grsccam  integre  & accurate 
cdiicat , nihil  referre  utrum  nofcat  neo* 
ne  quomodo  ea  tempore  Demoftbe- 
liis  |>ronunciaretur.  Pronuncietur  jux- 
ta ritum  qui  in  universa  Graecia  nunc 
vi^et,am  uti  ik  ab  aliis  qui  morem 
antiquum  revocaffe  fe  exifttmant  ; 
perinde  eft , nihilque  rebus  ac  fenfld 
detrahit^ur.  Eodem  modo  de  Lingme 
Hebraicae  pronunciatione  ftatuendum 
«ft.  Conceaitur  nihil  referre  utrum  pro- 
nuncietur Orientalium  an  Occidental 
lium  Judaeorum  ritu  , Hifpanorum  an 
Germanorum.  Quid  ergo  refert,  ut  vet- 
^jorum  (enfus  penitus  infpiciatur , u- 
trum  pron«ncietur,utl  olim  pronuncia- 
ta  eft  & alicubi  nunc  pronunciatur ; 
an  nova  aliqua  ratione  & a cateVis 
omnibus  diferepante.  In  charad:eribus 
ipfis  lita  eft  fignificandi  vis.Dummodo 
!ergo  intaifti  ac  integri  ferventur chara- 
dcres,res  omnis  in  tuto  eftmihilque  fe- 
queretur  incommodi,etiamli  eis  tribue* 
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Wtar  ignota  hue  wjfque  promindatio. 

Rem  perfe  daram  duplici  ci:empla 
illuftramus.  Confidcrari  poffunc  He- 
braici charaderes , ut  notje  arithfne- 


ticx , quas  vocamus  Chiffres , quibas 
bngulse  Nationes  peculiaria  libi  nomi- 
na indiderunt.  ^Quavis  I-ingua  enun- 
cientur  illic  notie  , quovis  modo  pro- 
nuncientur  , idem  femper  in  mente 
fenfus  exurgit.  Numerum  illum  verbi 
gratia  1725.  aliter  enunciat  Italus , ali- 
ter Gallus,  Germanus.  Omnes  tame» 
idem  intelligunt , quia  nimirum  jn  ip- 
fis  charaderibus  rclrdet  jignilicandi  vis. 

Alterutn  exemplum  e Sinenlium  lin--. 
gua  accerfemus.  Sinenlium-cliara<^eri-- 
bus  utuntur,ut  narrant, Gentes  qu$dam 
vicinz , puta  Japonenles , Coqhinchi- 
neni^  &c.  ,Sed  adeod^mali  ratione 
charaderes  illos  pronunciau^S  Ut  Ia 
quantur,  altet  alteruni,  Sinesl^  Jap^ 
neniis  non  intelligat,*  St  vice  ver^^ 
vero  legant,  idemsomnes  intelligunt 
ob  rationem aHignatam.  ^ : 

, Confentiunt  Hebraizantes  fer8  om- 
nes^  nihil  interelle  quomodo  Hebrai- 
ca pronundemus..!  Jofaannes  Clericus 
qq.  Hieronym.  p^aoo.  w!^?ciir<rf4  pranm^ 
Xiatio  minimi  eft  necefiaria  ad  accuratam 
tingu£  inter  legendum  cognitionem  fibi  comr 


forandam. 
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Idem  Artis  Criticas  parte  prima,  c.  4? 
n.  7.  Objicient  qui  Rabbinos  nimis  miran- 
tur , ita  futurum  ut  non  pronunciemus , ut 
ilU  folenti  quod  verum  cft.  ^tnon  minus 
verum  legitimam  & antiquam  pronuncia- 
tionem  illis  non  magis  notam  ejfe  quam  no- 
bis. Et  eum  illa  nihil  ad  Linguae  'vntelligen- 
tiam  faciat  ^ nihil  interefl  quocumque 
modo  pronunciemus  \ nift  quod  facilior  fe- 
quendus  eft  , ne  inutili  difficultate  nos  im- 
pediamus. Lege  & Cellarium  loco  jam 
citato  , & Cappellum  Arcan.  pund.  1. 
i.  cap.  20.  niim.  10.  ’ ' > ^ 

• Quindmo  li  hodie  e tenebris  integra^ 
eruerentur  Hcxapja  vel  Odapla  Ori- 
genis  , iri  quibus^  Textus  HebraTcuSi 
Graecis  charaderibus  totus  propria 
diftindi  columella  erat  olim  deferip-^’ 
ptus  , prout  tunc  a Judaeis  proniincia-^ 
batiir  ac  legebatur,  non expedket eam- 
prbnunciationcm  fcqui  in  'dmriibus 
novamqiie'  Grammaticam  * jrixta  iftam' 
pronurtciationem  condere.  Semper  e-*' 
nim  & merito  dubitari  poflTet  utrdm' 
Judaei  ad  tempus  ‘ OrigeniS  antiquanx 
pronunciaiiiOriem  fervaflent;  Jam  enim- 
a feptingentis  circiter'  annis  ''defieratr 
Lingua  WebraYca  efle  vernacula.^  Ipfi^ 
etiam  qui  Origenem^jraeceflerant  Vete-‘ 
ris  Tcftamenti  Traflftatores  , jam- in- 
ter fe  diffidebant  circa  Hebraicac'  Lin-i 
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gu«  pronqnciationem.  Conftat  enim 
npn  tantiim  ex  contractioribus  He- 
xaplorum  fragmentis  k D.  Martiansa 
in  Editione  Operum  S.  Hieronymi 
CoUedis , fed  & ex  uberioribus  , quas 
anno  Chrifti  1713;  plaudentibus  Dod:is  - 
Pmnibus  publici  juris  fecit  D.  Bernar-* 
dus  de  Mont-Faucon  , LXX.  Inter- 
pretes non  raro  aliter  pronunciafle 
quam  Aquilam,  Aquilam  aliter  quam 
Symmachum,  Symmachum  aliter  quira 
-Theodotionem.  Dubitaretur  inluper 
flum  Origeniana  pronunciatio  Scriptu- 
IX  fenhim  non  reftringeret  intra  arc- 
tiores limites,^  Militarent  certe  contra 
illam  pronunciationem  ( adde  &c  Hie- 
ronymianam  & aliam  quamlibet  e ve- 
teribus ) eadem  fere  argumenta  qu* 
contra  Maflbrethicam  militant  & re- 
ierentur  infra. 

; 

V . . . -ll; 

Vc  Textus  Hebraicus  mixioms  expers  le^a^ 
tur,  & abfque  ullius  erroris  periculo  explU 
..  cctur  ^legendus  & explicandus  efi  fin^ 
pungis  Mafforethicis , aut  f altem  punSlo» 

, rum  nulla  habenda  ratio. 

CO  N c E‘D  I T u Rnunc  ifta  propo- 
fitio  ab  omnibus  ferme- Criticis 
tum  Catholicis  tum  Heterodoxis  qui 
iti  pretio  funt  j & merito.  • * , 

• d iij 
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. Primo  enim  pundla  Maflbtethkrit 
Textui  addititia  funt  , nec  fnnt  pars 
ScripEGT-se:/  ' - ' 

1.  Secundo  pundra:  non  exbibCnt  cei"- 
to  quis  fuerit  Scriptoris  facri'^  fenius 
fcd  quem  fenfum  Mafforethae  Scripto- 
ri facro  tribuerint.  Conftatautem  MaP 
forethas  in  pun(3:atione  & pronuncia-* 
tione  determinandi  nihil  minus  fuif^ 
fe,  quam  ab  errandi  periculo  tutos:- 
Quiergo  Textum  Hebraicum  ex  eo- 
rum pundfatione  legunt  & interpre- 
tantur, ii  tantiim,ii  quis  proprie lo* 
qui  velit , interpretationem , commen- 
taria ac  gloflemata  Maflbretharum  ia 
Scripturam  legunt. 

Tertio  pundiatio  MalForcthica  va- 
ria fuit  olim , & etiam  nunc  varia  efe 
Si  primi  punBortm  inventores  , inquit 
Georgius  Mayr  non  ignobilis  e Socie- 
tate Jefu  Hefjraizans  in  InftimtioniBus 
fuis  Hebraicis  pag.  17^.  fiepius  errarunt 
in  litteris , 'certh  multh  id  proclivius  fuitifi 
tot  punBulis.  Hinc  , nec  mirum  , exem^ 
plaria  quoque  variant,  S^od  enim  Deut, 
7.  14.  P agninus  ‘legit  fecundiim  regulant 
uno  modo  , nunc  alio  modo  legitur  in  qui-- 
hufdam  exemplaribus  & contra  regulam. 
Non  unum  profert  exemplum  & lon- 
^e  plura  proferrfc  facillimum  eft.' 

'C^arcd  non  tantum  incerta  eff  ilU 
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pundatio,,  Ted  jn  pluribus,  aperte.ma- 
la  6c  contra  ipfas  regulas  Mafforetha- 
rum.  Hinc  tot  anomaliarum  Chilia<^ 
circa  puncta.,  cjuje  nullam  aliam  cati- 
fam  habere  poffunt  nifr  quod  ciinr 
punda  indica  funt  barbard  pronun^ 
ciarentur  illa  vocabula,v  Teftem  damus» 
Everardum  Vander  Hooglit  , ia  Prje- 
fatipne  Biblionim  Jafephi^  ylthm  anni’ 
170.5.  §.  15.  Multa  k n&his  , inquit , i»-* 

fignicer  dtformi  pun^iationc  vindicata  funt. 
Et  §.  Z5 . Non  amnia  tamen  cmtToverfafe- 
cundkm  formam  grammaticam  ah  inepti 
^jnfigniter  deformi pun6latione  vindicavi  y 
auia  Codex  Biblicus  qukvU  Grammajiie^ 
Jongb  efi  antiquior  yiw*l(if que  anomaliis  efi 
refertus. 

Quinto  fenfum  Scripturje  coardanC 
Maflorcth»,  neque  aliter  fieri  poteft  a 
ciim  eorum  punda  fuo  inftituto,  ver- 
borum fenfum  ad  hanc,  lignificatio-» 
nem  potius  qu^im  ad  aliamdeterminen^ 

Sexto.  lUa  SeriptufaE  interpretatiib 
quam  Maflbrctha;  pundis  exprelTeriint' 
mfpeda  nobis  effe  debet , cum  Auc- 
tores habeat  Chriftianorum  feofies  i«* 
fenfiffimos.  Ac  certe  pKires  magni  irn 
ter  Chriftiaoos  nonaanis  ab^  illS.  Judaica 
expolitione  cavendum  monent  , aut 
etiam  chierte  Maflbrethas  acc.ufant 
quod  loca, plurima  nativo  fuo  dudv> 
' ' ■ ■ d iiij 
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aliorfum  ac  Judaei  vellent  invitai^cia 
filis  illis  pundlis  a re<9:o  detorferint. 
Vide  fi  vacat , c Catholicis  Genebrar^* 
dum  Monito  ad  Lc<51orMa  quod  prae- 
fixit Commentario  in  Pfalmos , Vvillel- 
mum  Lindanum  Epifcopum  Ruraemun^ 
donfem  toto  libro  i.  De  optimo  genere 
Scripturas  interpretandi , 8c  prxf enim  c.  x. 
Bellarminumlib.  X.  De  Verbo  D«.  Mo- 
rinum  lib.  x.  Exercitatione  ix.  cap.  2. 
Ex  Heterodoxis  M.  Lutherum  in  Schem 
liammaphorafch  circa  finem , & alios« 
Nos  hic  Maflbrethis  falli  crimen  non 
. impingimus  , ne  argumento  magnis 
quidem  Audoribus  lubnixo , fed  cu- 
jus veritas  omnino  dempnftrari  non 
p olfit , vidricem  caufam  non  tam  or- 
nemus , quam  oneremus.  Haec  tamen 
movebunt  cordatum  quemlibet  , etli 
minime  fufpicacem.  Jam  ab  iplis  Ec- 
cleliae  incunabulis  Chrilliani  pugna- 
bant contra  Judjcos  multis  Scripturae 
locis , atque  in  hac  pugna  Graeca  Ver- 
lione  utebantur.  Judaeis  nihil  anti- 
quius , quam  ut  objeda  loca  eluderent, 
& Grxcx  Verlioni  quantum  poflTentv, 
detraherent.  Ad  eludenda  Scripturae 
teftimonia  , quid  magis  in  promptu  , 
quid  magis  extra  calumniam  pofitum  , 
quam  ubi  vox  quaedam  varie  pronun- 
ciari,  v^ie  dilUngui  poflet  ,eam  pro-* 


A R G U M E K T A.-  ' ' Ixv 

punciationem  , eam  diftindioncm  ara- 
ple<f^i,  quae  Chriltianis  prodeflet  mi- 
nus ? Novum  legendi  modum  ab  uno 
alter  ove  tcntatum  invale  fcere  paula- 
tim  apud  Judaeos  oportebat  utilitatis 
caufa  & repugnandi  libidine.  Ut  vero 
Crxcx  Verlionis  audoritatem  eleva-  ^ 
rent , credibile  eft  multis  etiam  in  lo- 
cis , quae  nec  Judaeis  nocent , nec  Chriis 
tianos  juvant  quoquomodo  explicen- 
tur, receflum  ab  antiqua  legendi  rap- 
tione. Quae  fi  fada  funt , ut  neri  opor- 
tuifle  fatebuntur  quibus  ^ nota  eft  vis 
praejudicatarum  circa  Religionem  opi- 
nionum •,  fequitiir  infinceram  effe  & 
lutulentam  interpretationem  quam  Ti-- 
berienfes  pundis  exhibuere. 

Ad  iplos  Fundatores  quod  atti- 
net , cum  operi  fe  accinxerunt , nort 
potuit  una  paflim  atque  eadem  efle 
nmnium  omnino  Judaeorum  lingula 
vocabula  pronunciandi  diftinguendi- 
ye  ratio.  Sicubi  vero  fuit  varietas  , 
quis  mirabitur  illos  partem  eam  fecu- 
ios,  quae  Judaeorum  caufie  magis  fa- 
vebat ? Idque 'etiam  illi  line  dolo 
malo  facere  potuerunt.  Nee'  enim  fal* 
iarius  nili  improprie  vocari  poteft 
Scripturae  Interpres,  qui  cum  e duo- 
bus fenlibus  alterum  eligere  cogitur  , . 
pum  amplexatur , quem  e praeconcep-^ 
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1x^7  N o ' G R A M a't  I CiB 
tis  opinionibus  veribrent  efle  judicati 

Patet 'ergo  Maflbrethicx  piindaticH 
ni  maxime  diffidendum  , etiaW fi  bo^ 

‘na  Punctatorum  fides  in  dubiuin  voea* 
ti  non  poffet.  Tamen  quis  nobis  fpon*' 
dOit' Maffbrethas  fuifle  meliores  « iri 
Cjiiriftianos  xquiores  quim  eorum  pdf^ 
feri,  qui  nihil  non  moliuntur  , ut  qu^ 
pertinent  ad  D.  Jefum  • oracula  rtobiS 
aripiant,  &:  in  deFenfionem  fuat  perti-*  - 
fiaci^  MaflTof etharum  punClationc  cfe- 
fcrifque  diftindionibus  uti  folent  ? Cu- 
JnS  rei  exemplum  fubneCtere  libet 
qnoquidemjudatorumetiam  imperito- 
rum atque  pfebeiorum  indoles  decla- 
fabitiir.  ' ^ ' 

' Anno  i7ii/  cirea  Augtffti  mkiurri 
aliquot  dies  Ambiani  commorati  funt 
Judaeiduo  Metenfes.  Seniori  ac  do<5li0- 
ri  nomen  erat  Daniet  Zet , alteri  Eiiii 
Jhrag.  Coflocuti  fimftl  pluries  de  Reli- 
gione  j venimufs  tandemad  celebre  Ja- 
€obi  vaticinium , Geri.  49*  Nonaufete^  , 
fur  fceptrum  de  Jud^.  Afierebam  inde 
manifeftb  fequi ' fam  prieteriffle  • tem- 
pus adventui  Meffiae  praEfigrtatum-  ; 
ftihil  tenes  , inquit  Dattiel  Zei  : mald 
enim  paufas  feu  diftinguis  hunc  ver- 
fum.  Et  unde  hoc , inquam  > Noilnc 
ita  legendum  eft  ? Non- auferetur  fceptrutn 
<de  dudd  , virgula  ^ & J>ttx  ddfciitore  ejus  g 

<.  > »v> 
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'ARGUJfENTA*.  > IjtyiJ 
'Vitgula  , donee  venUt  qui  mittendus  efi  ^ 
punitum.  Numquid  non  finitur  fen- 
ilis in  vocc  vhxy  y dc IV  incUi  no-i' 
vi  initium  eft  ? Id  certe  & loci  con- 
textus & Veterum  eonfenfus  expoir 
cit^  Quin  & idipfum  probat  accentus 
iAthnash  fub  voce  etiam  in  ye?- 
Aris  Bibliis  collocatus  hoc  modo 
Erant  pr«  manibus  Biblia  Rab*- 
bini  Manaffeh  Ben  IfraeL  Tum  fubri- 
dens  Daniel  , nondum  myfteriis  no&- 
tris  plene  initiatus  es  , inquit.  Vide 
accentum  fequentem  fub  voce  Mur 
nus  illius  eft  efficere  ut  vox  cui  fub- 
iacet  praecedenti  conneAatur.  Et  quan- 
quam  id  per  fe  non  indubie  praeftarct, . 
praeftaret  tonus  muficus  hujus  vocis» 
Ciim  enim  k nobis  decantatur: verlictb 
ius  ille  , vocem  attollimus  ad  vocabu* 
Ium  ny  , & aliquantulum  paulamus  -i 
deinde  cum  particuld  »3  hcmiftichium 
„ aliud  inchoamus.  Unde  fit  ut  .hu^us 
loci  fenfus  ifte  fit,  iVa»  emferemr 
trum  de  Judd  & Dux  de  femore  ejus  m ' 
. aeternum,  virgula,  quandb  "Penerit Mejfias • 

^ &c.  Argmnentare  nunc  quantum  vo- 
lucris, quid  inde  aut  pro  te.  aut  co»* 
tra  nos  inferes.? 

Inftabam  ut  facile  erat;  fed  fruferi 
^novitatem  ledionis  , veterumque  Kab- 
. Jbsnocumin  ifto  verfit  >iioftrQ  more  le* 

ii  V) 
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iKviij  N O V i€  G H A M M A T I C 
geado  confenfum  regerebam  homini 
vim  argumenti  ne  quidem  fcntienti. 
Quod  addebam  de  accentu  ylthnach  , 
verum  efle  confitebatur  ; fed  aiebat 
exceptionem  pati  ob  rationes  k fe  al- 
latas. Clarum  erat  mihi  vendi  fumum  ? 
fed  quid  agerem'  cum  homine  Gentis, 
illius  qujB  juxta  D.  Paulum  a.  Cor.  j.' 
14.  velamen  habet  fupra  cor , ne  iri 
le(^ione  veteris  Teftamcnti  agnofcat 
quod  revelatum  eft? 

Hanc  porro  Hiftoriolam  non  ideo 
* commemoravi  qu6d  exiftimemjudso- 
fum  omnium  aut  etiam  dodiorutn 
eam  dem  efle  fententiam  circa  hujus 
vcrficiili  paufationem  \ fed  ut  exemplo' 
familiari  manifeftnm  fiat  do<5tos  & irr- 
doif^os  nullum  non  movere  laprdcm  , 
quo  concutiant  genuinum  fenlnm  lo- 
corum quibus  fidei  Chriftianx myfte- 
ria  fulciuntuf  ; ^ confequenter  Chri- 
flianis  omnibuS  abeorum  pundis , ac- 
centibus & cjctcris  quifquiliis  caven^ 
dum  efie. 

. Ciim  hxc  primum  fcribebam , non- 
dum noveram  iiiterpretationem  mod6 
flatam  fcripto  fuiffe  traditam  a Rab- 
bino  ^braham  Ifrael  Pih^aro  Judseo  Ba- 
tavo. 

- (^antum  autem  accentibus  diffi- 
dendum y confirmabit  &.  alia  obfcr^ 
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vatio  dcfunita  cx  Avenario  parte 
Grammatica  , in  catalogo  vocum  irre- 
gularium ordine  Alphabetico  , ad  vo** 
CQimijh  I.  Sam.  4.  15?-  Infinitivus  efiKal, 
incpSI , cum  defeliu  Daleth  y propter  accen^ 
tum  Sagoltha , pro  regulari  , in  quo 
non  pofiet  fcribi  pradilius  accimus  cum 
fit  paroxytonum  : idcirco  abjicitur  Daleth, 
Mirare,  Lenior,  accentuum  efficaciam. 
Pro  accentu  collocando  expungitut 
littera.  Non  is  fum  qui  credam  ea  de 
causd  expun<51um  efle  Daleth  e voce 
Dihh.  Sed  credidit  Avenarius'&  ex  Rab- 
binis  plurimi,  nec  incredibile  eft  , cum 
frequenter  ob  pundkum  D4^/7f-jfffigmen- 
tum  aque,  inutile  & propter  punda* 
flonnuUa  expungantur  littera. 

VI.  . . 

- * M 

Vt  Grammatica  Hebraica  bona  fit , neeefi 
fe  efl  ut  in  Hebratai  Lingua  notitiam 
deducat  nulli  habiti  ratione  pun^o^ 
rum.  Jta  cenfent  meliores  Critici  at- 
que  in  primis  Cappellus,  ; ^ 

' * i ' 

SE  Q.U  I TU  B.  hac  propofitio  ex  pra-* 
cedenti.  Nam  cum  Grammatica 
Hebraica  6nis  fit  reda  Textus  faori 
intelligentia , caque  haberi  non  poffit 
jiiii  Textus  die : abfqu  e pun^s 
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txx  Nov^  Grammat  i c>6 
rethicis  legatur  ac  exponatur  •,  pro-  . 
fefto  confequens  eft  , eam  folara 
Grammaticam  probandam  eflfe  , quae^ 
ipundtis  Maflbrethicis  libera  lit^ec 
ao  iis  ullo  modo  pendeat.  Hanc  Swem 
propoGtionem  non  modo  conceiTe- 
Tunt,  fed  & demonftrarunt  Critico- 
rum omnium  probatrffimi , atque  in 
primis  L.  Cappellus. 

Norunt  Dodi , ex  Criticis  qui  ul- 
timo faeculo  Textui  Hebraico  illu- 
llrando  allaborarunt  , nullum  forfan 
effe  L.Cappeilo  laudatiorem. Illius  prin- 
cipia hinc  maxime  commendanda  vi-  * 
dentur.,  quod  cum  dodrina  Catholica 
ita  concordent,  ut  trcsTheoIogi  e nof- 
tris  primi  certe  nominis  edendum 
Parifiis  cum  Regis  Privilegio  prsci- 
puum  illius  Opus^  nimkmn  Criticam  fa* 
€r<m , curarint  , quia  id  totius  Eccicr 
fkx  fciono  expedire  judicabant. 

Atqui  illic  totus  ferd  ineo  eft  > 
ut  oftendat  Grammaticam  hodier- 
nam valde  efle  imperfedam , omnique 
ope  enitendum  , ut  alia  de*  novo 
inftauretur.,  qua  inventa  , abfquemo- 
fd  & h*fitationc  erit  veteri  renuntian- 
4lum.  Quin  non  paucas  novae  Gram- 
maticae regulas  proponit  ^ quarum 
«a  principem  locum  ten^ : nt  a ipune- 
MalTocethicis. . omoiiio  % * folut^ 
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KeFeretur  ' numero  feqnenti  caput  fer- 
me  irwegrum  exeo  Opere  defumptmn-, 
qucr  manifeftum  fiet  hoc  Cappelli  coj>* 
filium  j limulque  conflabit  quadecau*- 
si  nec  ipfe  opus  aggredi  aufws  fie  j 
nec  ad  optatos  exitus  tmquam  perduci 
^ofiTe  Iperaverit.  ' . ' 

' ’ y II.- 

Hatio  cur  Grammaticam  Mafforcthicam 
non  omnino  repudiavit  Cappellus  , novam- 
que  fine  punBis  infiaurari  vix  poffe  exif- 
timavit , ea  una  ejl , quod  ignoraret  ratio- 
nem legendi" fine  pmBis  MajforetbicA 
commodiorem  <&  certiorem. 

> 

AG  c u R A T E notanda  eft  harc  pfo 
pofitio.  Nam  ficut  prioribus  exi- 
ilimamus  dcmonftratum-  novam  Granis- 
maticam’  ratione  niti , ita  &hac  pHta> 
mus  non  mmus  clar^  oftendi  , eam 
pariter  niti  optimorum  Criticorum 
atiftoritate.  ; * ^ 

" Dicimus  ergo  pr^cipuam  imb  Sc  uni- 
cam caufam  propter  quam  • Cappefius 
Grammaticit  Maflbrethicae  infiftcndum 
xJf ediderit  , novamque  'pungis "isi- 
munem , ’ quarti  tantopere  * exoptabat 
^ Maffbrethicjc  omnino  jpraeferendam 
rccnfebat , condi  pofle  defpefaverit , 
«asiv  «flb'  quod^ignoraret  laiioacm 
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Ixxi)  Nova  Grammatica 
^endi  Hebrsaabfque  pungis,  Maflb-i^ 
rethica  certiorem  & commodiorem. 
Sed  audiendus  eft  ipfe.  Sic  igitur*  lo- 
quitur libro  fexto  Criticae  facrie  , ca- 
pite undecimo , cui  titulus  eft  3 Nor^e 
Grammatica  ratio  ex  ifid  de  variis  legio- 
nibus obfervatione  inflituenda.  Attcnt? 
confideraiida  funt  fingula  verba. 

tota  punbiatio  > inquit  , qua  in 
hodierno  Textu  Hehrao  extat,  h Majfo- 
rethis  Jit  excogitata,  quorum  auSloritate 
& pun6iatione  non  tenemur  , nifi  quate- 
nus ea  aptum  & commodum  gignit  fenfum  ; 

Ji  confonarum  ( per  confonas  intelligit 
Cappellus  charaderes  omnes , tam  eos 
quos  vocales  efle  contendimus , quim 
-ciEteros  ) duntaxat  in  legendo  habenda  e(l 
ratio  , atque  ex  yocibus  per  folas  confonas 
f gnatis  Canones  Grammatici  funt  confiir 
tuendi,  quicquid  hodie  in  Grammatica  He-  , 
hrdicd  ad  punUationem  & punShrum  mu- 
'tationem  fpeBat , & illi  tanquam  funda- 
mento innititur , illud  totum  und  liturd  ef 
fet  a Grammaticd  delendum : atque  ita 
rlongb  maxima  Grammatico,  pars  abolenda 
foret.  ( Non  eft  ergo  imprudens  ac  te- 
merarium quod  mox  afferemus, V nimi- 
rum Grammaticam  novam  brevem  effc 
.ac  expeditam  , refecareque  ad  vivum 
Jmpedimenta,quibus  ab  edifeenda  Lin- 
-guS,  Hebraica  tot  viri  ingenioli  der 


Digitized  by  Googie 


A R G u M E n r A.  Ixxiij 

tcrrenmr.  ) Concidet  enim  fic  exempli 
gratU  dif crimen  conjugationum  Kal , Piel* 
Pual , qua  pun^o  Dagheff  & qui- - 
hufdam  yocalibus  tantum  hodie^difcriminatt- 
tur.  Enumerat  bic  Cappellus  multa  qu« 
a fe  invicem  pundis  tantum  diftin- 
guuntur  , inter  qujc  nullum  idcirco  fu- 
turum eft  in  nova  Methodo  difcri- 
men. 

»yidyocum  itaque  pronunciationem  foU 
habenda  ejfet  ratio  litterarum  >inK  qua  prop- 
terea  matres  le6iionis  a Judaorum  Gram- 
maticis appellari  folent , atque  ex  iis  legen- 
di ratio  conflituenda  foret.  ( Addere  de-» 
buiflet  litteras  n & y quae  pro  vocali- 
bus i Veteribus  habitae  fimt.  ) Verum 
quia  illa  frequentijfim^  in  Textu  Hebrao 
abfunt  ubi  ad  vocales  defignandas  adejfe 
deberent , legendi  ratio  qua  ex  iis  folis  hor 
Iferi  poffet  impedita  admodum  & perple- 
xa atque  adeh  valde  imperfeBa  foret, 
( Dicendum  erat  fore  impoffibilem  i 
ciim  voces  plurimae  folis  conftent  pror 
prie  didis  confonantibus  , nifi  recurra- 
tur ad  artificium  aliquod  ei  fimiljC 
quo. utendum  docemus.  ) Jdeb  utilif- 
fimh  & appo/itiffimb  ad  juvandam  leUionem 
excogitata  fuerunt  & addita  et  Maforethis 
punBa.  Id  porrb  cum  bona  Cappelli  ve- 
nia concedere  non  poflumus  ob  datas 
fupra  rationes,  quarum  ea  prxeipua  eft» 
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Ixxiv  N O ViE‘  G RAMMATiCit 
quod  punda  Maflbrethica  non  tantunf 
ledioni  inferviant , fed  fcnfum  verbo- 
rum quibus  adferibuntur  determinent 
juxta  Pun(5^atorum  arbitrium.  Prae- 
terea , ut  mox  videbitur  ^ eam  tantum- 
modo ob  caufam  lic  loquebatur  Cap- 
pellus , quod  ignoraret  Methodum  le- 
gendi Hebraice  abftjue  punctis  aliam 
a Maflbrethica eaque  certiorem 
commodiorem. 

Cum  itaque  Grammatica  ratio  commodh 
^ utiliter  tradi  non  pofjit  nift  voces  enun- 
cientur  , enunciandi'  autem  eas  ratio  & via 
certa  & plena  ex  folis  litteris  nnM  , prouc 
ea  hodie  in  Textu  Hebrao  extant , dij^ul» 
ter  tradi  po0t  i agefimh  pm^ationi  Maf^ 
f^ethka  eatenm  adhar eamus  , ( Nota  ) 
quatenus  neque  certior , neque  commodior 
vocales  ad-  vocum  euunciationem  neceffariat 
de/igHandi  ratio  ufque  hodie  inventa  efi  § 
atque  ex  confequenti  eam  tradenda  & do» 
eenda  Grammatica  rationem  fequamur  qua 
illi  punBationi  innititur , neque  tmerl  ecm 
convellamus  aut  follieitemus  , nift  forth  alk 
quis  aliam  rationem  certiorem  & commo» 
diorem  inveniret  pun^andi.  Eu  difertis 
verbis  , quod  hujus  articuli  initio  af^ 
fcruimus. 


A R G tr  M B*N  T A.  * ' Ixxy 

. VUL 

T^ova  Grammatica  tradit  rationem  legen* 
di  Hebrka  fine  pun5Hs  Majforetbicd 
certiorem  & commodiorem, 

DArt  in  nov^  Grammatica  ra- 
tinncm  legendi  Hebraea  abfque 
pnndlis  patet  ex  primo  illius  capite. 
Eam  autem  efle  Maflbrethicd  certio^ 
rem  &:  commodiorem  fic  oftenditur. 
- Pundationem  feu  rationem  punc- 
tandi  legendive  eertam  vocamus  eam. 
quae  nobis  autographum  exhibet  pu- 
rum ac  tincerum , id  eft , fine  ullo  ad^ 
ditamento  j quo  meritb  dubitari  poi^ 
fit  utrum  fenfus  illius  non' fit  raunut^ 
tus. 

Hac  de  cauSa  negamus  pun&atio-' 
nem  Maflbrethicamooffc  dici  ecrtanfi. 
Non  enim  certum  ch  eam  nobis  Tex^ 
tum  facrum  reptaefentare  purunv  ac 
fincerum,  cum  Textui  ali^id  admii^ 
ceat  quo  genuinus  illius  fenfas  poA 
fit  in  alienum  dctorquerh  Nimirum 
ca  pun€l:atio  verba  ad  unam  fignifica^ 
tioncm  rcftringit  potius  q^m  ad  aliarri. 
C\im  autem  eonuet  Maffbrethas  in  ea 
pundlatione  delignandi  non  jfuille  ab 
errandi  periculo  immunes,  imo  cum 
eos  non  rarb  abcnrafle.  in 
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Ixxvj  Nov-*  GnAMMATICi® 
iicilioribiis  femper  erit  locus  dubitan- 
di num  eorum  led:io  Iit  genuina , num 
fenfus  quem  parit  fit  ille  ipfe  qui  a 
Spiritu  Sando.  intentus  eft. 

Inharet  illud  vitium  punftationi 
Maffbrethicje  adeo  radicitus  , ^t  ab  ei 
nulli  induftria , nulla  ratione  auferri 
poflit.  Non  enim , quod  diligentiflSmc 
pbfervandum  eft , huic  malo  medere- 
-tur  qui  diceret : Efto  , male  pundave- 
^ rint  Mallbrethas  j fed  quid  necefle  eft 
propterea  eorum  pun<ftationem  peni-' 
tiis  abjicere  3 Nonne  fatis  efle  debet 
£nm  corrigere^ , quoties  corrigendam 
jatio  perluadcbit , & uti  quotidie  cor- 
xigunt  celeberrimi  quique  Scripturse 
-Commentatores  ? 

C^i  lic  loqueretur  , qui  fic  ageret  j 
praefato  morbo'  non  mederetur.'  Qui 
enim  aliter  verba  quaedam  pundaret 
quam  pundfarunt  Maflbrethae , fed  ta- 
men eoru  m .pun<fta  confervaret , fem* 

' -per  in  idem  vitium  impingeret  ac  Maf- 
forcthae.  Eadem  ipfi  femper  objici  pof- 
fent  quae  Maflbrethis  ; femper  enim 
xlubitari  poflet  an  pun<ftatione  fui 
.Scripturae  fenfum  perverteret. 

Non  ita  eft  in  novi  Methodo.  Tex^ 
tus  enim  Hebraicus  ita  pronuneiatur 
ac  legitur  , ut  nihil  omnino  eiimmif- 
.<catur  quqd, . fenfum . ^yel  tantilluigi 
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poflit  immutare.  Unde  feqiiitur  novam 
pronunciationem  effc  ceftam  & Maf- 
forethica  longe  certiorem. 

Objicietur  in  nova  Grammatica 
etiam  adhiberi  punda  qujedam : rejici 
quidem  punfta  Maflbrethica , at  eorum 
loco  fuhintelligi  alia , quod  idem  eft  ac' 
li  Textui  infcriberentur.  ' 

- At  multum  difcriminis  intereft  in- 
ter punda  Maflbrethica  & noftraj 
Nam  Maflbrethica  vim  habent  figni. 
ficandi  aliquid.  Reftringiint  fignifica-] 
tionem  vocum  quibus  infunt.  Efficiunt 
ut  ab  una  radice  potius  quam  ab  alia 
defeendant.  Eas  ad  certam  quamdam 
modificationem  determinant.  Infer- 
viunt  ad  formationem  perfonariini  ^ 
generum , numerorum  , temporum  ^ 
conjugationum.  At  punda , quic  eorurh 
loco  in  nova  Grammatica  lubftituun- 
tiir , nihil  omnino  lignificant , verbi 
riimquc  fenfum  nullatenus  attin^iit.* 
Apud  nos  vocum  modificationes  & lig- 
nificationes  a folis  charaderibus  defu-I 
muntur , & ubi  non  fufficiunteharade-, 
rcsja  locorum  exigenti^  devererumVefi  * 
fionum,ei^rum  pr^fertimiquiE  abEccle-: 
lia  probantuf  i auddritate.  • Un'0  verbo- 
ideo  tantum  ihnovaMethodb  fubintel- 
Kguntur  vocales  quxdam  , utcharadi 
rts  foniim  aliquem ' edant  ac  legi  'poli' 
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lint.  Nihil  ergo  addunt  Textui  yi  -neC' 
ullatenus  impediunt  quominus  pure  Sc 
lincere  legatur  i ergo  nova  pronuncia- 
tio  feu  pum^latio  , eertior  eft  MalTore- 
thica. 

Hac  porro  dos  tam  eximia  eft  > uta4 
quallionem  dirimendam  ri^ceret  , 
ctiamfi  nova  pundatio  videretur  vq- 
teri  minus  faciUs  &:  commoda.  Non 
enim  erit  dubium  apud  peritos  quia 
hoc  in  negotio  commoditas  certitu- 
dini Iit  poftponenda.  Verum  quod  non 
parvifaciendum  judicabunt  plurimi  » 
non  tantum  eft  veteri  certior  , fed  8c 
facilior  ac  commodior , quod  eft  akcr 
rum.Gappelli  poftulatum.  , • 

Hanc  autem  fecundam  nova  punc- 
tationis  dotem  nullus  infteiabitur,  qui 
Tei  leviter  perpenderit  qua  Iit  illius 
fimplicitas.  Unica  conftat  reguld. , ea- 
que  nullas  exceptiones  admittente. 
de  aut  em.  fit,  ut  qui  litterarum  Hq7 
braicarum  figuras  novit , intra  horam 
facile  & expedite  legat  ex  nova  Me- 
thodo quemlibet  Textum  Hebraicum 
non  pundatum  j quod  ex  Maftbretha- 
rum  Methodo  nonnifi  longo  ufu  , & 
poft  pliires,  annos  acquiritur. , -r.  ' 

Tradit  ergo  'nova  Grammatica  ra- 
tionem legendi  Hcbrjeaabfquc  puncH 
tis  MalTurethica  certiorem  ^ com* 

^ ^ . . 1 i - - * 
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Argumenta.  Ixxiir 

fnodiorem ; quod  fumfimus  demonf-^ 
trandum. 

Mirum  profedo  nobis  femper  vi- 
fum  efl: , & omnibus  videbitur  , Cap- 
pellum  fiimmum  virum  , tot  ac  tantis 
adjumentis  ad  novam  hanc  Gram- 
maticam inveniendam  linflxudum , ea 
jam  tantum  non  integre  delineata  , 
jadifque  ac  Habilitis  omnibus  illius 
fundamentis  , non  modo  eam  noq* 
inveniflfe  , fed  ne  quidem  dc  ejus 
poi&biHtate  aufum  pronunciare.  Adeo 
verum  eft  lenta  efle  omnia  apud  ho- 
mines , primo fque  artium  etiam  uti- 
liffimarum  inventores  plerumque  ho- 
mines fiiifle  obfcuros  ac  ignobiles  , 
^qui  aliis  nec  ingcnioliores  , nec  doc- 
tiores , nec  laborioliores,  fed  tantum- 
modo feliciores  fuerunt.  ® 

IX. 

ConfertmtHT  reteris  ac  norde  GramtnatiCit 
commoda  & incommoda, 

A Veteri  incipiemus,  quam  fi  quis 
propius  infpexerit',  fuperfliiis  ac 
nugis  plenam  reperiet  , aptam  labe- 
fadanais  ingeniis , longmi,  difficilem  j 
a Lingux  Sandix  ftiidio  eos  etiam  de- 
terrentem & arcentem  , quibus  illius 
cognitio  maxime  efi  neceflaria. 


Ixxx  Nov^e  Gramma ticj€ 
Plena_  eft  fuperfluis , nugis  , vaniS 
obfervationibus , Ritilibus  ac  ineptis 
prseceptionibus.  Quid  enim  aliud  mnc 
illius  rcgulie  magnam  partem  ? Vix  ul- 
lius funt  usus  , innumeris  prseterea 
exceptio, nibus  obnoxia.  Cui  bono  vo- 
cales quatuordecim  , Scheva  mutum  , 
Scheva mobile  3 cujus  juxta  Eliam,  teftc 
Cappello  in  j^rcano  punbl.  funt  unde- 
cim diverli  (pni  J Dagheff  lene  , Raphe , 
Smol^  nubes  illa  accentuum , qui,  li  duo 
trefve. exceperis  , ad  nihil  aliud  inven- 
ti videntur  , nili  ad  obtundendam  ocu- 
lorum aciem  le<^ionemque  intertur- 
bandam ? Cur  in  vocibus  pene  lingu- 
lis tam  frequens  tantaque  ledionis 
varietas.  Jamdiu  querimur  Judaeos  fuis 
Biugisj^ifciplinas  omnes  Thcologiam- 
quei^m  infecifle  acmaculaflTe.  Qua 
de  causa  eos  in  Grammatica  fapien- 
tiores  magifque  fobrios  exiftimarc- 
mus  ~ 

Apta  eft  labefactandis  ac  depravan- 
dis ingeniis.  Ingenia  labefadat  qui  eo- 
rum vigorem  obtundit , qui  afluefa- 
cit  nugis  ac  fabellis , atque  ita  inftruit 
ut  magna  ac  parva  eodem  fere  loco 
habeat.  Atqui  hac  omnia  praftat  mo- 
dus ipfe  quo  Maflbretharum  difcipuli 
Grammaticam  tradunt.  Harent  circa 
minima  ,-  ferio  & ad  naufeam  ulqiic 

immorantur 
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immorantiif  in  difcuticndis  priccep-f  - 
tiunculis  quibufclam  nallius  momenti 
& usiis.  Circa  accentus  , femipun€ta  , 
punctorum  mutationes  & iimilia  ita 
altercantur  ac  fi  ageretur  de  fumma 
rerum.  Eodem  morbo  laborare  videas 
plures  e noftris.  In  operibus  maxime 
feriis  faepiffime  digrediuntur  , ut  le- 
^ viufculas  quafdam  Grammaticae  obfer-» 
vationes  fuperftitiofe  evolvant , ingen- 
tem fuum  in  JudaiTmo  profe^mqua-  ‘ 
cumque  via  oftentantes.  Unde  peten- 
da tantae  aberrationis  caufa , nifi  ex  ip-. 
sa’  ratione  qua 'Grammatica  Mafibrc-) 
thica  traditur  ? Innutriuntur  & afliie--) 
fiunt  Tyrones  his  nugis  , docehturquc 
fummo  in  honore  ac  pretio  habere  vel 
minima  ac  fupervacanca  , quxque  fae-. 
pe  intelligentiara  fugiunt , Maflbrctha- 
rum  commenta. 

*'  Longa' eft  denique  ac  difficilis  > ac  > 
vix  tandem  per  multas  ambages  ad 
certam  & expeditam  Hebraicx  Lingu» 
notitiam  perducens.  Illi  etiam  qui  jux- 
ta' confuetam  Methodum  Linsux  He- 
braicxedilcendx  diutius  incubueraht, 
eamque  ^ norunt.perfe&ius , ad  quas  rc-; 
diguntur  ahguftias , ciim  eis  Biblia  noil. 
pandata  legenda  ac:  explicanda  por- 
rigantur, antequam  diuturna  cum  fa- 
|Cro  Textu;  familiantate  divinandi  ar- 
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l|cxxi)'  Nov^  Gramma  TtCiE 
tem  adeptiimtl  Hinc  eftcpiod  Theolo- 
gorum noftrorum  bona / pars  ne^  ten- 
tat  quidem  fcire:  Hebraice r;  quamvis 
nulla  fortaflc  fit  cognitio  quse  Theo- 
logum magis  deceat  nadeo  tdeterren- 
tur ; difficultatibus , qu£c  confertim  vel 
in  ipfo  confuetseGrammaticae  limineife 
produnt,.  ■-•■lUT.  vf?- 'i')',  ■*#  .i-j. 

r Grammatica  nova  e contrario  bre- 
vis;rcft',.facilis  , inutilibus  non  impedi-r 
ta,f  Rcsrprobationc  non  eget..  Unde 
eniixv  oriuntur  confuetae'  Grammatica 
difficultates  ac  falebrse » Non  alio  fane. 
cx  capite  , quam»  ex  pungis  eorum- 
que  adjundlis  confequentibus.  Iis 
ergo  fublatis  tolluntur^  limul  impedi-* 
menta  9 quibus  occludebantur  Gram-^ 
matic*  /Hd>raic*  aditus.  : 

^Favet  .antiquis;  ac  in  EcdcGa  proba^ 
tis  Scriptura  Verhonibus.  Praecipua, 
enim  . caiilSli  - cur  LXX.  Interpretes 
M^ulgataquc  Verfio  Latina  cum  hodier-? 
no  Textu  Hebr^  tot  in  locis  videa- 
tur nou^confentine  ^ ea  cft  qu6d  Maf- 
Icsidtfasealit^  iegermt  pundarintque:» 
quim  veteres  Itrccrptetes.  Rejefti  ern 
go  novella  illd  puridatione reperieme 
& .LXX.  & Vulgatam  ab  - Hejwacoloa^ 
ge  minus  quarn  a:  quibufdam  :credituc 
difcrepar^.i 

Idonea cR^veterd^uS;  linguis 
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talibus  fere 'omnibus  edi£:efid£S^.Cliak 
daica  pricfertiti)  ^ Syriaci  &:  Samasita^i 
na  ^ quae  quidem  ex  und  eidemqner  de- 
ri varae  id  commune  habent  cum  Hae*- 
braca , qu6d  non  rar6'  vocales  omit- 
tant, oUmque  fine  pundis  fcriberen-^i 
tur.  ■ .-"i  •'  ‘ - ij  ■ 

Novae  Grammatices  - praedantia  ma- 
gis ac  magis  elucefcet  hoftra  Me-> 
thodus  cum  aliqui  celebri  Grammati- 
ca conferatur.  Nulla-  certe  Guariniani  ' 
ad  comparationem '^aptibr cfim  eius  ^ 
Audori  nec  eruditio  dedat  siiecsprofefi- ' 
fionis  diuturnitas , nec  alius  Mafibre- 
thatiim>  arcana  t penetrat  ede  ialtiuis  ivcl  > 
Itfculentids  expofeeriu^'^  ^ 

- - . . Si  Pergama  dexart. 

Defendi  pojfent,  etiam  Mcdefenfa  fucent,  , 
Numeremqs  ergo  quot  iaejus:Giam-  > ' 
rn^ioi  • pagin£  circa  pudda>  quot  cir^  > - 
ca  litteras  verfeatm.  Nb  /iuiius  quidem  i 
tff  ens-de  litteris  ;'de  pun^  neliqui  duo 
amplius.  ^ ■ 

' Liber  primus  de  Etymologia  complcc- 
tltui*  quicquid  ad'  Artem  Grauunaticam 
pfertinet.-  Paginaruni  eft  4iS:.in  4®i  qua*' 
i^mr  -^rslongd  ttta|tar'  duplici  tcohun*^ , 
ni  Co  ndat  'charaCbesetniitutioriv  Sumat 
calculos'  qui  volet  v earum  i8  6.1  circa 
ibla  punda , pundidmm  naturam , ef- 
accidentia  ^ mutatmnes^  prz- 


DiqitiztJLj  1 , ■^jUOglc 


^Exxiv  Nov^  Grammatica 
ccptioncs  & inomalis.s  verrantur.  Re* . 
liqu£  132.  circa  lit.tcras , id  eil , circa 
Grammatic.x  praecepta,  aut  obfervatio- 
nes  quae  chara<5teres  ipfos  fpedlant  , 
& in  illas  etiam  paginas  pundorum 
mentio  fiepiiBme  irrepfit. 

Cum  autem  quaelibet, pagina  de  punc- 
tis agens  fit  intelledu  recordatuque 
plufquam  duplo  difficilior  , quam  alia 
pagina  tradans  de,  folis  litteris,  jam 
liquete  duabnS'Grammaticis  MafTore- 
thica  .&:  noftra  utra  & quanto  bre- 
vior faciliorque  fit. 

Guariniana  enim  Grammatica  fecun- 
dum fe  totam  fpedata  , Grammatica : 
cft  Mafforethica.  Ad  tertias  vero,  imo , 
& ad  quartas  & amplius  dccoda  , id 
cft , ad  folas  litteras  redada  , Gram- 
'matica  noftra  eft.  INoftra  igitur  triplo 
quadruplove. , & amplius  brevior:  ac  ; 

facilior  quam  Maflbretliica.  :ij  , 

Aliud  Grammaticae  Maflbrethic» , 
incommodum,  j^ccentus.  De  iis  unum 
hoc  fcio  , exceptis  tribus  quatuorve  , 
quorum  munus- eft  varias  periodorum 
partes  diftinguere.  ( etfi  longe  mimis 
feliciter  id:  pracftent  quam  Latinorum 
interpundiones)  caeteros  nulli  ufui  effe, 
qui  vel  tantillum  compenfare  poflit 
temporis  in  iis  addifeendis  jaduram. 
Illorum  valor  U effeda  ignofantur. 


■ Nefcitur  quid  'fignificent*  ^l«fGrtimque 
■'ndmina.'  Numerus  eorum  necdunrt  de- 
finitus. Alii  plUresI  alii  pauciores  ad- 
mittunt.'Plurium^ ‘figura:  eaedem  fiiht, 
' ('unde  facilis  error  )‘  & fitu  tantum 
diftinguuntur.  Infuper  adeo  exiles  , ut 
ab  oculis  etiam*  perfpicacioribns  vfx 
capiantUi^.'^Acc^tUum' nonfeadem',*  ut 
• aiunt,  ratio  in!  iibfiS'Pocticis^^e  Pro- 
’ faiciss‘nec  Unomaliae  mintis  frequerl- 

- tes'  quam  ’ pundorum.  'Diffident  cir da 
eorum  utilitatem  , pofitUram  , neceffi- 
tatem  Bibliorum  Interpretes.’  Qitic  de 

-accentibus  fcrip ferunt  Viriddfraffimi, 
iis  patet  longam , difficilem  ■ ^hcertam, 
'fibi  i{>li  contradicentem,  imb-*-^: ‘no- 
xiam efle  accentuum 'do&rinatii.  Vide 

- Buxtorfii  Thefaurum,  & Everardum 
Vander  Hoogth  Praefatione  Bibliorum 

' Jofephi  Athiae , anni  i^o  j.^^X^apfdp- 
*'t;ep‘  nova  Methoduk  'vef'  eo  ‘notatae 
< pfifcelKt  fVeteti  ‘ , ^‘^ubd  - ftudi;df^^B|a 
^carnifidnd^ibermt^:' 

' Minus  pf dfeftb  eft, At  hoo  pfaeterduff- 
*dum,quod  addituri  fifinffs.  Jam  di(5tuhf , 
nonnifi  poft  dtff 
^i^'n9tAbot^ftii’Uly*?fe 

i btaica  Abfqfte  -^uMti^i-^  lAdjfisihi?^  Jidc 
*^hi  pundis  legi  JiderC'7  'n^^  i«  qiii 
'Vtdeatioribus  fiHit  ot^liS 

c iij 


Jxxxvj  >J6v^  Grammaticae 
tegrjE.  Senibus  & quibus  videndi  fa- 
cultas infirmior , priefertim  nubilo  coe- 
lo , non  licet , adeo  pundla  exilia  funt 
& fibi  fimilia.  Nec  iis  etiam  qui  juven- 
ta pollent  & oculorum  acie  , nifi  uiu  ' 
fere  quotidiano  exercitatis  , datur  cur- 
lim  legere  dum  ad  punda  attendunt. 
De  exercitio  paulifper  remiferint  j ar- 
ticulantes^ ac  prope  balbutientes  vi- 
deas potius  quam  curfim  & plane  le- 
gentes. Hinc  pluribus  faftidium  , dein 
contemtus , odium  denique  litterarum 
& eruditionis , quae  inftante  feneda  ^ 
aut  inertibus  aJio-ve  implicitis  fient 
intradabiles. 

Quam  prsetereamoleftum  fit  Hebraa 
cum  pundis  accurate  feribi  aut  ty- 

f)is  mandari,  norunt  quibus  cordi eft 
ibros  legere  emendatiflimos.  Nec  mi- 
rum , ciim  tam  proclive  fit  circa  punc- 
ta in  errorem  labi.  Quamvis  non  Cf- 
r|j:et  typothetjc  manus  aut  oculus-, 
continua  impreffionc,  repetitaque  for- 
mae typographic»  lotione  , extremi 
pundorum  apices  atteruntur  & prje 
exiguitate  abrumpuntur.  . 

Sed  quis  his  temporibus  typorum 
difpofitorcs  fatis  peritos  inveniet,  ut 
Hebraica  edere  valeant  cum  omiji 
Mafforctharum  fupelledile.  Abfit  ver- 
■bo  injuria  ( uec  enim  Parifienfein 
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Typographiam  lacfam  volumus, piini  & 
etiam  nunc  de  litteris  Hebraicis, 
topere  meritam  ) vix  in  tantq  Omci- 
narum  numero  tot,  eiufce  clalfis 
induftriae  compolitorcs  reperies,  quot 
divitis,  ofiia  NiU.Ubi  repereris , quo  pre- 
tio redimes  ? 'Sed  mitte  operofas  Maf- 
■foretharum  nugas,  feripturamque  He- 
braicam revoca  ad  nativam  ftmplicit^- 
tem,  innumeri  una  node  exorientur  , 

{)romti  omnes  , periti  & , quod  etiam 
audem  meretur,  aqua  mercede  condu- 
- cibiles.  Erk  enim  , pnndis  §£  accenti- 
bus fecluAs  , librorum  Hebraicorum 
impreilio  mult6  quim  Gallicon^f^c 
alterius  cujufvis  idmmatis  Facilior.  Non 
incerta  loquimur.  Sunt  tantdmvigin- 
.-ti  duo  charaderes  Hebraici  , quibus 
-fi  (ex  finales  addideris , habebis  vigiq- 
ti  odo.  His  adjice  ina|u(€ulos  vigiji- 
*ti duos  , »fomma  Typorum  & 

,quenrer  . loculorum  reu  -^capfidaiu^, 
Caffhtms  f^  erit  quinquaginta.  Null^lK 
gaturac  , nullae  abbr evmiones , hulhe 
fitterx  itaticx.  Sic  longe  plures  libri 
Hebraici  typis  mandari  pofTcot 
Tediufi^e  ^ minore  (iamtu.  biiisle- 
:gendis  fe  exerceret^  tUtdiU^oi^  Invenir 

tus , alliceretur  ad^  LKigux  ftudium 
fiurilitate  kdionis.  • ^ . 
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ta6lo  nor^e  Grammatica  experimento » talh 
reperta  e(i  qualis  ajferitur  i fmulque 
. exponitur  quomodo  inventa  Jit, 

r : , • • , 

Et  SI.  in  novae  Grammaticae  con- 
firmationem argumentorum  fatis 
fu^rque  congeftum  nonnullis  fortafle 
.viaebitur  , alii  tamen  praecipuum 
deeffe  caufabuntur  , nifi  fimul  often,- 
datur  ejus  , non  irrito  eventu  , fa- 
cium effe  experimentum.  T ot  enijn\, 
linquient  hadenus  in  omni  vgencric 
.artium  vulgata  funt.aiova  Methodi;, 
quibus  planiorem  fore  ad  eas  compar 
.randas  viam. praedicabatur  , quae  prO^ 
pids  confiderat®  ^ & ,ad  praxim  addur 
.dae , inventae  funt  aut  u»pqllibiles , at|t 
inutiles  , .aut  faltem  non  minus  diffici- 
les illis  , quibus  afierebantur  praeferenr 
dae.  Forfan  & idem  huic  ndVae  Grain- 
jmaijicae  continget.  ..  ^ i 

. I^jon  continget j uti  fperamus.  .Expe- 
rimento,enim  con^probavimits  ejus  fub- 
lidio  poflefT>yarones  ad  accuratam  L.ihr 
.guaeSand^  notitiam  certa  ac  celeri  gra- 
^uperduoi.’Rjejn  fincere , ut  gefta  eft  , 
exponemus^,  certi  nop  in ju0iudupn  efr 
ie  Viris  eruditis  difeere  quibus  gradi- 
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Hbusiadidifficiliomm  pcoblcmatum  fp+ 
4utipnemi|>erventum  fit  >:i irideque  eos 
*iK>n  leve-ditdiwos  argumentum,, qw? 
novsc  ^Grammatic«'-pra:ftantia  confir*- 


:mctur/ 


, «Sub. finem:  anni  iS^^.  novx  Gram- 
«jnatif^Auftor^  '\im-  tenvknrk  flu*- 
dib^tlfSngiTaeiHebraieac,,  deterritus  Ac 
fprope  ei  mmthim  rmifiiinisob  difficul- 
tates qu<e  fefe  in  ipfb  Grammaticjc 
xonfuetac  limine  offerebant , pracipue 
^ob  anguftias  ad  quas  adigebantur  He- 
-braizantes  , cum  ei^  legenda  ,ae  exr 
.plicanda;  porrigebantur,  Biblia  pupftis 
-deftituta;  dirqiiirereiccepit.,  riumquiid 
•condi  poffet  Grammatica , quse  Lin- 
guam Hebraicam  doceret  abfque  pun- 
dorum  Mafforethicorumi  interventu. 
rSciebat  recens  effe  inventum,  .olimque 
rLinmam  Hebraicam  abfque’  eortirn 
;.fubiidio!  difei  folitarii.  Hinc:Condude;- 
-bat  fieri- poffe^  irt  etiamtnunc  eadem 
via  legeretur  ac  difcerecur. 

- ; Re  attente  confiderata  agnovit  null£ 
•alia  de  causa  punda  videri  neceffaria>, 
nifiqu6d  in  vocabulis : Hebraici^  ple*- 
'lumque abfint  yocalc&» find  quibuscla- 
rvimi  cft  nihil  legi  poffj?.«)  At.  fimul  etiaqi 
-agnofeebat  eas  jam  pluribus  in  locis  ad- 
«fle."  Nec  enim 'poterat 'in  animum  iiv 
dtieerc  littecas  P ».n  An^Krnibil  a\iqd ; effc 

- ^ • V 
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•a:c  Nova  Gramxiaticve 
quim  meras  confonantes.  His  er^6 
pro  vocalibus  admiflis , exiftimabat  fa- 
tis fore  ad  ledionem  inflituendam  * 
li  in  locis , in  quibus  revera  deerant 
vocales,  mente  fubintelligerentur;  nec 
referre  quanam  fubintelligerentur  ciim 
tora  vis  fignificandi  in  folis  fcriptis 
charaderibus  effet  conftituenda. 

Ad  pronunciationem  vero  quod 
attinet  , cenfebat  parum  aut  nihil  re- 
ferre qua  ratione  pronunciaret  , an 
Veterum  , an  Malloretharum  more  > 
aut  aliquo  alio  i cateris  prorsds  di- 
verfo , dummodo  feipfe  intelligeret  y 
regulafque  pronunciationis  haberet  far* 
cife  ac  conflantes ; id  eft , quibus  fci- 
ret  quae  & quibus  in  locis  vocales 
Client  fiipplendjE.  Examinatis  igitur 
pluribus  modis  hujufcemodi  vocalds 
lubintelligendi , eorumque  commodis 
& incommodis  inter  fe  libratis , ille 
tandem  occurrit , qui  hujufce  Gram- 
maticae initio  defcriptus  eft  , & quem 
judicavit  primo  intuitu  plane  commo- 
dum ac  facilem.  Cumque  el  ratione 
Textum  Hcbraiaim  degere  tentaflet 
obftupuit  fe  paucorum  momentorum 
fpatio  fadum  efle  feripturae  cujuflibet 
Hebraicae  ledlorcm  citiffimum  & exer- 
citatiffimumiquod  ex  ali&  Methodo  vix 
annos  complures  obtineri  porefh 


. . r ‘ t 

Argumenta.  xc) 

Lxtus  invento",  ut  arbitrabatur,  tam 
utili , inquifivit  illicb  utn\m  cum  hac 
nova  legendi  pronunciandiqiic  rationfe 
conciliari  poffet  Grammatica  j id  eft , 
utrum  , leclufis  pundlis  folarumquc 
litterarum  ope  ,,diftin^i  poflent  parte^ 
omnes  fermonis  Hebraici,  earumque 
diverfae  modificationes  &:  inflexiones. 

Ac  primo  quidem  clare  perfpicerc 
fibi  videbatur  nullam  fore  in;  tali 
Grammatica  difficultatem  circa  jiartcS' 
orationis  indeclinabiles  ; quippe  quae 
per  feipfas , id  efl: , per  ipfas  litter^ 
a quibuflibet  aliis  diftinguantur.  Cen- 
febat  ergo  Lexicorum  ope  cognofcen- 
das  efle  fignificationes  omnes  illarum? 
didionum  eddem  facilitate  in  nov^- 
Grammatica  qua  in  veteri. 

Accedens  deinde  ad  alias  oratibriii* 
partes  quae  varias  modificationes  feu’ 
inflexiones  recipiunt , id  eft , quae  de* 
clinantur  & con)ugantur,cognovit  ftar 
tim  facile  diftingui  folis  charaderibus 
feclufo  pundorum  minifterio  , Ge- 
nera , Numeros  & Cafus  hominum , 
pronominum  ac  participiorum;  Agno- 
vit fimiliter  idem  ferendum’^  efle  judi- 
cium de  praecipuis  communioribufquc 
verborum  modificationibus.]  Videbat 
enim  Praeteritum  aJFuturq  nullo  nego- 
tio diftingui  i cum  utriufque^  temporiS' 

C V) 


Xcij  NoViE  Grammatica 
formativjE  litterjE  lint  prors\is  divef fe, 
Perfonas  tum.  Ptieteriti  tum  Futuri 
etiam  a fe  invicem  propriis  character 
ribus  difcriminari  : conjugationena 
Kaly.  quoad  magnam  partem,  a Conju- 
gationibus Niphal  , Hifhil  , Hophal 
& Hithpat'1  peculiari  aliquo  charac- 
tere differre  ; denique  quatuor  iftas 
conjugationes  non  tantum  a conjuga- 
tione Kal , fed  a fe  invicem , faltem 
quoad  bonam  partem , eadem  ratione 
diicrepare.  . • 

-Videbat  quidem,  &:  fieri  non  poterat 
quin  videret , nullatenus  poffe  conju- 
gationes Piel  Pnal,  necnon  & Poel, 
didingui  a conjugatione  Kal , cum  ab 
ca  folis  |)un<dis  reipfa  diflinguantur. 
Sed  tantum  abefl;  ut  id  verteret  incom- 
jnodoj  ut  arbitraretur  utile  effe  tres  illas 
conjugationes  refecare  , hocque  conv- 
pendio  Grammaticam  fore  faciliorem; 

Omnis  ergo  difficultatis  cardo  ver- 
fabatiir  circa  modificationes  quafdam 
didioniyn , qute  per  charadteres  folos 
detegi  non  poterant , certaque  voca- 
bula quorum  fenffis , li  puncta  exclu- 
dantur* ad  hanc  vel  ad  illam  fignifi-' 
ca,tionem  cft  per  fe  indifferens. 

At  primo  clarum  ei  erat  difficulta- 
tem hanc  ipfi  non  fore  peculiarem  , 
fed  communem  e^e.  iis  omnibus  qui 


’*  i T \A  R <5  VU  ^ W T XCi^ 

'Bibliis  non  pundatis  Ifti  ^veUent.  Ani^ 
iMadvertebat'  deinde  & illud  ipfiim 
controverfiam  jure  voc^i  polTe  , ut 
reipfa  vocatur  , num  voces  illic  dubi^ 
lignificationis , fi  Ibli  charafteres  Ipec- 
ientur , fint  detdrtninandje  'ad  fignifi- 
icationes  , modificationefve , quseiplis 
^ndatione  Maflorethica  tribuuntur. 
iDemum  fibi  perfuadebat  antecedenti^ 
& confequentia  latis  ut  plurimum  for 
re  ad  aperiendum  fenfum ' didionund( 
dubia  lignificationis ; uti  fit  in  Lin-i 
l^is  omnibus  , live  mortuis  ,.  fivevW 
gentibus.  i 

- Ciim  ergo  .difficultates  tantdm  oc- 
currerent 5 qua  labore  ac  eonftantia  fu-, 
pcrari’ pofle  viderentur,  Textus  Hc- 
t?raiclloca  quadam  fumfit  interpre-^. 
tanda;.  Noverat  enim  ad  id  operis  in- 
«boandum  minime  ncccflarium  effe/ 
ut  haberet  in  comperto  omnia  Gram-^ 
matica  arcana : cenfebatque  fatis  fore.s 
regulas  , quas  ^confueta  Grammatica^ 
fuppcditabant. , . ad  dilcernendas  nomir?' 
Bium  verborumque  modificationes  per. 
folas  litteras;  & omiffis  pundtis.  Prir  , 
roa  interpretationi^!  tientamenta  ultrai 
fpem  fucceffcre  , paucilque  diebus 
vix  fuperfuerunt  difficultates, qua  opus 
inffitutum  vel  tantillum  morarentur,  i 
- : hactenus .iiferos  legeratiid| 
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XCIV  TSToViC  GRAMMATICiB 
SacriE  Scripturae  Critica  tra(5iantes : ali5 
quippe  collijiearant  illius  itudia.  Per 
id  igitur  temporis , opere  quod  medi» 
tabatur  fatis  fuperquc  admonente , le- 
^it  celebrem  R*.  Simonii  Hifloriam 
Criticam  Veteris  Teftamenti.  In  ea 
non  pauca  animadvertit  quas  confilii 
fui  utilitatem  haud  dubie  confirma- 
bant. Qua  de  L.  Cappello  dicebantur , 
perfiiadcbant  fere  jam  ab  illo  promul- 
gatam fuilfe  Methodum  ei  fimilem 
quam  mente,  volvebat.  Hujus  ergo  fa- 
cram  Criticam,  avide  pervolvens  , vi- 
dit quidem  magnum  illum  Virum  ubi- 
que pradicare  Grammatica  iftius  uti- 
litatem ac  neceffitatem ; regulas  pone- 
re valde  utiles  ad  facrum  Textam  in- 
telligendum  per  folas  litteras , & abf 
que  pun6lis  Maflbrethicis  *,  flimmope- 
re  optare  ut  ab  aliquo  tandem  confti- 
tueretur  Grammatica  fuis  principiis 
confentanea  : at  vidit  fimulipfum  nec 
conftituifle  , nec  etiam  aufum  af- 
ferere  talem  Grammaticam  pofle  reip- 
sa  conllitui : idque  eam  folam  ob  cau- 
fam , qu6d  ha<^enus  nulla  inventa  ef~ 
fet  ratio  legendi  Hebraice  Maflbre^ 
thica  certior  & commodior. 

Ciim  ergo  ad  manum  adeflet  ratio 
legendi  abfque  pundiis  , quam  Cap- 
pellus  ignorabat , quamque  Mafibre* 


•-  'A«; 6'tj wi K-rA.i-  xoy 

,tliica.  certiorem  & connmiodiof 6m  eflfe 
ratione  &:  ufu  ip^fe  didicerat  coUegtjt 
ie  tandem  frepertum  efle^  quod^  taOr^ 
diu  .Cappeilus  &-  alii  gujefierant.  Suf^ 
cepto  igitur  operi  abtoe  intermiffic»i 
-ne  infiftens,.  « opitulantibus  Bellai>- 
mini  ac  'Buxtorfii  Grammaticis  , ied 
nfuifuo  accommodatis , id  cft,  negle- 
-^iis  regulis  omnibus  quse  ad  pun^la 
quoquo  modo  pertinent  , intra paucoS 
menles  Textum  Sacrum  Hebraicum 
integre  ac  felreitcr . elV  interpretatu^. 
-Pari  fucceflii  Textum  Chaldaicum  Da.- 
-nielis  fhuraphralefque  Chal- 

daicas omiics  evolvit  / Veriioisifqtte 
tam  Syriaca  qnim  Samaritana  partes 
non  contemnendas.;  ufumie  comproba- 
vit novam  hanc  Methodum  non  mir 


nus  iliis ' Linguis  edifcetidis  qu^m  He- 
braica efle  idoiheam;  Harum  Liiu- 
guarmxL  ^ prima :/ rudimeata  cum  no#* 
/ Grammatica  paul6  .poft  emifif*^ 
let  in  lucem , nili  ad  alia  fuiffet  voca- 
tus, fimulque  impedimenta,,  qua  lii#* 
perarevneinipotuk  hadienus  , iupervo* 
gniflfent/i  j'"’ > rn.o  , oni  v»  oi  .* 
j7,'  Non  ’;  crgD  ‘proponiiiir  inveni  di 
cujus  eflfedtibusconjiiciendo  tantum  lor 
4^atur.  ■ Experimentum  ' enim  ipfe 
Wit  taleque ' experinaentum  J (jualc 


XCV j NoVjE  GaAMMATICiC 
Jam  Hebraicam  Linguam  fciviflet 
merito  timeretur  , ne  novjE  Gramati- 
cx  tribueret  quod  accepiffet  a veteri. 
At  fciunt  quibus  notus  eft , teft^un- 
turque  illum  , cum  primum  nova  hac 
Grammatica  ulus  eft  , Lingux  Hebrai- 
cae fuilTe  omnino  rudem  *,  ihio  etiam 
nunc  dum  h^ec  fcribit , ignota  illieflc 
qnaecumque  de  pundiorum  ufuac  mu- 
tatione dicuntur,  ipfam  etiam  ignotam 
punftorum  quorumdam  figuram  ac 
pronunciationcm.  Quod  fpedat  tem- 
pus in  edifcenda  Lingua  Hebraica  in- 
ilimtum , non  eft  quod  de  illius  diu- 
turnitate conqueratur.  Monere  fufH- 
ciat  illud  futurum  fuifle  brevius  , (i  ad- 
fiiifiTet  Grammatica  ei  limilis  quam  pu- 
blici juris  facit. 

Ulterius  in  hac  editione  progredi  li- 
cet , Reipublicieque  litterariae  non  jam 
unicum  experimentum  , fed  multiplex, 
proponere.  Ex  quo  prodiit  nova  Me- 
thodus, non  tantum  excellenti ffimi  in- 
genii fcdlatores  , fed  quod  longe  deli- 
cius , Profeflbres  primi  fubfellii  nada 
eft  in  ei  ^rBe  , quae  doiftos  homines 
ih  qualibet  Facultate  plures  quam  alia 
quaevis  complectitur. 

DoCtiffimus  Academiae  Parifienfis 
Syndicus  D.  Edmundus  Pourchot  Vir 
jexcelltntis  ingenii  limatique  Judicii^ 


Arguminta,  xcvij 

perfuafus  demum  inventam  efle  Gram- 
maticen aCriticorum,celebcrrimis  tan- 
diu  exoptatam  , fadisiplis  demonftra- 
re  voluit  illam  talem  elTe  qualem  pro- 
miferam.  Paucis  ergo  menlibus  non 
paucos  Philofophiac  Theologiceque  a- 
lumnos  ita  inllituit  , ut  folius  novx 
'Grammatices  adminiculo  Textus' He- 
bra'ici  loca  difficiliora , fpedante  doc- 
tiffimo  coetu  ,ad  verbum  explicarent, 
rationemque  omnium  partium  Oratio- 
nis expedirent. 

Idem  variis  in  locis  faditatum , non 
minus  profpcro  licet  minus  publico 
fucceflu.  Difcipulos  habet  nova  Me- 
jthodusin  emditiffimis  quibufque  Soda- 
litiis , quorum  plurimi  Antclignanum 
-liuim  ingenio  ,&  eruditione  fliperant-, 
.novjE  Grammaticae  futuri,  fi  fit  opus, 
'aflertores  & vindices. 


' • ‘I 
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' Solvitur 'prima  ohjeElio  petita  h falfitate 
* ' nova  pronunciationis , feu  difeordantid  * ■ 
, i ejus  a veteri. 


f O Xa  B 'iL s;  novas  .Grammatica 
principiis,  fuperqi^.ut  quas  adyer- 
' fiis  illam  objici,  p.oifiint  explicentur 
«diluantur.  ; • ■ 

Objicitur  erg.d  novam  .proauncia- 

t • ••  • ' 
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tionem  falfam  cffe , hoc  eft , ab  antiqui 
qud  prifci  Hebt;xi  utebantur , prorsus 
diverfam.  » ^ ‘ 

- * Concedimus.  ^Scd  primo  iupra  dc- 
• tnoniiratum  eft  i.  Ignorari  nunc  ve» 
tcrem  illam  pronunciationem.  i.  Niil* 
lam  illius  recuperandae  fpem  relinqui. 
•3.  Ab  ei  nec  parum  nec  in  paucis  re- 
cedere Ma£lbrethas.Nihil  ergo  tam  fpe- 
^ciosi  objectione  contra^  novam  Me- 
thodum efficitur. 

. Secundo , verum  eft  noftram  hypo- 
thefim,  idcft,  novam  pronunciandi 
‘rationem  fallam  efte',  & i veterum 
Hebraeorum  pronunciationc  ‘diferof 
pancem.  Agnofeimus  enim  ultr6  Vcr 
"teres  non  femper  fubintellexiflc  vo- 
^qaleyx^  corifonantem : quamlibet,' nec 
iCas  imbintellexifle  quas  fubintelligen* 
das  docuimus.  At  quantumvis  dt»  • 
catur  haec  hypotheiis , non  tamen  in^ 
veniendae  veritati  officit  , hn6  ad 
'Cam  confert  omnino.  Notum  Cft  fis 
qui  in  Geometria  aut  Arithmeticis  vel 
leviter  verfati  funt  > ref^iri  quotidie  , 
falfa  quxdam  fiippone^o  , plurima- 
rum quaeftionum  folutibn^  ;quae  alii 
viafruftra  quaererentur : eiquedecau^ 
regulas  quafdam  .vocari'  ^Ufatum  pofi~ 
Uqnttm  Aut  /uppofittonum.  Idem  f^pc  fit 
in  Phyjficis  hcc  tmnore  .fiiccefiuv  Pal- 
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e fam  fit  exempli  causa,  quod  docet  Cac* 
tefius.  , in  ^ande  dii^a  fedci|i 

>efie  animae.  An  ideo  ruit  Mechodt^ 
-qua  plerafque  animae  affectiones  ac  fen- 
u-tiones  explicat?  Quamciimque  fcdem 
ipfa  occupet , nonne  fcmper  eodem 
mpdo  , propter  *5  legem  inter . corporis 
' motus  .&  cogitationes  meatis  a Dep 
fanciram:,  ecit  ratiocinandam  ,?aC  fi 
reipfa  in  glandula  illa  refideret  ? Simi- 
liter quocumque  tandem  modo  veteres 
Hebraei  facrum  Textum,  pronunciarint 
ac  legerint  \ ita  femper  habita  littera- 
• xnm&  vobabulorum  ratione  erit  ex- 
i picandus , aC;  fi  eo  modo  ledus  iuifir 
let , quo  legendus  pratTcribitur  inaovd 
. Methodo.  . ; ? 

- ‘ Tcrti6 , in  hu|ufcemodi  negotio  n^- 
-cefie  lion*  eft  veritatem  undequaque 
adipifei^ut  patet  eduobus  modisquintif 
pronunciatur  hodie  • utraque  Lingua 
iGraca  & Latina.  Ex  his  enim  unus 
Decbffario  ifalfns  eft  > live  k vete- 
ri/pronunciandi  modo  diverfus  , qui 
tamen  ad  exadam  Lingux  notitiam 
-comparandam  fuificit.  Quid  nofiri  inr 
9^  'inqxax  Ludovkus  Gappellus 
Arcan.^>  ptmCL:  itb.  cap.  rxsr.  nw.  4« 
rttiamfi  'Hebraicu  non  eudtm  modo  aecurar 
tk  fronwiciemus . quomodo  ejjweBautur 

fropbaU  i.  Nm  attm  fimis 


c NoVit  Grammatica 
vocum  aut  aer  inter  loquendum  percujfui  , 
fed  mens  fenfufque  & ftgyiificatio  eorum 
qu£  vel  dicuntur  vel  fcribuntur , quum  in~ 
telleUa  & percepta  funt , fidem  noftram  gig- 
nunt, fovent , alunt.  Jam  vero  mens  &• 
fenfus  Hebraici  contextus  haberi  potefi  , 
~ etiam  fi  punBatio  non  accurath  referret  pro- 
nunciationem  qu£  a Mofe  reliquifque  fa- 
cris  Scriptoribus  ufurpabatur  &c. 

Quarto , quomodocumque  tandem 
Antiqui  Textum  facrum  pronuncia- 
' rint  ac  legerint,  certum  ell  innova 
Methodo  ita  legi , ut  ab  eorum  fcnfli 
ne  latum  unguem  recedatur  , cum  vo- 
cales fubintelledae  nihil  omnino  ad 
fenfum  faciant.  At  idem^de  MafTore- 
thica  Methodo  alTeri  non  polfe  fupra 
clariflime  oftenlum  eft. 

Qiiintb,  addi  poteft  novam  Metho- 
dum non  carere  omni  prorsus  funda- 
mento in  Antiquitate  Veteres  enim 
Latini  non  raro  poft  confonantem 
fubintelligebant  illius  vocalem  , id  eft , 
eam  vocalem  quam  auxiliarem  nomina- 
mus , quae  nempe  proxime  conjundra 
efl:  conlonanti  in  nomine  'ipiins  artifi^ 
ciali  ab  Artis  Grammaticae  D^xftori- 
-bus 'invento  , & cujus  a/m/io.eDnfo- 
nans  illa  pronunciatur.  Scribebant  bne, 
ptrCy  ubi  icribendum  fuiflet  bene , petere, 
JCrusjKnus  pro  Karus  , .Kanus,  Kr- 
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tago  , Klumnia  , Klenda  pro  Kartago  , 
Kalumnia  , Kalenda»  'Jugrum  pro 
f4<i»  &c..  Idem  a Graecis  faditabatur.,  *< 
Confuli  poflunt  Gruterus  in  Infcriptio-' 
nibus  p.  zoi.  Jofephiis  S caliger  Obfer- 
'pationibus  in  Eufebii  Chronicon  p, 
114,  Thdmaffinus  de  Z,/fl^«'  lib.  2,.’  c.  ^ 

IQ.-&C. ' ■:  ->j  ;i.  ' • J’ 

- PotuiflTemus  quidem  pronunciatio-, 
nem  inducere  quae  ab  antiqua  longe  > 
minus  difceffiflet.  At  • incidiifemus  in 
incommodum  quod  omnimodo  yitarc: 
voluimus.  Multiplicandae  fui^ent  regu-^.  - 
las  ac  exceptiones.  * At  nova  j^oaun- 
ciatio.  Urtica  .nititur, xegula^y quae  nui-*, 
lam  admittit  exceptionem.  C^iod.  quii 
attente  confidctaverit  *,  is  preuedo  far. 
tebitur  fnon  potuiflCe-  brevitati  ac  fa- 

Quibus  dotibus* 
li  adjunxerit  norma  iM  |»rQnunCKlUi*> 
dt  r-fto^umt^iSeriptursc  «obis  i exhiberi 
velo  expcrterp.i 

00nr:pot«it  quin  ?h«c.  omnia  ita 
conjungi  potuiflogawdeatiieaquedc  r« 

-Ah^ , o,  <4-  • 

i y:.-)  r.lsn  j,.borrj.7:ou ^ I liy 

-:*b  i'Jf/  IfV;  ! Otifj 

f.  vo:,.’:,;-"  ■■■  :.v'' . J-' ’ .i ':^r'vki 
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' SoMtur  feamdaohjeSiio  petita  ex  eonfufioite 
qua  novd  legendi  tatione  in  Textum  ' 
f aerum  introducetur.  ''  ' 

0;B  1 1 c I T u R fecundo.  ' Si  nova  * 
legendi  ratio  admittatur  , fumtna  - 
nafeetar  in  Textu  confulio.  Non  po- 
terunt diftingui  numeri',  genera  jper- 
ibnx , modi , tempora , voces , conju- 
gationes , imo  nec  ipfae  radices  j h*c 
enim  ‘ omnia  fepiffime  ■ folis^^undis^ 
diffefunt  t^ikque  innumeris  -lenfibus^ 
parebit’ fere  quaehbet’  Textus  particu- 
la. 'At  inde  quam  'promta  & facilis  oc-^' 
cafjo  Chriftians  & Catholicas'  verita-» 
tis  hoftibus , loca  etiam  ctariora  ^cfip- 
tur£t  -ad  fuam/.  aliorumqu^ 
detofc^tiendii  1. 

i ' VerCim  fi  i quis  reitl  ^pr opiik 
ret/ipro'  certo  habebit*  ha&0biedaoine' 
minime  labefadari  ■,  imd ' tstec^imp^ti 
novam  Gtamraatkam.^:  • ‘ ' 

• Primo , facile  agnolbCPOiijfciih^Ujuf» 
modi  incommoda  nalci  ex  ips^  indo- 
le stinguit  Hebraicas  , aut  faltem  ex 
modo  quo  feribi  i-cdnfuevit  , uti  de- 
monftrant  Critici  probatiores , nec  nifi 
injuria  pofle  in  novam  Methodum  re- 
fundi. Linguam  Hebraicam  ambiguam^ 
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c onfufam,  obfcuram,  qualis  reip fa  eil,; 
nobis  exhibet  nova  Grammatica  i tcji^r . 
cienda  procul;  dubio  ut  falfa  ac  Lin!-- 
gux  illius  indoli  dilTona,!!  eam  aliter 
nobis  reprafentaret. 

Secundo,  Hquse  ex  illa  ambiguita- 
te oriuntur  incommoda , emergunt  & 
commoda  quibus  magno  focnore  com- 
penfantur.  i®.  Enim  hinc  paratur  via. 
Tranflationes  antiquas  &:  in  Ecclelia  re- 
ceptas cum  Textu  conciliandi,  aperte- 
que  dembnftrandi  eas  hon  rar6  accur 
ratiores  efle  & Textui  magis  confen^ 
rientgs ) qusun.quae  cuOe  mnt  a novis 
- Hebraizantibus  ^ qui  non  tam  Scrip^ 
turas  ipfas  qu^m  Maflbrethicam  inter- 
pretationem interpretati  funt.  z®.  Non. 
sdia  magisratione  fubvertitur  prseci- 
pUum  eorum,  qui  ab  Ecclefia  feceff^ 
re , principium  : Scripturam  .faqram-^X) 
fe  cl^am  d£,  plenil^mfl^.duiin^ 
tem.  ■ Qu^  maj  op,  ^ enim  ex|^u$> 
guitas,  e6  ma§is.ad.^^<apritatcmf^ 
li  nefciam  conhigiendunjf,.qa«  comp<>. 
nat  lites  &:  verum  Scripturae  (bafm») 
aperiat.  i r j -r  , • .)!•}{ 

; Sed  ^dip]iyendamQbib(^ippc|QproTf 
pius  accedawSfijPriiniinatcrgo  quaeri^^ 
mus. qua  arte  partes  omnes  fermonis: 
Hebraici  diftinguerentur  ,plin>  , & 


.1 

civ  N o YJE  Grammati  c jb, 
bns  leguntur  Biblia  pundis  deftituta/' 
Nobis  non  cft  quam  iis  difficilius  par- 
tes iftas  diftingere.  Deinde  etiam  in 
Methodo  Malforethica  periculum  ne, 
multa  limul  confundantur.  Nonne  omnes 
facroYmn  'Scriptorum  hodierni  Interpretes , 
inquit  Ludo  vicus  Cappellus  Vindic. 
arcan.  pund.  lib.  2.  cap.  iz.  n.  4. 
hodiernam  fequuntur  pun&ationem  f*  Et  ta-' 
men  innumeris  in  locis  a fe  dijjident  in  in- 
terpretatione propter  vocum  licet  punliata- 
rum  ambiguam  pgnificationem  & phrafeon. 
omphibologiam. 

Verum  nemini  vahivs  timor  incu- 
tiendus. Id  enim  periculi  vel  in  no- 
va Methodo  longe  mimis  frequens 
minufque  grave  quam  fingitur.  Si  quae 
enim  occurrunt  didiones  quarum  fen- 
lus , li  folai  fpedentur , ambiguus  eC- 
fe  poffitjtamen  fi  jungantur  iis  qu«  prse- 
ceduntac  fubfequuntur , liquido  confr- 
tabit  de  legitimo  genuinoque  earum 
fenfn  : raraqiie  funt  exempla  in  quibus 
ad  eruendum  iftum  feiilum  , seqnivo- 
cationcmqiie  cavendam , non  fufficiat 
loci  conflrudio  ac  feries.  Nec  eft  ul- 
frini  Idionia  tam  ex  iis  quas  mortua 
funt , qu^im  cx  iis  qux  nunc  vigent  , 
in  quo  ad  fenfum  verborum  eruendum 
nccelTc  non  fit  ad  eamdem  regulam  fas- 
piiis  recurrere.  Concedimus  iii  Hebrai*- 


Argumenta.'  ct 

CS  Lingua , utpotc  ceteris  tnagi^  ob- 
noxia ambiguitatibus  & aequivocatio- 
nibuSjid  contingere  frequentius.  At 
nihil  inde  concludi  poteft  contra  no- 
vam Grammaticam.  Concedimus , ad 
detegendum  quem  fenfum  locus  exi- 
gat, fano  judicio  opiis  efle.  At  non 
credimus  fore , ut  qui  ifta  excellentio- 
re animi  parte  deftitui^^ntur  (ludiis  He- 
braicis judicentur  idonei. 

Nodum  illum  folvunt  eodem  modo 
Hebraizantium  dodliflimi.  ^iunt , in- 
quit P.  Martinius  Technologia  p,  ^6, 
& feq.  omnin  fore  incerta  in  f acris  Lihris  , 
hoc  autem  vehementer  exaggerant : magnam 
fcilicet  aperiri  fenefiram  ad  fpargendos  er- 
rores i fuum  cuique  arbitrium  in  divinis  ora^ 
culis  legendis  atque  interpretandis  fore  s 
nihil  firmum , nihil  ratum  ; ' denique  futu- 
rum ut  tota  Religio  nutet  & vacillet.  En 
objedip  nobis  fada>  cui  fic  relpon- 
det.  Grave  incommodum, 
rum  efieu  vertmj.ej^:^^  "uti  mox 

docebo  verhadyer/^hifioria  fidem 

objicitur,  (^id  enim  potefi  negari  f JDifien- 
fijfene  Interpretes  ^ jit  res  eji  ante  oculos, 
Cau/amne  leblionis  ut  plurimiim  ex  ambigud 
legione  ortam  efik^y  iHec  quoque  apparet, 
P^d  igitur  i Hac  inquiunt,  non  negamus  , 
incommodum  inde  confequens  veremur, 
Jitpi/^^le  /it  modb^  videro.  Sed  interea 


No  R A>f  AJf  I CiC 

'Zogica  imperitia  magna  eji  manifejia  nt^ 
vare,  quodvbje&iones  fontrarias  explica-, 

re  nequeamus Verumtamen  illud  in-, 

tomfnodum^uod.tantepere  extimejcunt,quaf» 
le  fit  jam  videamus»  Incertat  inquis , erunt, 
f^nia  in:  Libris. [acris  fi  pun£ia  defuerint^, 
J>eum  immortalem  , quid  audio!  Tota  He- 
br^orum  fapimtia.  in  libris  Thalmudicis  ^ . 
^ Jtabbinicis  ( qua  multa  funt ) fine  pmUis 
tradita  eft , •&.  fime  pun£Hs  legitur  t&  pu- 
hlich  infchoUs  exponitur , neque  quifquam  eft 
aui  incerta  illis  ejfe  omnia  conqueratur.  Et 
tM  mihi  reclamabis  Hebraa  [cripta  fime 
fimhis  incerta  ejfe , neque  te  protinus  ab 
zpsd  rerum  experienfid  convinci  refel- 
Hque  jenties  ^ Jmbigua  equidem  non  pa»^ 
ca  in  iis  ejfe.  confiteor , fed  ea  nontantUm 
le&io  , verum  fignificatio  multiplex  peperit» 
aualia  etiam  in  aliis  Linguis  permulta 
at  animadvertere.  Neque  id  fanh  minm 
videatur..  Rersm  enim  quam  verberum  muU 
tfs  partibus  major  copia  ejL  Itaque,  nul- 
la, eft  Lingua  qua  ex  ambiguitate  nonla-r 
boret.  .Atepti  nemo  tamen  idcirco  incerta 
omnia  ejfe  clamitat.  Sed  h maniftftis  dubia, 
ex  dilucidis  ambigua»  ^ perfpicuis  pbfcura 
illujirare  conatur.  Eft  enim  certa  ratio  qud 
his  incommodis  occurritur,  & de  qua  ifti 
non  videntur  cogit affe.  Grammatica  & Rhe>- 
torica  magnum  ad  id  prafiant  adjumentum  » 
. fied  multh  majus  prafidium  eft  in  Logica 
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(fua  ratiomm  fententiarumtiueftrim  >idet 
antecedentia  ckm  confequentibm  • comparat  j 
ex  panium  omnium  collatione  quale\ 
totum  fit  dijudicat.  Hdc  ratione  in  Linguis 
omnibus  ambigua  d^inguuntur.  Quare  nihil 
efi  cur  ambiguitatis  periculum  fine  punblis. 
tantopere  vereamur  ^ ut  propterea  incerta 
omnia  fore  dicamus  : quippe  ckm  id  optimdr 
ratione  caveatur  , neque  Hebraa  Linguet 
proprium  » fed  omnium  Linguarum  com^. 
mune  ejfe  videatur. 

Non  abfimilia  babct  L.  Cappellu». 
Arcan.pund.  lib,  i.  cap.  ip.num.  8c 
kb.  1,  cap,  11.  n.  6.  Item  cap.  i5>.  num. 

5>.  & lo.  ubi  rem  illuftrat  exempla- 
aptiffimo  fcripturac  manu  raptim  exa- 
ratiE  , qualia  funt  Notariorum  fcripta , 
quae  Galli  vocamus  Minutes.  In  his  oc- 
currunt paffim  multi  litterarum  dudus  , 
qui  feparatim  conliderati  varias  polTune  • 
defignare  litteras,  Collati  vero  cum  iiS' 
qu2E  praecedunt  & fcquuntur  nihil  ne-, 
gotii  facefliint  legentibus.  Sic  plurimae- 
voces  Hebraicae , cum  per  fe  ipe<^an-  • 
tur , ambiguae , in  feric  orationis  cer- 
tam habent  detcrminatamquc  lignifi-  " 
cationem^ 

Non  eft  ad  tertiam  obie^Iionem  ’ 
tranfeundum,  nili  prius  difflata  nU-' 

• bccula , quam  Vir  clarifflmus  D.  Four- 
tnoQt  Regius  Linguarum  Orientaliunv 

f i) 
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Profeflbr  animadvertit  in  his  ref^ 
ponhonis  nollrac  verbis.  Linguam  He^ 
braicam  ambiguam , cortfufam  , obfcuram  , 
qualis  reipfa  efl  nobis  exhibet  nova  Gram- 
matica , rejicienda  procul  dubio  ut  falfa 
dc  Lingua  illius  indoli  dijfona , fi  eam  aliter 
^ nobis  reprafentaret.  ududax  , inquit  litte- 
ris ad  me  datis  menfe  Julio  anni  171(3. 
fir  infolens  ajfertum  , quo  ambiguitas  conf- 
tituitur  charaBer  effient ialit  ac  nativus  Lin- 
gua Hebraica.  Poffunt , ut  concedis  , alia 
Lingua  clara  ejje  , omnemque  amphibolo- 
giam  vitare.  Jit  nift  ferino  Hebraicus  ubi- 
que ambiguus  fit , fi  tibi  credimus , conti-, 
rmh  Hebraicus  tffe  definit.  Quo  ergo  pac- 
to feribi , legi  intelligive  poterit  t 
, Quid  vellemus  non  fatis  intellexit, 
eruditus  Profeffbr.  Hebraicum  idioma 
in  duplici  ftatu  confiderari  olim  po- 
tuit. 1".  In  ore  loquentium.  2®.  Pro^ 
ut  ineft  in  Libris  facris  abfque  pundis. 
In  fecundo  ftatu  magis  ambiguum  eft 
quam  in  primo.  Pundis  enim  vocali- 
Iws  omiffispauciflimaloca  reperire.eft, 
in  quibus  non  adftnt  vocabula  dupli- 
cis lignificationis  capacia.  Vivente  vc» 
ro  Lingua  Hebraica , qui  Hebraicd 
loquebatur,  vocales  exprimebat  quibus 
Vocabulorum  fignificationes  innotes- 
cebant. Tunc  agnofecbat  ut  plurimum 
audiens  ex  ipsa  pronunciatione,  an  vo-:. 
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cabulum  , quod  ad  illius  aures  venie- 
bat , nomen  eflet,  .an  verbum  adivum, 
an  paffiviim  &c.  Idem  etiamnum  con- 
tingit cum  juxta  ritum  Maflbrethicuin 
fermo  enunciatur.  - 

Ad  hanc  diftindionem  animum  at- 
tenderet D.  Fourmont ; nihil  hic  cen  - 
fura  dignum  inveniret.  Primo  de  Lin- 
gua Hebraica  loquor  in  eo  ftatii  conii- 
-aerata,  quo  in  Libris  facris  extat fine 
pundis.  Mentem  meam  fatis  aperie- 
bat novic  Grammatica  fcopus.  Non 
enim  Veterum  pronunciationem  redi- 
vivam fiftere,  led  Textum  Hebraicum 
abfque  pundis  intelligendi  viam  mon- 
ftrare  decrevi.  Deinde  agnovilTet  Vir 
dodus  Linguam  Hebraicam  in  eo  fta- 
tu  ambiguam  efle  , confufam  & ob- 
fcuram  , ac  proinde  nova  Grammati- 
ca talem  exhiberi  qualis  eft.  Nova 
quippe  pronundandi  ratio  Texnis  am- 
biguitatem non  tollit , uti  tollit  Maf» 
forethica.  Hinc  denique  collegilTet  reji- 
ciendam fore  noftram  Methodum  ut 
falfam  ac  genio  Lingux  , ut  eft  ii?  Li- 
bris facris,  dilTonamjfi  claram  & homo- 
nymiis  purgatam  repricfentarct.  NeC 
vitio  duxiflet  fingularem  novae  Gram- 
matica dotem.  Hanc  potius  laude  dig- 
nam judicalTetjquod  unicam  & tam  diu 
expetitam  commdnftret  viam  Hcbrai- 
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■ cadifcendi  nullis  hominum additamen^ 
tis  deformata. 

Quod  ait  dixifle  me  alias  omnes-Lin- 

fuas  praiter  H^ebraicam  poflc  amphi- 
ologiam  omnem  vitare  , nec  me  di- 
.cere  memini , nec  dicere  debui.  Cui  e- 
.nim  ignotum  nullam  efle  qujc  homony- 
.mias  & amphibolias  omnes  excludat  ^ 
.quamvis  verum  Iit  in  nulla  ( de  notis 
loquimur  ) tot  occurrere  quot  in  He- 
braici ? 

Nec  dixi  fermonem  Hebraicum  , ni- 
fi  ubique  ambiguus  fit , definere  efle 
Hebraicum.  Id  unum  dixi:  Hebraicus 
fermo  , nifi  ciim  pronunciatur  «qu^ 
ambiguus  fit , ac  ciim  legitur , deimit 
cfle  qualis  reipla  eft  in  laoro  Textu. 
Non  infeius  fum  multa  illic  reperiri;e— 
liam  fine  pundis  omnino  perfpicua. 

- XIIL 

S^hitur  tertia  oh}e£Uo  ex  eo  incommodo 
petita  y quod  ft  quis  nova  Methodo  uti 
velit , neminem  ipfe  Hehratch  loquentem 
intelleSlurus  fit , vicijfimque  a nemine  fit 
intelligendtts. 

MI  L 1 T AT  proprie  contra  novam 
Methodum  haec  objedio  & tres 
iequentes.  Continent  enim  praecipua  ac 
iere  omnia  nov»  Methodi  incoramor- 
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da.  Quamobrem  duo  hic  & «i  nobis  & 
i.Ledtoribus  cenfcmus  proelianda.  Pri- 
mum quidem  de^  eorum  incommodo- 
rum gravitate  aut  levitate  judicandum 
eft.  Deinde  commranda  ipfa  funt  cum 
incommodis  Methodi  Maiforcthics. 

' Objicitur  ergo  tertio.  Si  quis  no- 
vam legendi  rationem  ie<5lari  velit,  ne- 
minem Hebraice  loquentem  intclliget, 
-Sc  viciflim  a nemine  ipfe  intelligetur. 
Non  negamus  eos  qui  novam  legendi 
. -rationem  fequi  voluetint.  non  intellec- 
turos eos, qui  Linguam  Hebraicam  jux- 
ta Madbretbarum  regulas  pronuncia- 
bunt , nec  viciflim  ab  eis.  effe  intelli- 
^gendos.  Q,uod  quidem  incomiliodum 
cfle  libenter  conceflerimus  ; at  padter 
Iperamus  nobis  concefllim  iri  leve  ad- 
modum efle  illud  , ac  nullius  prope  . 
momenti. 

. Nam  primo  intelliguntnc  fefc  invi- 
cem qui 'hodie  loquuntur  Hebraicd,' 
licet  le  pundlationi  Maflbrethicae  ad- 
harere  profiteantur»  Ab  harUmce  re- 
rum peritis  narratur  Judaeos  Orienta- 
les aliter  pronunciare  quam  Occiden- 
tales j Hifpanos  aliter  quam  Germa- 
nos i Samaritanos  aliter  quam  Judaeos, 
Secundo  , fi  quis -objiceret  ei  qui 
beterem  quam  dicunt  Linguae  Graecae 
yronimciationem  fequi  vellet , ipivin» 

f iiij 
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non  amplius  inteliedurum  eos  a qui- 
bus aliter  ea  Lingua  pronunciatur  ; 
cenfercnt  certe  Eruditi  omnes  paruna 
urgentem  , imo. prope  futilem  efie  hu> 
julmpdi  objedionem. 

Tertio  , rarus  eft  hodie  eorum  nu- 
merus qui  Hebraice  colloqui  poflint ; 
rariores  adhuc  cafus  in  quibus  neceffc 
Iit  loqui  Hebraice.  Quid  ergo  interefl: 
quam  pronunciandi  rationem  fequa- 
mur  ? 

• Quarto  , cum  de  Textus  facri  intelli- 
gentia  difputatur  , non  curat  qui  in 
hujufcemodi  ftudiis  non  eft  omnino 
peregrinus  , quomodo  pronuncientur 
ab  Adrerfario  loca  controverfa  ; fed 
obfervat  tantummodo  quomodo  fcrip- 
ta  fint. 

Denique  fi  non  difplicet  nova  Me-, 
thodus,  habebunt  brevi  qui  ea  utentur^ 
quos  Hebraice  loquentes  intelligere  , 
^ a quibus  intclligi  poflint.  Cartefium 
non  deterruiflet  a propofito  , qui  id  ar- 
gumenti objeciffet.  Si  tuam  Philofo- 
phandi  rationem  fedari  voluero , Phi- 
lo fophantes  alios  non  capiam , nec  quae 
Philofophans  eloquar , ab  aliis  perci- 
pientur. Subjunxiffet  enim  Cartefius. 
Da  moram  , quaefo.  Philofophare  pri- 
mo tecum  , novaque  principia  quati- 
l^m  potes  fedulo  meaicare.  Si  ea  bo« 
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Ilia  repereris  7 perge’alaeriter  >- fecurus 
brevi  nadtnrum  te  quos  iatelligas , 8c 
a quibus  intelligaris. 

Nullum  ergo  eft  aut  procul  dubio 
.levijKmum  quod  hic  opponitur  in* 

, commodum. 

XIV. 

Solvitur  quarta  objeBio  inde  petita , 
qui  novd  Methodo  utetur  nomina 
propria  vix  agnofcet, 

SiE  p E nomina  propria  aliter  proi 
nunciantur  ex  nova  Methodo  , ali* 
ter  in  Vulgata  aliifque  Ver  fio  tubus.. 
At  quid  inde  inferri  poteft  , quo  va- 
cillet nova  Methodus  ? 

Primo  enim  quxrere  libet  qu^  ra- 
tione dignofcerentur  nomina  propria 
in  Textu  Hebraico,  antequam  inve- 
nirentur pund:a  Mafforethica. 

Secundo , qua  ratione  etiam  mune 
dignofeantur  , cum  leguntur  Biblia 
pund:is  deftituta. 

. Tertio  , qua  denique  ratione. qui  af^  ■ 
fuev.erunt  pronunciandis  nominibus 
propriis  juxta.  Verfionis  Vulgatae  mo?- 
rem , ea  ipfa  nomina  dignoicant  cum 
ea  legunt  juxta  pronunciationem  MaC- 
forethicam.  An  difficilius  eft  dignof* 
<icrc.  exempli  causS,  qu6d  Vatiom  ^ uts 
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pronunciamus  , fit  Darius , quam  Da- 
riavefch  , uti  pronunciant  Maflbre- 
thx?  quod  Aeffourous  Iit  uiffuerust  quam 
'u^chafcbreros  f quod  Ie\ak.al  iit  E^chiel, 
•quam  Jeche^chel  f An  major  propin- 
quitas inter  Ifaias  & Jefchahia , qukm 
inter  Ifaias  & Ifaie^  Non  ergo  erit  dif- 
ficilius nomina  'propria  agnofcere  in 
•^ovS.  Methodo  quam  in  veteri. 

Fatemur  reperiri  nomina  qujedam 
qus  in  nova  Methodo  longius  diftant, 
quantum  ad  pronunciationem  , a no- 
-minibus  propriis  Editionis  Vulgatas  , 
quam  in  veteri.  Verbi  gratia  pro  D4- 
yid  legimus  Douid  & fjcpe  Doud , pro 
'Ifra^l , Ijftral  , pro  Jsbofeth , ^ifibeffith 

icc. 

Verum  fiint  viciflim  in  novi  Me- 
thodo quamplurima  nomina  , quas  k 
Vulgatae  nominibus  .longe  minus  dif^ 
tant.  Legimus  enim  E^a^ie , Iremie  , 
Ehines , Rebam  , ubi  Tremellius  ait  Maf^ 
^orcthas  legere  Chiskia , lirmeia , Pin- 
thas  , Rechabgham&cc. 

Sunt  etiam  non  pauca  qu«  in  nova 
Methodo -eodem  aut  fere  eodem  mo- 
do pronunciantur  ac  in  Vulgata,  Ta- 
lia fiint  Adam , -Enouch  > Lamech  , J4- 
^oub  y ^a  y'  &aat,  Heberon  > BethUm  ^ 
^ifara , Tfabaouth  &c. 

' Adde  qu6d  fi  qua  ik  in  diicernei>^ 
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^is  hifce  nominibus  difficultas , ea  fta- 
tim  Orationis  ferie  aut -brevi  udi  tol- 
litur. Hoc  ergo  etiam  incommodum 
aut  nullum  ed , aut  praecedenti  levius*  < 

XV.  '■  ■ . 

Solvitur  quinta  objeBlo  , eum  qui  novam 
Methodum  fequetur  non  mtelleBurum 
voces  Hebraicas  , qua  fajjim  aliis  quam 
Hebraicis  charaBeribus  /cripta  occur- 
runt. 

TT  Ju  s D B M generis  eft  haec objedioi 
ac  praecedens  , nec  majoris  effica- 
cis. 

Nam  primb  caim  non  pronuncientur 
ubique  eodem  modo  ab  omnibus  vo- 
ces Hebraies,  qusrimusab  Adver-fariis 
quomodo  eas  charaderibus  Latinis 
exaratas  intelleduri  fint  qui  diverde  ra- 
tionis pronunciationi  addidi  iiierint. 
Eadem  certe  prementur  difficultate  qua 
novs  Methodi  fedatores. 

Secundo , multi  & rede  quidem  fen- 
tiunt  non  expedire  ut  , d^quae  voces 
Hebraiescitands  lint,  aliterfcribantur 
quim  Hebraic<e , pauciffimis-exceptis  , 
quales  funt  libro^m  quorumdam  no- 
r tiffimorum  tituli , ac  vocabuli  nonnul- 
la artis  grammaties  , qus  Techmea  vo- 
IWf  o^4im.Naoa  qui^ejufQ«m<^di  vocea 

f'v) 
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cxvj'  Nov^  Grammatica' 
ledluri  funt . aut  fciunt  Hebraice,  aut 
nefciunt.  Si  fciunt , mallent  eas  voces 
propriis  charaderibus  exaratas  effe 
quam  alienis.  Si  nefciunt , non  magis 
intelligent  fub  illa  per^rina  forma 
quam  fi  proprio  cultu  offerentur.  Eam 
ob  caufam  a pauciffimis  probantur  qui 
voces  Graecas  imprimi  faciunt  charac- 
teribus Latinis, 

Tertio,  voces  Hebraics  quic  cha- 
raderibus  Latinis  eduntur  , aut  fre- 
quenter occurrunt , aut  rarius.  Si  funt. 
communioris  usiis  > eo  ipfo  facile  in- 
telliguntur  tam  in  nova  Methodo 
quam  in  veteri.  Hinc  paucis  obfcurum 
elt  , quid  fit  Keri  & £hitib  , SiUuk^ , 
Sopfy  , Liber  Berejjith  , SepherTe- 

hillim  , Gxterique  librorum  communio- 
rum tituli  &c.  , 

(^lod  vero  fpedat  ad  voces  qua? 
rarius  occurrunt ; revocandae  funt  ad 
' fuas  radices  feparando  litteras  effen- 
tiales  a non  neceflariis  , fervilesa  ra- 
dicalibus,  vocales,  a confonantibus  : fic 
intelligetur  quid  ffgnificent. ' Hinc  fa- 
tis pfomtC'  aetegitur-  JU $drafthim  ori- 
ginem' ducere  a maftvit ; Scorafjim  k 
vnv  rad/xs  Mklol  i iSa  /?fr/efit.'Radi- * . 
cum  modificationes,  id'eft,  augmen-' 
ta  & crementa  quibus  formantur  gc- 
,*ieraa  mtna^ti  V;  perj^oa»  ',  tempc^^ 

- 
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Argumenta.  ^ cxvtf ' 
modi,  leviore  adhuc  negotio  dignol^ 
ciintur.  Efto  j majori  opus  Iit  mentis 
attentione  in  nova  Methodo  ad  fub- 
movendam  illam  caliginem , quod  for- 
talTe  non  ab  omnibus  concedetur:  at 
fubmoveri  poteft  adhibito  ftudio , nec 
tale  eft  incommodum,  ut  idcircb  re- 
pudiari debeat  nova  Grammatica.  ' 

XVI. 

Solvitur  fcxta  obje£Ho  indk  duBa^  quod  qui 
nova  Methoda  utetur  colloqui  aut 
(tif putare  cum  Judais  non  poterit. 

IS  T u D incommodum  multo  gravius 
eft.  At  plurima  funf  qua  gravita-  ^ 
tem  illius  non  parum  imminuant. 

' Primo  , conftat  panciflimos  efle  in- 
ter eos , quorum  intereft  fcire  Hebrai- 
ce , quibus  fpes  Ibcufve  Iit  cum  ju- 
dais  differendi.  Atqui  eos  duntaxit 
tangit  incommodum  quod  objicitur.- 
. Secundo , cum  non  eodemmodo  He*-‘ 
braica  Lingua  pronuncietur  ab  om- 
Bibus  qui  eam  excolunt , propohta  ob- 
)e<ftio  non  magis'  impetit  nova  Me-  ■ 
thodi  fe<ftatores , quam  alios  quoflibet , 
qui  aliter  pronu-nciant»  ac  Judai.  Imd 
cumipfi  circa  pronunciationem  diffen-- 
tiant  , fequitur  ea  objedionc  omnes 
aut  potius  Urgeri  ncmiaenK  ' 


Digitized  by  Google 


Cxviij  NovjE  Grammati C-* 

' Tertio,  ubi  fcripto  res  geritur , S 
pracfertim  geratur  inter  paulo  dod:ioi 
res , nec  ad  pund:a  nec  ad  pronuncian- 
di  ritum  ullus  habetur  relpe(^us. 

Quarto  , nec  etiam. cum  res  vocc 
geritur  impoffibile  erit  iis  qui  novi 
h^iethodo  litentur  cum  Judaeis  differe** 
re.  Id  ipfe  non  lemel  expertus  ium  , 
in  colloquiis  habitis  non  tantum  cum 
Daniele  Zei , & Elia  Prag , fed  & cum 
aliis  quibufdam  i non  enim  curant  Ju- 
dai  quomodo  pronuncietur  Hebraice. 

PriEtercaqui  Hebraice  didicerit  jux- 
ta novam  Grammaticam , is  brevi  po- 
terit e veteri  Grammatica  decerpere 
quicquid  ei  neceflarium  erit  ut  cum 
Judasis  difputet.  Sufficiet  ut  legat  pro^ 
nuncietque  more  Judaeorum.  Qui  er- 
go conjiciunt  fore  ut  aliquando  cum 
Judais  viva  voce  difputaturi  lint , nul- 
latenus exiftimare  debent  noxiam  fibi 
inutilemve  fore  novam  Grammaticam. 
Opers  pretium  erit  tantummodo  ut 
pronunciationem  Maflbrethicam  diT- 
cant  ; eo  fere  modo  ac  qui  Graece 
fciunt  juxta  communem  Diale<5lum  , 
Dialedos  iGuicam  Doricamve  penitius 
icrutantur  , cum  libros  Ionica  Dorica- 
3176  Diale<^o  cionfcriptos  legere  ^ ado- 
jriuntur. 

C^tfitumjne>:quis  ea>  ^ddicetiqus:^ 
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Sc  fupra  de  varia  Judaeorum  pronun- 
ciatione  diximus , vifum  eft  Richardi 
Simonis , Viri , fi  quis  unquam,  harum- 
ee  rerum  periti  teftimonium  anne<5i:erc. 
Sic  autem  loquitur  Biblioth.  Selcd:. 
tom.  I.  art.  pag.  Les  Mahres 
Juifs  d'Italie  » faute  d’avoir  une  Verfion 
Italienne  qui  puijfe  leur  fervir  de  regie  pour 
l‘interpretation  des  mots  Hebreux  ^fontfi 
differens  les  uns  des  autres  fur  l'interpreta~ 
tion  de  ces  mots , quils  ne  s*entendent  pas 
le  plusfowvent  eux-mhnes  \ & (puandleun 
difciples  ohangent  de  Mahres  , iis  chan- 
gent  en  m^me  temps  de'  langage  , tomme 
s'ils  avoientpaffe  dans  m autre  pars.  Ceft 
pour  remedier  d cette  confufton  que  Leon 
de  Modene  a compofe  fon  IHSUonnaire 
Jiebreu  Italien  ; ^ quii  y a en  mime 
temps  ajo&te  une  petite  Grammaire  ; parce 
que  c’efi  un  defaut  repand»  gineralement 
parmi  tous  les  Juifs  , qti  ils  apprennent  la 
Langue  Hebraique  par  ufage  & fans  regles, 
Cefl  pQurquoy  la  pl&part  des  Juifs  pour 
n' opoir  point  appris  d’abord  la  Langue  Hi" 
hrdique  par  regles  font  incapables  de 
feigner  aux  autres.  Nous  m avons  un  exem^ 
ple  eonfiderable  en  la  perfonne  de  Philippe 
4'u4quin  Juif  d’ .^dvignon  , qur.itant  Pro*> 
feffeur  Royal  en  Hhbreu  lifoit  les  mimes 
mots  Hebreux  tantbt  d'mie  maniere , «Jr* 
4' me  atttre:  parce  qtfiL^uvoit  riei^ 
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cxx  N o V G’ r a m m Air  icM 
de  certam  fur  la  fixation  des  points  voyeS» 
les.  Leffavant  Pere  Morin  de  1'Cratoire  j 
qui  avoit  appris  de  lui  la  Langue  tUbrai- 
que  y : tomboic  dans  les  mimes  fautes.  Louis 
Cappel  a qui  il  tendit  une  vifite  k Sau^ 
mur  y oit  celuy-cy  etoit  Profejfeur  en  He- 
breu  y ayant  reconnu  ce  dkfaut  dans  la  con^ 
"perfation  luy  confeilla  (Papprendre  la  Gram-  ' 
tnaire  Hkhrdique  , dont  il  ne  ffOPoit  pas 
alors  les  premiers  elemens. 

- Ex  hoc  luculento  teftimonio  patet 
non  tantum  diverlilEmc  k Judaiis  pro- 
nunciari  Hebraica,  fed  etiam  parum 
ab  illis  curari  qux  vocales  enuncien- 
tiir  in  plerifque  dictionibus.  Unde  fit 
confequens , ut  cum  iis  feripto  viva- 
que voce  congredi poffint, qui novanai 
Methodum  umrpabunt^ 

X V 1 k 

De  feptimd  ohjeblione  petiti  ex  Dua^ 
libtis  Hebraorum  , qute  in  nova  Me- 
thodo a pluralibus  quantum  ad  pro- 
nunciationem  non  diJUnguuntur. 

OB  j E G T I o N I huic  , qua:  uti  & 
du®  fequentes  ad  ipfam  artem 
‘Grammaticam  propius  pertinet  , eof- 
que  omnes  perinde  urget  qui  Bibliis 
pon  pundtatis  uti  volent,  refponfum  eft 
in  corpore  Gfatnmaticx , c.  i.  .nunu 
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X VIII.  ' 

De  oBavS.  objeBiotte  qu£  petitur  eX  ' 

* fupprejjione  trium  conjugationum 
Piel , Pual , Poel. 

Ha  N c etiam  objedionem  folvi- 
mus  in  corpore  Grammaticae  , 
cap.  4.  num.  4.  Ibique  docetur  corh- 
fueta  huc  ufque  Lexica  fufficere  ad 
Linguam  Hebraicam  novo  more  , re- 
centifque  Gramm  aticae  ope  difcendam. 

XIX. 

De  nonoL  ohjeBione  petitd  ex  litterh 
quibufdam  omiffis  , quarum  abfentia  in 
Mafioretharum  Methodo  punBis  dig- 
nofcitur , in  novd  vero  neutiquam. 

Objectionis  hujus  folutio’  ha- 
betur in  ipsa  Grammatica , c.  19. 

XX. 

- Solvitur  decima  objeBio  petita  ex 
Hebraorum  Poe’tica. 

Objicietur  procul  dubio  ^ plu- 
ribus admifsa  nova  Methodo  rue- 
re quae  hadenus  tam  i Prifeis  quim 
i Recentioribus  de  Podica  Hebraeo-, 
riim  feripta  funt.  Cum  enim  Poclis  fcit  • 
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Oratio  poetica  certis  numeris  aut  pe- 
dibus fit  aftrida  ; imo  etiam  apud 
.qualdam  Nationes , utapud  Gallos , fi- 
milem  finalium  vocum  terminationem 
in  geminis  verfibus  pollulet',  necefle 
prorsus  eft  ut  qui  novam  inducit  Lin- 
guJB  Hebraicae  pronunciandae  ratio- 
.nem  , & pedes  & fimilem  verfuum 
terminationem  , ac  proinde  Poefim 
^Hebraicam  omnem  fubvertat. ' 

Ut  objeftioni  huic  commodiiis  fa- 
^isfiat,  certa  ab  incertis  fepakranda  funt. 

Certum  eft  ergo  Poefim  , eamque 
valde  nobilem  Hebraeis  ( de  Prilcis 
nunc  loquimur ) cognitam  &:  nfitatam 
-fuilTe.  Sacrorum,enim  Librorum  partes 
•plurimas,  imo  & libros  quofdam  in- 
tegros^non  tantum  confeofus  Vetemm 
&Recentipnim  omnium,  fed  etiam  fim- 
•^plex  Icdio  probat  effe  Poetico  fermo- 
jae  confcriptos. 

Certum  eft  pariter.  Poefim  illam  non 
tantum  Muficae  generatim , fed  & ei 
fpeciei  Muficae  quae  lyrica  dici  poteft , 
aptam  fuifle.  Pfalmi  enim  Davidis  , ut 
de  aliis  Canticis  facris  taceam  , per 
•choros  decantabantur  earum  cantio- 
num in  morem  quas  vocamus  Gallice 
Xhanfons  ^ couplets  & a refrains. 

Utrum  vero  Poefis  illa  certo  pedum 
«umero , Lundwe  finalium  vocum  in 
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Argumej?  ta.  cxxisj 
geminis  verlibus  terminatione  fuerit 
conclufa , non  ita  certum* 

Conftitifle  pedibus  Veteres,  maxi- 
me Jofephus  & Hieronymus  credidi 
.runt.  Multi  etiam  pollremas  verfuum 
fyllabas  limili  exitu  donatas  fuilTe  fuf* 
picantur.  Sed  fortafle  nec  ea  Poelis 
,pedibus  conftabat , nec  finales  bino- 
.rum  verfuum  < voces  limiliter  define- 
bant;  idque  nobis  videtur  fimiliusve-  - 
jo.  Cum  enim  Poeiis  Hebraica  om- 
nium antiquiffima  fuerit , credibile  eft 
eam  fuifle  fimpliciffimam  minimeque 
impeditam.  Sermo  ergo  tantum  erat 
folito  concilior,  lenlibufque  ac  figa- 
tis abundantidr.  Phrafes  breves , ut 
.plurimum  duobus  conflantes  hemillf- 
.ehiis  inter  fe  numero  fyllabarum  non 
multum  inaequalibus.Caeteras  artis  poe- 
ticic  leges , quas  procedente  tempore 
apud  alias  Natioiies  in  ufu  fuerunt,, 
Hebrsis  ignotas  fuifle  probabiliflimum 
eft.  » 

Fruftra  opponeretur-,  quod  tamen 
unicum  conje<5lufje  huic  opponi  poteft,  * 
hujufcemodi  verfus , li  verfus  dicendi 
funt  , Muliere  praefertim  lyricas  futu- 
ros non  fuifle  idoneos  *,  cui  tamen  ap- 
tiflimam  fuifle  Poclim  veterum  He- 
• brreorum  modo  diximus. 

Ham  contrarium  evincitur  Pialm)^ 
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in  Eccleliis  ^ noftris  decantari  folids  ^ 
quorum  verficuli  hifce  verfibus  non 
videntur  multiim  abfimiles.  Experien- 
tia conftat  eos  cujufvis  generi  Mufi- 
€x  aptos  eflfe , commodiffimeque  de- 
cantari non  tantum  in  morem  Mufi- 
carum  Periodorum,  quas  vocamus  Gal- 
lice Motets  de  Mufique  , fed  etiam  in 
morem  cantiuncularum  per  ftrophas 
diftindarum  , quas  vocamus  Chanfons 
■ h couplets.  Idque  vel  inde  patet , quod 
nullus  fit  Pfalmus  qui  lingulis  6d:o 
Ecclefiae  tonis  non  poffit  aptari : ne- 
que his  tantum  , qui  tamen  pro  diver- 
fis  regionibus  non  parum  diverfi  funt , 

' fed  & pluribus  aliis , quales  funt  ver- 
bi gratia  toni  Oratoriani  & Monia- 
lium  quarumdam  j item  & illi  qui  to- 
nos Ecclefiafticos  comitari  folent  in 
cantu  Pfalmorum  Mufico  rudiore , qui 
vocari  folet  le  faux  bourdon. 

Sed  quicquid  fit  de  hac  opinatione  5 
concedamus  Poefim  Hebraicam  non 
modo  pedibus  ftetiffe , fed  etiam  ver- 
fus  fonis  fimilibus  fuiffe  conclufos  i 
quid  inde  nobis  adverfum  elicient  ? * 
Dicent  niminim  ruere  prifcos  omnes 
Hebrieorum  metricos  pedes  , fimilef- ' 
que  poftrcmorum  in  geminis  verfibus*' 
vocabulorum  fonos  , ciim  ex  modo 
pronunciandi  toti  pendeant , novaque  ’ 
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Methodus  pronunciationem  longe  di-« 
verfam  inducat^  < 

At  pace  eorum  di<5lum  fit , jam  pe- 
rierunt veteres  iftifive  pedes,  fivefi- 
miles  finalium  fyllabarum  foni.  Nam 
cum  ex  modo  pronunciandi  Linguam 
Hebraicam  toti  pendeant , necefle  ell 
ut  deleta  prorsus  & extin(5la  veteri  pro- 
nunciatione,  quod  monftratum  eft  ^ de- 
leti pariter  extindique  fint.  Imo  cum’ 
jam  vetus  illa  pronunciatio  reftitui 
nequeat  , fequitur  dignofei  arrtplius 
non  pofle  qui  fuerint  illi  foni  pedefi- 
ve ; ac  confequenter  eos  omnes  qui 
id  .fibi  negotii  dant , ut  veterum  He- 
brxorum  Podicam  refiituant , fe  Da- 
naidum fupplicio  imprudentes  addi- 
cere. Vetus  Foetica  Mo/ts  & Prophetarum, 
inquit  Bellarminus  Gram.p.  4.  cap.  5. 
jpenitus  ignoratur.  Et  Buxtorfius  trad.  dc' 
Profodia.  Afern  Sacri  modus  numerufque  ' 
artificiofus  poft  Prophetarum  tempora pau^ 
latim  negligi  ceepit,  ac  tandem  ^ decrefeen-' 
te  magis  magifque  prifed  Hebmorum  fa- 
pientid  , pudenda  apud  eos  oblivione  ■ delC'- . 
tus  efi. 

Atque  haec  de  veteri  Hebraeorum  Poe- 
tica. De  recentiori  , cujus  regulae  ha-, 
bentur  apud  Rabbinos , fatemur  cum 
ea  non  confonare  novam  Methodum  , 

& iis. qui  verfus  Hebraicos»  juxtaiilUus  i 
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Poeticae  regulas  tornatos  legere  aulf 
ipfi  tornare  amabunt , Mafforethicae' 
Grammatica  aliquam  efle  operam  na-* 
vandam.  Nova  lufficiatiis  efle  ufui  , 
quibus  Rabbinicas  Mufas  colere  aut 
nbn  vacat  aut  non  lubet. 

.XXL 

Sohitur  ohJeBio  undecima  ex  Etymologiis, 
Hebraicis  petita, 

KEceptissi  m a opinio  eftXin- 
guas  fi  non  omnes , at  plerafque 
ex  Hebraa  ortum  ducere.  Origina- 
tionem hanc  quafi  digito  commons- 
trarunt ultimo  faculo  plures  Viri  doc- 
tiffimi , inter  quos  non  immerito  pal- 
mam fertSamud  Bochartus.  Qui  poft 
^ochartum  in  illa  palaftra  fefe  exer- 
cuerunt , rem  litterariam  Etymologiis 
bene  multis  locupletarunt  adeo  felici- 
bus , ut  vel  ipfi  eorum  Antefignano 
laudi  fuiffent. 

Nec  verborum  tantvim  nominum- 
que appellativorum  fcaturiffinem-  in 
Hebrao  deprehendere  eft , led  no- 
minum Nationum  , Urbium  , Flumi- 
num , Montiumque  celebratiorum.' 
Qiiantum’  autem  ex  ed  Lir^a  Sanc- 
ta prarogativa  in  Libros  (aeros  , di-» 
gnitati&ac  fidei  refundatur , nemo  non.* 
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det.  Quid  ergo  erit  cenfendumde  no- 
l Grammatica , pronunciandique  ra- 
3ne  quam  invehit , quae  proprietatem 
am  evertit , & origines  omnes  He- 
raicas , tanto  cum  plaufu  traditas  8c 
xeptas  , incertas  ac  evaiiidas  facit  > 
Si  tantam  ex  nova  Methodo  profi-» 
fci  polfe  perniciem  fufpicaremur  , 
'imi  omnium  ei  nuncium  mitterem  us,. 
t nihil  ex  ei  tale  fcquitur. 
Pronunciatio  , inquiunt  Adverfarii  > 
indamentum  eft  & radix  Etymolo- 
iarum.  Ea  ergo  per  novam  Metho- 
um  fubversa , fubvertuntur  pariter» 
tymologiae  omnes. 

In  limine  liHimus  Adverfarios , prin- 
ipiumque  eorum  pernegamus : aut  fi- 
iftindtione  agi  malunt  j pronunciatio 
indamentum  eft  Etymologiarum  pue-. 
ilium , dubiarum  , in  deridiculum  ar- 
is prolatarum  j concedimus  : funda- 
lentum  efl:  Etymologiarum  verarum  ^ 
ertarum  , approbationem  merentium  ^ 
egamus.  Proprium  ac  ftabUe  funda-^ 
lentum  Etymologiarum  fitum  cll  in 
pfis  characteribus , non  in  illo  mutabi-9 
uli  fjBpeque  mutato  fono , quem  cha-» 
acteres  variis  locis  ac  temporibus  for- 
iti  funt;  mulcoque  minus  in  vocalibus^ 
|uas  fubaudire  inter  charadcres  quof-r 
lam^femper  nccefle  fuit^  utfgnum  ar»^ 
icuUmm  efficerent. 


txxvj  Nor^  GR'AMMA'TlCie 
Poeticae  regulas  tornatos  legere  aiilf 
ipfi  tornare  amabunt , Mafforethicae. 
Grammaticae  aliquam  efie  operam  na- 
vandam. Novsc  fuflSciatiis  efle  uliii  , 
quibus  Rabbinicas  Mufas  colere  auc 
non  vacat  aut  non  lubet. 

.XXL 

Sol>hur  ohJeBio  undecima  ex  Etymologiis. 
Hebraicis  petita. 

Receptissima  opinio  eftXin- 
guas  fi  non  omnes , at  plerafque 
ex  Hebrsca  ortum  ducere.  Origina- 
tionem hanc  quafi  digito  commons- 
trarunt ultimo  fjBculo  plures  Viri  doc- 
tiffimi , inter  quos  non  immerito  paL 
mam  fertSamud  Bochartus.  Qui  poft 
^ochartum  in  illa  palaeftri  fefe  exer- 
cuerunt , rem  litterariam  Etymologiis 
bene  multis  locupletarunt  adeo  felici- 
bus , ut  vel  ipfi  eorum  Antefignano 
laudi  fuiflTent, 

Nec  verborum  tantiim  nominum- 
que appellativorum  fcaturiginem  in' 
Hebr^o  deprehendere  eft , led  &:  no- 
minum Nationum  , Urbium  , Flumi- 
num , Montiumque  celebratiorum.' 
Qiiantum’  autem  ex  ei  Lingujc  fanc- 
tx  prorogativi  in  Libros  lacros  , di-^ 
gnitati&ac  fidei  refundatur , nemo  noa 
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videt.  Quid  ergo  erit  cenfendumde  no- 
va Grammatica , pronunciandique  rar* 
tione  quam  invehit , quse  proprietatem 
illam  evertit , & origines  omnes  He- 
braicas , tanto  cum  plaufu  traditas 
acceptas  , incertas  ac  evahidas  facit  > 

Si  tantam  ex  nova  Methodo  profi- 
ci fci  polfe  perniciem  fufpicarcmur  , 
primi  dninium  ei  nunciura  mitterem  us.. 
At  nihil  ex  ea  tale  fcquitur. 

Pronunciatio  , inquiunt  Adverfarii  ^ 
fundamentum  eft  & radix  Etymolo- 
giarum. Ea  ergo  per  novam  Metho- 
dum fubversa , fubvertuntur  pariter» 
Etymologice  omnes. 

In  limine  lillimus  Adverfarios , prin- 
cipiumque eorum  pernegamus : aut  li- 
diftindione  agi  malunt ; pronunciatio 
fundamentum  eft  Etymologiarum  pue- 
rilium , dubiarum  , in  deridiculum  ar-, 
tis  prolatarum  i concedimus  : funda- 
mentum eft  Etymologiarum  verarum  ^ 
certarum  , approbationem  merentium  ^ 
negamus.  Proprium  ac  ftabile  funda- 
mentum  Etymologiarum  litum  eft  in 
ipiis  charaderibus , non  in  illo  mutabin 
bili  fiBpeque  mutato  fono , quem  chan 
raderes  variis  locis  ac  temporibus  for- 
titi  funt;  niulcoque  minus  in  vocalibus,» 
quas  fubaudire  inter  charaderes  quof- 
dam  femp.er  ncceffe  fuit^  ut  fgnunv  ar»; 
tieulatum  efficerent. 
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Hinc  certo  concluditur  Poenorum 
nomen  idem  efle  ac  Phoenicum,  ciim 
utrobique  confpiciatur  eadem  littera 
P.  licet  utrobique  diverfum  fonuin 
edat.  Concluditur  fimiliter  Ioniae  no- 
^ men  ab  p»  derivari , quamvis , admif- 
sa  Maflbretharum  pronunciatione  , 
vox  p»  pronuncianda  fit  non  loun  fed 
Javan;  quae  vox  cum  Java  Afix  infula 
mayorem  quam  cum  Ionia  habet  foni 
affinitatem. 

- Et  fanc  fi  pronunciatio  verum  fo- 
ret Etymologiarum  Hebraicarum  fun- 
damentum , nihil  effet  hoc  eruditionis 
genere  levius  ac  incertius ; cum  igno- 
ta nunc  dudiimque  extinda  fit  vetus 
pronunciatio.  Idem  prope  agerent  qui 
, hi fce  ftudiis  immorantur  , ac  ii  qui 
campanarurn  fonos  interpretari  vel- 
lent. 

E contrario  fi  Etymologiarum  He- 
braicarum fundamentum  collocetur  in 
ipfis  characteribus , quos  tanto  ftudio , 
tanta  follicitudine  fervatos  confiat  , 
fequitur  a nemine  defpiciendas  efle 
originationes  Hebraicas,  mod6  juxta 
regulas  artis  deriventur. 

Sed  his  pofitis  ars  etymologica  ex 
a ova  Methodo  nullam  patitur  jaCluram. 
Characteres  enim  non  tantum  fervat 
integros , led  etiaun  prae  csteris  docet 
quis 
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ftuis  legitimus  eorum  ufus.  Illam  Maf- 
lorethica:  hoc  etiam  capite  prxponen- 
dam  , quicumque  animum  ad  id  ad- 
jungent Viri  cordati,  non  xgre  fate- 
buntur. 

Hic  fubj ungere  libet  breviffimum  d 
Joannis  Avenarii  Lexico  excerptum  , 
feu  potius  ex  regulis  quas  ante  Le- 
xicum  appofuit  ftatim  a principio.  u4nte 
omnia  feiendumy  inquit , quod  in  derivandis 
vocabulis  aliarum  Linguarum  ex  Hebrad  * 
nulla  habeatur  ratio  vocalium  feu  punctorum 
Hebraicorum.  ( Nota  bene ) NiOn  illa  ni-- 
hil  faciunt  ad  confHtutionem  radicis  y fed 
tantummodo  inferviunt  formis  conjugatio- 
num temporum  , generum  & numerorum. 
Jdeoque  fepi  aut  mutantur  aut  abjiciun- 
tur. 


XXII.' 

Solvitur  duodecima  objeBio  petita  h negleBu 
fimilis  Methodi  propofita  ab  Olivarh^ 
BulaoFinfobriOyanno 

MA  X I MA  M partem  eorum  , qu« 
hadenus  dida  funt.  Diariis  Trc- 
vortianis  inferendam  curaveram  men- 
fibus  Odobri , Novembri  & Decem- 
bri anni  1711.  addito  novae  legendi  ra- 
tionis ac  Grammatices^levi  fpecimine , 
Dodiorum  judipium  experturus  j ciui| 

g 
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ad  me  fcribitur  Parifiis  laudari  a ple^ 
rifqiie  fpecimen  illud  , exoptariqueut 
ea  Grammatica  quamprimum  prodeat 
in  lucem  j at  fimul  afleri  a nonnullis 
non  effe  recens  inventum.  Quaero  a 
quo  prolatum  iit.  A Bnlaeo  , inquit  Vir 
humaniflimus  ac  dodlus  inprimis , lit- 
terarumquc  Hebraicarum  pr«  cstcris 
peritus  D»  Jacobus  PinflTonnatus  S.  Th. 
Do  dor  ac  Lingux  fanida  in  Regio 
Collegio  Profcflbr  : fimulque  amicifli- 
me  tradit  deferendum  ad  me  libellum 
cui  titulus : Olivam  BuUi  Vinfobrii  Me- 
thodus Hebraica  , per  quam  Hebraorum 
Lingua  fme  pungis  facillimh  fimul  & ac- 
guratiftmh  difei  potejl.  Ultraje£H  ex  Offi- 
tina  Hernici  Verfteegh.  Mnno  1658. 

Libro  ut  primum  ad  manus  perve- 
nit , ineunte  fcilicet  Martio  anni  lyiz. 
cupidiffime  evoluto  , hjcfi  fateor  , ob- 
ftupuique  non  parum.  Fatendum  enim 
quod  res  eft.  (^lalecumque  fit  difcri- 
men  quod  inter  Bulai  meamque  He- 
braice legendi  M^ethodum intercedit 
utraque  eodem  recidit.  Totum  novae 
Grammaticae  fundamentum  confiftit  in 
ratione  legendi  abfque  pimtfis  , quae 
fit  Maflbrethica  certior  & commodior. 

' Atqui  ipfo  primo  intuitu  tale  mihi 
vifum  eft  , talec^ue  caeteris  videbitur 
Bulxi  'inventum.  Et  quamvis  multa  vi- 
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^cfe  mihi  videar  quae  inftitutum  mcurai 
longe  fupra Bulsanum  commendent, 
-iitrumque  in  ipib  rei  cardine  confen- 
tit* 

Atque  inde  intelligo  duo  mihi  pof- 
fe  objici  nullatenus  contemnenda  ; 
primum  in  mc , alterum  in  meam  Me- 
thodum. 

Primum  ergo,  quod  multo  levioris 
.-cfl;  momenti , objicietur  me  ex  Buliei 
libro  fuffuratum  efle  Methodum  meam, 
‘ tnihique  nomen  Inventoris  impuden- 
ter arrogaffe. 

Hanc  objedionem  leviorem  voco. 
Si  enim , uti  fpero , Methodus  quam 
propono  Maflbrethica  reperiatur  cer- 
tior ac  commodior , parum  rei  littera- 
rix  intererit  nofle  quis  primus  illius  re- 
pertor fuerit.  Etfi  eo  in  agone  non 
primas  ferrem,  fed  fecundas  tantum  , 

. imo  & tertias , li  quis  adhuc  novus 
Bulaeus  exurgat , fatis  inde  in  mc  ho- 
noris ac  glori?e  redundaret.  Nec  obli- 
vifeerentur  Viri  do6Ii , aliquid  ftatuen- 
dum  elfe  dilcriminis  inter  eum  , qui 
artem  invenilTet  , quam  vel  nefeiflet 
vel  neglexiflet  tradare  •,  ac  eum  qui 
camdem  artem  poftmodum  quidem  , 
fed  abfque  alterius  ope  inventam  ita 
cxplicuiflcc  , ut  omnibus  efle  poflTot 
lifui. 
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Cseterum  haud  vereor  ne  quis  oppo- 
nat furto  furripuifle  me  hanc  palmam, 
qua-  exornatus  immifeerem  me  nobili 
Inventorum  choro.  Non  enim  Bulsei 
liber  majori  mihi  fuit  ad  jumento, quam 
Ii  nullibi  Gentium  extitiflet,  cum  an- 
te eum  diem  , quo  mihi  D.  Pinflbnnati 
nomine  traditus  eft  , nihil  unquam 
de  eo  audiviffem.  Sic  fore  confido 
ut  mihi  religiose  affirmanti  fides  ha- 
beatur eo  libentius  , quod  hxc  igno- 
ratio in  homine  extra  Pariiios  degen- 
te , librorumque  non  helluone,  fit  vero 
iimilis  j maxime  cum  ita  rarus  dicatur 
ille  liber , ut  mihi  feriptum  fit  eum 
etiam  Parifiis  vix  alibi  reperiri , quam 
in  Bibliotheca  D.  Pinflbnnati.  Cpnf- 
tat  pluribus  exemplis , idem  problema 
folvi  pofle  i multis, qui  de  fuis  principiis 
nihil  inter  fe  communicarunt,  imo  qui 
diverfa  principia  amplexi  funt.  Praete- 
rea teftatus  fum  hoc  inventum  ita  facile 
atque  obvium  mihi  vifumfuifle  , ut  mi- 
rarer qui  Cappellum  & alios  eflugiflet. 

‘ Altera  obje<^fio  multb  gravior  eft. 
Cum  enim  Bulaei  liber  editus  ab  an- 
nis- quinquaginta  & amplius  manferit, 
hucufque  Eruditis  fere  omnibus  igno- 
tus , Methodufque  quam  tradit  nullum , 
fiifFragatorem , nullum  magiftrum  dif* 
cipulumve  fortita  fit , inde  coHigi  pof- ,, 
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fe  videbitur  eam  Methodum  heglee- 
tam  fuiffe  , ut  Linguae  Hebraicae  edif- 
cendae  minus  accommodatam.  Et  quam- 
vis argumentum  illud  non  fit  nifi  ex 
eorum  numero  quae  praejudicia  vocan- 
tur j non  me  later  fore  apud  quamplu- 
rimos  maximi  ponderis.  Sed  tria  oc- 
currunt quibus  vis  illius  retundi  poffit. 

Primum  eft  non  fufficere  Artis  ali-' 
cujus  Inventori , Artem  vere  eximiam 
inveniflTe,  nili  limul  eam  probabilem' 
aliis  reddat.  Nam  eo  cafu  locum  ha- 
bet tritum  illud 

Scire  tuum  nihil  efl  , nifi  te  fcire  hoc 
fciat  alter. 

Quod  li  dequibuflibet  inventis  ve- 
rum eft , de  iis  praefertim  qus  prscep- 
tisufibus  e diametro  adverlantur.  Non.* 
minori  ferd  folertia  in  iis  evulgandis 
opus  eft  , quam  in  excogitandis.  Prx- 
paranda  quippe  funt  hominum  inge- 
nia, deftmendae  quibus  laborant  prar-’ 
)udicatx  opiniones , timores  depellen-’ 
di , concilianda  attentio  , exiftimatio 
fides  j fubvertenda  opinionum  contra- 
riarum fundamenta , detegenda  vitia/ 
notandae  difficultates  , demonftranda' 
incommoda  : examinanda  etiam  ipfa 
tempora , temporumque  circumftantiie, 
ut , li  opus  fit , tempori  aliquandiu  fer- 
viacur.  Non  properandum , nec  foetus 

S iij 


Digilized  by  Googie 


cxxxiv  N o Yje.  Grammatica 
ante  emittendus , quam  a fcicntibus' 
judicetur  maturus.  Cumque  tandem  c- 
mittitur  , non  nudus,  non  , fi  ita  loqui 
fas  eft , inermis  emittendus  eft,  fed  om- 
nibus praefidiis  ihftrudus , quibus  fe  ab 
Adverfariorum  aggrellionibus  tueri, 
imo  & eos  ipfos  aggredi , &:  detur- 
bare poflit. 

" At  Bulceus 'omnia  videtur  egifle  ex 
advcrfo.  Ac  primo  quidem  ( quod  fi- 
ne invidia  & contemtu  didum  fit ) 
leviflimam  ac  prope  nullam  videtur 
habuilfe  notitiam  eorum , quie  in  Artis 
adeo  eximiae  Inventore  ncceflaria  ju- 
dicantur. Exigua  , faltem  quantum 
colligere  eft  ex  ipfo  opere , in  eo  fuit 
Antiquitatis , bonarum  difciplinarum , 
Criticae  facra:  cognitio.  Nulla  aut  pau- 
ciflirna  «xtant  in  illius  libro  fagacitatis, 

cniditionifve  reconditioris  indicia, qui- 
bus fibi  apud  legentes  fidem  pariat 
& audoritatem.  Quid  multa  ? Nullo 
fere  argumento  teftatur  Ledoribus 
tantifper  emundae  naris , fe  parem  fuif- 
fe  operi  ^uod  promittit. 

Deinde  inventum  fuum  non  caute 
ac  modefte  , fed  imprudenter  acincul- 
te  in  lucem  emittit.  Rem  novam  , om- 
niumque  etiam  dodiorum  praejudiciis  , 
oppofitam , animis  imparatis,  nude , jc- 

* june,  fine  confilio  , fine  Arte  obtru- 

\ ■ 
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Nulla  ponit  principia  quibus  opivS 
fuperftruat  aut  fulciat.  Nihil  probat  , 
nihil  demonftrat , nihil  refellit.  Para^ 
doxa  non  pauca  audadVer  effundit  , 
quorum  faliitas  etiam  nolentium  ocu- 
lis fe  prodit.  Omnes  conjugationes  tam 
verborum  perfe(51:orum  quam  impcr- 
fedorum  aa  unam  revocat.  De  praci- 
puis  & cuilibet  obviis  Grammatica?  , 
praefertim  juxta  ipfius  Methodum  , dif- 
ficultatibus , altum  filentium.  Gram- 
maticam cpndit  fexaginta  tantum  pa- 
gellis conftantem;  e quibus 'Ii  demas 
duo  capita  integra  Genefeos , complu- 
refque  alios  Scriptura?  Textus  aeque 
prolixos  , & quicquid  nec  ad  Gramma- 
ticam , nec  ad  fyftema  quod  proponit, 
ullo  modo  pertinet,  redigetur  ea  Gram- 
matica ad  pagellas  triginta , aut  paul6 
fiipra.  Et  tamen  cum  illa  informi  &: 
exangui  Grammatica  Linguam  Hebrai- 
cam jactat  fe  dodurum  accurate  nor» 
pluribus  menlibus , quam  alii  annos 
huic  operi  folcant  impendere.  Curan-* 
dus  efi  potius  , inquit  operis  praefatione, 
facrorum  Bihliorum  fenfus  ^ qui  facillimi 
cuilibet  intra  oSliduim  , uti  experientia  com- 
probavi tentantibufque  polliceor  , med  Me- 
thodo accurath  utenti  patebit.  Et  paulo 
poft.  /dudeo  polliceri , Le6lor , te  tantkm 
militatis  in  Lingid  Hebraicd  non  plmibui 


Digilized  by  Googie 


cxxxv)  No Vi£  Grammati  cjt 
incnfibus  quhm  aiii  annos  foliti  Junt  iinpen-^ 
dere  ymed  Methodo  ft  utaris  3 percepturum^ 
His  promillis  quis  non  inclamet? 

Qiud  dignum  tarito  feret  hic  promijfor 
hiatu  ^ 

^Tantum  abcft  ut  perfuadeat  qui  ta- 
lia )a61:at , nt  ne  audiatur  quidem.  Con- 
temnitur , damnatur  , relegatur  cum 
fuo  libro  , fi  non  ab  ipfo  titulo,  fal- 
' tem  ab  ipfo  exordio. 

Bulacus  ergo  dum  parum  perite  pa- 
fumque  fapienter  fiiam  Methodum  e- 
Vulgat , idem  egit  ac  fi  non  vulgaflet : 
imo  fortalTe  non  paulo  pejus.  Sua  enim 
imprudentia  in  anteccllum  temeritatis 
notam  inuflitearodem  Methodum  cau- 
tius prudentiufquc  propofituris.  An- 
no Hebraizantes  aliquot  non  in- 
celebres , qui  tum  in  Seminario  S.  Ma- 
glorii  degebant , confuli  mandaveram, 
utrum  quis  hadenus  tentaffet  Hebrai- 
ce difeere  fine  pundis.  Refponfum  eft 
id  a nemine  , nili  ab  audacibus  ni- 
niiiim  , minufqne  maturis  quibufdam 
ingeniis  attentatum.  Sic  locutos  credi- 
derim , quod  noffent  Bulid  librum  , 
'de  quo  judicium  ferebant  non  tam  ob 
ipfum  librum  , librique  argumentum  , 
quam  ob  illius  formam  acconftruc- 
tionem.  En  prima  mea  refponfio.  • 
Altera  cft  ,Bul«i  librum  vix  fiiiflb 
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DodHs  cognitum  , nunquam  ab  eis  vo- 
catum ad  examen.  Nondum  quippe, 
inftitutx  erant  tot  celebres  Eruditorum 
Ephemerides , quibus  nova  inventa 
flatim  Litteratis  omnibus  innotefcunt. 
Magna  pars  librorum,  eorum  pricfer- 
tim  qui  opiniones  Paradoxas  propo- 
nerent, iis  tantum  in  regionibus  no-- 
ti  erant , in  quibus  typis  mandaban- 
tur : pofletquc  fortafle  non  temere  ali- 
feri , extra  Provincias  foederatas  pau-- 
ciflima  Methodi  Bulxanjc  exemplaria 
permeafle. 

Atque  nunquam  fere  liquet  quod- 
nam de  libris  ferendum  Iit  judicium  , 
nifi  Dodiorum  cenfuram  fubierint.  Imo 
non  raro  dilputatione  opus  eil , ut  qu2- 
ftiones  paulo  fpiflioreseliquentur.C^ot 
opiniones  in  Veterum  feriptis , quibus 
fuffiragatus  eft  nemo  , cum  primum- 
"vulgatje  funt , qus  pofterioribus  fiteu- 
lis  utrimque  exagitatae  , in  ftateri 
appenfae , non  modo  vifac  funt  aeque 
probabiles  ac  opiniones  receptae,  Jed 
etiam  iis  probabiliores ! An  rede  phi- 
Jofophanti  licuiflet  ex  fJentio  ,in  quo 
quan  fepultic  delituerant , eas  falli  ar- 
guere ac  ne  examinandas  quidem  ceii- 
fere  ? 

Tertia  refponfio  haec  eft.  Fingamus^ 
Buiaeanam  Methodum , poftquam  pror- 
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diit , adhibito  examine  tenebris  ob» 
livionique  damnatam , nunquam  inde 
fumi  poterit  faltem  efficax  contra  nof* 
tram  praejudicium.  Principia  enim  qui- 
bus innititur  Bulaei  Methodus  non-* 
dum  fatis  explicata  ac  firma  videban- 
tur. Rejiciebantur  non  paucis  in  locis 
iis  praefertim  in  quibus  excufus  eft  ille 
liber.  Enimvero  ab  odo  tantum  an- 
nis vulgata  erat  Cappelli  Critica  facra. 
Porro  Eruditis  notum  eft,  opus  illud  &: 
alia  quaedam  Cappelli  placita , diu  fuifle 
apud  Ecclcfiae  Romanae  Adverfarios 
fufpeda,diu  exagitata, propequefadum 
eftCjUt  anathemate  percellerentur.  Quid 
ergo  mirabimur  opprefllim  iis  in  regio- 
nibus Bulaei  librum  , in  quibus  praeci- 
pua ejus  fundamenta  reprobabantur  > 
Haud  abftmile  fatum  experta  eft 
Cartefiana  de  animis  brutorum  opinio.. 
Ea  fcilieet , uno  .fere  ante  Carteftum 
faeculo  a Gomefto  Pereird  Medico  Hif- 
pano  propofita  fuerat  libro  cui  titulus 
u^ntoniana  Mdrgarita  3 in  fol.  Methina 
Duelli  Cevt  dei  cafnpo , an.  1554-  Sed  non- 
dum erat  liis  tempus , regnante  impe- 
riofiws  Peripatetifmo  Arabico.  C^ui 
■ poftqitam  novae  Philo fophia  principiis, 
valide  conciifliis  eft  , tum  demum  agi- 
tari multifque  tandem  in  Cartefio  pro- 
bari coepit  eadem  fentent-ia  , quae  ia 
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.-Pereirce  libro  per  lilentium'  opprefla  , 
nullum  neque  Adverlarium  neque  Pa- 
.tronum  habuerat.  Sic  etiam  impetita 
*non  femel  nec.  parum  imminuta  Maf-« 
.Jbretharum  audoritate  , receptirque 
apud  plures  Cappelli  principiis  quibus 
fuperilruitur  nova  Methodus  , nihil 
' mirum  , fi  qua  Biilai  tempore  neglec- 
ta funt  , ea  nunc  minime  negligantur.. 

Tribus  verbis  concludi  poteft  om- 
nis refponfio.  I.  Bulai  Methodus  noii’ 
fuit  apte  propolita.  2.  Nonfuit  difcuf- 
fa.  3.  Dato  fuifle  difcuflam  , principia - 
quibus  fulcitur  nondum  fatis  erant  eli-- 
quata. 

Caterum  non  eft  quod  conquerar' 
ignotum  mihi  fuiffe  Bulai  Librum.  Illa 
enim  obfcuritas  in  qua  delitefccbat  ,, 
ab  inftituenda  limili  Grammatica  me' 
deterruiflet. . ( Utrum  qirid  detrimenti’ 
cepiflet  Refpublica  litteraria  judica- 
bunt anni  fequentes.  ) Bulaana  Me- 
thodo forfitan  adhafilFem  , nec  de  qua- 
renda  alia  legendi  ratione  cogitaf^ 
fem.  Atqui  fi  inftituenda  fit  Grammati- 
ca pundis  libera/videbitur  ratio  legen- 
di quam  propono  Bulaand  commo- 
. dior , cum  hac  pluribus  conftet  regu- 
lis ac  exceptionibus  , noftra  autem 
unica  eSque  nullas  exceptiones  admit-' 
I aente- contineatur* 
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Solvuntur  ohje^iones  miffe  i R.  P,  2>i 
Guarino  Congregationis  fan&i  Mauru 

PA  u c r s diebus  poft  acceptam  4 
Domino  PinlTonnato  objectionem 
articulo  praecedenti  difcuflam  , allata; 
funt  complures  aliae  miffae  a R.  P.  D* . 
Guarino  Benedidino , tam  fuo  qu4m 
totius^ Rhemenfis-AcademijE  nomine,  • 
in  qua  celeberrima  S.  Mauri  Congre- 
gatio folet  per  aliquot  annos  in  Lin^ 
guis.  Graeca  & Hebraica  exercere  quos 
cx  fuis  alumnis  ad  hoc  ftudii  genus  a,pm 
tos  reperit.  Ex  iis  objeCtionibus  non- 
nullie  quidem-  mihi  videntur  minus  ur-  • 
gentes  j.at  cum  dodiffimi^  Viris  .graves  ^ 
vifae-fint , dubitare,  mihi  non  licet  quin 
poflint  pluribus  negotium  faceflere*.. 
Cum  ergo  debitorem  fe  omnibus  , pr«-- 
fertim  Dodis  , conftituat  , qui  Ar- 
tem aliquam  traditurum  fe  pollicetur  , • 
nullam  ex  iis  fine,  refponfione  duxi  re- 
linquendam. 

. Objedio  prima.  Nova  legendfratio 
non  eft  MaflTorethica  facilior.  Promp-.  ' 
tius  enim  eft  punda  enuntiare  qu» 
«culis  videntur , qu4m  vocales  quafr 
defiint,  & ubi-defiint,  fupplere. 

JRcfp.  Ne  quKftioaem-.qoidem 
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gft  objedio.  Non^enim^  agitur  inter 
nos , &c  pundiorum  Maffbrechicorun[;i 
Patronos  de  pundatis  fed  de  non  punc- 
tati  Textus  ledip ne.  Atqui  certo  cer- 
tius eft  Textum  non  pundatum  in- 
Mafforetharum  Methodo  legi'  non  poJP*' 
fe  , niii  poft  impigrum  ac  diuturnum 
Linguas  HebraJicaa  lludium.  Id  norunt 
omnes.  Novit  & ipfc  qui  objedionemr 
proponit.  Ait  enim  in  /cripti  fui  decur- 
fu  : Les  habiles  Hkbraifans  d’aujowrd‘huy: 
Ufent  a la  rhite  VHkbteu  fans  points». 
Mais  quand  fent  - iis  en  itat  de  le  faire  ^ 
N’eft-ce  pas  aprh  s’itre  rendu  l'Ecriture Ji 
familiere  , qua  for  ce  de  Vavoir  Itie  & re- 
Use'  felon  la  ponBuation  Majforethique , 
Vhabitude  de  la  Ure  de  cette  maniere.  leur. 
tient  Heu  de  Traditioni 
■ Deinde  licet  ageretur  de  Icdione 
Textus,  pundati  , nec  tunc  causa  ca- 
deremus. Nam  primo ' fenes  omnes  ^ ' 
& quibus  non  fu nt  fatis  perfpicacesc^ 
oculi,,  vix  poflhnt  punda difccrnere ; 
adeo  exilia  funt.  Secundo  qui  punda  * 
facilius  difeernunt,  hasrent  nihilomi-  ‘ 
nus  aliquantifper  in  con jungendis  pun- 
' discum  fuis  charaderibus.Unde  fit  ut 
etiam  ex  iis  qui-dicunt  fe  feire  Hebrai-i 
ce , haud  facile  reperiantur  qui  curfin^ 
& uno  tenore  legant  Biblia  pundata  >. 
iaupulose  dc  |uxta  p.uo* 
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d:a  volunt  legere.  At  in  nova  Me- 
' thodo  , vel  ipfo  primo  die  quo  legere 
di fcitur, fatis  commode  legitur.Poft  pri- 
mam vero  alteramve  hebdomadam, ea^ 
dem  fere  facilitate  ac  celeritate  legitur 
Hebraica, quam  quaelibet  alia  feriptura. 

Objedio  fecunda.  Pronunciatio  Maf- 
- Ibrethica  aut  eadem  eft  ac  vetus  & 
genuina,  aut  ab  ea  parum  diferepat. 
Parum  enim  differt  abHieronymiana,uc 
agnofeunt  optimi  Critici.  Hieronymia- 
na  porro  parum  differt  ab  Origeniand : 
Origeniana  limiliter  parum  ab  ea  qua 
fuit  LXX.  Interpretum , quam  aut  eam- 
• dem  fuiffe  ac  veterem , aut  ei  parum 
diffimilem  conftat.  Ergo  colligendo  k 
primo  ad  ultimum  conftare  debet  pro- 
nunciationem.  Mafforethicam  parum 
a veteri  diferepare. 

En  objedio  , qualis  propoli ta  iFuit  r 
quam  etiamli  totam  admitteremus  , 
nihil  tamen  fequeretur  quodGramma- 
ticcE  noftric  poffet  officere^  Non  enim 
ideo  praecipue  exoptandam  effe  novam 
Grammaticam  cen luerunt  meliores 
Critici , quod  MalTorcthrcapronnncia- 
tio  a veteri  longius  difcrcparctj  fed 
duas  alias  ob  caufas,  eafqiic  gravilli- 
mas , quarum  prima  eft  quod  Maffo- 
rcthica  Grammatica,  pundationi  inni- 
tatur adeo  indd»  ut,-lempcj:  timeur 
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ditm  fit  ne  k legitimo  Scripturs  fenfii 
legentes  abducat.  Secundavero  quod 
Grammatica  illi  pundationi  innixa  , 
valde  fit  incommoda  , nec  nifi  poft 
longiffimum  tempus  det  legere  Sc 
intelligere  Hebraice  abfque  pundiis#. 
Qua:  duae  rationes  adco'^  graves  funt 
ut  etiamli  conftaret  pronunciatio- 
nem  Maffbrethicam^  mimis  adhuc 
diftare  a veteri-  quam  dicitur  , nihilo- 
minus exoptanda  elTet  alia  Grammati- 
ca , quae  vitiis  illis  careret.  Nihil  ergo 
novam  Grammaticam  ladit  objedtio. 

Nec  tamen  verum  effe  concedimus 
quod  aflcritur  , nimirum  pronuncia- 
tionem  Maflbrethicam  parum  a veteri 
& genuina  difcrepare.-  Nam  praeter- 
quam quod  contrarium  putamus  alibi 
fiifHcienter  demonftratum , ipfe  eru- 
ditiflimus  Hcxaplorum  Origeniano- 
nim  Editor  Domnus  Bernardus  de 
Montfaucon  ita  loquitur  tom.  2..  difqui- 
litione  de  vocalibus  Hebrxorum',pag. 
398.  Magna  porro  legendi  varietas  inter 
•peteres  Interpretes  <&  MaJJorethas  depre-* 
henditur  ^ ita  ut  ubi  illi  legunt  <1  , hi  le- 
gant e & viciffim  &CC.  Ipfa  ratio,  quae 
in  probationem. adducitur  ,-ad  cxad:ae 
-rationis  amuflim  redada  procul  dubio 
nobis  favebit.  Notum  enim  parum 
fajpius  repstituaa  crefic^re  j &.  evadere 
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Tnultum.  Quanto  ergo  redius  conclir* 
deret,  qui  iic  argumentaretur  ? Jam  ali- 
quatenus diftabat  a veteri  pronuncia- 
tione;  pronunciatio  LXX.  Interpretum; 
Ab  hac  recedebat  adhuc  pronunciatio 
Origeniana.  Ab  Origeniana  Hierony- 
mi an  am  , fi  cut  ab  Hieronymiana  re- 
ceffifle  Mafforethicam  nemo  inficiatur. 
Ergo  hacc  ultima  non  jam  parum  fed 
pjult^m  dillat  a prima. 

Quo  objedionis  vitium  rerponfio*- 
nifque  veritas  clariiis  eluccfcant , liceat 
fimilem  ratiocinationem  proponere. 
Qua:  fub  Ludovico  Rege  XIV.  viguit 
& nunc  fub  Ludovico  X V.  viget  Lin- 
gua Gallica,  parum  ab  ea  differt  mja 
vigebat  fub  Ludovico  XIII.  Qua  llih 
Ludovico  XIII.  viguit , parum  dif- 
ferebat ab  ea  qua  jub  Henrico  I Vi^ 
Illa  parum  ab  ea  qua  fub  Henrico  III* 
quo  regnante  florebat  Ronfardus.  Er- 
go colligendo  k primo  ad  ultimum  , 
Lingua  Gallica  hujufce  temporis  pa^ 
rum  differt  a Lingua  Ronfardi.  Quis 
tam  abfurdam  confequentiam  ferat  ? 

Inftat  Adverfarius  , & ut  demonfr 
tret  pronunciationem  Orrgenianam  , 
eorumque  .Interpretum  qui  Origenem- 
pracefferunt  , parum  a Maflbrethica 
differre , illius  differentia  capita  pro- 
^c£t , eaqtife  cbniiftcre  ait  i°.  in  eo  quod. 
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t3rigenes -'ignoret  Raphe  ^ Dagheff  lene  >. 

& Mappic : i®.  quod  vocales  l 

, cum  initium  didionum  occupant, 
aliter  pronunciet : 3®.  quod  habeat  lit- 
teras y » *!  nn  fctpro  vocalibus,licet  Maf- 
forethis  conionantes  fint  , eifquc 
alium  fonum  affignet  &c.  Sed  afFera- 
mus  iplius  verba,  II  efl  clair  par  les  firag- 
mens  des  Exaples , quen  donnant  an  Sche-^ 
va  initial  des  M affor ethes  le  mime  fon  que' 
celui  de  la  vayelle  de  la  confonne  fuivante  » 
en  detruifant  le  Raphe,  /e  Dagheff 
& le  Mappic,  en  pronon^ant  le^  initial' 
en  ou , chofes  quon  t^ous  paffe  volontiers  , 
on  fait  une  conformite  prefque  entiere  ar>ec 
la  leUure  Adafiorethique.  On  voit  par  ces 
fragmens  qu*Origene  reconnoiffoit  a la 
titl  pour  poyelles  y > 1 n n K , mais  quel- 
que  fois  aujji  pour  confonnes , ou  que  fi el- 
les  etoient  toujours  voyelles  , elles  navoient 
point  partout  le  meme  fon. ....  II  efl  vray 
fnalgre  tout  cela  qu’il  refie  encore  quelques 
mots  Hebreux  tcms  en  caraSieres  Grecs 
dans  les  Exantles  , dont  nous  ne  voyons  point 
la  conformite  avec  la  pon^uatkn  Mafiore» 
thique  &c. 

Non  minus  peccat  hoc  aj^gumentuav  p 
quam  praecedens,  Nam  primo  haec  , ia 
quibus  conceditur  pronunciationem 
Origenianam  a Mauorethica  diftarc, 
non.pa^a  funt^  Sccunddj  plufquam 
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fatis  fiint  ut  magnum  exurgat  difcri-» 
men.  At  fane  multo  pauciora  utram- 
que Grsce  pronunciandi  rationem  di*- 
verfiffimani  efficiunt. 

Atcnim, inquit  Adverfarius',  Karai- 
tx  , qui  Traditiones  prope'  omnes  ut 
anilia  commenta  rejiciunt  , non  mi- 
niis reverentur  punda  quam  caeteri 
Judai.  Quifadum  , nili  quod  MalTore- 
thicam.  prolationem  aut  limilem  vete- 
ri aut  parum  diffimilem  judicarunt  J 
^^t  nemo  credat  Karaitas  Rabbanillis 
tam  infenfos  cum  eis  hac  in  re  con- 
fenlifle  , nifi  certis  rationibus  adduc-r 
tos. 

Refp.  Efto  , Mafforcthicam  pronun^ 
ciationem  line  controverlia  tenendant 
efle  exillimarint  K arai't« , quid  ad  nos 
qui  Karaitarum  placitis  non  tenemur  ? 
An  in  illa  opinione  falli  non  potudo> 
ficut  re  ipsa  in  aliis  multis  decepti 
fiint  ? Sed  li  reddenda  ratio  eft  , cur  ab- 
cis  admiffa  fuerit  pronunciatio  Maflb- 
'f ethica , quid  limilius  vero  , quam  id 
contigiffie  quod  communis  cffetilla  ae- 
tate J Apud  nos  , qui  rerum  gramma- 
ticarum feientiffimi  funt  & antiquita- 
tis retinentillimi , vulgarem  pronun- 
ciandx  Linguae  Latinae  morem  lubeunt. 
An  fequitur  efle  illam  reapfe  vel  . ab- 
iis  exiliimari  genuinam  ^ veterem  i . 
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Ofejciftio  tertia.  Si  foret  immutanda 
pronunciatio  Maflforethica  pracftarec 
immutari  ad  ejus  normam  , cujus  vef- 
tigia  fuperfunt  in  Hexaplorum  frag» 
mentum  , qu^m  novam , inauditam  , 
omnino  arbitrariam  obtrudere. 

Refp.  Nec  paucorum  nec  indodro- 
rum  erit  hic  fermo.  Sed , quod  abfquc 
eorum  offeniione  didumfk  , non  mul- 
tum , iis  ledificantibus  videntur  abfi-> 
miles,  qui  veteribus  quibafdam  parti- 
bus xdium  ftare  juflts  , nonnili  infeli- 
cem operis  fummam  confequuntur. 
Ardioribus  limitibus  vota  ac  cogita* 
ta  fua  concludunt.  Eis  fufficeret  Gram- 
matica,qusplurculum  antiquitatem  re-» 
doleret,  nugifque  nonnullis  levaretur* 
At  aliis  nonfufficiat,  qui  volent  He- 
braica legere , difcerq  & intelligcre  li- 
ne pundis , Methodunique  <expofcent 
Maflbrethica  certiorem  & commodior 
■ rem. 

Fac  enim  Origenianam  pronuncia- ' 
tionem  reftitui  pofle;  tradi  non  pote- 
rit fine  pundatione  qute  vocum  fen- 
fum  determinet , & qu«  non  erit  Maf- 
Torcthica  certior , neque  commodior, 
neque  magis  recepta.  Non  erit  certior : 
unde  enim  ejus  Audores  vel  Reftituto* 
res  errori  miniis  obnoxii  quam  Maf- 
. foreth«  ? Non  commodior ; regularum 
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& exceptionum  par  aut  fere  par  utro-^ 
bique  copia.  Non  denique  magis  re- 
cepta: nunquam  placebit  ufuive  Ju- 
d«is  erit  ; difplicebit  Chriftianorum' 
plurimis quibus  commenta  Judxorura 
etiamnum  cordi  funt. 

Sed  neque  jam  reftitui  poteft.  Tef-^ 
tes  habemus  omni  exceptione  majores, ' 
eruditiffimos  fcilicetHexaplarium  frag-^ 
mentorum  Editores.  Audiamus  D.  Ber- 
nardum  de  Montfaucon  , tom.  r.  He-  ‘ 
xaplorum  in  notis  &:  variis  ledionibus  " 
ad  cap.  I.  Geneieos , quod  Graecis  cha-^^ 
raderibus  integrum  dat  Hebraice  juxta  ^ 
veterem  quam  exiftimat  pronunciatio-? 
nem.  Hebraicas  hujus  capitis  voces  j in- 
> Gr^ecb  defcripfmus  , veterem  legen^ 
di  modum  ut  ex  apiis  erat  quantiint^ 

licuit  feCHti  ? & quidem  in  plerifque  divf^^ 
nando.  Fragmenta  quippe  hujufmodi  le6Ho^  '^ 
num  non  ita  frequentia  funt , ut  pojjit  quif> 
piam  verum  & antiquum  Hebraica  legen*  ^ 
di  morem  in  omnibus  ajfequi  .*  ei^m  alio  quin 
P atres  ac  Scriptores  , qui  Hebraicas  hujuf- " 
modi  voces  Gra>d  exprefferunt , non  fibi 
mutuo  conflent.  - - ^ 

Objedio  quarta.  Etiamfi  Maflbrc- 
thica  pronunciatio  pundatiove  non 
parum  dil0Ferret  ab  antiqua  , novae  ta-  ' 
men  pr<cferenda  eflTet.  Maflbrethica 
enim  fenfum  determinat,  quod  nova 
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tion  facit  * cx  eaque  determinatione 
gignitur  fenfus , qui  aut  idem  cft  ac  in 
Vulgata  & aliis  antiquis  V crfionibus , 
aut  interdum  melior. 

Refp.  Cum  primum  h«c  legi,  huma- 
norum ingeniorum  varietatem  ac  dif^ 
cordiam  non  potui  quin  mirarer  j qux' 
tanta  cft  , ut  quod  uni  prsBcipuum  opi- ^ 
nionis  fuae  videtur  efle  nindamentum  , 
alteri  videatur  ejiifdem  opinionis  ever- 
lio.  Exiftimabam  enim  inde  potiffi- 
mum  MalTorethicam  pronunciationem 
convellendam  , quod  verborum  fen- 
fum  determinet  j novam  ideo  praeci- 
pue commendandam  , qu6d  Textum 
in  fua  indeterminatione  relinquat.  Et  > 
exurgunt  Viri  dodi , quibus  ideo  con- 
fervanda  videtur  Maflbrethica  quod  ■ 
fenfijm  verborum  determinet  j nova 
rejicienda,  quod  illum  in  ambiguo  con- 
fervet. Haec  objedio  cui  jam  fupra' 
refponfura  eft  articulis  5.  8.  .fi 

quid  probet , probat  femper  utendum^  • 
effe  pun6fcato  Textu  ; quod  tamen  si  ‘ 
Dodis  omnibus  merito  exploditur. 

'Objedio  quinta.  In  nova  Methodo 
non  poterunt  per  Textum  corrigi 
Verfiones.  Priuiquam  enim  ea  correc- 
tio poffit  inftitui  , conftare  debet  dc 
lenfu  Textus  ipfius.  Atqui  nova  Me- 
thodus Textum  relinquit  ambiguum , 
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iufpenfum  pluribufque  facpe  fenfiibus 
aque  bonis  exprimendis  idoneum.  Si 
ad  antecedentia  ac  confequentia  fen- 
fumque  loci  coniugiatur  ; jam  non  efl: 
Textus,  fed  ratiocinatio.  Imo  Textus 
'jpfe  interpretandus  erit  per  Veriiones , 
«t  incertus  efle  definat.  Erunt  ergo  » 
Veriiones  regulse  Textus , cum  ordo 
poftulet  ut  Textus  iit  regula  Veriio- 
num  , ideoque  edifeatur  Lingua  He- 
braica , ut  Veriiones  melius  intclligan- 
tur,  & per  Textum  , cum  opus  cit  , 
corrigantur. 

Hacc  objedio  fortafle  optima  vide- 
bitur earum  qu«  hoc  articulo  propo- 
fitje  funt.  Non  indiget  tamen  magno 
yindice. 

Primo  enim  cum  varia:  IcAionis  er- 
rorifve  origo  in  ipliseftcharadieribus  , 
mon  mimis  pofllint  Veriiones  per  Tex- 
tum in  nova  Methodo  corrigi  quam 
in  Maflbrethica.  Atqui  ex  hoc  capite 
quanta  nafeatur  optimarum  corregio- 
num fegesnemo  nefcit.  ac  ii  quis  do- 
ceri indigeret  , poflet  is  L.  Cappelti 
Criticam  facram  conililere.  Eo  enim  in 
opere  variarum  ledionum  corredio^' 
numve , quae  ex  litterarum  aut  etiam 
vocum  additione , omiflione , permu- 
tatione , tranfpoiitioneorta:  funt , noa 
fimplices  centurias  ^ fed  chiliadas  repe- 
riet. 
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Secundo  cum  varix  Icdionis  erro^ 
rifve  origo  non  in  ipfis  eft  charaCterii 
bus  , fed  folum  in  modocharaderes 
pundandi  & interpretandi ; tunc  etiam 
Verfionesper  Textura  corrigi  poffunt. 
Licet  enim  in  hoc  cafu  ambiguus  for- 
tafle  dici  poflSt  Textus  , tamen  ple- 
rumque fit  ut  perpenfis  antecedenti- 
bus &c  confequentibus  ignorari  vix 
queat  loci  legitimus  fenfus-,  qui  li  alius 
Iit  a fenfu  Verfionis,  e Textu  Verlio 
tum  corrigitur. 

At  “urget  Adverfarius:  fi  ad  antece- 
dentia & confequentia  loci  confugia- 
tur, ratiocinatio  eft. 

Efto.cSed  fi  antecedentia  & confe- 
quentia ade6  clara  funt , ut  fenlus  cui- 
libet non  inepto  ftatim  pateat , ratio- 
cinatio ita  fimplex  eft,  ita  facilis , ita 
Textui  inhxrens,  ut  abipfo  diftingui 
non  debeat.  Tunc  jure  dicitur  Textuna 
ipfum  nullo  alio  prxter  fe  indigere  , ut 
fenfum  legitimum  exhibeat.Hinc  quam- 
vis in  his  Phralibns,  confpuerum  in  os  ejus^ 
fngermt  os  ejus , vox  illa  os  fit  ambigua  , 
nonnifi  cavillando  & contra  morem  di- 
ceretur opus  efle  ratiocinatione  , ut 
germanus  fenfus  eruatur^  Si  autem  an-^ 
recedentia  & . confequentia  non  ftatim 
ambiguitatem  removent  , tunc  vera 
erit  ratiocinatio.  At  illam  in  Scriptori- 
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bus  quibuflibct  interpretandis  adh^^ 
bent  omnes  qui  libros  evolvunt  j ne- 
que id  contra  noftram  Methodum  ur- 
geri potell. 

Eidem  facilitate  folvimus  quod  ad- 
ditur , nimirum  in  nova  Methodo  Ver- 
fiones  fore  Textus  ipfius  regulam , 
cum  ordo  contrarium  poftulet. 

Concedendum  enim  eft  Textum  qui- 
dem non  raro  per  Verfiones  intelligi 
& corrigi  , plurimaque  hujufcemodi 
interpretationum  & corregionum  c- 
xempla  profert  Cappellus  opere  cita- 
to. At  negandum  inde  fequi  Verliones 
fore  Textus  regulam.  Qiiod  ut  pateat , 
tres  quatuorve  cafus  potiflimum  exa- 
minandi veniunt.  Nam  fenfus  quem 
Textus  gignit  , aut  clarus  eft  & cer- 
tus, aut  fuljpenfus  & ambiguus  , aut 
denique  fenm  Verfionis  miniis  com- 
modus. 

In  primo  cafu , qui  exteris  longe  fre- 
quentior  eft  , liquet  Textum  efle  Ver- 
iionum  regulam. 

In  fecundo  , nempe  cum  Textus 
fenfum  habet  ambiguum  pluribu/quc 
ac  diverfis  Verliohibus  non  inepte 
♦congruentem,  uti  crebro  contingit  in 
• Textu  Hebraico  pundis  deftituto,  non 
ideo  etiam  optima:  & antiquiflima: 
yerliones  poflimtdici  regulx  Textus , 
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fcd  tantum  cum  Textu  concordare. 

, In  tertio  vero  cafu  , nimirum  ciim 
ienfus  quem  Textus  par-it  Verfi®ni$ 
fenfu  inferior  eft  , id  eft , minds  com- 
modus; diftinguendum.  Tunc  enim  vel 
conftat  Textum  efle  incorruptum , vel 
non.  SiconfteceflTeincorruptum, Ver- 
fio  ad  normam  Textus  reformanda  eft, 
etiamfi  fenfum  prx  fe  ferat  meliorem : 
hocque  in  cafu  palam  eft  Textum  cflTe 
Verlionis  regulam.  Si  vdrofimilius  Iit 
efle  corruptum  ; corrigi  poteft  juxta 
Verfiones.  At  non  ideo  funt  TexrfLs 
Tegula,  ciim  vitia  Textus  & corrup- 
tela pro  Textu  haberi  non- debeant. 
Aut  u placetV erfiones  hoc  in  cafu  nuit-  . 
cupari  regulam  Textus  , regula  erunt 
per  accidens  tantummodo,  uti  con- 
tingit interdum  Magiftrum  a Difeipu- 
lodocerL  . • • 

* • -I  * • * 

XXIV.  •' 

Solventur  quatuor  ohje&iones  m]J]s  i 
Diverfis. 

•-  * * 

* • ' ■ ' 

I.,  T I N G u iE  cujufvis  notitia  fervafi 
X->  acquiri  ve  nequit'  nili  Traditib- 
Jfie  aut  orali  aut  fcrijpta.  Traditio  ora- 
lis Linguae  dicitur  cum  viva  voce  ab 
.uno  ad  alium  tranfmittitur.  Hoc  uni- 
. co  modo  Canadenfes , apud  quos  ig; 

‘ b 
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ndratilr  quid  fit  fcriptura , Linguae  fuife 
intelligentiam  fervant  adipifcunturque. 
Traditio  fcripta Linguae  fiint  operum e'd 
Lingui  confcriptorum  V erfiones,  qui- 
bus collatione  fidi  inftruimur,  quid 
vox  unaquaeque  fignificet.  Atqui  no- 
va Methodus  neque  orali , neque  fcrip- 
taeLinguaeHebraicaeTraditioni  confen- 
tanea  eft  i imo  utrique  adverfatur.  Noli 
poteft  ergo  Linguae  Hebraicae  inteUi- 
^enda  ac  edocendae  cenferi  idonea. 

Refp.  Majorem  diftinguimus.  Nova 
Methodus  neque  orali  neque  fcriptae 
Traditioni  confentanea  eft , irri6  utri- 
que adverfatur  , quantilm  ad  vocabu- 
lorum pronunciatio  nem  , concedimus : 
quantum  ad  eorum  fenfum  , feu  fig^- 
nificationem,  negamus.  Utcumque  fibi 
placeant  Judaei,  Linguae  Hebraicae  quari- 
tum  ad  pronunciationem  vel  fcripta  vel 
oralis  Traditio,  intercidit.  Sed  ad  Lin- 
guam addifcendam  non  eft  neceflaria  ; 
quod  fiisc  oftendimus.  Igitur  ut  nova 
Methodus  ad  Linguae  fandae  cognitio- 
uicm  ftudiofos  fui  perducat  , fatis  eft 
quod  fcriptae  qiiahtum  ad  vocum  fig- 
nificationem  Traditioni  ( quae  Traditio 
^ hauriturinantiquisVerfionibusJconfeii- 
. tiat.Confentit  autem  mult6  magis  qUiim 
. Metliodus  Maflbrethica.  Itaque  objec- 
tum argumentum  nihil  nobis  nocet 


—jlyC 


" Ar'g  u ji  b n t aV  ^ xTt 
at  Mafforethas  graviter  ferit , <jui  ve*» 
teri  Traditioni  non'  folum  circa  pro- 
nunciationem , uti  nos , fed  etiam  cir^ 
ea  verborum  fignificationcm  faepilfimd 
adverfantur. 

II.  Nova  pronunciandi  ratio  afleri- 
tur  Maflbrcthici  certior , quod  Tex«- 
tum  nobis  talem  omnino , qualis  cft  i 
repraefentet.  Atqui  Textus  nunquam 
talis  fuit , qualis  per  novam  pronunt- 
ciationem  exhibetur  j aut  fi  quibus  ia 
particulis  talis  cft , forte  fortuna  fit- 
’ Refp.  Cum  dicimus  nova  Metho- 
do Archetypum  repraefentari  ficut 
cft  , non  loquimur  de  pronuncia- 
tione.  Noftram  pronunciationem  fa- 
temur efle  novam  & confidam  ad 
arbitrium.  At  vero  afierimus  facrum 
Codicem  ea  exhiberi  qualis  eft,  quia 
exhibetur  purus  & fincerus , id  eft , fi- 
ne ullo  ' additamento  , quo  fenfus- il- 
lius credi  poffit  vel  tantilliim  detortus 
aut  immutatus  ; quod  in  pronunciatio- 
ne  Maflbrethici  nec  fit , nec  fieri  po- 
teft.  Diftinguenda  ergo  eft  minor  pro-' 

Eofitio  ad  hunc  modum.  Textus  He- 
taicus  nunqham  talis  fuit  qualis  no- 
bis exhibetur  novA  Methodo , quoad 
pronunciandi  rationem  concedo;quoad 
• rationem  fignificandi , nego.  Deinonf- 
. tratum  eft , opinor , art.  8.  primum  no« 
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bis  non  officere  , fufficcre  fecundumi 

HI.  Elio  i in  nova  Methodo  iit  ffi- 
cilius  legere : at  intelligere  multo  dffi- 
jficilius.V  ocalcs  enim  Mafibrethicaj  fen- 
fum  indicant : quas  fubrogat  nova  Me- 
thodus , ad  fenfum  minime  faciunt. 
Quapropter  illa  utenti  nihil  fupercft  '^ 
quo  in  lenfu  inveniendo  juvetur.  At^ 
qui  Methodus  qua  , ledione  quidem 
planiore  reddita.  Linguae  intelligentiam 
reddit  difficiliorem , peccat  in  publica 
commoda. 

Refp.  Non  cft  in' nova  Methodo 
quam  ih'Mairorethica  difficilius  intcl- 
ligerc  Textum  non  pundatum  , ciim 
«trobique  delint  illa  adjumenta , qui- 
bus dicunt  ad  fensus  notitiam  facilius 
perveniri.  Omnis  ergo  difficultas  circa 
quaeftionem  hanc  verfatur  i. utrum  Iit 
in  Maflbrethica  Methodo  facilius  Tex- 
tum pundatum  intelligere , quam  non 
pundatuminnova.  Quamquaeftionem 
quamvis  Adverfariorum  arbitrio  per- 
mitteremus, minime  tamen  vincere- 
mur; cum  Hebraice  {ludentium  finis 
iit  Textum  non  pundatum  curlim  le- 
gere & intelligere.  At  lo#ge  abeft  ut  id 
in  univerfum  concedamus  : quin  po^ 
tius  ducimus  diftinguendum.  Sunt  enim 
in  Textu  Hebraico  ficutdn;  aliis  qui- 

bufvis  Textibus , loca  qusdam  iaci- 

- * 
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liora,  alia  vero  difficiliora. 

Igitur  faciliora  non  difficilius  intel- 
ligent  ' qui  novam  Grammaticam  do(Sii 
erunt , quam  qui  MaflTorethicam,  uten- 
turque  Bibliis  pun(Slatis.  Scilicet , ut  in- 
telligantur  loca  illa  faciliora,  fufficit  ut 
plurimum  feries  loci,  quippe  quae  ideni 
fere  prjeftet',  quod  pundla  Mafibre- 
thica. 

' Difficiliora  ingenue  concedimus  mir; 
nus  expedite  ex  noflra  Methodo  in-* 
telledum  iri  quam  ex  MafTorethica  , 
cvim  Biblia  pundata.  legentur.  Ratio 
eft  quod  in  difficilioribus  quid  exigat 
locus  haud  ita  facile  deprehendatur  : 
cumque  fenfus  plerumque  lateat , vel 
cxurgat  multiplex , hxret  animus , nec 
nifi  aliquo  labore  rcperit  quid  eligat. 
Cum  autem  legittir  Textus  pundatus  ^ 
obfcuritatem  hanc  ambiguitatemve  ut 
plurimOm  diluunt  punda.  Et  in  hoc 
cafu  aliquid  habet  facilitatis  Maflbre^ 
thica  Methodus  fupra  novam. 

Sed  quatuor  efficiunt  i ut  ne  com-* 
jnodo  ilio  carere  nos  poeniteat. 

Primum  eft  , quod  Eruditi  confen;^ 
tiant  his  potiffimum  in^  locis  non  eflc 
pundis  fidendum ; nec  licitum  mod6 
Icd  ficpe  utile , imo  neceflarium  Maf^ 
-forethico  fenfui  Verfiones  veteres  an- 
tcponcre^  . f i 

h ii; 
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Secundum,  quod  , cum  Adverfarii 
concedant  his  prasfertim  in  locis  lu- 
cerna opus  efle , nobis  non  minus  li- 
ceat facem' veterum  Vcrlionum  fequi> 
quam  Maflbretharum. 

gerrium, quod hdc  ipsa  diliicultate 
tandem  aliquando  premendi  lintAdver- 
farii.  Serius  an  ocius-nil  refert.  Conce- 
dunt enim  , ut  quis  merito  poflit  alTere- 
re  fcire  fe  Hebraice  , e6  tandem  efle 
deveniendum  ut  Bibliis  non  pundatis 
utatur.  Quo  cafu  par  erit  iili  qui  no- 
va Methodo  uti  non  reformidaverit. 

Quartum  denique , quod  ufu  ac  exer- 
citatione imminuatur  propeque  cvanel^ 
catilla  difficultas.  Affidud  enim facilib-» 
rum  interpretatione , abfque  pun^k>» 
rum  fubiidio  , adeo  facilis  redditur  adi- 
tus adr  difficiliora , ut  major  iUafacili*» 
tas , quae  pundorum  ope  haberi  dici- 
tur , nulla  fit  aut  prope  nulla. 

I V.  Etiamfi  concederetur  noVam 
Methodum  Textui  facro  interpretan- 
do fufficere , nunquam  tamen  effici  po- 
terit , quin  Maflbrethica  difccnda  lit> 
Etenim  fine  Maflbrethica  nunquam 
intelligcntur  JBiblia  pundata.  Quae 
quamvis  non  haberentur  pro  Archety- 
po , cette  pro  optimo  commentario 
habenda  funt , quo  prqipde  carere  non 
poterunt  nifi  £cgrc , qui  toipturis  pc-*: 

/ • •'j 
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liitius  jnterprctaadis  fe  addicent»  Non 
dubiuni  ergo  quin  praeferendam  cen,- 
feant  eam  Methodum  quae  utrurar 
que  datura  eft,  fcilicet  Textum  etiam 
abfque  pundis  intelligerc,  & infuper 
juxta  punda  Maflbrethica  interpreta- 
ri: quod  ultimum  nonnili,  Maflbrethi-^ 
.ca  Grammatica  praedare  poteft.  Dein- 
de line  illa  nunquam  erui  poterunt  tot 
Aerae  dpdrin^e  thefauri , qui  in  libris 
Thalmudicis  ac  Rabbinicis  delitercunt, 
ad  quos  nonnifi  clave  Maflbrethica  per- 
mittitur aditus. 

■ Refp.  Ut  quis  feiat  quomodo  juxta 
MaflTorethas  vertendus  fit  quilibet  fa- 
craeScripturse  verliculus,nece(Fc  non  eft 
«t  feiat  Hebraice  juxta  eorum  morem. 
Sufficit  narnque  ut  Verfiones  confulat 
^u:e  Maflbrethas  ad  amuifim  fequunf 
tur.  i [ 

[ Huic  argumento  levihs  i^hm  oporte- 
bat refpondct  Mafclefius,  Videfis  plenio,- 
rem  Editoris  refponfionem  infra  , fapite 
ultimo.] 

Qiiod  Ipedat  ad  ftudia  Rabbinica; 
primiim , etiani  inter  cos  qui  Scriptu^ 
ris  altius  penetrandis  infiidant , paucil^ 
iimi  eurant  Judaicos  libros , praefertim 
in  ipsamet  eorum  Idngua  evolvere.  Nec 
immerito.  Quid  enim  fontem  adeptos 
^/uvaret  turbl3.os  rivos  inquirere  , mag- 

h iiij  ' 
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no  cum  faftidio  , modico  frui^u  ? Sunt 
d^ftflich ' potijjimiim  R^binbrum  fcripta , 
inquit  J,  Clericus  Artis*- Griticje  parte 
1.  cap.  4. ' fium.  15;  ^lia  Junt  commenta^ 
rii  in  fetus  Tefiamentum  , qui  non  funt 
difficiU^  admodum  intelle&u , iis  qui  eon^ 
textum  Tpfum  intelligunt  , & mediocrem 
operam  iis  Havarunt  Rabbinico  Lexico  7, 
Ruxtorfii  adjuti: 'Sed  c&m  fmt  recentiorum 
Rabbinorum , neque  uUd  ratione  conferri 
queant  Chrtflianorum  laudatis  Interpretibus, 
qui  plura  multo  fubftdia  adhibent  quam 
fRabbinorum  gens  , judicio  multhm  iis 
prdflant  \ 'nuU<m  cdufam’ video  quare  tanti 
'fiant  quanti  a nonnullis  fieri  folent  , niji 
qubd  vulgo  noti  leguntur  , & pulcrum  e fi 
irideri  ea  intelHgere  qua  aliis  ignota  funt. 
Sed  res  Ipf a fi  introfpieiatur , cum  Gram^ 

. matids  dc  Criticis  Chrifiianorum  nullo  mo» 
do  funt  aquiparandi.  Sunt  vero  alia  fcripta, 
'aut  allcgoriCd , aut  ad  dodrinam  ThaU 
mudicam  pertinentia , qua  nos  docent  quid 
fenferint  Judai  aliquot  faculis  pofi  Chriftumi 
/ed  parum  faciunt  ad  illuftrationem  veterh 
7‘efiamenti. . udUegorici  DoBores  quidquid 
yhlunt  fingunt  3 Thalmudieifubtiliffimb  ri- 
tus omnes  perfequuntur  , atque  ex  cerebro 
fuo  fupplent  9 fi  quid  deefie  videatur  Le^ 
^ fcripta  , nuUi  penb  Grammatica  aut  Hif- 
itoria  ratione  habitd  j quod fiudiofi  faciU  in* 
telligent  »e/  ex  variis  Tbalmudicis  Cod{^ 
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tlbus  Latinh  editis  , & adnotationihus  4 Vif 
tisdo^is  auSis.  Quae  cumitafint  ,tainr 
«ctfi  nova  Methodus  aditum  non  ape- 
riret ad  thefaiiros  do<5brinae  Thalmudi- 
cas  csterafqueid  genus  divitias  mi  fe- 
ras, pauci  eflent  quos  tangeret  ea  jac- 
tura. Certe  illa  tanti-non; effet,  ut  eo 
nomine  Methodus  MalTorethica  nof- 
trs  proponeretur. 

Deinde  fulfum  eft  eos  qui  Hebrafce 
c noftra  tantum  Methodo  Iciunt  libris 
' Thalmudicis  & Rabbinicis  interdici. 
Sine  pundis  fere  feripti  editique  funt  , 
neque  ulla  eft. circa  vocales  in  iisfup- 
- plendas  Traditio.  Patet  itaque  noftris 
etiam  Difcmulis  illud  ftu diorum  genus 
modo  fubndiis  utantur  ad  Thalmudi- 
cum  & Rabbinicum  idioma  inteftigen- 
dum  fpeciatim  neceffariis.  Nec  enim 
ut  quis  Maffbrethice  Linguam  Hebrai- 
' cam  didicit , ita  Rabbinos  ftatim  de- 
curret inoffenfo  pede.  Equidem  cr.§di- 
derim  forte  planiorem  alicubi  - & ex- 
peditiorem fore  hominibus  more  Ma£* 
forethico  Scripturam  intelligere  aflue- 
tis Rabbinorum  Thalmudifque  legio- 
nem. Quod  ut  verum  fit nihil  aliud 
,probat  nifi  novans  Grammaticam  efle 
Maflbrethicd  aliquanto  mimis  ido- 
aeam  iis  qui  libros  Tlialmudicos , 
^^Labbinicos  in  proprio  eonum  idipma-j' 
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te  perluftrare  cupient.  Hoc  incOmmo-* 
dum , li  cum  irs  comparetur  quas  Maf*^ 
forethics  Grammaticx  inhaerent,  pst* 
xum  grave  cenfebitur.  ' 

XXV.  ; 

Expenduntur  diffieulmes  in  Diariis  Tre^ 
vortianis  mehfe  Decembri  1715.  propo- 
JitiCa  R.  P,  Didaco  de  Quadros  S.  7* 
in  j^cademU  Complutenfi  Profef^ore, 
uiuUoris  de  Genebrardi  Ifagoge  judi- 
cium, 

D U o aggreditur  R.  P.  quibus  exco- 
quendis i Diarii  Au£^oribus  aptif* 
iimuS  judicatur:  novae  Methodi  incucao- 
re  vitia  •,  deiumelioremi  commonftrare. 

“ Audori  novae  Grammatica  plufquam 
meretur  laudis  tribuit  j de  ipfius  Me* 
thodo  , etli  parcius , non  omnino  ma#- 
}c  loquitur , eamque  & ingenio fam  &c  ' 
in  multis  plaufibilem  effe  concedit.  At 
ieptem  o^ove  reprehendit  dura  , ut 
quidem  putat,  cdncoduque  difficilia. 
Poftea  tranfit  ad  Gilberti  Genebrardi 
Methodum  quam  affirmat , & omni- 
bus carere  vitiis  quae  recenfuit  & prae<- 
ftare  quicquid  boni  nova  pollicetur. 
Hinc  colligit  eam  novae , vel  Gappello 
iudice,  praeferendam.  Gaeterum  fadum 
;pene , quod  fapientiffimus  Profeffbr  , 
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^dhibjta  omni  fagacitate » iiihU  nifi 
'pfjcvifum  facile  nobis  ob- 

jecerit. Inde  jam  priori  Editione  prae- 
-iagiebat  animus  nodram  Mecbodum 
•nec  magnas  nec  improvifas  expertu^ 
•ram*  efle  difficultates. 

. Primuna  objicit , durum  videri  cju6d 
-Andor.  candide  fateatur,  fuam  pronun- 
ciandi  rationem  efle  meri  arbitrii 
•ireeens  inventum.  Qmd  enim  rei , inquit 
hic  agitur  ? No^ quomodb  pronun- 
ciaretur  olim  Lingua  Hebraica  j qub 
perveniri  nequit  pronuncia^one  arbi- 
trarii, fed  Veterum  pronuaciationem’ 
-ferutando , corumque  veftigia  fideUtcr 
premendo.  L' Autem  de  la  nouveUe  Mif^ 
thode  efi  oblige  d'aPoiier  que  fitn  JJypothe-^ 
fe  efi  purement  arhitraire  & nouvellemen^ 
inventhe.  Mais  de  quoy  s'agit-il  f de  ffor 
'poit  commem  on  Ufoit  mciennemem  VHhi’ 
hreu.  Quoyque  nous  ne  deviom  fMs  efperer 
d'acquerir  jamah  fur  cela  une  conooiffance 
pleine  & entiere , nous  devons  neanmoins'  ' 
faire  tom  nos  ejfartspour  approcher  ^ le  pluf 
prh  quHl  nous  efi  pojfible  de  la  vhite.  Or  il 
femble  que  quand  il  s'agit  d-afsprendre  com^ 
tnent  on  lifoitamrefois  VHibreu  efi s’ir- 
loigner  & s’ecarter  du  chemin:qui  conduit  d* 
eette  decovpertey  que  d’apoir  recours  d des 
fyfiSmes  purentem  arbitraires  , & qu*au  co»- 
$rme.U  moyenU  plus  JAr  paury 
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ceji  de  s*attacher  a la  Traiition  ^ dtf 
fuivre  autant  qi^on  le  peitt' \ les  tr aces  des 
uintims , (lui  aymt  vic»  dans  des  fiecies 
moins  kloigne\  du  tems  ah  U langue 
•br dique  ktoit  encore  en  ufage , ont  pH  apoit 
fur  la  maniere  de-  Ure  les  Livres  HihrdU 
•ques  det  connoiffances  que  nous  dsnous  pas^ 
On  ne  peut  pas  mime  douter  que  les  Dot- 
teurs  Juifs  n'ayent  eu  une  maniere  fixe  & 
diterminee  de  Ure  les  Liicres  Saints , & que 
■cette  maniere  de  les  Ure  ne  foit  pafiiefuc^ 
ceffivement  des  DoBeurs  d leufs  Difciples, 
Cefi  apparemment  pour  cela  que  Drufius 
s’exprime  ainfi  au  commencemerit  de  fon 
ancien  %Alphabet  Hibraique.  y2Lj  tnAo- 
•puis  long-tems  la  penfee.de  compofer 
un  Liyre  expres  fur  1’Ecriturc  ancien- 
■ne:  je  m’y  volontiers , acaufc 

de  Tignorance  ou  de  Ia  temerite  de 


certaines  gens  qui  s'imaginentqu’il  leur 
«ft  perniis  de  changer  tout  ce  qui  leur 
plait  dans  la  maniere  de  Ure  les  raots 
H6breux.  Qu’ils  le  faflent  puifqu’ilsle 
veulent ; pour  nous , fuivons  les  An- 
ciens  quand  nous  le  pouvons.  Kay  ex- 
plique  dans  ce  petic  Livre^  qucl  etoic 
leur  ufage , autant  que  j’ay  pii  le  pe- 
netrer dans  Toblcurite  des  tems  fi  c- 


loignez.  ‘ Genehratd  f dans  le  JLivre  dont 
nous  parlerons  danslafuite,  fe  diclare  pouie 
ip  mimefenpimentt  & ditexpt€jfemsntqu*yi 
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n^a  jamais  approuve Ia hardieflc  deCa* 
ninius , de  TrcmeUras^&  de  Mcrcerus , 
qui  fUr  1’Analogie  des  Livres  de  Di- 
niel  &;  d’Bfdrasont  g£te  Finterpreta- 
tion  Chaldaiquc , & la  Verfion  Syria- 
q»e‘  du  Nouveau  Teftament , cn  V rc- 
tranchant  prefque  toutes  Ics  voyelles^, 
& y fubftituant  des  points  a Icur  fan- 
taine;i  Vok  nous  devons  eonclure  quii  ne 
faut  pas  aifemem , dans  des  cho/es  de  cep- 
te  confequence , sengager  dans  des 
mes  arbitraires  , dont  on  peut  fe  pajper\  / 
que  le  plus  fage  eft  d ktudier  l'antiqmtS  , 
& de  tScher  d'y  ' dleouvrir  des  traces  de 
Vancien  ufage  auquel  ilfaut  fe  conformer.  • 

Optima  objedio , nifi  falfum  foppo- 
neret.  Non  quierimus  quomodo,  pro- 
nunciarcturolim  Lingua  Hebraica.did 
nune  ignorari  , id  etiam  fcitu  inutile 
probavimus.  Qiiierhnus  tantum  ratior- 
nem  legendi  ,difcendi  &.intelligendi 
Hebraica  fine  pundis.  Itaque  ob jedio 
aliud  probat  quam  quod  in  qualUone 
cft. 

Huic  refponfb  addimus  alterum  ad 
hominem  , nimirum  a R.  Patre  { quod 
nobis  objicit ) pronunciatibnem  mete 
^ arbitrariam  induci.  Eniliius  verba  odp 
paginis  infra : jio  qei^on  ne  croye  point 

que  cela  notts  rengage.  dans  les  regie  im-* 
f munes  de  ia  pon^atkn  Maf  QntHf*e-J. 
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jje  dii  1*^.  quii  ne  faut  point  s^embarrajfer 
fuels  points  on  d&nne  attx  didions  Hh- 
brdiques,  E%  iquibos  fequitur  licere 
4i<^ionibfts  Hebf^aicis  enunciandis 
quam  volueris  prpnuaciationem  ufur-r 
^e.  Sit  {altem  iuuocens  qui  ia  alima 
IjMttit  lapideuK 

At  R»  P,  hic  non  tantum  nocens  eft, 
abfit  verbo  injuria  , fed  Auftore  no- 
vae Methodi  muk6  noeentior.  In  ea 
didiiones  Hebraicx  ubique  eodem  mor  - 
do  efFeruntur  , nec  licet  aliter  atque 
aliter  pronunciarc:  At  jn  R.  Patris 
tbodo  nunc  uno  modo  , nunc  alio 
pronunciari  poffunt.  //  ne  fautpomt  s^etur 
tarajfer  quels  pQ»Hs  qn  donne  aux  diblhns 
Hebrdiques.  ^od  ait  habuifle  Do<^ior 
res  Judxos  i^xam  ac  determinatam  ra«  ^ 
tionem  legendi  Libros  fandios  , eam- 
queDifcipulis  ac  Succeflbribus  fuis  tra- 
jdidilTe  , oftenfum  eft  illam  legendi  ra- 
tionem non  femper  fibi'  eonftitifle*. 

$cd  .de  ea  re  fatis  fupra,  art.  3. 

Objedus  Drufiani  Alphabeti  locus 
Hov«  Methodo  potids  favef.  Quos.  . 
enim  temeritatis  ac  ignorantix  ineu- 
nt Drulius,  funt  Hebrai:?antcs  Maf-, 
fbrcthicx  proniinciationi  morolius  ad-  ^ 
diAi imo  funt  ipli  Maflbrethx , quo- 
rum pronunciationem  redarguit , ut  an- 
4:iquiori  nimium  adver  Nec  de 
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€0  dubitabit , qui  leget  Druiii  Alpha-^ 
betutn  , aut  fi  illo  caret , locafuperius 
ex  Drufio  deprompta , iiecnon  articu- 
lum fecundum  'capitis  primi  hujufce- 
Grammaticas.  Vult  quidem  Drufiusut 
pronunciationi  rantic^us  adhaereamus 
quantdm  licet  *,  at  cum  oftenfum  fit 
pronunciationem  antiquam  ita  dclitcf* 
cere,  ut  jam  detegi  nequeat ; nec  no- 
bis ad  Linguae  intclligentiam  neceffar ia 
fit , fequitur  confiiltids  ab  iis  agi , qui 

arcanum  illud  penetrandum  ac  revelan-t  - 

^ dum  aliis  relinquunt , quibus  vacat  no* 

* dis  Gordiis  expediendis  tempus  teres- 
re.  Id  porrd  conftat , aud:ore  Drufio 
pofie  tut6  negligi ' pronunciationem  ■ 
Mafibrethicam  , quod  pro  nova  Me- 
thodo maximi  ponderis  effe  Judicamus* 

. Quod  fpe<9:at  locum  Genebrardi  , 
feu  potius  Eliae  Levitae  Genebrardo 
allatum  & a R.  Patre  laudatum  , nihilo 
magis  novam  Methodum  laedit.  Rev^ 
ra  enim  improbandi  funt  & maxi- 
me nobis  improbantur  Caninius  , Tre- 
meilius , Mercerus  &c.  qui  Paraphra- 
fes  Chaldaicas  , Syriacafque  noviTel^ 
tamenti  Verfiones  juxta  analogiam  li- 
brorum Danielis  & Efdrae  reforma- 
T,unt , vocales  fere  omnes  fupprimen- 
^o  , pundaque  pro  fuo  arbitratu  fub* 
f ogandormultQque  magit 
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qtli  ealia  multa  in  ipfum  Textum  He^ 
braf cum  aufi  flint , in  plurairbus  verbi 
gratia  tam  mafculinisquam  fcemininis 
&Cr  At  nihil  tale  fit  in  iiovi  Methodoi 
in  qui  charadercs- omnes  religiolifli- 
mc  confervantur ; ficrr  autem  in  Me- 
thodo Mafforethiea  proclive  efl:.  Nam 
cum  juxta  illam  pronuncratio nem  vo- 
cales nullum  fonum  edant  per  fej  ad- 
ditis pundbis  promtum  cft  compendii 
cau^  eas  praefertim  expungi , qux  ad 
verbi  radicem  non  pertinent.  Non  er- 
go nos , fed  Adverfarios  potius  im- 
petit Elias  Levita. 

. Alteri  R.  Patris  objedioni,  qua  ex 
albo  conjugationum  deletas  conqueri- 
tur Piel,  Pual  & Poe'l  alibi  refpondetur, 
capite  fcilicet  Grammaticae  quarto  , 
articulo  quarto.  Quem  articulum  qui 
bene  perpenderit, delinet  iftas  conjuga- 
tiones defiderare.  AitR.  Pi  faltem  du- 
rum videri  ftbi , quod  novae  Gramma- 
ticx  Audor  ejurcemodi ‘CXpunftio- 
nem  decreverit , ignarus  punctorum  & 
adhuc  Grammaticjerndi&-EB fecond  lieu 
t ^uteur  • a-pouS  qu'il  i^nore  la  valeur  des 
foints , e?»"  n*€tt  connok  pas  mhntH 
§gure.  Bien  plus  , que  lorfqii  iP  commenfa 
^ fe  firvir  de  f a nouvelle  Methode  fU  ne 
ffavoit.  aldrs  pas  mime  confuguer  un  ,>6^- 
he^  ’ Et'  eep^nduinf  U''xetranike.abfd»meM- 
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& fans  hi/iter  trois^  conptgaifim,y  Piel 
Ptial’^  'Po^f  ;quoyqu'il’foh  eonftam  ^ttt 
ces  €onjugaifons'ons'urie  fignifiiatkfn  hitn 
plus  emphatiqite:  * i - 

~ Veriim  nonne  ad > explodendas  illas- 
conjugariones  fatis  erat  no0e  , punda 
■&  eorum  appendices  in  (Jiiibus-tres 
prcedi<5l:as  conjugationes  nemo^non  an- 
numerat ,■  not*  recentioris  efle , nec 
magnje  auctoritatis.  Qiiafi  vero  fanio* 
ris  Philofophiae  praeceptis  imbutus,  fine 
piaculo  qualitates  occultas  &c  castera 
id  genus  ludibria  repudiare  nequeas  * 
nifi  totam  illam  Peripareticjc  dodrins 
farraginem  penitus  introfpcxeris.  Sed 
audacior  fuerim;  magiftra  fupererat^ 
a qud  redigerer  in  ordinem  , experien- 
^ tia.  Atqui  hic  ipsi  mihi  compertuia 
eft  Lingiuam  Hebraicam  citra  illas  con- 
jugationes addifei  pofle. 

- Objicit  tertio  R.  P.  Au^Grem  nov« 
<irammaticJB  litteras  y n n habere  pro 
vocalibus.  En  troifieme  lieu  t il  prejfere 
topinion  dequelques  inciens  en  petit  nom» 
hre , commeta  remarque  Pagnm  , qui difen$ 
‘que  les  iettres  y n n font  des  yoyelles  ; 
tl  la  prSfere  dis-je  cetteopinion  aufenti^ 
ment  commun  aHj0urd'hui  parmi  les  Spa-* 
yans , qui fo&tiennent  que  ce  font  des  coip» 
fonnes  gutturalesi 

Ac  male  nonnifi  paucis  Vetenua  tsl^ 
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buitur  haec  fcntentia , cum  ea  fit  om*- 
niumquos  noverim.  Vide  Grammati- 
cam noftram  eap,  i.  att.  2.  Antiquis 
aflcntiunturdod:iflimiRecentiorum,qui 
ptit  esiteris , licet  •pluribus,  , audiendi 
fiint.  Ipfi  enim  rem  videntur  exami-» 
oafle , non  alii',  queisiatius  oracula Ju« 
daorum  ferviliter  revereri. 

Quartum , quod  non  placet  R.  P.  illud 
cft , quod  nec  intelligi  ab  aliis , nec  ipfe 
alios  intelligere  poffit  , . qui  novam 
Methodum  ledabitur.  lla-poue  , 
fe  qui  efi  >ray  , que  ceux  qui  auront  ap- 
fris  l'Hebreu  felon  fa  MetBode  , nemen^ 
dront  point  ceux  qui  en  traiteront felon  la 
Ji^cthode  ancienne  & ordinaire.  En  yeritk 
peut-il  y avoir  me  eorfufion  plus  grande  ^ 
plus  grandrenverfement  ^ 

Videat  Ledor  » quse  relpondimus 
fupra , art.  15.  Hic  tantum  monebimus  ^ 
K.  Patrem  in  idem  vitium , fi  vitium 
cll  , aut  etiam  in  majus  impingere. 
Docens  enim  fex  paginis  infra  ratio-* 
««n  legendi  abfque  pundis  i noftri 
«fiverlan^,  negat  curandum  effe  qu« 
punda , vocalefvc' legantur , cum  ve- 
ra Grammatica  nonnifi  ex  charade-* 
ribus  pendere  debeat  & harmonia,,  id 
«ft  , ordine  ibnoque  ..confonantium* 
•^fin  qu’on  ne  croye  point,  que  cela,  jious 
stfugage  daos.  ^ ]re^t^  ,^^ptunes  <h  l<t 


/ 
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ponBuation  Majforethique , je  dis  qitil  ne 
fausppoint  s*embarr affer  qitels  points  on  don» 
ne  aux  di5Hons  Hibrdiques  : & fi  Ion 
prhend  que  ee  n*efi  pas-ld  ffomoir  toute  /<*.  - 
Grammaire je  l'o)rouirai  fans  peine  de  In 
Grammaire  Mafiorethique , mais  non  pas 
de  la  vtaye  Grammaire  Hebrdique » qui 
nedipendque  des  httrrs  charablerijiiques  , 
& de  Pharmonie  deS:mnfonnes.  Hoc  au- 
tem ipfo  palam  eft  eum  qui  utetur  Me- 
thodo, quam  R.  R ex  Genebrardo' 
proponit , ab  iis  qui  Mafibrethicac  tan- 
tum affueverint  non  iritelle(^umiri.No< 
vam  qui  fequentur  Methodum  , quo-, 
niam  eodem  omnes  modo  pronuncia-i 
turi  RmtjintcUigent  faltcm  fe  fe  niutudw 
Secus  R*  P.  Dilcipuli.  Guique  enimv  Utf 
volet  , pronunciare  permittit  ^ unde 
ubi  alter  legit  a , alter  leget  e &c  vi- 
eiflim.  Potiori  ergo  jure  poflemus  fua 
ipfi  verba  reddere.  En  vtrith  peutM  y 
avoir  une  eonfufion  plus  grande  »'  un  plus 
grand  reniperfement  f 

Quintum,  quod  arguit , mutatio  eft 
per  novam  Methodum  introducenda 
in  nominibus  propriis  juxta  formam 
Hebraicam  ad  alias  Linguas  tranfmif- 
fis.  En  cmquiemelieu , ila»oue‘  ingenuSmen$ 
que  dans  les  mots  Hebreux  , qui  ont  pafii 
dans  les  autres  Langues  yil  fe feram  cbm» 
grtmd  Tm  H 
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faudra  dire  Iffiral  j an  Heu  de'  David  j 
- Douid.  Il  prhend  que  dans  ces  mo^Hes 
Mafforethes  varient  i mais  cela  juJUfie-t^-il 
les  changemens  quii  introduit  s* 

' His  quae  dida  funtart.  14,  unum  ad- 
dam , nimirum  mihi  nunquam  id  con-^ 
filii  fuifle  ut  hJEC  mutatio  in  Linguam 
Latinam  aliafve  invideret , legeretur^ 
que  IJJiral  pro  Ifra^h^Douid  pro  David 
&c.  Cur  enim  aliter  legerentur  extra 
Textum  Hebraicum  ea  nomina  , quam 
legi  confueverunt?  Qua  una  obfctva-* 
tione  corruit  quicquid  in  ea  mutatio- 
ne afperum 'ridiculumve  fingi  poffer/ 
Sequitur  enim  in  hoc  verfari  quaellio- 
nem  omnem  , an  difficilius  fit  in  novii 
Methodo  nomina  propria  dircernere 
quam  inMaflTorethica.Quid  autem  ope-' 
Fofius  deprehendere  Roboamum  dc- 
fignari  per  vocem  Rebam  , qu^m  per 
JRechabghamf  Sed  ut  fit  in  novi  Me- 
thodo paulo  major  ea  difficultas  y nun- 
quam cordatos  multum  movebit. 

. Sexto,  inquit  R.  P.  fetetur  Audor 
inutilem  eflc  fuam  Methodum  , Maffa- 
retharum  vcr6  neceflariam , ubi  difpu-' 
candum  cum 'Judaeis’:  quae  conceffio 
quid  aliud  eft  quam  turpiter  fugere  ac 
vinci? -6®.  *^utrd  aveu  de  V^uteur.  Sa 
Methode  efl  mutile  dans  les  difputes  contre 
Us  ]uifs,  CeM^  rcnvoyefi  nos  Controver^ 
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Pfles  k titude  de  la  Methode  ancienne  dont 
ii  avoit  fait  un  fi  affreux  .fortrait  : c*efl 
idcher  pied  & fuccomber. 

Deus  bone  1 Egone  idconfeffus  fum  ? 
Tam  feria  R.  Patris.  aflTeveratione  per- 
culfus  Ratim  locum  adii  fpeciminis  ^ 
.Trevortianis  editi  , in  quo  objedio- 
nem  ex  difficultate  cum  Judaeis  diffc^ 
rendi  petitam  propono.  Ibi  contrarium 
.ejus  quod  me.fateri  ait  R.  P.  totis  viri- 
bus nec , uti  fpero  , prorsus  infeliciter 
propugno.  Adiri  poteft  fupra  art.  i 6, 

Fatemur  quidem  ei  cui  fpes  locuC- 
Ve  fit  pluries  cum  Judaeis  difputandi 
utiliffimum  fore  eorum  pronunciandi 
.pun^iandique  rationem  edifcere  , ut 
luis  eos  armis  revincat.  Sed  hoccine  eft 
fiigerc  ac  vinci  ? Nili  fi  fugit  ac  docet 
fugam , qui  difputaturos  cum  Hetero- 
-doxis  monet,  ut  Heterodoxorum  doc- 
trinam circa- qujtftiones  controverfas 
juxta  eorum  principia  Metha^jpmque 
difcant , quo  facilius  eos  argumentis 
ad  hominem  ■ didis  coarguant. 
...Addendum  & in  R.  Patrem  retor- 
queri polTe  illud  argumentum  in' eos 
qui  veterem  twv  L X X-  pronunciatioti 
nem  revocatam  vellent qui  certe  nec 
ignobiles  nec  pauci  funr.  li  enim  om- 
nes cum  aliter  pronuncient  qu^m  ju- 
dsi,  eafdem  ac  nos  vincendas  haberit 


chcxiv  NoT^  G RAM  MATI  CiB 
difficultates  j eardem  refponfiones  ad-r 
hibcndas.  Ciim  ergo  latebuntur  utile 
eflTe  difputaturos  cum  Judais  pronun- 
, ciationi  LXX.  Interpretum  addere 
pronunciationis  Maflorethica  noti- 
tiam; an  ideo  vincentur  ac  fugient  ? 

Objicit  feptimo , Judxis  Hareticifr 
que  pro  Novatoribus  eos  fore  qui  no^- 
vx  Methodo  adharebunt.  7^. 
quel  autre  eff et  peut  avoir  la  noiepelle  Me~ 
thode , que  de  nous  faire  pajfer  pour  des 
Novateurs  dans  1'efprit  des  Jid/s  & des 
Heretiques  # 

Qui  notam 'hanc  metuit  , \ novd 
Methodo  abftineat.  Sed  metuendane 
eft  in  re  , quse  , ut  cum  Lirincnfi  lo- 
quar , non  dodrinas  fed  ingenii  eft  > 
Deinde  idipfum  opponi  poteft  iis  qui 
'LXXviralem  pronunciationem  revo^ 
-care  ftudent.  Non  minus  enim  habe- 
buntur a Jud^is  & i quibufdam  Hae-  , 
reticiS|p>ro  Novatoribus : fed  nihil  eos 
inoratur  ille  timor. 

Addit  R.  P.  o6ko  paginis  infra',  no- 
Tam  Methodum  hoc  perniciofam  vi- 
deri , quod  a legendis  Rabbinis  arcear; 

noifvelle  Methode  empichant  qu’on  ne 
puijfe  lire  les  Oewpres  des  Jtabhins , on 
tioit  peut-Stre  avec  raifon  la  juger  perni- 
xieufe.  At  huic  objedioni  art.  44.  lati 
refponfum  eft.  - i 
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Reftat  ut  ad  alteram  di^rtationis 
bartem  tranfeamus  , qua  Genebrardi 
Methodum  noftrsc  anteponendam  con- 
tendit j quod  ei  noftram  inutilem  red-^ 
di  exiftimet.  Si  un  homme  , dit-il , trH^ 
habile  dans  la  Langue  Hebratque  nom  a 
appris  Vart  de  Lire  VHhhreu  & les  autres 
Langues  Orientales  fans  points  , & fmts 
nous  afireindre  aux  regles  des  Mafforethes  ^, 
m are  qui  nous  enfeigne  a entendre  VHh» 
breupar  les  feules  lettres  chara6lerijiiques  s 
un  are  enfin  avec  le  fecours  duquel  nous  lie  . 
tombions  dans  aucun  des  incontfcniens  dont 
j‘ay  parlk  : c’cj?  cet  are  que  mus  devons 
fuivre  , & il  faut  rejetter  lanoUvelle  Me-‘ 
thode  tomme  inutile.  Or  nous  avons  cet  art. 
Celuy  qui  nous  Va  donnk  c'eft  ce  celebre 
Do^eurdela  France , cet  homme  confotn* 
nih  dans  la  feience  Hebr dique  , Gilbert 
Genebrard  fdarts  fon  Li^rreintituU  , 
yutyv  Gilberti  Genebrardi  Theologi 
rifienfis  Divinarum  Hebraicarumqi^ft 
litterarum  Profeflbris  Regii , ad  legen- 
da SiC  intelligenda  Hebraeorum  & 
Orientalium  hne  pundis  feripta.  Pa- 
'riliis  apud  /Egidium  Gorbinum  fub  in-, 
figne  fpei , e regione  Collegii  Cam^ 
racenfis.  1 5 87.  ' -• 

At  non  fatis  advertifle  videtur  R. 

P.  quid  inter  utramque  Methodum 
lic  tiferiminis.  Genebrardica  lfagoge 
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docet  quidem  legere  & intelligere  fine 
pundis  , fed  eos  folos  qui  jam  perfec^ 
te  fciunt  Hebraice  juxta  Mafloretha- 
' rum  principia.  Nova  vero  docet  &c  il- 

los qui  Lingux  Hebraicie  funt  omni- 
i no  rudes.  Apta  enim  eft  edifcendx  k 

i capite  ad  |calcem  Linguae  Hebraica. 

I Genebrardica  ne  tentat  quidem  Lin- 

guam Hebraicam  docere.  Cum  ii  qui 
juxta  MalTorethas  optime  fciunt  He- 
braice,facillimeque  explicant  quoflibet  * 
Textus  pundatos , hccreant  nihilomi- 
rus , rediganturque  ad  anguftias,  ubi  eis 
legendi  ac  interpretandi  offeruntur 
Textus  non  pundati  j Genebrardus  in- 
venit autinveniffe  fe  putat  Methodum 
qua  legant  Sc  intelligant  Textus  illos 
non  pundatos,  praecipue  Rabbinicos. 

, Hunc  effe  Genebrardi  feopumfate- 

' buntur  omnes  qui  vel  primam  alterara- 

ve  libri  illius  paginam  evolverint.  Ini-  i 
tio  autem  admonendus  es,  inquit , quifquis 
traheris  fiudio  legendi  Hebraeorum  Com- 
' mentarios , ut  prius  diligenter  incumbas  in 

praeceptiones  grammaticas^  Nam  tota  le- 
gendi ratio  pendet  ex  analogia  & propor- 
tione grammatica.  Qii2e  verba  fic  expri- 
mit R.  P.  de  Quadros.  l our  Ure  VHh- 
hreu  fans  points  , Genebrard  avoue  quUl 
faut  connoitre  1'analogie , les  regles  <&  Pu- 
fage  de  laGrammaire.  Uno  verbo,  Ge- 
nebrardi 


'V’ 


Argumenta.  qHxvQ 
ncbrardi  Methodus  Gramma^canjM^t 

forethicam  fupponit.  Noftra  nonq^- 
do  non  fupponit , fed  ab  ejus  difccti* 
di  labore  ftudiofos  levat.  C^od  fi  at*» 
tendiflfct  R,  P.  nunquam  diurnet  Genc- 
brardica  Methodo  noRram.fiqri  mu- 
tilem. Hoc  eum  fefellit  ii;i  ptimis 
arbitratus  eft  ex  nova' 
fede  le»i  non  poflTc , nifi  (;]^a(pmat^« 
analogia  rcgulifque  cognitis,  "v^ipowr. /4 
parfaire  intclligence  de  l’art  de  lire  l'Hi- 
breu  fans  poims  , il  faut  connoitrc  Vana- 
logie^  les  regie s & Vufage  de  la  Grammaire^ 
comme  Genebrard  1'avoue  » nous  ne  deman^ 
dons  rien  en  cela  que  la  nouvelle  Methode^ 
ne  demande  auJJi-Hev  que  nous.  At  con- 
trarium non  obfcuris  verbis  profeflus 
fum , nec  fcinel  aflerui  ad  Legendum 
perfede  Hebraice /ne  adeundum  qui- 
■ aem  alterumGrammatics  noftra:  caputj 
fed  fufficcre  regulae  unius  nullafquc 
exceptiones  admittentis  nqU|iam..Har. 
betur  ea  Grammatica:  cap.  u airt.  4. 

C^od  Cappcllum , fi  re- 

vivi! ceret  /Genefeardica^^  Methodum 
novic  prolaturum : Ma  feconde  reflexion 
cfl , que  fi  Cappel  ^revivoit , ce  Critique 
pour  tequel  U npp^el  ^Hteurfemble  avoir 
tant  de  dtference  tiendroit  plihtbt 

avec  moi  a ce  qu'a  enfeigne  Genebrard  , 
qda  U nouvelte  Methode  ■,  non  video. 

i 
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^xxviij  N O V;E  G R A M M A T I C M 
finde  expifcari , qudve  conjedura  col- 
ligere id  poffit.  Norat  Cappellus  Gene- 
brardicam  Methodum,  eaque  uteba- 
tur. Cupiebat  tamen  , ut  exoriretur 
tandem  aliquis  qui  demonftrata  certio- 
re , commodioreque  legendi  abfquc 
pundis  ratione.  Grammaticam  daret 
ci  legendi  -rationi  innixam.  At  Gcnc- 
brardica  Ifagogepro  fundamento  ha- 
bet illam  ipiam  Grammaticam  Maflb- 
rethicam , quam  plane  rejiciendam  fan- 
ciebat  Cappellus  , fi  legendi  certior 
commodiorque  ratio  inveniretur. 

Difiertationem  fuam  claudit  R.  P.‘ 
affirmans  fe  in  novam  Methodum  non 
alia  de  causi  fcripfilfe , quim  ut  defien- 
derct  antiqua  & facra,  quae  ab  ed  im- 
petuntur , monumenta,  fay  fait  ces  re- 
inarques  fans  paffion  , dans  la  feule  v&t'  de 
ikfendte  les  monumens  anciens  & facreX^ 
tue  la  nouvelte  Methode  attaque,  Pun<9:a 
MalTorethica  caeteraque  id  genus  mul- 
ti inter  Chriftianos  antiqua  , pauci  fa- 
cta dixerunt.  Qui  fic  loquuntur  , vi- 
derint 'an  Jud^mum  fapiant  ad  fo- 
brietatem , an  aliquanti fper  plufquam 
oportet.  Sunt  & alia  in  R.  Patris  dil- 
fertatione  , quic  fimilibus  obelis  con- 
figi potuilTent ; at  fatis  habemus  nihil 
'eorum  quae  ad  rem  faciant  omififlb. 
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XXVI. 

Ve  novis  D.  Guarini  obje^ionibus^ 
Monitum  Editoris, 

Ha  G T E N u s Vir  Cl.  Fr.  Mafclef^ 
quem  typis  dato  priori  volu- 
mine , dum  promilFam  a R.  P.  D.  P. 
Guarin  refponlionem  expedat , non 
immatura  bono  pioque  Preibytero  , 
fed  amicis  lu<9:uoj(a  mors  occupat  die 
14.  menlis  Novembris  , anno  17x8. 
Ac  Deus  quidem  illum  , ut  fperamus  , 
ad  fe  recepit  ; grata  vero  Pofteritas 
& laudabit  liberius  , &:  afcribet  In- 
•ventorum  nobili  choro. 

Jam  ab  ejus  morte  feptem  odove 
meafes  effluxerant  , cum  ad  me  affer- 
tur alterum  Mafclefii  volumen  ferip- 
tum  Au(5toris  manu.  Simul  defertur 
fecundus  Guarinianse  Grammatices  to- 
mus e praslo  recens  , cui  praefixa  cfl; 
ingens  adversus  Mafclefium  praefatio 
complexa  centum  &:  unam  paginas  in 
' 4®.  Rogor,  ut  quod  Mafclefius  non 
perfecerat  , id  abfolvere  velim , hoc 
eft , D.  Guarini  praefationem  refellere. 
Ego  Mafclefium  fama  dimtaxat  ferip- 
tifque  noveram.  Ejus  principia  mihi 
perplacuerant  j hoc  debebam  nov« 

i i)  ' 
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Methodo  , quod  fpinis  Maflbrethicis 
ab  Hebraica  Lingua  repulfum  ad  haec 
ftudia  revocaverat.  Neque  defuerat 
omnino  fucceflus.  Qiio  fadum  eft , ut 
unus  ex  amicis  meis  hanc  in  me  trans- 
ferret provinciam  i quam  (ufeipere  fi 
voluifiet , qua  pollet  harum  litterarimi 
peritia  , utque  mira  felicitate  res  ma- 
xime dilfociabiles  mifcuit  magnam  e- 
ruditionem  fubadumqne  judicium  , 
profedo  effecifiet  , ut  ne  Mafclefius 
defideraretur.  At  ille  inftabat  operi  la- 
boriofo  , quod  & novae  Methodo  ac- 
commodatum & omnibus  Linguae  fan- 
dae ftudiofis  perutile  exibit  prope- 
diem.  ( Racines  Hebraiques  fans  points, ) 
Mihi  vero  poftea  quam  perleda  D; 
Guarini  Praefatione  magis  magifque 
conftabat , nihil  allatum  a Viro  longe 
dodiffimo  contra  Malblefianam  Hy- 
pothefin , quod  eam  vel  tantillum  la- 
befaceret, tum  demum  ejus  caufae  pa- 
trocinium in  me  recepi , quae  vincere 
facile  poflet,  etiam  non  optimo  Pa- 
trono. Sed  non  ea  fuit  inftituti  mei 
ratio  , ut  D.  Guarinum  ««Tct  9ro<T«t , quod 
aiunt , fequerer  ^ & omnia  fingulatim 
refellerem. 

' Primum  obftitit , quod  de  certo  fo- 
liorum numero  padus  erat  cum  Ty- 
pographo  Mafclefius  y nec  nili  paucas 
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Argumei^ta.  clxxxj 
- pagellas  deftinarat  confutandae  D.  Gua- 
rini  Praefationi  quam  non  legerat.  Hunc 
numerum  invitus  exceffi , quamlibet 
brevis  efle  laboraverim.  Deinde  multa 
D.  Guarini  argumenta  in  antecefliim 
occupaverat  Mafdefius;  quaedam  Pro- 
legomenon  fuorum  mutaverat  pofte- 
rioribus  curis , qua:  fapicnciores  efle 
folent.  Praeterea  non  ipAimmet  Maf- 
clefium , fed  ejus  fententiam  defen- 
dere ftatuimus.  Fere  contingit  infirmi- 
tatis humana;  vitio  , ut  accuratiffimus 
quifque  Scriptor  , dum  veram  tuetur 
opinionem  , certiflimis  rationibus  in* 
certas , nonnunquam  falfas , admifceat; 
qua  tamen  bona  cau fa  nihil  nocent 
nili  apud  imperitos  judices.  Nos  haud 
agimur  ftudio  partium  , & uni  Vero 
facramentum  diximus.  v. 

Denique  D.  Guarinus  quadam  im- 
pugnat , qua  fi  expugnafiet,  nihilo  m*- 
gis  fiibruiflet  Malclefianam.Hypothe- 
fin.  Nec  enim  dum  urbem  obfides 
ut  fuburbana  quadam  prafidia  cepe- 
ris , llatim  urbem  ipfam  occupafti , &c 
Imperator  uno  vel:  altero  pralio  fufus 
bello  fape  vidor  abfeedit.  Quan- 
quam  fubfidiarias  Mafclefii  rationes 
interdum  defendimus  , ne  fraudi  fit  c- 
rudito  Canonico,  quod  plures  omit- 
tamus, neve  quis  noftrum  filentium 

i ii) 
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clxxxi)  Nov-fi  Grammatica 
• pro  cenfura  paffim  interpretetur.  Cee-* 
terum  lic  D.  Guarini  principia , fic  om- 
.nia  quibus  novam  Methodum  convul- 
fum  ibat  k nobis  confutata  credimus  , 
«t  jam  dubium  efle  non  poffit , penes- 
utrum  iftet  vidtoria/ 

Hanc  refponfiionem  etiamnum  vi- 
vente D.  Guarino  tantum  non  abfol- 
veram , ejufque  f^lum  fic  tempeirave- 
ram , ut  memininem  agere  me  cum 
Viro  dodiiffimo  deque  Litteris  facris 
bene  merito  , cui  facile  condonan- 
dum erat, fi  quid  in  Mafclefium  dixiifet 
inclementius.  Quod  fi  neque  mea  me 
^ indoles  , nec  D.  Guarini  fama  virtuf* 
que  continuiffent , certe  retinuiffet  il- 
luftriilimi  , cujus  ipfe  pars  orna- 
mentum fuit  , Sodalitii  reverentia , in 
quo  non  Chriftianac  folum  A('cetic£- 
que  virtutes , fed  eruditio , jfed  Anti- 
quitatis amor  & omne  litterarum  ge- 
nus fedem  velut  in  fuo  fixiffe  videan- 
tur. Auditi  D.  Guarini  morte  cala- 
mum adhuc  retudi.  Res  cft  facra  mor- 
tuus, maxime  Chriftianus  , maxime 
' Prefbyter.  Subiit  animum  hjec  cogi- 
tatio , nolle  Mafclefium  quidquam  in 
eundem  durius  feribi , quem  nunc  in 
ifinu,  V eritatis  complebitur ubi  nui- 
1«  lites  , 'nulla  diffenfio  , (ed ' fola  re^ 
nat  teternum  charitas.  ^ ^ - * 
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XXVII.  , 

Solvitur  prima  novarum  ohjeBlonum  , vo- 
' ces  Hebraicas  juxta  novam  Methodum 
pronunciatas  nec  effe  Hebraicas , nec  in* 
telligi  pojje.  , " ' . 

D.  Guarinus  novam  prom;nciatib- 
nem  ^Igunquinicam , vel  HuronU 
cam  vel  nullius  Lingua  vocat.  Huic  li  ' 
credimus , idem  judicium  ferendum  eft 
de  Textu  Hebraico , cum  ex  novae 
Methodi  regulis  pronunciatur  j ac  de 
primo  Gencfeos  Graecae  verficulo 
Wo/mwv  0 0eoc  tgV  »p«yoV  ritvyiiv  > 
fi  reje<^is  genuinis  vocalibus  ^ fola  vo- 
calium auxiliarium  ope , in  hunc  mo- 
dum efFerretur  : Nu  roch  pifin  Thes  taun 
rbonun  \a  taun  gan.  San^  illae  vqccs  pro 
GrjBcis  haberi  non  poliunt  , ergo  nee  ' 
Textus  Hebraicus  elici  Hebraicus  po^ 
teft , ubi  fic  pronunciatur,  Berejjith  ter^ 

- iAleim  ath  ejfmim  ou  ath  earets.  ImPi  fi  IX 

-Guarinum  audias  > novi  Hebraizantes 
, non  modo  non  intelligere  Maflbrethi- 
fias , nec  ab  iis  intelligi  poflunt , fed  e- 
tiam  fpe  inani  & frivoli  fe  ipfelada^' 

. vit , Mafclelius  , cum  fibi  poljicitujs 
.eft  fiuurum  , ut  ^i  fiia  Methodo 
• ,-uterentur  ejufdem  difciplinje  aluni^ 
^nos  intelligere  & ab  iis  intelligereur 
tur.  Naw  dfcmi  , inquit  , & am^ 

, 1 inj 
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piius  experimento  confiat  ^ eos  non  moetb 
non  fe  invicem-  , fed  nec  'fe  ipfos  intelli- 
gere.  Quin  afferft  fieri  aliter  non  fojfie 
«t  docet  ipfa  nova  leUionis  ratio,  pp.  ii. 

& 12.  ' ^ - 
Voces  Hebraicas  novo  more  pro- 
nnnciatas  fatemur  non  efle  Hebraicas 
'co  fenfn  , quod  idem  fit  earum  fonus  , 
qualis  erat  vigente  Lingua  Hebraica. 
Vera  prontinciatio  jamdudum  amilla 
eft  , nec  eo  fenfu  voces  Maflorethico 
ritu  prolatJE  Hebraicas  dici  poflunt.  Id 
etiam  concedimus ; voces  multas  , quai 
, quidem  , Davidis  verbi  gratia  tempo- 
re , per  varios  fonos  enunciata:  mod6 
ad  hunc  j modo  ad  illum  feiifum  deter- 
minabantur , in  nova  Methodo  am- 
biguas relinqui , fi  folam  fpedes  foni 
^naturam,  quas  femper  una  eademque 
‘cft.  Sed  his  duobus  conceflis  minime 
'fequitur  verba  noftro  ritu  prolata  non 
efTe  Hebraica,  quandoquidem  Textum 
Hebraicum , qualis  extat , optime  rc- 
prxfentant. 

- E duplici  qnsB  nunc  viget  Griccas  Lin- 
ctas pronunciandi  ratione  alteram  fal- 
lam efle  oportet.  Neutra  forfitan  ve- 
xa eft.  PrjEterea  quamplurimas  funt  in 
' illo  fermorte  voces  7ToAy7M/>ioi  ac  proiit-  * 
' de , quod  ad<  feripturam  attinet , non 
' ad  unum  feofum  flexiles,  florente  Grx- 
\ ■-  - 
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A R o IT  M E N T-A.  < clxXXV 
ci4 , afpirationum  & tonorum  varie- 
tate multarum  id  genus  didionum  tol- 
lebatur ambiguitas.  Aliter  efferebatur 
habebo  ^ extra  ; aliter  ofo.  an  , 

utri)Lm ; aliter  «pa  particula  expletiva  > 
aliter  denique  api  imprecatio.  Jam  ve- 
ro ponamus  aliquem  falsa  omnino  Lin- 
guae illius  pronunciatione  uti , nec  ad 
ullam  fpiritiium  accentuumve  diftinc-  ' 
tionem  inter  legendum  attendere;  non- 
ne voces  ab  illo  lic  prolatae  Graecae  di- 
ci poterunt?  Novi  equidem  Viros  Grae- 
ce dodliffimos , qui  id  genus  diferimi- 
.na  ignorent,  & habeant  pro quifqui- 
liis.  Rede  an  feciis  , nihil  nunc  dif- 
puto.  Certe  illos  fapere  conflaret , fi 
bonis  rationibus  probaretur,Gramma-  * 
ticos,  qui  Graecis  Codicibus  fpiritus  ac- 
centuique appinxerunt,  tam  immane 
k V eteribus  diferepare , quam  i ge- 
nuina Hebraeorum  pronunciatione 
( non  foliim  quoad  .Accidentia  , fed 
.quoad  ipfam  quoqvLQ  SubJiantiam)Th- 
berienfes  difceffere. 

- Quod  exemplum  tara  ad  rera  appo- 
fitum  efl , quam  parum  xquz  dodiffi- 
mi  Benedidini  comparatio , qua  nos  iis 
fimiles  facit , qui  vocales  omnesa  Grae- 
co fermone  removerent.  Nec  enim  mi- 
mis, quam  ipfae  confonantes  fiint  Grae- 
«d^rmonis  portio.  Quapropter  eais  ni«^ 

i V , 
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clxxxvj  N o V i*  G R A M M A T I C yB 
hiloroinore  diligentia  retineri  deccf. 
Nos  ergo  etiam  Hebrjeas  vocales  quaf^ 
cumque  fcriptas  invenimus , eadem  ac 
confonantes  religione  femper  tuebi- 
mur ; imo  & illarum  non  paucas , eo- 
quod  additis  MaflToretharum  apiculis 
jam  viderentur  otiof* , e nonnullis  dic- 
tionibus evanuilTe  conquerimur.  Sed 
quam  fande  fex  vocales  > i n n K 
confervatas,  & reftitutas  volumus  , 
quia  ad  Textus  integritatem  pertinent , 
tam  conftanter  vocales  Maffbrethicas 
explodimus , cum  nobis  liquido  conf- 
tet  fere  incertum  elfe , an  quae  dum  vi- 
gebat Lingua  fanda  fupplebantur , eas 
etiam  quoad  fubftantiam  fuppleverint  j 
im6  infinitis  in  locis  divcrias  fiipple- 

yirc. 

Quod  vero  inftat  D.  Guarinus  , fex 
Toedes  j quas  olim  varie  fonabant  , 
fonare  femper  idem  apud  nos  j frivo- 
lum eft.  Unico  quidem  illo  ejuldem 
vocalis  efferendas  modo  multiplex  in- 
terdum fubell  eidem  voci  notio  ; fed 
an  idcirco  Hebrasa  vox  Hebr«a  cfle 
delinit  mtod  multa  fignificare  poffit  ? 
An  id  fatebitur  D.  Guarinus  , cujus, 
etiam  teftimonio  compertum  eft  plu- 
rimas voces  eodem  modo  k Maflorc- 
tbis  prolatas , iildem  cMnnino  vocalibus  • 
inlignitas,  varios  habere  fepfus, eo fqu« 
diverfiflimos  ? 
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' ARGUMBNtA;  clxX3Cvij 
Ecquis  autem  Virum  doftiffimum 
non  mirabitur , dum  eos  qui  novam 
Methodum  amplexi  funt , neque  a fe-‘ 
metipiis , *ncque  a fe  mutuo  intcUigi 
praecisi  illi  fui  affirmatione  prohun- 
eiat.  Itane  ver6  delirabat  Mafclefius, 
ut  Hebraeos  Codices  legens  aliquem 
cx  illis  fenfum  i fe  percipi  falso  fibi 
in  animum  induceret  ? Ii  profedlo  non 
credent, qui  Viri  perco<aum judicium 
cognoverint , qui  ejus  Grammaticen 
oculis  non  lippis  vel  infpexerint.  Sed 
fac  Mafclefium  infaniiflfe  hanc  infa- 
miam , fibique  fucum  eatenus  fecifle  5 , 
quo  , malum  , fafcino  delufi  fumus  ho-r 
mines  neque  pueri , neque  patiei  om- 
nino , neque  in  reliqui  vita  plane  fti- 
pites  , ut  in  Hebraico  Textu  hofpites  • 
ac  peregrini  aliquid  in  eo  videre  not- 
his videremur  ’ Sperabatnc  D.  Guari-  - 
nus  ea  de  re  nos  fibi  potius  qukm  nobis,  • * 
Ibas  potius  afleverationi  qukm  oculis : 
noftris , qulim  fenfui  omnium  noftrum' 
intimo  habituros  fidem  » 

- Nos  certe  minime  fugit  a nobis  citra 
idlius  interpretationis  fubfidium  He- 
braica le^itari,  nos  ab  aliis , a nobis  a- 
Mos  legentes  pronunciantefve  intelligi; 
idque  etiam  lihe  foUicito  vel  anxio  ni- 
mis fonorum  aucupio ; nos  Hebrseum? 
ftrmoiitm  ab  ‘ aliis  cdod:os  alios 

t % . 
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jclxxxVii)  N o^v  ^ ,Gr  a -m  m"a  t i 
nobis  doceri  ac  porro  , velint  tto- 
Jiint  Malforetharum  vindices  , in'  pof* 
terum  docendos.  Quasnam  , amabo  i 
ifthasc  eft  difputandi  ratio  , Velle  eorum 
contra  quos  difputes  abolere  conlcien- 
tiam  ? Si  quae  habet  eruditus  Benedic^ 
tinus , ea  vera  fint , nos  fane  vel  amen- 
tes efle  oportet , qui  «grorum  fomnia 
vigilando  fbraniemus , vel  impoftores 
qui  quidem  ea  quorum  falfitas  com- 
perta nobis  eft  obtrudamus  pro  ve- 
ris, conemurque  Orbi  litterato  praefti- 
giis  & Circumforaneis  artibus  impo- 
nere. At  nos  neque  falli  neque  falla- 
ces , ut  fpero , fumus.  Nihilo  melioris 
eft  notae  , quod  ait  pag.  78.  Virum. 
Clarillimum  Ed.  Pourchot  in  docenda 
nova  Methodo  o/eum  & operam  perdi^ 
dijfe  i feciffeque  ut  caufa  h<ec  non  bonatan^ 
to  patrocinio  fieret  pejor.  Et  pag.  90.  Ju- 
• niores  illos  Theologos  qui  e pr^ftan- 
tiflimi  illius  Magiftri  difciplina  Lute- 
tiae Pariliorum  Hebraea  publice  iriteiv 
pretati  funt , eas  in  angufiias  a Profeffo-^ 
ribus  Regiis  alii/que  "viris  Hebrdich  peri^ 
th  addufibos  fuiffe  , ut  magis  muti  qudn^ 
pifies  unum  pro  mille  refpondere  minimi 
"potuerint,  (^lod  quidem  D.  Guarino 
tam  certum  videtur  , ut  adversiis  Maf^ 
clefium  , qui  .de  illo  experimento 
ipedante  Lutetia  ^ m hic  Utterarunx, , 
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Ince  feliciter  pcrafto  mentionem  fece* 
rat , exclamet  tragice  : itane  ipft  vide* 
tur  idonea  effe  publica  au^oritas  quam  ftC 
illudat  f 

Ego  vera  jam  pridem  longd  alia  au- 
dieram , qui  praefertim  illius  exercita- 
tionis fama  , quae  quidem  ab  idoneis 
teftibus  ad  me  deferebatur  , eo  ira- 
pulfus  fum  , ut  nov«  Methodo  gravi- 
ter operam  darem.  At  poftquam  in  hunc 
Guarinianae  Prxfationis  locum  incide* 
ram , e veftigio  adii  D.  Pourchot  rem,- 
prout  geftaeflet,  ab  eo  feifeitaiturus. 
Qui  fummam  illius  probitatem  , qui 
candorem  eximium , qui  antiquam  li- 
bertatem, conjundamque  pari  cum  c- 
ruditione  modeftiam  perfpexde  , ii 
nonalium  teftemvelin  fui  causa  lo-» 
cupletiorem  interrogari  potuifle  fate- 
buntur. Me  Guariniana  verba  referen- 
te tantum  non  excanduit  Viri  optimi 
femper-lenitas.  Negavit  quidquam  iis 
ine^c  veri.  Rem-fibi  ultra  fpem  fuc* 
ceffiffe , plaudentibus  celeberrimis  om- 
nium orclinum  V iris  , fruftra  blateran- 
tibus uno  vel  altero  e RabbinorumL 
arege  , mihi  fandiffime  confirmavit  ,, 
teque  etiam  fcriptomrolatifque  gravifn 
limis  teftimoniis,  hfit  opus,  tantamJ 
calumniam  revidurum.  >r 

la  Neque  nos  magis  movet  quod 
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)icit  noftram  pronunciationcm  ambahusX 
ulnis  non  exceptam  fuificyfinon  a Judais  ^ 
Confeffionis  *y4ugufiame  Theologis ,f altem  ab- 
aliis  Chri[}Unis  Lingua  fanSlieftudio/is.^pzgm^ 
78.  Hominum  enim  morem  quis  igno- 
rat, quorum  imbutae  mentes  praejudi-» 
catis  erroribus  ad  eas  opiniones , quas 
femel  arripuere  , taiu^uam  ad  faxum  • 
adhaerefeunt  ? Quod  cum  in  omnibus  • 
ferme  rebus  obtinet.,  tum  in  iis  ma- 
xi^ne  difciplinis,  qua:  nonnifi  fudcJre’ 
comparantur;  Obftat  enim  amor  iui 
quominus  emtas  improbo  labore  mer- 
' ces  nihili  ede  exidiment  homines^  iis  - 
artibus  inftituti , & velint  ea  quas 
Imberbes  didicire , fenes  perdenda  fateri* 

Si  rem  acu  tetigit  Mafclefius  fequi-» 
tur  exempli  causd  D.  Guarinum  mul- 
tiim  temporis  in  edifeendis  Mafforc- 
tharum  canonibus  perdidifle  , fcquitur 
& ipfum  & alios  Hebraicas  Lingua: '• 
Proheflbres  pluribus  annis  Rabbinica  , 
feruta  nugafque  Judaicas  alumnis  fuis 
magno  vendidifle.  Quas  merces  cumi 
diu  putaverint  optimas  , nolint  fuum; 
jfibi  errorem  extorqueri.  Sed  vincet  (e-; 
riiis  ocius  Veritas.  Nam  quod  nondum»  ■ 
ambabus  ulnis  excipitur , nihil  eft  quod  ' 
defperemus,  aut-  Mafclefii  augurium  j 
pro.vano  habeamus.  bona  cetasf 

cd.  Non  mod.6non  pojd^decem  annosv^l 

/' 

/ 


/ 
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Peripateticas  nsenias  difflavit  Cartefia- 
na  philofophandi  Methodum, fed  etiam 
fjEculo  fere  integro  cum  veteribus  prae- 
judiciis parum  aequo  Marte  coUuda- 
ta  eft. 

Plures  fane  Difcipulos  hodie  Mafcle- 
filis  habet  , quim  numerabat  Corte- 
'lius  decem  poft  annis  qu^tm  philofo- 
phari  coeperat.  Etfi  enim  Mafibretha-- 
rum  Patroni  nullum  non  lapidem  mo- 
veilt  , quo  Hebraearum  litterarum  cu^i 
pidos  veluti'  Judaei  cogant  in  luam  tur- 
bam concedere , quidam  nihilominus^ 
etiam  in  hac  hominum  quocumque 
modo  Hebraizantium  paucitate  , ad 
Mafclefiana  caftra  quotidie  le  confe- 
runt. Ex  quo  licet  conj icere naultb  plu- 
res ad  hanc  difciplinam  convolaturos  i 
ubi  confotata  DiGuarini  Praefatione  , 
in  quo  Maffbrctharum  fpes  omnis  in-  ' 
clinata  recumbebat  , conftabit  tantoi  • 
patrocinio  eorum  vcaufam  - non  modb^'- 
pejorem  efie , fed  etiam  omnino  per-  ‘ 
ditam  atque  conclamatam.  |j|l 

Jam  patet  refelli  D.  Guarinum  ea 
ipsa  ad  quam  provocavit  experientiS* 
Quoniam  autem  & intclligimus & in- 
mligimur , & in  ik  controverfiis , in»^^ 
quibus  quaeritur  an  res  fieri  poflit  ,‘ma-* 
xime  ftandum  eft  experientiae  judicio  , 
Jequitur  feHas  efle  rationes  omaes  qui^  < 
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bus  fieri  pofle  negat , ut  intelligamut 
& intelligamur. 

‘ XXVIIU 

Refellitur  fecunda  novarum  objeBionum 
' Majforethis  genuinam  vocum  Hebraica-^ 

' rum  fignificationem  perfpe5lam  fuijfe. 

»*T  T T evidenter  probetur  ifthjec  pror 
« V_y  politio  , inquit  D.  Guarinus  , 

» fatis  eft  quod  Linguam  Hebraicam 
» in  Captivitate  Babylonica  aut  paulo- 
» poft  plane  non  interiifle , fed  eam  a 
w Judaeorum , li  non  majori,  faltem  no- 
w biliori  parte  ita  cultam  fuifle  , ut  ad 
«Maflbrethas  ufque  pervenerit  ejus 
t*  notitia  ^ oftendamus.  Id  autem  cum 
w ex  Scriptura  ipsa , tum  ex  hiftoricisr 
*»  Judaorum  monumentis  liquet«  Dein- 
de tria  profert  Scripturae  loca  , quibus- 
probet  apud  Judaeos  ex  Affyria  redu- 
ces Hebraicam  Linguam  ad  Chriftt 
tempora , fi  non  vernaculam  , faltem 

f)tiffimam  fuilTe.  Mox  varias  enume- 
t facri  Codicis  ante  Hieronymum 
interpretationes  atque-  adeo,  ipfam 
JHieronymi  Verfionem , qui  ciim  fe  Ju-r 
daeis  in  difciplinam  dedilfet  Codices 
facros fi.  D.  Guarino  fides  ^ ^ujnqus  . 
^ odlogintaante  Maflbrethicam  pun*» 
Elationem  plus  minuar  annis  fecit ^ 
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ARGtfMEUTA/  ^ ■ CXcifj 
Hebricis  Latinos.Neqiie  his  contentus, 
Judaicos  annales  impigre  pervagatur *j 
&:  eorum  qui  Efdrse  & magnce  Syna- 
gogae Viris  fucceflere  Magiftrorum 
pertexit  indicem  a Simeone  Jufto  ad 
Judam  ufque  Sandum.  Cujus  Judae 
Difcipuli  inftitutas  in  Babylonii  jam 
inde  i prima  Captivitate  Academias 
adeo  illuftravere  , ut  eas  quae  in  Ju- 
daei erant  obfcuraverint.  Jam  ver6 
tres  ilis  Academiae,  Pumbedithana  ; 
Nahardeenfis  & Sorana  , ad  annum 
Chrifti  1057.  floruere.  Qua  quidem 
uberrima  Virorum  Hebraice  dociiffi- 
morum  copia , nec  non  perpetito  tra- 
ditae per  manus  eruditionis  tenore  fie^ 
ri  non  potuit , quin  fincera  vocum  He«^ 
braicarum  lignificatio  ad  Maflbrethas 
ufque  propagaretur,  pagg.  11.  25.  &: 
feqq. 

■ Hujus  argumenti  nos  AflTumptioncrrfc 
pernegamus , liquere  nimirum  cum  exJ 
Scriptura  ipsa  tum  ex  alii?  monumeti- 
tis , Hebraicam  Linguam  femper  a no- 
biliori faltem  Judxorum  parte  fiefuiP 
fe  cultam,  utad  Maflbrethas  ( perfera') 
ejus  notitia  pervenerit.  PerfeBam  hi<J 
addo , de  e^  enim  agitur , hoc  eft , de 
pleniflima  & certiffima  Hebrjei  Codi- 
cis , faltem  qu6d  fpedlat  ad  Grammati- 
cam , intelligentia.  - * - , * ^ ^ ■}* 
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cxciv  Nova  Grammatica 
Ac  primo  quidem  Scripturse  teftimo-i  . 
nia  quae  prolata  funt  expendamus.  Pri- 
mum habetur  Nehemiaj  8. 2. 3 . 8.  Attu^ 

Ut  ergo  Efdras  Sacerdos  Legem  coram  mul- 
titudine f^irorum  & Mulierum  cunSlifque 
qui  poterant  intdligere ....  Bt  legit  in  eo 
( libro  ) aperte  in  confpedu  Virorum  & 
Mulierum , & Sapientium  eir  aures  omnis 
Populi  ereda  erant  ad  librum  & legerunt  , 
in  libro  Legh  Dei  dijlindt  & apertb  ad- 
intelligcndum  intellexerunt  citm  legere- 

Hebraice  : Et  legebant  in  libro,  in  Lcr 
ge  Dei  diflinBt  ponendo  fenfum  & intellir 
gere  faciebant  in  ledione^  \ 

. Hic  locus  nihil  aliud  probat,  nili, 
poftquam  e Babylonia  reditum  eft  , 
huc  fui  fle  quoldam  qui  & Hebraica, 
jntelligerent , & Hebraice  fcripta  aliis, 
interpretari  poflent.  Efdras  & Sacer» 
dotes  ea  quae  legebant  vertebant  ia 
Chaldaicum,  fermonem , qnoniam  He- 
braicus in  exilio  Babylonico  apud  Ple-» 
bem  exoleverat.  Qui  mos  Chaldaicis 
Paraphralibus  qriginem  dedit.  Adeo 
non  putavit  Mafclefius  Judais  omni-  ^ 
bus  ppfl;  reditum  ignotam  fuifle  Ein- 
guam  Hebraicam , ut  probaverit  ex» 
titifle  nonnullos  vel  ad  Macchabaica 
tempora,  qui  eo.fermone  fcriberent* 
Sed 

non  aflbntimur  eru,dito.Benedi<3:H 
no , qui  Godicein.:Hebt?6nni  hfdra 
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Titifque  pralegentibus  citra  Chaldai- 
cam interpretationem  etiam  ^ Plebe  in- 
telleAum  fuifle  exiftimatj  imo  contra- 
riam opinionem  , velut  Rabbinofum 
quorumdam  nonnullorumque  c ChriA 
tianis  lingulare  Commentum  , rel^ 
puit , quanquam  ea  fit  cfim  k Judaeis- 
tum  k noftris  longe  rcceptiflima. 

Alter  locus  Tegitur  Adorum  15.  ir* 
Moyfes  a temporibus  antiquis  habet  in  (in* 
gulis  civitatibus , qui  eum  prodicent  in  Sy- 
nagogis  , ubi  per  omne  Sabbathum  legitur. 
Sed  inde  nunquam  'cxfculpi  poterit 
fuilfe  femper  ad  ChrilU  tempora , qui 
plenam  Hebraici  Codicis , notitiam, 
adepti  effent.  Nam  1®.  etiam  fi  folat 
Paraphrafes  ledae  fuiflent,  tamen  Scrip* 
turac  verbis  ftaret  fua  veritas.Nimquam 
Tero  D.  Guarinus  oftendet  nullas  fiiif- 
fc  Paraphrafes  iis  quae  fuperfunt  an- 
tiquiores. X®.  Ut  verum  fit  Mofen  He-i 
braice  leditari  folitum  , non  ideo  con- 
fcquens  eft , eos  k quibus  legebatur  ex* 
ponebaturque  fermonis  Hebraici  fuiflb 
calle ntiffi mos.  _ ^ 

Mihi  quidem  certum  videtur  eum  fer- 
monem  nunquam  ita  exoleviffe  , ut 
omnino  ignotus  eflet  faltem'  omnibus. 
qui  Plebi  erudiendae  operam  dabant. 
Sed  aio  cognitionem  illam  perfec- 
tiorem primum , deinde  muUaittipetv 
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cxcv)  Nov'a  Gramma TiCi€ 
feftiorem  fuifle.  Uberem  integramqueJ 
facri  Textus  intelligentiam  Efdras  &: 
quidam  Sacerdotes  e Babylonii  re- 
tulerint j illa  inter  paucos  exteris  ftu- 
dioliores  religiofiorefque  temporibus 
proxime  fecutis  utcumque  perfevera- 
verit tandem , fi  nonprorfus  evanef- 
cere , imminui  certe  exilior  incertior- 
que  fieri  debuit  ea  Scripturx  notitia. 

. Judxi  fcilicet  imparati  erant  ab  om- 
nibus fubfidiis , quibus  Lingux  jam  de- 
mortuxvel  in  occafum  vergentis  ple- 
niffima  cognitio  comparari  retinerive 
poffit  , unicus  illis  liber  Hebraice 
feriptus , neque  tanti  voluminis' , ut 
voces  rariores  oblcuriorave  loca  fimi- 
lium  collationibus  fatis  illuftrarentur. 
Nulla  tum  lexica  aut  gloflaria  , nulla 
Grammatice.  Sola  pro  omnibus  erat 
vivx  vocis  Traditio  & quxdam  for- 
tafle  Paraphrafes.  Sed  qux  libri  fermo- 
ne  magis  ac  magis  inulitato  conferip- 
ti  viva  voce  fiebat  interpretatio  , hanc 
nutare  in  dies  ac  labefeere  oportebat , 
partim  docentium  , partim  difeentium 
vitio.  Jam  ver6  ciim  Paraphrafes  noni 
verbum  verbo  redderent  ,‘fed  fenfum 
liberius  referrent , ex  iis  hauriri  non 
poterat  exa^iffima  cujullibet  vocis  no- 
tio. His  adde  perturbatiflimum  fub 
•^gypti  Syrueque  Regibus  Judaicx  Rei- 
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publicJE  ftatum.  Adde  ipfius  Gentis  in- 
genium allegoriis  per  illa  tempora  de- 
ditum , litteralis  Scripturce  fensiis  incu- 
rioflim. 

Aliud  etiam  eft  quo  quidem  ple- 
nam Hebraici  Textus  cognitionem 
maxime  exaruiffe  & Linguse  fan<5lac 
ftudium  refrixifle  crediderim  ; Pfeudo- 
Ariftes  fabula.Cum  enim  Graecis  rerum 
potientibus  eorum  Lingua  per  Aliam 
invaluiffet  , Judaeorum  multi  Graece 
^noverant.  Qui  autem  Graeco  fcrraone 
imbuti  eflent , non  video  cur  Hebrai- 
cas litteras  attigiflent.  Sane  ut  ©jo- 
«srvsusTi?  Scripturas  legerent  in  iplis fon- 
tibus. Scdquorfumis  labor  cum  habe- 
rent prae  manibus  faltem  Legis  inter- 
pretationem Deo  afflante,  utputabantj 
exaratam  , Textus  Hebraici  tam  ex4 
preffam  imaginem, ut  ovum  ovo, lac 
iad:i  non  effet  fimilius?  ► . 

In  Paljcftina  vero  , ubi  fermo  Grae- 
cus non  erat  vernaculus , cum  publi-’ 
ce  legebatur  Hebraicus  Codex,  utcum-^ 
que  exponebatur  vel  ope  feriptarum 
Paraphrafeon  , vel  etiam  hominum' 
quadamtenus  Hebraice  dodorum  ex- 
plicatione. li  .non  canonum  gramma-’ 
ricorum  dudu , non  certi  cognitione 
fignificatus  vocum  , fed  ubi  feries  ora- 
tionis lion  pateret , divinjindo  coit-- 
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cxcviij  N o V wc  Grammatica 
jiciendo  facri  Textus  fubftantiam  craf- 
sa  , quod  aiunt,  Minerva  in  audientium 
animos  traducebant.  Neque  enim  ex 
uno  vel  altero  Scriptura  loco  fumma 
Religionis  pendet , & in  corruptiflimis 
Verlionibus  , qualem  putat  cfle  X), 
Guarinus  LXXviralem  qua  nunc  le- 
gitur, ea  omnia  qua  ad  fidem  moref- 
que  pertinent  retineri  queunt.  Quan-, 
tumvis  igitur  vacillaret  Judaorum  in- 
terpretantium eruditio  quibufdam  in 
locis  difficilioribus  & vocibus  ex  fe  & 
ipsa  pofitione  ambiguis , fa<9:um  eft  di- 
vina providentia , .ut  Religio  confer- 
varetur.  Retenta  eft  etiam  Hebraici 
fermonis  notitia,  fed  manca , fed  im- 
perfecta , fed  quali fcumque  , non  ut 
vellet  D.  Guarinus  plenijEma  & nu- 
meris omnibus  abfoluta. 

De  tertio  quem  affert  telUmonia 
idem  dicimus.  Is  extat  Joh  5.  39.  ubi 
Salvator  Judaos  fic  compellat : Scruta- 
mni  Scripturas.  Satis  enim  erat  quod 
quidam  e Sacerdotibus  & Scribis  He- 
braicum Codicem  intelligerc  aliquato* 
nus  poffent , cum  ille  non  una  vel  al- 
tera vice , fed  paffim  teftimonium  dc 
Chrifto  perhibeat.  Satis  etiam  erat  quod 
effent  Paraphrafes , in  quibus  omnia  dc 
Chrifto  oracula  nec  depravata  nec  in 
alium  fenfum  detorta  effent. 
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Quod  vero  contendit  Vir  clarifli-  " 
mus  , Paraphrafes  dum  Chriftus  ageret 
in  terris , nondum  extitiffe  , idque  con- 
ftare  apud  omnes , maxime  L-  Cappel- 
lum,qui  OnKelofi  Paraphralin  con- 
fert in  annum  Chrifti  70.  aut  yz.  ma-< 
le  profedo  hic  Cappelli  auctoritatem 
advocavit.  Nam  ille  ipfe  Cappellus , 
qui  Targum  OnKcloCi  recentiorem  fa- 
cit qu^im  vulg6  folent  , ibidem  conji- 
cit Jonathanem  fuam  Prophetarum  Pa- 
raphrafin  paulo  ante  vel  paulo  poft 
Chriftum  natum  adorriaviffe.  Extabat 
igiturCappello  Judice,dum  Chriftus  vi- 
tam hanc  mortalem  degeret,  aliqua  Pa- 
raphrafis.  Jam  vero  Ulam  Do<ftorum 
omnium  cohfenfionem  fibi  finxit  eru-' 
ditus  BenediCtinus.  Judai  Chrifiianique 
confentiunt  , inquit  Humphredus  Pri- 
deaux  primi  fubfellii  Criticus  , Hifto- 
rias  Juasorum  tomo  6j,  parte  z.  pag. 
aii.  Edit.  PariC  Targumim  Onkelop  in 
Legem  , Jonathanis  in  Prophetas  Chrifii  in' 
hunc  modum  adventui  faltem  aquales  ejie. 
Quae  verba , fi  paiiciflimos  diflentien- 
tes  excipias  longe  veriffima  funt. 

Equidem  liquido  affirmare  non  pofium , 
inquit  Scriptor  accuratilOBmus  ibid.  p. 
2ZZ.  &:  feqq.  utriim  Onieloft  Jonathanif- 
que  Thargumim  Chrifii  tempore  Jam  recep~ 
ti  comprohatique  forent • Eioc  certiffimum' 

m 
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CC  NoVi€.GRAMMATlC>€ 
ejl  jam  tum  fuijfe  non  Legis  & Propheta- 
rum modo  , fed  etiam  caterorum  antiqui 
Poederis  librorum  Paraphrafes , quibus  & 
fublich  & privatim  Populus  erudiretur.  Nec 
enim  apud  Judaos  illud  receptum  erat , oc- 
cultandas effe  populo  facras  litteras.  Inter 
Graecos  difperjis  eas  Grack , Chaldaici  lo- 
Ruentibus  Chaldaici  verfas  porrigebant.  Et 
citm  Domino  Jefu  in  Na^arethae  Synagoga  , 
cujus  ipfe  pars  erat , altera  leBio  ( nimirum 
prophetica  ) ad  legendum  tradita  fuit  ,fi- 
millimum  efi  vero  aliquem  l Thargumim  il- 
li datum  in  manus  , quandoquidem  EfaU 
locus  6i.i.  qualis extatLuca  4. 18. talis  om- 
nino non  legitur  neque  in  Hebraeo  , neque 
apud  LJCJC.  Ex  quo  reBl  colligas  id  dif- 
criminis  a Chaldaica  , qu<e  quidem  in  ilU 
Synagoga  leplitabatur  , interpretatione  du- 
xi jf  e originem.  Et  chm  Salvator  l cruce 
pendens  Pfalmi  zz.  protulit  initium  Eli  Eli 
lama  fabachtani , Chaldaici  protulit  non 
Hebraici.  Jn  Hebraeo  efi  Eli  Eli  lama 
azabtani.  Sabachtani  enim  non  ni  fi  Chal- 
daica vox.  Varia  quibus  Paraphrafeon 
antiquitatem  tuetur  Vir  doftiflimus  le- 
gere in  ipfo  libro  operas  pretium  erit  j 
quorum  quidem  unum , quod  fubindi- 
cat  tantum , vellem  urgeret  magis , ni- 
mirum Scripturas  teftimonia  quae  ad 
Mefliam  pertinent  noftro  fenfu  a Pa- 
raphraftis  explicari.  Non  enim  , jam 

exortis 
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exortis  Chriftiaiios  inter  Judaeofquc 
concertationibus  , vel  ea  Paraphraftjc 
feriberent  qua:  Chriftianorum  caufam 
juvant , vel  cum  ea  fcripfiflent , a Ju- 
dais  tanto  in  pretio  haberentur,  nili 
fua  forent  antiquitate  venerabiles.  ’ 

Neque  cll  quod  objiciat  aliquis  , in- 
terdum tavere  ChrilUanis  prater  On- 
xelofum  & Jonathanem  etiam  alios  Pa- 
raphraftas , quorum  vel  ftylus  ab  illo- 
rum elegantiore  Chaldaifmo  longe  dif^ 
crepans  & inquinatus  fada  Linguarum 
etiam  hodiernarum  colluvie  novitatem 
omnino  fapit.Quodenim  nobis  aliquan- 
do favent  nova  Paraphrafes , jd  ipfum 
argumento  eft  , illas  utplurimum  efle 
veterum  Interpretum  ( quis  , fcit.  an  * 
OnKelofo  & Jonathane  antiquiorum?) 
lacinias  multis  poli  atatibus  confarci- 
natas,  verfas  in  plebeium  barba- 
rumque fermonem  ab  Interpolatori- 
bus , qui  eas  &:  Thalmudicis  &■  fuir 
infersere  fabulis. 

Hadenus  probatum  a nobis  eft  , ni- 
hil ftiifle  D.  Guarino  in  Scriptura  pra- 
hdii,  quo  plenam  Hebrai  Codicis  in-  ^ 
telligentiam  apud  Judaos  perfeveraf- 
fe  oftenderet.  Nunc  de  aliis  monumen- 
tis feorfim  videamus. 

. Ea  eft  Maflbrethica  caufa  mifera 
conditio  , ut  quibus  argumentis  Vii; 

k ■ 
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dodiflimns  eatn  maxime  fublevaturtt 
iri  confidebat , iis  maximd  obruatur. 
Multas  fcilicct  a LXXvirali  ad  Hie- 
ronymianam Verfiones  enumerat,  ut 
probet  Linguam  Hebraicam  adeo  ex-^- 
cultam  fiiifle  per  oa-  tempora , quibus 
tot  interpretationes  adornata;  funt , ut 
plena  ejus  cognitio  ad  Maiforethas 
pervenerit.  At  contra  illa:  ipfa  Ver- 
Jiones  'evincunt  plenam  cognitionem 
ad  Maflbrethas  non  pervenifle.  Nam  illi 
Interpretes  vel  perfere  vel  imperfedd 
duntaxat  Linguam  callebant  Hebraica. 
Si  dodiflSmi  ruerunt  j ergo  Maflbrethae 
non  admodum  dodi , qui  tam  fape  vo^ 
cales  fupplev erunt  diverfas  ab  iis  quas. 
Interpretes  antiqui  fuppleverant.  Si  ne- 
ges prifeos  Interpretes  fiiifle  peritifli- 
mos ; ne  dicas  igitur  extitifle  femper  , 
qui  integram  facri  Textus  notitiam 
propagarent:  quando  quidem  non  alios 
invenies  , qui  dodiores  fuerint  qu^im 
fua  quifque  atate  veteres  illi  Tranfla- 
tores.  Hinc  canis  y hinc  lupus  urget.  Ver- 
tant fe  quocumque  volent  Maflbre- 
tharum  Patroni,  nunquam  ex  his  an- 
guftiis  neque  fe  neque  fuos  MafiTorc- 
thas  expedierint. 

E tam  multis  Tranflationibus  du* 
nunc  fuperfunt , quarum  antiquiflima 
qua  TMV  O dicitur  ftupendum  in  modun» 
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C\im  in  multis  aliis  , tum  ^«fertiiA 
qu6d  ad  vocales  fupplendas  attinet  ^ 
difcrepat  a Maflbrethis.  Recentiffima 
quae  quidem  Hieronymi  eft  , quan- 
quam'  ab  illorum  pundatione  rariiiS 
diflentiat  , diflentit  etiam  faepiffime. 
Aliarum , quae  magno  rei  Hebraica: 
malo  perierunt,  nihil  extat  praeter  frag- 
menta; fcd  ex  quibus  conjedare  li- 
cet , <mam  faepe  iifdcm  charaderibus 
diveriam  a Maflbrcthica  notionem 
Subjecerint  illarum  Audores,  Variarum 
id  genus  ledfiohum  e lingulis  Verlio- 
nibus  ingentem  lilvam  congefserc  Viri 
dodliffimi.  Itaque  parcimus  exemplis , 
nc  adum  agere  videamur  , & meri- 
to rem  illam  quali  demonftratam  af. 
fuminius.  Jam  vero  li  conftantem  in 
interpretando  fecuti  funt  Traditionem  • 
veteres  Interpretes  i ergo  novatores 
Maflbrethae , qui  eorum  non  ihftitere 
veftigiis.  Quod  li  nulla  foit  Veteribus  - 
fatis  certa  Traditio  quam  fequerentur; 
tion  ergo  Maflbrethae  perpetui  Tradis» 
tione  Linguam  Hebraicam  edoBi  pmSia 
•pocalia  excogitarunt  fmul&  HebraoTex^ 
ttd  inferip ferunt* 

Cum  autem  re  verd  Hebraici  fer- 
monis  Traditio  in  fummi  quidem  re- 
rum fatis  conftans  in  aliis  bene  mub 
tis  variaverit  ( Antiquos  enim,  non 
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infreauefiter  a fe  mutuo  conftat  abire 
iJiverlos}  cur  Maffbretharum  iis  om-. 
nibiis  longe. recentiorum  placitis  ftare 
cogimiu:  ? Cur  eorum  pun^atione  vc-i- 
luti  compedibus  aftringimur ,?  C^in 
liceat  etiam  nobis  noftro  Marte  //Spsu- 
, & diligenti  cum  ipfius  Textus , 
tum  antiquiorum  Verlionum  colla- 
tione & reliquis  Critices  fublidiis 
adjutos  expifcari , quis  genuinus  fit 
locorum  impeditiorum  fenfus , quae  ve- 
rior verborum  ambiguorum  fignifica- 
tio. 

• Quod  fi  quis  in  eo  genere  dux  eli- 
gendus fit  cui  potiffimum  inhitreamus  , 
tion  alium  certe  quam  LXXviralem^ 
Verfionem  eligi  malim.  Quo  enim  tem- 
pore pars  ejus  faltem  nobilior.  Legis 
. nimirum  interpretatio,  concinnata  eft 
erant  adhuc  qui  Hebraice  intelligerent 
& feribere  poflent.  Si  reliqui  libri  ex 
eadem  officina  prodiiflent , fi  conflaret 
fatis  accuratos  ffiifle  Codices  quibus 
ufi  funt  illi  Interpretes,  nifi  denique 
tot  m^vis , Librariorum  fupinitate  vel 
audacia  , deformis  tota  Verfio  ad  nos. 
perveniflet , vix  efTet  cur  ufpiam  ab 
ea  difcederemus.  Cieterum  ubTconflat 
L X Xviros  eodem  modo  , quod  ad 
feriptos  charaderes  , legifle  ac  Maf* 
forpthas-,  longe  potior  efle  debet  ea-. 
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mm  quas  fupplevere  vocalium,  quai» 
Maflbrethicarum  audloritas. 

' Qiiod  fpedlat  ad  magna:  illius  Sy^ 
nagoga:  Viros,  cj^teramqiie  fucceffio- 
nem  Judaeorum  Hebraice  dodlflimo- 
rum  quam  D.  Guarinus  rccenfuit : ut 
ea  de  re  Judaicis  Annalibus  fides  ha- 
beatur ; ex  iis  quae  dixinVus  certo  con- 
jici -poteft  eos  Dodores  non  magi? 
conftantem  in  docendo  Traditionent 
fecutos  elTe  quam  Interpretes  in  ver- 
tendo fecuti  funt.  Unum  addam.  Etfi 
quxlibet  xtas  magnum  extuliflet  Ju- 
daeorum proventum  , qui  Textus  fajeri 
4iotitiam  certa  Traditione  ad  Hieror 
. ^ fiymum  retinuilFenc , aperit  fe  nihilo- 
minus ingens  ab  Hieronymo  adMaf- 
forethas  intervallum  , quo  quidem  il- 
la Traditio,  fi  non  prorsus  intercipi, 
certe  non  parum  labefadari  potuerit. 
Abfuntenim  ab  Hieronymo  non  an- 
nis , ut  putat  D.  Guarinus  85 , fed  5 vel 
ad  minimum  4 fiseculis. 

Habet  ad  manum  , fat  fcio , D.  Gua- 
rinus fuas  illas  Babylonicas  Academias, 
quibus  immenfimi  hoc  Ipatium  ex- 
pleat. Sed  quae  de  illarum  Academia- 
rum  origine,  fiicceflrone  , celebritate 
duratione  circumferuntur  a Judaeis  ,-  ea 
nituntur  fola  Judieorum  fide  , qu?e  per 
fefe  vana  fubleftaque  eft.  Ex  quo  JP a-  ' 
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trik  expul/i  funt  , inquit  Grotius  ad 
Marth.  14.  24.  omnis  apud  illos  hiftoria 
crajjis  erroribus  & fabuHs  cft  inquinata  ^ 
quibus  proinde  nihil  credendum  efi  ,pifi  alii 
tefies  accedant,  ltaqu*e  femper  hic  ref- 
taret  fcrnpulus  , quem  e cordati  Lcdlo- 
ris  animo  D.  Guarinns  nequaquam 
eximeret  ; ergo  nullatenus  oftendic 
Linguam  Hebraicam  a Jud<eorum  faltcm 
nobiliori  parte  fic  excultam  fuifie  , ut  ad 
Mafforethas  u/que  pervenerit  ejus  notituu 

XXIX. 

Jtefctlhur  tertia  novarum  oljebHonum  pe» 
tita  ex  eo  quod  dicae  ^pofiolus  credii^ 
ta  efle  Juqxis  eloquia  Dei;  & Hlim  • 
occafione  dem.onfiratur  fine  vocalibus 
Jldafiorethicis  vel  expreffis  vel  fubintel-^ 
leUis  Codicem  Hebraicum  intelligi poffe» 

w T7  X Apoftolo  , inquit , Judaeis  crcr* 

» Xj  dita  funt  eloquia  Dei ; ergo  cum 
M litteris  confonantibus  creditx  funt 

V illis  & vocales ...  Si  quidem  ( con- 
» Tonantes)  vocalibus  aut  expreffis  aut 

V fubintclleftis  dcftitutac  , ut  nihil  fo* 

«» nant  ita  figi\ificant  nihil ; vel , ut  di* 

V ximus  , nihil  aliud  funt  quam  nafus 
M cereus,  corpus  expers  animae....* 

M ergo  vocales  live  pundaMaflbrethica 
f»  quae  illas  reprsfentant , quod  fpedaj 
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4ld  eorum  una  cum  litteris  Ggnifican- « 
di  poteftatem , ejufdem  funt  & anti- « 
quitatis  &:  audioriratis  cujus  funt  litte-y 
tx  ipfe  confonantes.  pp.  xy.»*  .v 
Primi  Enthymematis  confequens  ne- 
gamus ; ejufque  probationem , nemper 
confonantes  vocalibus  vel  expreffis  vej 
fubintelledis  nihil  eife  prxter  nafum 
cereum, corpus  expers  anim£e,obvia  dif* 
tindione  poft  Cappellum  jam  folvit 
Mafclefius.  Confonantes  fpedari  pof?» 
funt  in  vocibus  vel  extra  vel  intra  ora-r 
tionis  feriem  collocatis. Pleraque  verba. 
Ii  nuda  & a caeteris  omnibus  abftrada 
confideres,  non  unam  rem  fignificare 
poffiint  at  negamus  eadem  paffira  ad 
varios  fenfus  fledli  pofie , ubi  con- 
anda aliis  filoque  orationis  intertex- 
ta fiint.  In  omnibus  Linguis  tantum 
pollet  orationis  jundura  6c  feries  , ut 
d vocibus  aequivocis  certiffima  fazpi 
confiet  fenterttia.  Si  quae;  etiatii  fen- 
tentiae  paulo  obfcuriores  per  feincer- 
tiorefquefinti  illae  tum  iis  quae  vel  f&« 
quuntur  vel  antecedunt  , tum  feribenr 
tis  loquentifve  confilio , genio,  tem- 
poEe,conditione,  tum  adjundis  aliis  fic 
illufirantur  , ut  evanefeat  omnis  ambi- 

fuitas.  Sic  etiam  in  Textu  Hebraico, 
um  alia  aliis  lucem  foenerant , e par- 
tibus quamlibet  ambiguis  fole  clarior 
fere  exurgit  oratio.  k iiij 
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- Qiiod  fi  quibufdam  in  locis , omn? 
ratione  fubduda  , duo  plurefve  fenfusr 
optimi  remaneant  , quorum  quis  po- 
tior fit,  incertus  hasreasj  noluiffet , cre- 
do , D.  Guarinus  ex  eo  colligere  , Tex- 
tu non  pundato  divina  eloquia  nequa- 
quam contineri : nec  enim  ab  ipfis  Maf- 
iorcthis  adeo  definita  funt  omnia  , 
quin  variis  locis  multiplex  fenfus  ob- 
€>riatur.  Quo  fit  ut  recentiores , quam- 
quam ex  illa  pundatione  toti  pen-  . 
deant , Interpretes  in  iis  vertendis  non 
confentiant.  Eth«c  quidem  fatis  erant 
ad  fubruendam  eruditi  Benedidini  ar-? 
gumentationem.  Sed  quoniam  idem 
paffim  repetit  , Textum  Hebraicum 
line  vocalibus  Mafforetbicis  , nihil  a- 
liud  elTe  qu^m  nafum  cereum  , materiam, 
f rimam , carpus  expers  anima , danda  eft 
hic  femel  opera  , ut  radicitus  hunc  er- 
rorem evellamus.  ' ' 

, Sic  ergo  Textum  Hebraicum  voca- 
libus pundis  vel  expreflis  vel  fiibau- 
ditis  deftitutum  intelligi  pofle  demon- 
firari  poteft. 

- 1°.  Textus  Hebraicus  per , fe  ali- 
quid fignificat  , fi  eo  etiam  tempore  , 
quo  Hebraicus  fermo fuit  vernaculus,, 
qui  HebrjEa  legebant  non  vocalium 
lubauditarum  prarfidio  Codicis  intelli- 
gentiam  airequercntur , fed  potius  d 
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Codicis  fenfu  colligerent , quibus pun- 
€^is  vocalibus  charadercs  pronuncian- 
di  forent  : atqui  res  faltem  utpluri- 
muni  fic  fe  habebar ; ergo  fignificandi 
VK,  eflentialis  prjefertim  &:  primaria  ,* 
folo  T extuHebraico  quantumvis  nuda 
conti  netur. 

Hujus  fyllogrfmi  enunciationemnon 
negaret  D.  Guarinus.  Probanda  efl: 
-Alfumptio  j nempe  jam  olim  eos  qui’ 
Hebrrea  legerent  non  e pun<51:is  vo- 
calibus fenfum  fedpunda  vocalia  c- 
Codicis  fenfuquem  perceperant,  utplii- 
rimum  fuifle  confecutos.  Qiiod  ita  of- 
tendimus.  Ut  Ledores  ptindiis  vocali- 
bus ad  charafterum  intelligentiam  de- 
ducerentur , oportebat  eos  qu^naiiv 
hoc  vel  illo  loco  fupplendte  vocales 
elfent  prius  fcire , quam- hunc  vel  illuni 
locum  intelligerent , prius , inquam  , 11 
non  tempore,  faltem  ratione;  atqui-fe- 
penumero  (cire  non  poteranrcitra  Tex- 
tus intelligentiam  , quic  vocales  fup- 
plendie  elfent.  Enunciatio  adhuc  certa 
eft.  Aflumptionem  fic  probamus.  Qub 
librum  habebat  prie  manibus , ille  tri- 
bus folii  m modis  re  fcire  patcrat , quat- 
nam  vocales  fupplendje  forent;  vel  quia 
id  ipfum  Lingu«e  cognitione  compe- 
' rerat ; vel  quia  fic  edodus  erat  a Ma-- 
glftfis>-  vel  quia- Textus  feries  mone- 

' ■ ' ’ k V 
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bat  : fed  id  doceri  non  poterat^  Liilv» 
gujc  iplius  cognitione ; quamlibet  cnini 
fermonem  calleret  Hebraicum  , eo 
ipfo  nihil  fciebat  aliud  , nifi  hos  & iW 
•los  charaderes  his  & illis  vocalibus- 
lignari  pofle  , non  autem  quibus  re^ 
vera  tali  loco  lignandi  eflent. 

Dodrina  etiam  Magillrorum  fivC- 
Traditio  faltem  nec  femper  nec  ubi- 
que legenti  latis  erat.  Nam  Ecquis 
tam  multas  verborum  myriades , quot 
quibufye  pundis  lingulis  in  locis  ef- 
fctrcntur, animo  retineret,  nili  locorunis 
contextus  labantem  fulciret  memo- 
riam. At  fi  veteres  Hebricos  exigmtiar 
loci  adjutos  fuifle  nemo  fanus  inficia- 
bitur,.  haudquaquam  ergo  fpernenda 
cft  facra  illa  Malclefii.  ancora  j cum  ad  il- 
lam fteterint  homines  qui  Hebraicae 
LinguiB  notitiam  cum  nutricum  ladcr 
biberant.  2°.  Non  negamus  Magiftro- 
nim  Traditionem  aliquid  momenti  at- 
tuliSe  legentibus  adlupplcndas  voca- 
les in  iis  libris  quos  quidem  in  fcho- 
lis  leditarant.  Sed  illam,  quamlibet 
utilem»  minime  neceflariam  niifle  con- 
. tendimus  ; quin  etiam  homines  nul- 
la Traditione  inftrudo.s  Hebraica 
legillc  nihilo  fetius  & intellexiflc.  Si 
enim  Traditio  prorsds  neceflaria  fuit , 
camnecelEmem  tQt 
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fia  confeqiiuntur , ut  k nullo^concb- 
qui  poflint.  Grandi  ex  acervo  quaedam 
leligimus.H ebriorum  nemo  quamlibet 
induftrius‘&  fagax  fine  Magiftro  le- 
gendi rationem  difccre  poterat.  Si  quis 
unius  libri  legionem  a M agiftris  edoc- 
tus eflet , non  ideo  legeret  alios.  Qui 
Gencfin  , non  etiam  Exodum  j qui  Le- 
gem, non  idcirco  Prophetas  evolveret. 
Imo  fi  quis  totam  Hebraeorum  Biblio- 
thecam'M  agiftris  enucleantibus , uno' 
libello  excepto  , devoraftet  , tam  ia 
illo  libello  videbat  homo  dodiffihms,, 
quam  qui  videt  ni|iil. 

Non  omnes  Hebraeorum  libri  vel  eo- 
dem  tempore  , vel  ab  iifdem  Au(ftori-^ 
bus  feripti  funt.  Multorum  qui  qui- 
dem intercidere  mentio  fit  in  facris  Lit- 
teris. Qi^iampliirimos  exaraverat  Salo*r 
mon  , quo  etiam*  tefte  jam  tum  homi- 
nes feribendi  prurigo  inceflerat.  J4- 
ciendi  plures  libros  nullus  efl  finis  , inquit; 
Ecclefiaftae  u.  12.  Pfodiret  igitur  in  I11-" 
cem  novus  liber*,  cum  nec  fupplen-r; 
die  vocales  feriptx  eflent  , neque  ulla 
extaret  earum  mpplendi  Traditio  , hic 
caecutire  &:  obmutefeere  oportebat 
omnem  Dodorum  fapientiam.  Qui  in 
Ifraelc  Magiftri  erant,  iis  repuer^ceii- 
dum  , & a novi  Scriptoris  ore  penden-, 
dumfuit.Quid Scriptor  ante  traditaoi 

X.  vj 
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libri  fui  legendi  rationem  emoreretur#. 
Adum  erat  de  abortiva  illa  fcriptione^ 

&:  quamvis  fiirtivx  etiam  Steganogra- 
phorum  notae  adhibita  induftria  rere 
divinentur,  Hebraicum  acnigmaqui  foL- 
veret  , nullus  erat  Oedipus.  Itaque  fi- 
mnl  cum  mortuo  efferendum  erat  a^ 
liud , illud  cadaver  exfuccum  & inanime  \ 
truncus  iners  & exanguis  ; fi  quidem  vi*- 
tales  illas  vocales  fecum  moriens  Scrip- 
tor abftulerat , quarum  ope  fieret  in  «— 
nimam  viventem.  ^ 

Jam  vero  nili  Hebraice  feripta  fine 
Vocalium  fupplendarum  Traditione  in<> 
telligerentur,  nullum  elTe  poterat  epif-, 
tolarum  inter  Hebraeos,  commercium; 
Qiiorfum  enim  alter  feriberet  alteri  , 
cum  nudas  litteras , hoc  ell  nafum  ce^  ^ 
arcwwz  abfentitranfmitteret?  Nifi  fi  for*- 
xe  Tabellario  legeret  epiftolam.  & d 
bajulo  faceret  etiamlnterpretem.Quod  • 
fi  faceret , non  video  cur  omnino  feri* 
beret , nec  potius  Nuncio  pro  epifto*  | 
li  uteretur:  Haec  fane  abfurda  funt  & i 
eo  magis  abfurda  , quod;  non  ad  unam  I 
Hebraeorum ■ Gentem  pertineant,  fed  ! 
ad  Chaldxos , 'Syros , Arabas,  alia fque-  ' 
Nationes , .quarum  feribendi  ratio  Hc- 
braicie  fimilis  erat,  vel  etiam  eft  hodier  < 
que;  Venimhis  incommodis  demonf- 
«fatur  neque  ad  intdligendum  Texr  ‘ 
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tum  neceflariam  tuifle  pun^loriim  vo- 
calium Traditionem  , & Textum  ea 
abfente  fjepenumero  intelle<9:um.  Ergo 
non  Lingua;  cognitione  , nec  iitplii- 
rimnm  Traditione  docebantur  Hebrar 
qua  quibus  vocabulis  fupplenda  voca- 
les eflent.  Ergo  reftat/ivt  ipsaTextu-s* 
ferie  docerentur.  Ergo  Textus  intelli- 
gentia  faltem,ut  aiunt,  ratione'  ante- 
cedebat vocalium  hoc  & illo  loco  fub- 
jiciendarum  cognitionem.  Ergo  non 
vocalibus  pundis  ad  Codicis  lenfum 
fed  a Codicis  fenfu  ad  vocales  deve^- 
niebant.  Ergo  Textus  Hebraicus  fine 
pun<£lis  fignificat  aliquid.  Ergo  non  effc 
vafus  cereus.  Quod  erat  demonftran'- 
dum. 

Qiiicquid  de  veteribus  Hebrais 
diximus-,  fere  didiim  efto  de  Maffb- 
ictharum  Difeipulis  cvim  volunt  He- 
braa  non  pundata  legere.  Nam  pra** 

. terquamquod  plurima  funt  voces,  qua- 
. licet  adhibitis  eorum  apiculis  maneant* 
ambigua , &:  quarum  lignifieatio  non- 
nifi  ex  antecedentibus  & confequentir 
bus , ipfo  fatente  D;  Guarino , depre- 
hendi queat;  quo  pado  fciunt  incer- 
tos illos  & cereos  qiii  ipfis  ob  oculo? 
* verfantur  charaderes  hoc  potius  quam' 
illo  modo  pundandos  eflTe.  .Memoria»' - 

^'iudicio  ? Non  femper  memoria  3 nir 
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Ccxlv  Nov-*  Grammatica 
fi  fi  omnem  Codicem  cum  infinita  il- 
la pun<florum  farragine  penitus  animo 
defixerint.  Quod  quidem  tantum  non 
inftar  miraculi  habendum  cflet.  Ut- 
cumque ergo  memoria  in  pun^landis- 
qujbufdam  locis  valeat , certe  Judi- 
cium paffim  dominatur.  Scilicet  ciinj 
Textus  pandati  lediione  didicerint  ver- 
bi gratia  his  charaderibus  nai  varias 
notiones  fubjedas  efle  , nimirum /o^w  , 
locutus  eji , loquens,  verbum , peflis  &cc, 
pro  variis  fignificatibus  per  alias  atque 
alias  vocales  a Maflbrethis  efferri ; ubi 
occurrit  vox  , ex  orationis  tenore 
difpiciunt , quo  fignificatu  vox  acci- 
pienda fit ; deinde  iis  vocalibus  pro- 
nunciant  queis  Maflbrethice  profertur 
in  illa  fignificatione. 

-f.  Si  Textus  Hebraicus  vocalibus 
fubintelledis  carens  nihil  fignificaret, 
nec  legi  nec  intelligi  poflent  Judaeo- 
rum commentarii,  adeoque  omnia  pe- 
ne eorum  fcripta  , quae  funt  pundis , 
plane  nuda.  At  hoc  falliffimum  efle 
conteftatur  quotidiana  JudjBorum  '& 
Chriftianorum  experientia , qui  /crip- 
ta illa  & legunt  & intelligunt.  Vide-s 
fis  L.  Gappellum  Arcan.  pund.  lib.  r,  c. 
aa.  n.  IO.  Neque  id  fit  ope.  fubintellcc--^ 
tarum  vocalium.  Nulla  eft  enim  faltent 
ChriiUanos  Kabbinica:  icript^^ 
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Jrandandi  Traditio.  Quid*  fi  homo 
pundbaris  eruditionis  expers  aliquod 
epiftolium  Hebraicum  icriberem  ho- 
mini Maflbrethice  tantum  do  do  ? In^ 
telligeret  profedo.  Igitur  Hebraice 
feripta  fine  pundorum  auxilio  intel- 
liguntur  , & iis  qui  punda  fupplent 
ptmdationem  illam  p.eperit  Textus  in-^ 
telligentia. 

. 4°.  L.  Cappellus  rem  decretoriis 
exemplis  confirmat  maxime  N.Cienar- 
di  & Th.  Erpenii , qui  awToMKTus , finc^ 
Grammatica  , fine  Lexico , e Codici-' 
bus  Arabicis  non  pundatis,  pauculis 
quibufdam  interpretationibus  adjuti  * 
Arabica  non  legere  quidem  legitime,- 
fed  intelligere  didicerunt.  Confulen- 
dus  eft  ipie  Cappellus  Arcan.  piind.  1. 
1.  c.  28.  n.  3.  & feqq.  ubi  fuse  rem 
enarrat ; deinde  lic  concludit  : Cert& 
minore  negotio  minufque  operosi  , qucirm. 
yel  Ctenardus  vel-  Er  penius  confccuti  funtt 
trabica  Lingua  peritiam , potuijfet  olirm 
& etiamnum  pojfet  Vir  aliquis  indufirius  ^ 
quique  ingenio , memoria  & faeuUate 

polleret , confequi  Hebraica  Lin- 
gua cognitionem  tantam  ^ ut  ex  ed  verum 
& germanum  facri  Texti^s  fiabraici  fen^ 
fum  & mentem  certo  deprehendere  poffeis 
( et  fi  Textum  ipfum  legere  non  pojfet ) ad- 
jktMs  f .Mti  dixi  Mtcrpr.mm^ 


Scxvj  N O V it  G R A M M A T I C ^ 
quMihei  aUafacrorum  Bibliorum  TranJ^' 
latione : imo  & ip/ius  Tranjlationis  vitia 
atque  hallucinationes , fi  qm  forte  fint  ; 
ex  eadem  cumTextu  Hcbratco  collatione  y 
adlnbita  ftudio  &■  diligentia  pojfet  idem 
deprehendere  atque  emendare,  ^antb  faci- 
lius  faBu  id  jam  eft  , c«f»  praeter  illam 
Tranflationem  tot  aliis  adjuvamur  fuhfidiisl 
Dabit  nobis , fpero , veniam  Legen» 
tium  xqnitas , ii  rcm  manifeftam  nimi- 
rum probavimus.  Eo  nos  adigit  eru- 
ditus- Cenfor , qui  tota  paflim  Praefa- 
tione inprimis  pagg.  44.  & 45.  adver-* 
sus  rem  certiffimam  pro  demonftratio- 
nibus  venditat  ob)ediunculas  minutas. 
Singulas  perfequi  non  eft  animus  j nili- 
qu6d  paucis  volo  e Valentinianorum- ' 
grege'  nefcio  quem  Hereticum , qui 
in  arenam  cum  Mafclefio  digladiatu- 
rus inducitur  pagg.  ^6.  & feqq.  Cujus^ 
certaminis  exitu , viifto  feilicct  Maf- 
clefio , D.  Guarinus  oftenfum  cupit , ' 
in  Hypothefi  MafclefianS  Scripturam- 
omnibus  omnium  Haercticorumdcliriis' 
inermem  atque  indefenfam  propinarim 
- Is  ergo  Valentinianus , qlicm*  ab  In- 
feris excitavit , » mundum  ab  mn> , hoc- 
» eft  , Deo  optimo  maximo  conditum' 
negat,  fed  folam  ex  qua  facftus  eft 
m materiam-.  ^Itaque  primum  Genefeos;* 
«ycrficplum  fic  interpretabitur  : ItK 
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principio  creatus  efl  Elohim  cum  Ccelo  & 
TerrL  ln  hac  verfione  unicum  mu-« 
tabit  pundum , nempe  pro  Bara  in«* 
Qal  creavit , legat  Bora  in  Pual  creatus  « 
eji.  Ex  hac  autem  pundatione  colligit 
Valentini  difcipulus , eum  qui  fex  die- 
bus operatur  non  eflfe  fummum  Deum  ,* 
fed  inferiorem  quamdam  naturam,  fci- 
Hcet  «fii^japT/ov  qui  creatam  fecum  mate- 
riam ordinavit  , Deufque  appellatur 
|uxta  Irenacum,  eo  quod  dqminetur  con-^ 
ditionis.  Urget  Mafclefium  Hxreticus 
& oftendere  nititur , nihil  illi  neque 
rn  loci  exigentia , neque  in  antiquarum 
Verlionum  audtoricate  , neque  in  aliia 
quibuflibet  exceptionibus  relidumefle, 
quo  prima  Genefeos  verba  ab  illo  fuo 
interpretamento  vindicet  in  Catholi- 
cum fenfum.  Singulis  frigide  ac  jejune 
refpondet  Mafclefius.  Scires  Adverfa- 
rium  fuailli  refponfa  commodare.  Nos 
vero  Valentiniani  loquacitatem,  omif^ 
lis  nugis  iftis',  agedum  compefeamus. 

Elohim  ille  de  quo  agitur  primo  Ge-- 
nefeos  verliculo  idem  eft  qui  hanc  re- 
rum univerfitatem  intra  feptimum 
diem  abfolvit : hoc  fatetur  V alentinia- 
nus  ; at  illum  fex  dierum  Opificem 
Mofes  capite  fequenti  nominat 
Jfta  funt  generationes  Coeli  & Terra  g ' 
.quando  creata  fmt  in  die  quo  fecttT>omi^ 
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ms  Deus  mn»  a»nSN  Coelim  & Terram,,^* 
Uon  pluerat  Dominus  Deus  fuper  Terram-^ 
J^ormavit  igitur  Dominus  Deus'  hominem y 
iic  deinceps  i ergo  ipfemet  m»T  illa 
fft  de  quo  agitur  initio  Genefeos.  Cuna, 
autem  , ex  ipfius  Valentini  principiis , 
Dei  illius  opt.  max.  natura  increata 
fit,  fequitur  infuUiffimam  effe  hanc 
interpretationem  : in  principio  - creatus 
eji  ELohirn  cum  Calo  & Terrd.  . 

Hic  Valentinianus  plaudebat  libi 
quod  in  primis  Scripturae  verbis  cavil-- 
lando  nos  antecedentium  , quae  nulla 
funt , ope  deftitutos  in  anguftum  coc- 
giflet.  At  mirum  eft  illum  adeo  non 
praevidifle  ea  quae  confeqnuntur  , -ut 
ignorarit  fuam  pundationem  tota* 
Scripturarum  mole  obrui  , quae  ciiot 
in  veteri  tum  in  novo  Foedere  ununv: 
eundemque  & mundi  Conditorem’  & 
fiipremum  increatumque  Numen  a ca? 
pite  ad  calcem  praedicant.  Fortafle  qui- 
dem ejus  interpretatio  nihil  habet 
quod  ab  Hebraica  Lingua,  (it  prorfus 
alienum.  Dico  fortajfe  ; nec  enim,  fa- 
tente  D.  Guarino  , vox  nt3  paffiva 
fignificatione  fenfu  creandi  legitur  apud  i 
Scriptores  factos.  Quapropter  hic  fal- 
tem  incertum  pro  certo  fubftituitur. 
Sed  demus  hanc,  vocem  fie  accipi  po(^ 
fe.  Num  idcirco  etiauVidebet  i Aa  ut 
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periodus  quasdam  falvis  Grammaticas 
legibus  fenfum  aliquem  parit , ita  licet 
eum  fenfum  quamvis  abfurdum  pra 
]^bitu  fuo  ftatim  arripere  ? Abfurdum; 
autem  voco  non  eum  duntaxat  qui 
rationi  adverfetiir  , fed  eum  etiam  qui 
cuiii  antecedentibus  vel  confequenti- 
bus,  cum  Scriptoris  fcopo  ,-prasfertim 
cum  tota  Scripturjc  totius  inter 

analogia  coniiitere  nulla- 
tenus polfit^  / 

Prasterea  veterum  Interpretum  maxi- 
me L X Xvirum  airdoritate  Valentinia- 
nus etiam  in  Hypothed  Mafclefianal 
revincitur.  1’’.  Enim  quo  tempore  fal- 
tem  Pentateuchiis  a L X Xviris  tranfla- 
tus  eft , erant  etiam  tum  qui  Hebraice 
kitelliger^  & fcriberc  polfent.  i®.  Fac. 
regnante  Philadelpho  obliterari  coepif» 
fe  plenam  lermonis  Hebraici  notitiam^ 
Bon  ideo  nulla  foret  L X Xviralis  Ver-^ 
lionis  audoritas.  Neque  enim  cxtcrx- 
Verliones  audoritate  Carent , &:  iis  ta- 
men elucubratas  funt  temporibus,  queis 
jampridem  incerta  eflet  vocum  Phra- 
Teonque  multarum  notitia.  Defidera- 
mus  quidem  in  illarum  Audoribus  abi- 
folutam  ex  omni  parte  fermonis  He- 
braici facultatem;  minime  tamen  con- 
temnendam agnolcimus , & quanta  fa- 
tis edet  , ut  totum  illud  fagorum  dpg«. 
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matnmque  corpus  , quibus  Revelatio' 
Continetur , fua  quifque  interpretatio- 
ne non  adumbrarent  mod6  fed  etiam 
exprimerent.  Quemadmodum  auterxi 
dubiam  fuiCTe  quorumdam  locorum 
fignificationem  merito  judicamus  eo- 
quod  in  illis  interpretandis  alius  alior- 
fum  abeat  , imo  fibi  ipfi  nec  femper 
nec  ubique  confterit ; lic  etiam  long8 
plura  fiiiffe  certiffima  concludimus  currf 
in  iis  , quamlibet  in  aliis  diverli  , con- 
fentiant.  Qiiid  eft  autem  in  quo  ma- 
gis omnes  ad  unum  confentiant,  quam 
in  interpretando  Genefeos  initio  con- 
tra quam  redivivus  ille  Valentinianum-" 
interpretatur  ? Neque , fi  litterulis  • tan- 
tum Hebraicis  imbuti  fuifleftt  Inter- 
pretes , eos  in  ipfo  limine*  offendiflo 
credendum  eft.  C^uantuH  enim  opus 
erat  Linguae  peritia, ut  verum  ejus  lo- 
ci fenfum  adipifcerentiir , cum  Iit  pri- 
mum totius  Scripturce  comma , & pri- 
marium atque  immutabile  tum  Judai- 
cae tum  Chriftianac  confeffionis  caput. 
Igitur  illi  Valentiniano  citra  vocales- 
Maffbrethicas  os  occluditur}  neque  hdc 
neque  fimilibus  exemplis  evicerint 
Maflbretharum  Patroni , ut  Iit ;anccps 
quamlibet  in  partem  verfatiltS 
Textus  Hebraicus , nifi  ii  Maflbretha- 
rum  apioilis  defiiiiatur^  v^'-  . ; 
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''  . , ♦ f*  l»-  •**’ 

• - ' XXX.- 

Solvitur  quarta  novarunt  obje£iionum  ex 
€0  du£ia  quod  ^ugujiinus  Judaicam  Na^ 
tionem  appellat  Chriflianorum  fcrma-‘ 
riam, 

SE  c u N D u M Auguftinum , inquit » 
D.  Guarinus  , unius  veri  Dei  pro-  c« 
■videntia  ppr  univerfum  fere  ortem^ 
idifpcrfi  iunt  Judaei,  ut  qu^  Codices** 
jioltri  continent  , ea  nequaquam  i*« 
nobis  confi<5ta  eife  teftificentur.  Id  au-  *« 
tem  teftimonii  dare  nequeunt , nifi  li-  r* 
bros  fuos  grammatice  intelligant.Ne-  «* 
q[ue  enim  fufficit  ut  mulorum  Maria-  m 
norum  inftar  eos  tantummodo  baju-  •* 
J^jcntj  fed  illos  etiam  interpretentur  »«- 
necefle  eft.  Enimvero  uter  eos  inter- « 
pretabitur  Chriftianufne  an  Judieus?  *« 
Si  Ghriftianus,  num  fidem  ei  habebit,  «i- 
qui  ad  illos  provocatur,  incredulus^  Si 
V Judaeus , ergo  debet  eos  intelligere. 
Quomodo  autem  eos  intelligerc^  po-  « 
terit  , - li  potiorem  vocum  partem  « 
nempe  vocales  ignoret.  Ergo  lingula- « 
ri  Dei  Providentia  faltem  apud  Ju-.« 
daeorum  Proceres  perpetua  & conf-« 
tanti  Traditione  fervatac  luntvocales  •« 
ad  Maflbrethas  ufque  Tiberien fes„  *« 
(jtti  fxcogitatjs  4 fc  pundis.unicuique 
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« veterum  vocalium  , ubi  fcribuntur 
« diftindivum  fuum  in  fignificando  fo- 
w num  tribuerunt , ubi  vero  deficiunt  ^ 
•»xas  fupplevcrc.  p.  28. « 

De  praeclara  illa  argumentatione,  ni- 
Ji  D.  Guarino  quantivis  pretii  videre- 
tur , altum  lilerem  , tam  male  cum  Au- 
^ftini  didis  cohxrent  qu*  Vir  dodif- 
fimus  ex  iis  elicit  confedaria.  Quod 
«nim  Judaei  libris  luis  no%os  minimd 
«onfidos  fuifle  teftantur,  id  non  eh 
t>raecise  fit , quia  Codices  Hebraeos  ha- 
bent , aut  eos  e Maflbretharum  cano- 
' Ilibus  & legunt  & grammatice  intel- 
ligunt.  Non  praecise , inquam  , e6qu6d 
Hebraeos  Codices  habent.  Nam  fac 
iiiblatum  efle  e rebus  humanis  divi- 
num illud  ap;!t'TW7rov  , nequc  Judaeis  ^ 
neque  Chriftianis  qnicquam  relidum 
^e  praeter  aliquam  Verfionem  •,  non- 
ne etiam  tum  ad  Judaeos  provocaret 
Chriftianus  ? Nonne  fadd  cum  noA 
tris  Judaicorum  exemplarium  collatio- 
ne omnem  falfi  fufpicionem  k nobis 
removeret,  Helleniftae,  tanta  Judaeo- 
rum portio',  faltem  in  plerifquc'  Sy- 
nagogis Scripturam  Grxee  leditabant , 
Textum  Hebraeum  vel  non  habebant 
vel  non  intelligebant , ut  quidem  fert 
communis  opinio-,  nec  fane  contrarium 
cftendi  poteft.-  An  idcirco  caplarh 
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brariiqiie  noftri  non  erant  ? Certe  qui 
illo  argumento  utitur  plurimiim  Ao* 
guftinus  nulpiam  Hebraeos  appellat 
Codices , nulpiam  fe  de  illis  unice  lo* 
qui  vel  fubindicat. 

Non  ideo  etiam  Hebrjca  gens  feri- 
niaria  dicenda  ell:  Chri(lianoruii||i|qu6d 
in  legendis  explicandifvc  Cc^lbibiis 
Hebraeis  Maflbrethicas  vocales  adhi- 
beat. Nam  1°.  ciim  abfquc  vocalibus 
Textus  intelligi  poffit;  licet  Jud^i  non 
cas  curarent  magis  quam  vel  ipfe  Mail- 
clefius  , tamen  adversus  incredulos 
valeret  Judaeorum  audoritas.  Si 
penderet  a Maflbrethicis  vocalibus  Ju- 
daicum illud  teftimonium  , olim  nul- 
lum fuiffet ; fi  quidem  Judsei  non  fem- 
per  eafdem  inter  legendum  ufurpav^ 
re  vocales , quas  poftmodum  Tiberieri^  . 
fes  expreffere.  3®.  Adeo  non  leftiont 
Maflbrcthica  Judaica:  Gentis  nititur’ 
teftimonium , ut  contra  luculentius  il- 
luftriufque  foret , fi  Judaei  vel  eam  non 
fcquerentur , vel  ei  certe  nimio  pluS 
iaddidi  non  eflent.'  Quanto  enim  ma- 
jor cft  libros  noftros  inter  & JndaicoS 
concordia  , tant6  clarius  elucet  bona 
Ghriftianorum  fides , tantb  magis  re- 
fellitur incredulorum  calumnia.  Porro 
fi  negledis  Maflbretharum  pundis  a- 
^fque  diftindionibus  LXXviralisyer^^ 
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fio  & Vulgata  cum  Hebrso.comparcn-i 
tur  , qux  Maflbrctbice  legentibus  oc- 
currunt difcrimina , ea  bonam  partem 
cvanefcunt. 

Patet  ergo  Jud^s  min^s  favere 
Chriftianis,  dum  punda  vocalia  , cjb- 
teran|i|^e  TiberienOum  rupelleddlem 
.cjuf(^i  acipfos  charaderes  au<3:orita- 
tis  efle  contendunt , quam  ii  morosa  fu- 
perftitione  liberi  omnem  facri  Textus 
cflentiam  in  folis  charaderibus  repo- 
nerent. Igitur  non  eo  priecise  quod  li- 
bros Hebraicos  legunt,, multo  minus 
quod  Maflbrethice  legunt , noftros  li- 
bros a nobis  minime  procufos  fuifle 
teftati  fiint  hadenus  ab  iplis  Ecclefis 
incunabulis.  Qui  vero  teftati  funt  &. 
etiamnum  teftantur , inquies  ? £q  quod' 
Scripturas  olim  habuerunt  &;  habent 
hodieque.  Scriptura  autem  dicenda  elt 
nonfolumipn  Fontes,  fed  etiam  Ver- 
fiones  qux  quidem  .ab  illis  derivatae 
funt.  Abfque  hoc  enim  foret, uti  fa- 
cris  Litteris  dki  caruiftet  ac  fere  care- 
ret etiamnumEcclefia.Ipfum  autem  Ar-^ 
chetypum  , quanquam  intruiis  Maflb- 
retharum  gloftematis  anguftiiis  quam 
oportebat  &:  quandoque  perppram  cir- 
cumferiptum  definitumque  fit , Scrip- 
tura vocari  debet , non  folum  quod  • 
©mi ffis  Maflbretharum  interpretamen-' 
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tis  fincecttm  legi  pofiit  , fed  etiam 
quia  Deo  providente  fa^um  cft , ut  in 
perpetuo  illo  quafi  commentario  Re- 
velationis antiquae  (limma  retineretur. 
Nam  licet  Maflbrethac  quiedam  vatici- 
nia fua  pundationc  Chriftianis  erep- 
tum iviflent  , non  ideo  fequcretur 
Textum  pundiatam  Scripturam  voca- 
ri non  pofle.  Enim  (i  quse  funt 
fraudes  id  genus  , C3C  funt  rariflim*. 
Ceterae  varietates  in  rebus  quje  nihil 
ad  fidem  morefve  pertineant  fere  ver- 
farifolent.  z®.  Iis  in  locis  quibus  Re- 
cutiti illi  fenfus  alienos  affingere  vo- 
luilTe  creduntur  , nihil  certe  (ubfti- 
tucre  falfi , nullum  errorem  invexere. 
3®.  Quamvis  nonnulla  oracula  detorfif- 
fent,alia  (atis  multa  vcl  cum  eorum  vo- 
calibus relida  funt , quibus  Chriftiani 
dogmatis  veritas  demonftretur.  4®. 
Idem  propemodum  de  pundaria  expo- 
litione , quod  de  Tranflatione  GraecS , 
debet  effe  judicium,  quse  licet  deprava- 
ta plurimis  in  locis  pro  Scriptura  ni- 
iiilo  (ecius  habetur. 

Igitur  eodem  fere  modo  Judatoruna 
d Maflbretharum  prasferiptis  legentium 
audoritatem  appellamus  ad vjersum  in- 
credulos atque  appellaremus , (1  vel  u- 
nicarwvO  vel  alia  qualibet  Verfionc 
uterentur.  Ex  eo  quod  utentes  illa  Ver- 
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iwxxv)  N o y A G'R’  a m m a,t  i c jg 
fione  Jud«i  bajularent  Legem  & Prophe^' 
tas  ad  tejUmonium  ajfertionis  Ecdefix  , ma- 
le colligeret  aliquis , Judaeis  ejus  inter- 
pretationis ope  grammaticum  6io®v«/ 
Scriptoris  fenfum  tibique  perfpedtum 
,efle  , receptam  fuilTe  femper  apud  Ju- 
daos  eamaem  interpretationem  , citra 
illius  interpretationis  lucem  Textum' 
efle  meras  tenebras  merumque  nihil , 
nufquam^erraflTe  Inteipretcm -&c.  Sic 
etiam  e6  qu6d  Judaei  MaflTorethicasvo- 
calcs  adhibent  , falso  concluditur  iis 
vocalibus  grammaticum  Scripturae  fen- 
fum  contineri,  Judaeos  ii0em  femper 
ufos  vocalibus  , nihil  erratum  aMaf* 
forethis  , fine  eorum  pundtis  facrum 
Codicem  intcUigi  non  pofle  , illorum 
diftinftiones . tam  fandas  e^  quto 
ftriptos  eharaderes  , atque  ad  iplka 
Textus  fobftantiam  pertinere; 

Jam , credO',  patet  ex  dialis , ne  mi- 
fdm^m  quidem-  argumentationis  Guab» 
rihianae  partiGiilam  pofie  confifterc  ; 
tum*  induo  Achille  , nuda  infirmaqee 
funt  omnia.  Sed  piget  in  re  taun  apec? 
diutius  ifnmorari.  - * - ^ - 

' . ' i.j;  ... 

, . ' 1 * • 
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A R 0‘U  M E Tf  T'  An  ccxxvif 

XXXI. 


Solvitur  quinta  novatum  objcSlioum  , nihil 
colligi  poffe  i quod  Majfor ethicam  pro* 
mnciationem  labefaBet , exeo  qubd  Aiaf- 
'foretha  non  raro  punBa  vocalia  fubfti^ 
tuire  diverfa  h vocalibus  quas  veteres  In^ 
terpretes  fuppleverant.  . 


TAm.  in  confeflTo  cft  Interpretes 
antiquos  diverfas  a MafToretliic« 
tion  raro  fubftitniffe  vocales  , ut  id 
'Conceptis  verbis  D.  Guarinus  ipfe  fa- 
teatur. Sed  quo  non  homines  etiam 
dodiiGmos  tranfverfos  agit  opinio- 
num praejudicatarum  tyrannis,  & par- 
tium quas  femel  fufceperint  tuendi  cu- 
piditas ! Non  fenfit  Vir  Clariflimus  hoc 
•argumento  fuae  cauf«  jugulum  peti  ^ 
& adversus  illam  diflenlionem  repug- 
nat, ut  potefl: , minutis  rationibus.  Has 
autem  contra  L X Xviros  exceptiones 
adhibet  : •>  Eruditis  non  paucis  fabu-  cc 
lam  videri  Arifteae  narrationeni : om-^ « 
nes  veteris  Teftamenti  libros  non  ab »» 
Tinisfed  a diverfis  Interpretibus  red-'« 
ditos  : Verfionem  illam  fcedd  vitia* « 
tam  ad  nos  perveniffe  , ut  patet  vel 
infinita  variarum  Editionum  difcre-« 


tt 

attinet  ad  alios  GrxcoSjAqui- « 

1 ij 
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, ccxxvii)  N o V Grammatica 
«lam,  Thcodotionem  &c.  ait  illos  2t 
wMagiftris  non  omnium  peritiflSmis 
M doceri  potuilTejpotuifle  etiam  vel  me* 
« morisE  lapfu  vel  imperitia  veram  lec- 
» tionem.,  quam  edod;i  erant , inter- 
>•  pretando  negligere.  • Iniquum  efle  e 
privatorum  hominum  le^Iione  carpe- 
»re  Maflbrethicam  , quae  apud^mnes 
» JudsEOS  etiam  Karaitas  omniuni  fere 
Traditionum'  ofores  femper  obtinuit^ 
Denique  illos  Interpretes  , maxime 
»LXX.  non  minus  in  confonantibus 
n legendis  quam  in  fubftituendis  voca?^ 
wlibus \ Maflbrethis  difcrepare;exquo 
wfequeretur  rejiciendas  etiam  effe  ho- 
dierni  Textus  Hebr«i  litteras  con- 
n fonantes. 

Jam  ver 6 Hieronymum,  cumre- 
«0  cedit  a ledlione',  quam  poftea  tradi- 
,f»derunt  Maflbrethac , quaeque  illius  ae- 
. n tate  vigebat  apud  'Hebraeos , id  fa- 
»>  cere  , vel  quia  ih  rebus  leviflimi  mo- 
» menti,  & qu*  pluribus fenfibusfal- 
»*va  veritate  exponi  poflunt  , alium 
- » a Maflbrethis  fenfum  exhibere  vo- 
» luit,  quod  ^ PrjEceptoribus  fuis  dt- 
wdiciflet  fepiuaginta  effe  facies  Legis  , 
hcc  eft  , plurimos  ejus  explicandae 
i*»  modos : vel  eum  non' nihil  largiri  yo- 
Iw  luifle  LXX, Interpretibus  , ne'^Mp^“ 
•»  taiorunViu  £e  invidiam  magisOTpf» 
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; .Argumenta..  , ccxxix 
que  concitaret.  Mixtam  effecx  par-« 
te  cirm  Hieronymiand  veterem  l-« 
talam.  Loca  quje  S.  Dod:or  aliter  ac  « 
JMaflbrethae  interpretatur  a Librariis  « 

& fciolis  depravari  potuifle.  » Atque  •• 
his  argumentis  efficere  fe  pofle  confi- 
dit eruditus  Benedidliinus , nihU  ex  il- 
lis Interpretibus  colligi  polTe,  quod 
•vel  tantillum  elevet  Tiberieniium  fuo- 
rum  audoritatem  , Pagg.  29. 30. 31.  32. 
Qu«e  rationes  etfi  dilutx  funt , demus 
tamen  hoc  no ftr i Cen  foris,  fama  atque 
.eruditioni , ut  eas  refellamus.  ^ 

< Scimus  Ariftese  narrationem  non 
paucis  fabulam  videri ; imo  qui  fabu- 
lam neget  vere  dodum  putamus  nunc 
efle  neminem.  Qujb  LXX-  Senum  no- 
mine circumfertur  interpretatio , hanc 
a diverfis  Interpretibus  profedam  efie 
tam  credimus  quam  qui  maxime.  Sed 
hsce  quid  ad  rem  ? An  minus  certum 
cft  nobiliffimam  ejus  Verfionis  portio- 
nem audoritate  publica  fuifle  compro- 
batam fub  illa  tempora  quibus  erant 
- adhuc  homines  , qui  Hebraica:  Linguas 
notitiam  non  incerta  vel  nimis  longin- 
, qua  Traditione  exceperant  ? An  mimis 
.Cohftat  fere  caeteras  illius  interpreta- 
, tionis  partes  extitifle  multis  ante  ChriT 
<:um  fasculis  , totamque  Verfionem  quas 
dicitur  T#y  p . 

■ 1 li) 
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cicxxx'  Nov:«  Grammatic^ 
heratione  faabitam  ^ Judaeis 
primis  Ecdefiae  temporibus ; hanc  h fu- 
cus N.T.  Scriptoribus  fere  ufurpatam, 
c oque  veluti  lade  adolevifie  Ecclefiatja. 
Chrifti. 

Haud  inficiamur  ( quis  enim  neget? ) 
opus  illiul  fua  canitie  venerandum; 
plurcs  contraxiffe  maculas , dum  per 
impuras  Criticorum  & Librariorum 
manus  ad  nos  devolvitur.  Sed^etfi  non- 
nunquam  in  mendo  cubat  , variifque* 
abundat  ledlionibus  & interpolationi- 
bus Graeca  Veriio , non  ideo  tame» 
corruptam  prorsus  atque  deperditam 
c(Te  vel  ex  eo  intelligas  ( ut  omittamur 
alia ) quod  & Apofloli  & Philo  & FL 
JofephusCodices  inofliris  parum  diver,- 
fos  legiflTe  videantur.  Ut  autem  quid 
valeat  D.  Guarini  exceptio  , neeefle 
cft  ut  eam  illis  omnibus  locis  deprava?* 
tam  efle  demonftret , quibus  alias  vo- 
cales' fubjecerunt  L X X.  quam  Maflbr 
rethae.  Quod  quidem  D.  Guarinus  nun- 
quam ollenderit  i nos  ver6  contrariuna 
fic  probabimus. 

i".  Innumerabiles  fiint  loci , in  quit* 
bus  omnes  twv  L X X.  Editiones  con- 
fentiant,  a Mafforethica  ledione  dir- 
verfiffimi  > quorum  diverfitas  a variis 
vocalibus  aliifque  diftindionibus  ori- 
tur. Aio  locos  illos  mpims  omnium 
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A»,  jumenta;  cotxxj 
-depravationis  argui  poffe , quandoqui- 
dem liquet  cur  illo  modo  verterint  In- 
terpretes. Exempli  causa  Gencf.  4.7, 
X>cns  Cainem  his  verbis  alloquitur  : 

, nS  c2Kn , riNu; , 3»nm  £z3k 
X3T  mm  nnaS.  Intelligunt  Mafforethar» 
,u4nnon  ji  bene  feceris , feres  ? Si  yerb^non 
hene  feceris, ad  portam  peccatum  jacet.  LXX. 

^VK  eay  cf6«c  j op6«g  ^ /wh  , 

■^fL/teipTis  5 Notme  fi  rite  obtuleris  , 

rite  autem  non  diviferis , peccafii  i Quiefee. 
Interpretationis  diverfiflim®  in  prom- 
tu  caufa  eft.  Quatuor  voces  aliis  alii 
vocalibus  extulere.  fiN©  pro  variis  vo- 
calibus eft  vel  tulifii  live  feres  , vz\  ferre 
-ieu  offerre.  LXX.  riKtt?  3’nm  ad  ver- 
bum mtellcxerunt  , benefecifii  offerre  , 
lioc  eft,;  rite  obtulifli.  nnsb  fignificat  - 
vel  ad  portam  vel  ad  dividendum.  JlNiSft 
|)oteft  elle  vel  peccafii  vel  peccatum.  ^31 
ttiam  poteft  efe  participium  ^uiefeens, 
jacens , aut  imperativum  y quiefee,  XXX. 
putarunt  fenfum  eUc  complettijm  poft 
VDCcra  n«on ; Mairorcthae  non  nift  poft 
f3T  Neque  hoc  folum  in  loco  , fed 
ih  aliis  quampliirimis  LXX.  a Ma{^ 
Ibrethis  diffident  , qiibd  eofdem  ch^ 
radteres  non  iifdem  vocalibus  fignave^  , 
rint , vel  quod  aliter  diftinxerint.  In- 
fulse vcr6  , ut  quid  explices,  evim  adeft 
ad  manum  expedita  ratio.,  ad  caufani 
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'ccxxxij  N o G R AM  M A TlC  M 
incertam  conftigias.  Cur  ergo  Critico- 
rum hic'accufesaudaciam?Cur  vapulet 
•innocens  Librariorum  induftria’ 

• Qux  novi  Foederis  Scriptores  e 

• Graeca  Verfione  proferunt  ipilffimis 
verbis  quibus  nunc,  in  c4  legantur , ea. 
farve  pro  genuino  Interpretum  illorum 
-foetu  agnofci  debent.  C^ibus  enim  io- 
.didis , quo  tcfte  probaretur  Graeam 
Interpretationem  jam  tum  fuiffe  cor- 
ruptam ? Porro  illa  teftimonia  faepe  di- 
verfam  pr«  fe  ferant  a Maflbrethica 
ledionem  natam  a diverfis  vocalibus. 
Ad.  15. 17.  Jacobus  laudat ha:c  Amofi 
verba  ( Amos.  5.  11. ) ut  requirant  cateri 
hominum  Dominum  , ol  netreiif^oKarot  rm  etv8p<^ 
5r&)V.  Apud  Amofum  legitur  caiM 
Maflbrethae  intelligunt  & legunt  > re/»* 

Edom.  L X X.  quos  fequitur  Jaco- 
Dus , reliquia  uddam  , id  eft  , hominum» 
Hebr,  ii.  11.  Jacob  moriturus  dicitor 
4LdoralIe  «Vi  to  oxpov  rtig  duT»  ex 
Genef  47.  51.  ubi  eft  in  Hebraeo 
npqrt  hv.  Verbum  noa  cum  va- 
riis vocalibus  inftrudum  variam  ha- 
beat fignificationem , LXX.  pet£Jo»>id 
■eft,  baculum  , Tiberienfes  ledum  inter- 
pretati funt:  adoravit  ad  caput  leBi.Ea 
exempla  omni  exceptione  majora.  Qui 
plura  volet  adeat  Cappellum  Criticd 
crd  & alios*  ^ . ^ 
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Sed  inftat  Eruditus  Cenfor , » Sanc;  « 
-tusHieronymus  fexcenties  Judaeorum  « 
interpretationem  LXX.  Verfioni  ah-** 
teponere  nihil  dubitat : imo  iontentio-  « 
fos  appellat  quirelid:a  veritate  Hebr ai 
€d  , ut  loquitur  Interpretum  illorum  « 
ledlionem  pertinaciter  fequebantur.  « 
Qmrimus  i inquit  Comment.  in  Ofe. « 
15.  3.  quare  LXX.  pro  fumario 
Theodotion  tranfiulit  j lo-  ** 

cuftas  interpretati  fmt.  ^pud  Hebraeos  « 
locufta  & fumarium  iifdem  feribun-  « 
tur  niteris  Aleph  , Res , Bcth  He.  ** 
Qi^d  fi  legatur  A R B E > locufla  dicitur , « 
/JOROBBA  ( mendum  Librario- « 
rum,  ait  D.  Guarinus,  pro  ARUBBA  } « 
fumarium ....  Si  quis  autem  contentio-/* 
fus  & nolens  recipere  Hebraicam  verita-  « 
tem  ( quae  , ut  legant  Maflbrethx ha- « 
betf  fumarium ) locuftae  fenfum  qujefiverh  *• 
'trc.  » 

Hadenus  D.  Guarinus,  ut  probat 
GraecamV erfionem,  ubicumque  ab  He- 
hrxo  Textu  e Mafforetharum  regulis 
le<5fo  & intelkdo  diflidet,  adultera- 
tam efle.  Sed.  hoc  argumentum  refel; 
Iere  non  erit  magni  laboris. 

Non  defunt  inter  Theologos  ma- 
jorumque Gentium  Criticos  , qui  pu- 
tent Hieronymum  & Hebreeis  quales 
tum  extabant  Codicibus , & judaiese 
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CCXXXiv  N o v:®  G R A MMATIcjE' 

' qua:  tum  vigebat  in  fupplendis  voca*^ 
libus  Traditioni  paulo  nimium  tribue- 
re. Neque  plane  abfurdum  videtur  S. 
Dodorcm , ctim  pro  fuis  erga  facras  , 
Litteras  omnemque  ade6  rem  Ghriftia^ 
nam  immortalibus  meritis  incidiflef 
in  hominum  rixandi  cupidorum  infa» 
nias,  qui  novam  Tranflationemacerr 
bijGfime  in  lentarentur  lolam  'niov  O 
adorarent  , obtreniatorum  convitiis- 
cxal^eratum  de  Verlione  illi  fenlifle 
durius  atque  cenfuifle.  Quo  fa6lum  eft, 
ut  dum  illi  Codicem  H^rseum  Judai- 
camque  Traditionem  infamatum  eunt, 
ipfe  , avSoXKtig , quod  fieri  folec , ct/uarpldi 
quicquid  &:  ab  Hebraicis  quales  ex- 
tabant  libris , Judaica  ledtione  rece-f 

deret  corruptum  arbitraretur.  Scilicet 
non  fatis  attenderat  Judceos  non  fem- 
per.  eodem  mqdq  quoad  fcriptas  litte-^ 
ras  fupplendafque  vocales  legiflTe  , nec 
mimis  in  Hebraicis  quam  in  Grascis 
Codicibus  errari  potuilfeScribarum  im- 
peritid , temeritate , fomnolentia.  Quas  ^ 
fi  caufas  perpendiflet , quibus  fere  ex- 
plicatur id  omne  quod  LXX.  inter  Ju- 
daicofque  libros  intereft  difcriminis, 
mediam  inifTct  viam  , & modo  He^ 
bracum  Codicem  Gr^co  , modb  Graw 
cum  Hebraeo  praetuHlFet , prout  vidili 
fet  alium  alio  fenfum  meliorem  fun- 
dere. ' 5^ 
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i*.  Nobis  omni  ratione  fubduda  fic 
didetur : ab  Hieronymo  veritatem  He- 
braicam appellari  volumenHebraiciim, 
quale  tunc  extabat , non  tam  intellec- 
tum e Judaica  ledione  > quando  qui- 
dem eam  interdum  deferit,  quim  eo 
tnodo  ledhim  qui  (aniorem , veriorem  , 
antecedentibus  & confcquentibus  ma- 
gis coharentem  fcntcntiam  giencret^ 
Nobis  etiam  Hebraica  veritas  eit,  qui 
cx  Hebrao  , quem  nunc  habemus  Co- 
dice , fenfus  exurgit  optimus  , nifi  fic- 
ubi  conftet  mendum  in  Codicem  ir- 
repliiTe  , vel  exemplar  quo  Veteres  u- 
tebantur  illo  in  loco  ftiifle  melius  at- 
que emendatius.  Nos  etiam  cum  Hie- 
ronymo contentiofos  & ab  Hebraici 
veritate  judicamus  alienos,  fi  qui  apud 
Ofeam  fumario  locuftam  anteponunt 
non  quia  Judat  malunt  fumarium  , fed 
quod  planus  eft  & expeditus  fumarii 
lenfus,  loct^a  nullum  aut  contortur» 
parit:-  - . ' 

" Tatnen,  inquies , L X X.  locyftam  ver- 
tCTant.-  'Quid  tiim  ? A n vcr6  nos  L X X. 
erroris  omnis  expertes  fuilTc  contenr 
dimus  ? ,Me  profedlo  minime  fugit  eos 
'A:  hallucinafi  potuit  j & quandoque 
hallucinatos.  An  idcirco  nihil  adver- 
fus  leftionem  Mafforethicam  valet  eo-* 
HttLau^oritasrBi  obruentur  jMa0b‘'- 
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ccKxx  vj  Nova  G r a m m at  icjb 
~ retharum  Patroni , donec  oftenderint 
vel  Mafforethas  fuiflfe,-  Vel  » 

L X X viros  ubicumque  dii&dent  ^ Ma£» . 
forethis  fingulatim  e regulis  Critices 
erroris. convicerint.  At  neutrum  praejP- 
tare,  poffunt.  Non  Mafibrethas  fuiffe 
av£c/>.utpT}iTuc>  Nam  ut  alias  rationes  ii- 
leam  , multa  protulit  L-  Cappellus  > 
plura  proferre  potuit  pundationis  & 
diftindionis  Mairorethica  multo  me- 
lioris exempla.  Non  etiam  L X X.  to- 
ties erralTe  , quoties  a Mafforethis  diC* 
fentiunt.  ► 

1“..  Enim  loci  funt  numero  infiniti > 
quos  aliter  Mafibrethae  legunt , aliter 
L X X.  utrique  tamen  bono  fenfu  , ita 
ut  vix  deprehendere  queas  , utra  lec- 
tio potior  habenda  fit.  Qua  demum 
ratione  ilUc  MaiIorethift«  Wc  O pera- 
gent ullius  peccati  reos  ? Quodii  quis 
id  tribuat  L X Xvirum  antiquitati , ut 
illorum  ledionem  anteponat,  quid  erit^ 
qiiacfo  , quod  poflint  reprehendere?  > 
z®.  L X Xviralis  ledio  interdum  mul- 
tis partibus  melior  eft  , ut  probavit 
Cappellus , cujus  exemplis  addi  ponent 
lane  quamplurima.  . . • s 

f.  Dum  adversum  nos  Eruditus  Be- 
nedidinus  Hier onymiana  pugnat,  auc- 
toritate , cft  profedo  cur  ejus  ^equita^ 
jtem  delideremus  i qui  q^tdnunquanjv 
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< ABcG«  M1B  N T A.V  > ' ‘CCXXXTIJ 

effugiflet , quia  a S.  Doftore  contentio- 
jfus  & Hebraicae  veritatis  inimicus  ha- 
beretur^ciUcet  Hieronymus  Judaeorum 
fui  temporis  ledionem  non  nunquam 
deferere  aut  fas  efle  credidit^  aut  nefas 
elTe  duxit.  Si  primum;  an  non  , Hiero- 
nymo Judice , D.  Guarinus  contendit 
6c  litigat  ,<dum  ledionem  Judaicam 
ubique  retinendam  efle  decernit , qu« 
S.  Dodori  non  eft  femper  Hebraica 
veritas’ Si  alterum;  quo  pado  cenfuram 
Hieronymi  effugiet  D.  Guarinus , qui 
prae  Judaeis, quos  tulit  aetas  Hieronymi, 
ab  iis  non  raro  diverfos  Maffbretbas 
fequitur  defertor  Hebraicae  .veritatis^ 
Jam  vero  quid  eft  contentiolius  ; 
quam  velle  Judaeos  quarti  faeculi  atque 
ipfiim  adeo  Hieronymum  Hebraicas 
voces ,,  etiam  quod  aa  accidentia , Maf- 
forethico  riru  pronunciafle  ? Eruditus 
Cenfor  ficubi  refert  ex  Hieronymo  vo- 
cem Hebraicam  Latinis  exaratam  lit^ 
teris  , hanc  velut  corruptam  a Librariis 
adcanonasMaflbrethicos  refingit  con- 
tra, librorum  omnium  fidem  , hanc 
' jM affor  ethici  legendam  edicit  Didato- 
, ria  poteftate.  Hoccine  fetret  Hieroriy»- 
mus , boccinc  dodiffimus  Guarini 
fodahs  Martianaeus,cujus  in  venis  Hie- 
ronymi fanguis  ebuUiebatr? , Sed  nof 
^Je  Jus  poftea**  * ^ ^ ^ ^ ^ 
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Venio  nunc  ad  alios  Interpretes  » 
Aquilam  & cfBteros  , quorum  audori- 
tatem  ut  defugiat  , ait  D.  Guarinus- 
potuifie  cortm  Magiflros , qui  fQvU  inter 
jfkos  periti0mi  non  erant  ygenuinam  vocum- 
quarumdam  leSlionem  ignorare ; potuiffe  & 
ipfos  Interpretes  i licet  veram  leBioneme^ 
doStos , eam  tamen  vel  memoria  lapfu  yVel 
quod  in  ed  Lingua  fatis  exercitati  non  ef- 
fent , interpretando  negligere.  Sic  fufpicio- 
nes  ferit  , fic  con)e<3:uris  palGm  in-, 
dulget.  At  nufquam  valet  hsc  illatio : 
hoc  fieri  potuit , ergo  Fad;um  eft.  Nam 
emnes  norunt  in  explicandis  difficul- 
tatibus nunquam  eonjeduris  effe  lo- 
cum , nili  demonftrato  prius  fado  quod 
in  quaeftione  ver  fabatur.  Porro  Maf- 
forethas  ubique  melius  legifie  quam 
alios  Tranflatores  tum  probabitur  eitm 
Mula  peper erit.  Mihi  vero  abs  re  med 
tanti^m  otii  non  eft  i' ut  libeat  cuiri 
ejufmodi  larvis  atque  umbris  feriocol- 
iu(ftari.  . ~ ■ 

^ Quod  ait  h ratione  & • aquitaiie  efie 
ulienum  h privatorum  hominum  leSHone  car^ 
fere  Mafforethkam.  Ktfpondieo'  Aquiltfe 
Tranflationefe  privatum  o^s  vix  diei 
poffcj  eum  Judaeis  valde  accepta  fueriti 
& ab  Helleniftis  in  locum  L X^XViralis 
fubftituta.'  Chaldaicae  Onkelbfi  & Jo- 
nathanis  Paraphrafcs,.  qua  apud' 
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•^aos  paris  cum  Scriptura  funt  au(^o* 
ritatis , & k Deo  traditae  Moii,  ab  Ac- 
toribus quorum  nomen  praeferunt 
Hiandatae  litteris  ftiifle  creduntur  , cum 
MaiForethis  non  femper  confentiunt. 
Adeo  verum  eft  legendi  modum  va- 
riafle  pro  faeculis.  Quod  autem  Karai-  . 
tae  Traditionum-  fer^  omnium  oforeS 
Mafforethas  fequuntur  , hoc  tantunv 
probat  eam  legendi  rationem,  qliam 
Maflbrethae  fanxerunt , jam  tum  in  ulii 
fuifle  apud  Judaeos  omnes,  c\imabii£^ 
Karaitae  feceflerunt. 

Speciolius  eft  quod  acldit  D.  Guari*^ 
niis,  prifcos  Interpretes  , maxime  LX5^.- 
diverfis  etiam  cnaraderibus  legiflfe  5 
tinde  fequeretur  repudiari  etiam  de- 
bere Textus  hodierni  litteras.  Sed  huic 
difficultati  facile  occurritur.  Nam  iV 
taltem  conftabit  eos  charaderes  reti- 
nendos efle , qui  a prifcis  Interpreti- 
bus &c  k Maffbrcthis  unanimi  confen- 
fu  ledi  funt.  Quo  femel  admiffo  fum-' 

. ma  Scripturae  fn  tuto  , neque  nulla  eft  ^ 
quod  objicit  D.  Giiarinus , novsc  Gram- 
matices utilitas.  Nobis  perplaceff 
Cappelli  fententia  : exemplar^qud  qUM 
dem  ufi  funt  Mafforethae  haud  paiilb^’ 
melius  effe  quim  quo  LXX.-  Nec  illf 
tamen  exemplari  magis  fidimus , prop- 
tecea  quod  uii  funt  eo  alforeth^ 
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verum  quia  planior  elTc  ejus 
vuljo  deprehenditur : unde  fi  quando 
litterae , quibus  L X X.  vel  alii  legerunt 
Interpretes  ^ fenfum  fundant  conve- 
nientiorem , illas  prseferr e,. Critici  nihU 
dubitant. 

Quod  fpe<^at  Hieronymi  Verfio- 
nem ; Sixti  Senenfis  , miem  hic  D.  Gua- 
rinus  laudat , judicio  latis  contenti  fu«^ 
mus.  Is  cenfet  D.  HieronymiTranflatio^ 
nem  in  pracipuis  locis  Scriptura  , quibus 
fundamenta  fidei  Chrifliana  ac  laeritas  dog- 
matum comprobantur  ,&  de  quibus  prafer- 
tsm  inter  nos  & Judaos  controverfia  efi  ^ 
femper  ferb  cum  hac  pun6luarU  Hebrao^ 
rum  expofitione  confentire ; tametft  in  rebus 
levifiimi  momenti , & qua  pluribus  fenfthus 
abfque  ullo  yeritatis  prajudicio  exponi  pof- 
fUnt  j fapk  difientiat.  Si  Hieronymus  in 
locis , de  quibus  inter  nos  & Judaeos 
controverfia  eft  , cum  Maflbrethis 
SEMPER  FERE  confentit , ergo 
diflentit  aliquando.  Ergo  de- rei  fum- 
md  Sixto  Senenfi  cum  Mafc.lefio  con- 
venit. Quod  olim  dixerat  eruditus  Ca- 
Bonicus  pundationem  Maflbrethicam 
Cltfiftians  veritati-  faepiffime  adverfa- 
ri  i durius  pronunciatum  hac  Editione 
mitigavit.  Ciim  autem  addit  Sixtus  Se- 
aenus  Hieronymum  k Maflbrethis  fae- 
Je . diflentirc  iri  r^bus  leviffimi  mor 
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menti,. &:  qu*  pluribus  fentibus. abP- 
que  ullo  veritatis  priejudicio  exponi 
.polTiint  i nonne  hoc  ipfum  eft  quod 
volumus  ? Scilicet  vocat  illas  res  IcviC- 
limi  momenti , auia  prjEcipuis  Scriptu- 
rx  l9cis  , quibus  fundamenta  fidei 
comprobantur , eas  opponit.  Dicit  eas 
line  veritatis  praijudicio  exponi  pofle. 
Cujus  veritatis?  Noftrorum  Dogmatum. 
Et  certe  quoties  Hieronymus  & MaiP* 
forethae  diffident , toties  oportet  vel 
hunc  vel  illos  a Scriptoris  3-«>arysyp« 
fententia  aut  fcriptionedifcedere  jac 
proinde  veritati  falcem  grammaticae 
adverfari. 

- Sed  quis  aflentiatur  D.  Guarino  i 
dum  nobis  Hieronymum  offert  a Mai^ 
forethica  pundatione , hoc  cft , ipfo- 
rummet  Prophetarum  ledione  de  in- 
dufirii  recedentem , ijma  didicit  k Ma* 
gijiris  ftptuagima  Legis  e^h-^acies  ^ Tam 
inulta  in  hanc  exceptionem  dici  pol^" 
funt , ut  qujc  quibus  anteferam  incer-» 
tus  , malim  alterum  illud  effugium  prje** 
eludere : Hieronymum  aliquid  largiri 
voluiffe  L X X.  Interpretibus , obtrec- 
tatorum metu.  Qua  fuper  re  velim  ali- 
quis mihi  refpoimeac , an  Hieronymus 
LXXvirumledioncm,  cum  eam  pras  Ju- 
daici fequebatur  > meliqrem  crederet 
an  jequalem^  an  n\ind^  bonam.  Dici, 
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non  potcfta  MaflToretharum  patromii 
Hieronymo  vifam  efle  meliorem  , etfi 
hoc  probatu  perfacile  eft ; tum  enim< 
Hieronymum  a nobis  efle  faterentur. 
Non  vifam  efle  sequalem^  nam  e 
Guarini  principiis  praevalere  debet 
Maflbretharum  audoritas.  Reflat  igi-^ 
tur,  ut  Hieronymus  pejorem  ledionem 
fciens  & volens  praetulerit.  Bene  eft. 
Eum  Cenfor  nil  tale  cogitansmodo  ex- 
hibuit ut  fanaticum , qui  pro  gramma- 
tica Veritate  deperit  nefeio  quas  Legis 
facies,  quas  didicit  effe  Septuaginta : nunc 
facit  perfidum  Interpretem  fervienr 
tem  tempori  & cognitis  probatifquc 
melioribus  deteriora  lequentem , amo- 
•liendiE  invidiae. 

Jam  cum  dixit  D.  Guarinus  Hiero- 
«ymi  Verfionem  partem  efle  mixtan» 
cum  vetere  Itala  , aliud  profedo  age- 
bat. Nec  enim  quaeftio  eft  de  Vul^- 

Bibliorum  noftrorura-Editione , led 
de  Tranflatione  Hieronymi  qualis  le-. 
■giturin  divini  e]us  Bibliothecd  ,*quam 
iMartianaeus  e libris  Manulcriptis  eru- 
*tam  edidit , optimo  publico.' 

- D.  Guarinus  iterum  Amanuenfes  & 
fciolos. fufpedos  habet,  quiTranfla- 
cionem  Hieronymi  depravare  potue^ 
^unt  j quafi  v«r6 .^vagae  id  genus  fufp^ 
ciones  iis  in  iods  valere  poflent  ^ ia. 
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-quibus  fenfusqueip  ofi«rt  VerfionaC- 
x:itur  ex  Hebraeis  charai5leribus  , aut 
in  quibus  ex  Hiefonymi  Commenta^ 
jFiis  iic  euifi  yertifle  dignofcitur.  Miror  . 
quid  venerit  in  mentem  homini  ciete- 
rOim  alieniiGmo  k Dodi  cujufdam  opi-» 
nationibus.  Hi,e  quidquid  cum  Vul»« 
gata  , Herodoto  & Plinio  fuo  non 
f:,onfentiebat  fatis,  fpurium  & a Ne->^ 
bulonibus  c.onfi(^um  arbitrabatur  j Uie 
Malibrethas  proponens  unicam  Verita- 
tis Hebraicx  regulana,  fi  quid  ab  illi* 
divergit  i male  tranflatiim  , corred:uu> 
temere , corruptum  pronunciat. 

. Nos  vero  uc  ftatuimus : ideo  Hie-»^ 
f onymum  a Maflorethis  difientire  i\ 
Quia  exemplari  aliquantulum  diverfo 
utebatur.  Quia  Jud$orum  fui  tem-»- 
poris  interpretationem  fere  fecutus  eft  • 
qui  non  raro  aliter  quam  Maflbrethat 
pundabant , diftinguebant , interpun- 
gebant. Quod  led:ionem  Judaicam 
etiam  ubi  Maflbrethicse  fimilis  erat  ali- 
quando tepudiandam  efie  judicavit. 
Exempli  eausa  Ifaiae  i.  verfu  ultimo  , 
Quhfcite  et^o  ab  homine  ciijus  fpiritus  it$ 
paribus  ejus  , quia  Excelfus  reputatHS  efi 
ipfe-i  Hieronymi  tempore  Judaei , ficu* 
nunc  , pro  Excelfo  vertebant  in  quo.  In 
quo  enim , hoc  efi: , quantilli  enim  ^^imam. 
dus  efii  Haec  cjk  fignificatio  vocis 
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punftatur  a Mafibrethis.  Judaica  Ic^ 
tione  valere  jufsi,  aliter  prpnuncians 
Hieronymus  vertit  live  ExceU 

fum,  & locum  ad  Chriftum  refert.  Bene 
an'  male  perinde  eft.  Ex  eo  enim  fe-- 
quitur  S.  Dodorem  non  haeliife  mor- 
dicus Judaeorum  placitis  , mult6  mi- 
nus in  Maflbretharum  verba,  ii  vive- 
ret hodie  juraturum.-  Videfis  ejus; 
Commentarium  in  caput  2.  Ilaix.^ , 
Denique  Di.  Guarinus  ad  calcem. ar- 
ticuli caute  fubinnuit  iis  quae  MaflR)- 
rethas  inter  & Hieronymum  interce-- 
dunt  difcrepantiis  fenfum  non  immu- 
tari. At  vero  mutari  faepiurcule  multis 
probaremus  exemplis , nili  res  procul 
dubio  eflet  &c  brevitati  confulcremus. 
Atque  hic  Cenfor  iibi  folendide  con- 
■ tradicit.  Mirum  enim,  hZ^gis  illae 
ties  feptuaginta  , quarum  quae  maximd 
arrifiliet  prae  Judaica  , id  eft  , juxta’ Di 
Guarinum,  Maflorethicd  interpretatio- 
ne amplexabatur  Hieronymus  , 
lint‘adeo  perfimiles  , ut  fenfus  idem 
ex  omnibus  oriatur , cOim  illas vch> 
cet  ip(e  Guarinus  p/wriwor  interpretans 
di -modos.  , inquit  Gcnfor  ^ “ 

fi  his  alii/ifae  difcrepantiis  fenfimiimmn^ 
tari ' contingat  , ut  ajferit  i Mafclt^ 

fius^^ei  potiits  Lmguje  credendum  y unde 
tfi  iUi  aUtm pen  Interpretes  faBa  Tranfltt* 
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tWi  Prxclare  quidem  ex  Augullino  1^-. 
ditus  Benedidinus  j fed , quod  erat  ne- 
gotii c^uc  , iprum  non  expedivit : vo- 
cales diftindlionerque  Maflbrethicas  eA 
Cc  Hebraicae  Lingua;  portionem.  Nos 
contrarium  evicimus. 

XXXIII. 

Sohitur  fexta  novarum  objeSlionum  Majp» 
clefium  abuti  auBoritatibus  & exemplis  y 
' ut  probet  fere  obliteratam  fuiffe  Lin-^ 

' gua  Hebraicae  cognitionem  , antequam 
’ Mafforetha  aut  eorum  Praeceptores  eam 
inftaurare  aggrederentur, 

QU  jE  protulit  Mafclefius  tellimo- 
nia  Rabbinorum -alia  aliud  pro- 
bant. Quasdam  oftendunt  Linguani 
iandam  in  universa  captivitate  obli- 
vioni datam,  nihilque  ex  ea  relidum 
praeter  Scriptura;  libros , &;  pau-^ 
cas  didionesqux  reperiuntur  in  Mif^ 
chna;  fermonious.  Ex  illis  reliquiis  Ju- 
dam  Chiug , ducem  inRauratorum  Lin- 
gua; , qui  Icribebat  circa  annum  Chrif^ 
ti  1050.  & alios  Dodores  fermonem 
Hebraicum  utcumque  reftitucre  cona^ 
tos , dediHeque  operam  ut  eum  Pofte-i» 
ri  non  invenufte.  eloquerentur,  Quat-»^^ 
dam  dcmonllrant  in  iis . etiam  libris^  ^ 
fuppreranc.  multa  fui0e  ,^u« 
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■vel  etiam  ignorarentur  a Judaeis,  vel 
dgnorata  eflent  , priufquam  ab  alii» 
Linguis  emendicarettir  aut  forte  for- 
tuna a Morcatore , ab  Ancilluli  coitv- 
«pararetur  eorum  quaMfcumque  cog:- 
nitio.  . • 

Jam  fi  duplex  illud  teftimoniorum  ge-  . 
aius  conjunxeris , fequitur  fatentibus 
ipfis  Judaeis  tantum  non  obliteratam> 
fuifle  fermonis  Hebraici  notitiam.  Il- 
la enim  Lingua  propemodum  exolc- 
*vit , cujus  id  omne  quod  fupereft mo- 
dico volumine  continctur  j fi  prscfer- 
-tim  etiam  in  tantillo  volumine  multa 
Jint  Dodliffimis  quibufque  vel  incon> 

ferta  vel  parumexpl orata.  Atqui  Rab- 
inorum  celeberrimi  confitentur  iis 
iquos  Mafdefius  poli:  Morinumlaitdar^ 
■^it  textibus  , utrumque  de  Lingu^  He-- 
braica  verum  fiiifle  etiam  poft  Maflb»^ 
rethas  , qui  Linguas  Hcbraicae^inftaura'-’ 
rores  primi  merito  dici  poflimt ; Rab^ 
bini  etiam  Caput  & ducem  inftaura-' 
torum  vocant  Judam  Chiug:  qui  vixit 
abfoluta  Maflbrd , eo  quod-  Gramma*' 
ticert  primus  ' ferip ferit ; ergo  mult6' 
tftagis  id  verum  fuit  antequam»  Ma?f^' 
Ibrethx  manum  operi  admoviflent.  Br-* 
^o  Mafdefius  ^cu  fatur  injifrid , qubd- 
fabufus  fit  Judaeorum  aud:oritatibuS,  - 
-<^id  ad  rcligio&s  Ccafor  v Si^ 
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fikgit  cum  Mafclefio  pp.  5^.  & feq^ 
quad  dixilTet  Rabbinos  fateri  pen^  obt 
iiteratam  fuide  apud  Populares  fuos 
lacci  Textus  intelligentiara.  Sed  aliud 
eft  pene  obliteratam  efle  Linguam 
Hebraicam,  aliud^auxillum  illud  quod 
ejus  Linguae  naufragium  effugit  pene 
ignoratum  fuiffe.  Primum  offendit 
Mafclefius.  De  alter.o.  ne  cogitavit 
quidem.  Unum  eff  , quod  Cenforent 
fefellit.  Ubi  de  Lingua  mortua  fermo 
fit , id  quod  illa  Lingua. » dum  vive« 
ret , feriptum  remaniit  , Linguae  eju$ 
nomine  fere  appellamus.  Sic  Latinas 
Linguae  dodus  dicitur  , quifquis  Lati? 
nos,  qui  modo  fuperfunt.  Scriptores 
intelligit , quamquam  iis  fane  monu- 
mentis non  omnia  vocabula , non  om- 
nes locutiones  reperiantur  qu*  apud 
Latinos  in  ufu  erant.  Sic  & nos  in- 
terdum &. Mafclefius  Hebraici  quod 
extat  voluminis  intelligentiam  fermor 
nis  Hebraei  cognitionem  nominavi^ 
mus.  Alio  fenfu  Lingua  fumitur  pro 
imiversa  verborum  Phrafeonque  com- 
plexione , quibus  uti  folebant  horni? 
nes  ejus  Lingu*.  Hoc  fenfu  Linguam 
Hebraicam»,  fere  obliteratam  fuifle  di*^ 
xit  Mafclefius.  Et  merito.  Quota  enim 
vocum,  loeutionnmqne  H^raicarum 
portio,  retenta  .eff  24.  Scripturae  Ubris^  ) 

I % ■ » 
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At  vero  nunquam  credidit  fere  deper- 
ditam fuifle  apud  Judasos  Hebraici 
Textus  intelligentiam.  Ea  femper  in 
illa  Gente  , qu6d  ad  rerum  fummam  , 
fingulariDei  providentia  perfeveravit. 
Sed  fi  tam  multa  vel  in  illo  unico 
volumine  a Judaeorum  doftiffimis  etiam 
poft  Maflbretharum  pundationem  ig- 
norabantur , multo  magis  pene  obli- 
terata  erat  Lingua  Hebraica,antequam 
^4aflbrerh«  vel  eorum  Prxceptores 
inftaurare  eam  aggrederentur  , hoc 
cft  5 ejus  Linguae  rcliduum  illuftrare , 
pleraque  pundis  diftindionibufque 
fuis  definire. 

Quod  fi  Judaei  Linguam  fandam  fi- 
bi  e manibus  elabi  paffi  erant , fi  in  iL 
lius  Linguae  reliquiis  multarum  vocum 
lignificationem  amiferant , quanto  ma- 
gis confequens  eft , ut  veram  ejus  Ter- 
monis pronunciationem  amiferint  ? 
Kam  hoc  argumento  non  utitur  Maf> 
clefius  nifi  ut  probet  veram  pronun- 
ciationem apud  Judaeos  intcrcidilTe. 

Elevat  fiimmo  faftidio  D.  Guarinus 
argumentum  quod  e Rabbinomm  con* 
feffione  duxerau  Mafclefius , qui  faten- 
tur voces  , quae  femel  bifve  aut  rar6 
in  facris  occurrunt  Litteris , Majoribus 
illis  nimirum  Thalmudiftis  ignotas  fuif- 
:^^item  fe  nefcirQ  quid  fignificent  vo^ 

cabula 
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cabula  quibus  defignantur  pleraque  a- 
nimalia , lapides  pretiofi,  plantae,  ment 
iurae,  ornamenta  muliebria  & alia  id 
genos  bene  multa.  Arguit  Mafclefiurrt 
'“‘VcluC  i' ' particulari  ad  univerfale  colli- 
gentCHi  } mirari  potiji  eruditum 

Cdponicum  An^^hoc  turfiffimtm  argumenta- 
tionwAfitium  incidifie*  At  non  feliciter 
J>ocexcmplumarripuit  , quo  fuam  prae 
•Mafclefiana  diaJedicen  extolleret.  I nci- 
-dit  enim  ipfc  in  argumentationis  vi- 
xium  , q\ix  ignoratio  Elenchi  dicitur.  Nec 
enim  liccoUigtt  Mafdefius:  Judaeimul- 
itas 'Scripturae  voces  ignorabant  , ergq 
-totam  pene  Scripturam  nefeiebant.  Sed 
iic:nullus  alius  fupererat  liber  Hebrafec 
-ferrptus  praeter  facrum  volumen ; in  illq 
<voluminc  multa  ignorabantur  , ergo 
-tantutrr  nbn-  obliterata  apud  illos  erat 
-Hebraici  fermdois  notitia.  , . 

i Caeterum  Ufet  ipfa  multarum  Scrip- 
turae vocum  ignoratio  argumento  eft 
-facras  litteras  non-  tanto  femper  tani- 
-que  conftanti  ftudio  cultas  a Judaeis 
Ifiliffe V^nam  fibi  fingit  D.  Giiarinus. 
Qui  enim  tot  Verborum  exolevilTet 
*icOgnitiQ>;'nifi  faltem-.per  aliquod  tem- 
;pus  Judaeorum  circa  Scripturam  refri- 
-xifflet  induftria  ? Mirum  fane  ipfos 
:Thalmudiftas  ignorare  nomina  propria 
^nimaliumi  .quiWsi. . atbflincre  jube ntuf 
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Levitici  n.  imo  & quorumdam  quiSiCt 
vefci  licet.  Ex'  quo  facile  conjicias  Ju- 
d.-cos  aliarum  vocum  multo  magis  o* 
blitos.  Vim  ejus  illationis  fentient  ii , 
qui  Nationem  illam , quam  lemper  foe- 
rit  in  deledit  dbomm  anxie  fuperfti- 
tiofa  , tantifper  cogitabunt. 

His  omnibus  rit8  perpenfis  valde fri^- 
gefcunt  hx  D.Guar ini  Tragoedi*  (pagg. 
37.  & 38. ) « Si  verum  eft  pend  obli- 
»» teratam  fiiifie  Lingiwe  Hebraicae  cog- 
M nitionem  , nos  eam  adhuc  ignorare. 
«Nullam  efle  Vulgat*  Verlioms*eii^ 
wfleVTiety  cum  Hieronymi  Praeceptores 
«majoribus  auxiliis  non  fuerint  adju- 
« ti  quam  Maflbrethac.  Denique  nullam 
« auftoritatem  quod  ad  ipfas  etiari^lit- 
» teras  vocabulorumqrue  unius  ab  alio 
w leparationcm.  quandoquidem  homi*- 
« nes  Hebraice  imperiti  multa  potue- 
«rint  in  exferibendo  peccare  , multas 
« voces  pegeram  dividere. « H*c  in- 
commoda D.  Guarinus  fufiffime  perfe- 
•quitur , fua  eloqueiitii ; qua:  nos  bre- 
' vitatis  causi  contraximus.  Sed  nihil 
horum  objici  poteft.  Nam 

1®.  Etiam  fi  n*c ' omnia-  feqiicrcntur 
ex  eorum  opinione  , qui  crcderciit 
amiflam  fiiifle  omnino  facri  Textus  in- 
'telligentiam','  priufquam  Maflbretha: 
vcl  eorum  Pifasceptofei  c^  reflituecc 
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ifcgff^derCQtur  , tamen  extra  chorum 
faltare  pergit  eruditus  Benedidinus. 

. Nulfbiam  «nim  negat  Mafclefius  vi- 
guiiTe  feniper  apud  Jud«os  magis mi- 
aufve  perf^am  Codicis  Hebraici  pe- 
.ritiam.  Quidquid  divinus  iile  CodcK 
verborum  phraieonque  compleditur 
in  duas  partes  dividi  poteft:.  Harum  al^ 
terius.eognitio  a quibufdam  Judxorum 
retenta  ad  Chriftianos  tranCmiATa  cft, 
ut  patet  mirifici  omnium  cujuflibet  x- 
tatis  Tranflatioirumipforumque  etiam 
JMaflbretharum  confenfione.  I«i  alteri 
-verO'  parte , qujc  difficilia , rarius  oc-»» 
xurrentia,  varie  leda,  varie  reddita 
comprehendit , ornandi  & expolicn-^- 
-di  tam  feliciter  a noftris  prsefcrtini 
. adlaboratum  eft  ut  ChrilUani  MaC* 
forethts  fimus  in  eo  genere  multbpe- 
xitiores.  Quibus  enim  auxiliis  deftituti 
fuerunt  , iis  abundamus.  Pracftb  funt 
Lexica  e collatis  Scripturs  locis  conr 
- cinnata  , praelio  Concord an tiaj , prxf- 
to  Gloflaria  Linguarum  Hebraicae  aft 
£nium  locupletiflima.  Plenae  funt  Bi* 
bliothecx  fummorum  Virorum  Tra<51a* 
tionibus , qui  MalTorethas  & exquiliti 
^ omne  genus  eruditione  & acumine  cri* 
. tieo  facile  fimerarunt.  . . • , 

_■  Ac  certe  fi  quem  ex  illis  majorum 
;Ccntium£'i8^«i^«w , .Samuelem,  Bocharri 
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icclij  NoViE  Gr’ammatic^ 
•ttim  ex.  C.  vel  L.  Cappellum  in  alcerftfH 

• lancem  imponamus,  in  alteram  ver6 
'Babylonicas  'Academias  totamque  Ti- 
' beriadem , tantum  illam  Bocharti  vel 

Cappclli  lancena  propendere  videbi- 
mus, ut  terras  ac  maria  deprimat.  Quod 
.autem  eo  tempore  quo  Vulgata  con- 
cinnata eft,altera  Scripturae  portio,qa« 
ipedtat  ad  Criticen,  mult6  minvis  illuP- 
4:rata  fuerit  quam  nunc  eft  , non  ided 
adum  eft  de  ejus  Tranflationis 
frU,  Ut  enim  authentica  fic  Verfio , ni- 
Jhil  illam  carere  mendis  omnibus  ne^ 
cefle  eft , mod6  conftet  Ecclefiae  auo* 
Aoritate  fummam  rerum  quiefacro  Tex- 
tu continentur  in  ed  reperiri , nullis 
admiftis  qui  fidei  morumve  dodrinsc 
repugnent  erroribus.  ^ 

• 1°.  Non  credidit  Mafclefius  , tan- 
tam extitifle  Mafforetharum  imperi* 
tiam , ut  dum  factos  Codices  cxfcribe- 
rent , dum  voces  dividerent  ( li  tamea 
ab  iis  haec  divifio  ) credibile  Iit  eos 
in  locis  perfipicuis  certaque  Traditio- 
ne cbnftantibus  fuifle  paflSm  halluci- 
natos.  Tumrede  ut  plurimum  exfbrip- 
ferunt , rede  voces  fepararunt.  Atta- 
men in  confeiTo  eft  eos  faepiffimd -ali- 
ter fcripfifle , aliter  divififle  qudm*  vel 
L X X.  vel  eseteros  Interpretes^  (^uod 
ubi  contigit  j ex  orationis . ferk-juxt^ 
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Critices  regulas  difpiciendum  , qu« 
Scriptura , qusc  divilio  potior  habea- 
dafit.  Neque  vero  hoc  eft  Textum  ad 
Verfiones  exigere  j quod  exprobrat 
Cenfor ; fed  Maflbrethicum  exemplar 
conferre  cum  aliis  quibus  ufi  liint 
Tranflatores  5 fed  divihones  vocabu- 
lorum quas  induxerunt  Maflbrethae  ,, 
quaeque  non  magis  ad  Textum  perti-. 
nent  quam  punda  & reliqu*e  diftinc- 
tiones  , comparare  cum  divilionibus 
quas  Interpretes  fecuti  funt , atque  in., 
liac  varietate  illud  demum  arapledli 
quod  Scriptoris  confiUo  accommoda^, 
tius  eflTe  deprehenderis.  . . 

5®,  Hoc  etiam  anhotafle  non  poeni- 
tebit ; etiamfi  , quod  nunquam  dixit 
Mafclefius , intercidiflfet  apud  JudjBos'.  ■ 
facri  Textus  iritcUigentia , potniflct  ta- 
men reftitui  Verfionnm  auxilio,  ut; 
quidem'  patet  exemplo  Glenardi  Er- 
penii',  qui  tefte  Cappello  quibufdam. 
interpretationibus  adjuti,  line  Lcxicis,, 
line  Grammatica  Linguam  Arabicam, 
didicere-  Atque  his  quidem  fatis  of- 
tenfum  eft  Mafclefium  non  abuti  Ju- 
^ diEorum  audoritatibus  > quo  probet  pe- 
, n^:  obliteratam  Vfuifle  Hebraici  fermo-. 
nis  apud  Judicos  notitiam  > priufquam. 
MaflbrethJB  vel  eorumPrasceptores  eam 
^nlUurarc  aggrederentur : nunc.  exem?7 
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pia  itidem  Judaica  qua  protulit  etiaiS^ 
vindicanda  fiint.  ' ' 

Scripferat  Mafclefius  Philonem 
Jofephum  aut  nefdvifle  aut  parum  ad- 
modum fcivilfe  Hebraice.  Judaorum. 
par  nobile  defendit  eruditus  Benedic- 
tinus  pagg.  40.  & 41.  Qua  in  re  litem' 
movet  omnibus  fere  Dodis  ,qui  qui*» 
dem  & Philoni  & Jofepho  vel  om*- 
nem , vel,  quod  verius  reor,  penitiorem: 
Hebraici  Textus  cognitionem  magno* 
confenfu  abjudicant. 

Duo  tantum  hic  appellabo  , illuftriA 
fimum  Huetium,  dodiflimumque  Marv 
tianaum.  Quf  vero  non  offendiffet  Orin 
genei  , inquit  AbrincenUs  Epifeopus 
Origenian.  1.  z.  c.  i.  n.  u.  Philonem 
quens  ducem  , qui  Jadaus  licet  Judais  pro- 
gnatus , ne  mediocri  quidem  Hebraicarum 
litterarum  aura  , ut  neque  Hdlenift£  feri 
relicui  fuerat  afflatus  ? Id  fi  minus  in  bo-> 
minibus  Mexandria  natis  & edu&is. novum 
tfl  i quorum  natura  repugnare  fer  ibit  Hie- 
ronymus Hebraicam  Linguam  addifeere  > 
pro  more  Gr Morum  omnium  ^ qui  Lingua* 
rum  exoticarum  fiudium  afpernari  confue- 
verunt  i at  in  Jofepho  illo  Hebrao  Ma-  ^ 
thathm  filio  plani  mirum  videri  debet.  Fa*  . 
cili  quippe  ex  ejus  feriptis  deprehendere  ii- 
eet  ad  magnam  illam  Judaicarum  Originum 
€ognitionem  non  parem  ipfumpatrU  loquta 
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' % it  peritiam  eontuli^e  , quamvis  fe  nonnulla 
ffehraich  fcripfifie  dicat  , qua  lapfu  tcm’- 
porum  interciderunt, 

- Editor  Hieronymi  poftquain  lauda- 
vit Huetii  verba  , lic  comprobat 
calculo  fuo , novae  editionis  tomo 
p.  175>.  Quid  ad  hac , inquit , reponunt 
Jofephi  afiertores  indoli , qui  vix  quam- 
dam aurulam  Hebraicarum  litterarum  ca- 
pientes de.  intimis  facra  Legis  fenfibus  ju- 
dicium ferre  non  verentur , & huic  adferi- ' 
here  Scriptori  peritiam  Hebrai  fermorus  ^ 
quam  nec  ipfi  a longh  falutarunt . . . Nos 
autem  cordatorum  hominum  ac  eruditorum 


Jentent iis^  ^adharentes  nec  Philonem  , nec 
Jofephum ^'nee  Originem  ^ubicumque  veri^' 
t,atis  ratio  poflulaverU , reprehendere  perti-. 
mefeimus. 

^ A fodali  fuo  longe  diverfus  abit 
ctuditus  Cenfor.  Negat  probari  polTc 
nonnullis, Etymologiis.  Philonem  & jofe- 
phum  Hebraice  non  admodum  dodos. ' 


Magna  quippe  licentia  ufos  Etymolo- 
giflas  veteres.  » Hoc  argumento,  (i  va-  cr' . 
Icret , probari  etiam  polfe  S.  Hierony- 
mum  nihil  aut  parum  admodum  fci-  «* 
viffe  Hebraice  , Varronem  Linguam  <« 
Latinam  ignpraflTe  &q.  »*  Sed  alia  nos  « 
habemus  argumenta  quibus  noltram. 
tueamur  feiitentiam.  Hinc  eft  quod  R* 
Simonius  a Guarino  eitatus  in  margi- 

' m iii)  - 
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;he , vel  eo  ipfo  in  loco  iibi  du(3:a*ii 
ab  ineptis  Etymologiis  rationem  pa^^ 
facere  videtur  , Heoraic*  Lingu«  cog- 
nitionem, quam  Jolepho  largitur,  Phi- 
loni denegat.  Qiianquam  idargumeiv- 
ti  nequaquam  panitendum  eft.  > 
Scimus  in  immenfum  exire  veterum 
Etymologiftarum  licentiam.  Sed 
madvertendum  eil  in  affignandis  ver- 
borum originibus  duplici  modo  pec- 
cari pofle.  Primo’,  li  obviam  quamque 
affinitatis  umbram  aucuperis,  ut  M. 
Varro  & alii  paffim , qui  cum  Latinas 
voces  bene  multas  e Graecia.^  atque 
Oriente  derivare  debuiflent  -,  alias  ne-. 
^ gledtis  fontibus  ex  ipfo  Latio -extun- 
dere  conati  funt,  ali^  e Grateis  quidem, 
fed  frigide  fpretaque  analogia  quoquo^ 
,modo  expreffere.  Tamen  cum  Varrp 
Togatorum  dodliflimus  curam  deducit 
.ex  eo  quod  cor  urat  i P.  Nigidius  Vir 
hnpensb  do£lus  apud  A- Gellium  vocem' 
frater  ex  fer^  alter  : ctfi  nos.  harum 
' iimiliumqiie Originationum  pudet, neu- 
trum in  Originum  * fignificatione  de- 
ceptum agnofeimns  j neutrum  Latiriir 
miuCis  peritum  fiiifle  fufpicamur.  ^ 
• Velum  altero  modo  peccari  poteft 
fi  nimirum  Etyma  -perperam  interpre- 
tare, fi  duas  plurefve  voces  fic  compin-’ 
in  unam  , >it  ille  nexus - Lingu^a^ 
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^cnio  penitus  adverfetur.  Cu)ufmodi 
vitia  in  Philonis  & Jofephi  Origina-^ 
4:ionibus -ffepe  licet  deprehendere.  Phi- 
lo exempli  caiisd  (^nam  de  Jofepho  feor- 
iim  videbimus ) Noe  , qus  vox  requiem 
,vel  cejfationcm  fignificat  , interpretatui: 
etiam  (hWov  juftum.  OfeeVW  falvnmfa^ 
€tens  i Philone  explicatur  7ro?e?  bto?  ; 
quis  i fle  ? ^ic  fi  Hebraici  legeretur  HT  , 
inquit  J.Martianaeus  EditioneHierony*^ 
mi  t.  2.  p.  105.  Eliphas , quod  nomen  ab 
Hieronymo  vertitur  Dei  mei  aurum,Vhi^ 
Ioni  eft  0 ©eof  jue  Deus  difper/it 

me-  Hic  agno f cimus  y inquit  Editor  Hic* 
jronymi  ibid.  p.  100.  Philonem  difertijji- 
mum  imperitum  fuiffe  fermonis  HebraL 
Neque  vero  idioma  Gentis  patitur  ana* 
logiam  quam  ipfe'  profequitur  in  Etymo- 
logi&  vocis  Eliphas.  Nam  affixum  pr^ 
mae  perfona  i , quod  medium  efl  in  nomine,^ 
nullo  modo  feparari  pottfl  ab  EI , ut  prae- 
figatur cum  fequenti  Phas  5 ac  fi  iphas 
ejjet  me  difperlit.  Hac  fyntaxis  Philonis 
quantum  fit  inepta  <(t  impoffibilis  , perfpi- 
cuum  ejje  puto  LePlori  iingua  Hchrdic^ 
mediocriter  erudito. 

Hxc  nos  fpeciminis  gratia,  nec  vim 
ejus  argumenti  declinabit  Cenfor  ; 
quamvis  praetexat  Amanueniium  in- 
fcitiam  , quamvis  teftetiir  Hieronymus 
in  lib.  nom.  Hebr.  nova:  Edit. 

' » V 
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t,  1.  p.  I.  fe  libri  quem  Philo  fcripfi?» 
rat  de  nominibus  Hebraicis  dijjona  inter 
fe  exemplaria  & confufum  ordinem  reperif** 
fe.  Nam  praeterquam  quod  ducc  Mar- 
tianaeo  facile  dignofci  poteft  in  libro 
de  interpretatione  nominum  Hebraicorum^ 
quem  edidit  Hieronymus , quid  c Phi- 
lonis , quid  ex  aliorum  officini  pro- 
dierit; nbs  iis  tantum  nitimur  , quas 
apud  Philonem  extant,originationibu$» 
Harum  indicem  collegit  Edkor  Hie- 
ronymi 1. 1.  p.  5.  &c  feqq.  Eae  funt^d  ^ 
■genus,  ut , fi  a Librariis  dey>ravataefiiii^’ 
fent , jam  nec  fua  Scriptori  ratio  , neC; 
fu«  confiarent  allegoriae.  Quod  addic 
w Cenfor  » liquere  Philonem  Hebrai-f 
W carum  litterarum  tam  rudem  non  fuiJP 
»»,fe,,qu6d  L X X.  Verfionem  ubique  & 
xtfTce  7T0(}^  non  fequatur  : nam  verbi 
X»  gratia  in  lib.  de  Confufionc  Lingua- 
*•  rum  verbum  nedn  Judic.  8.  9.  inter- 
» pretatur  «/um  jura-pit , quod  L X X* 

»» vertunt  dixit  8cc.  » ego  vim  ‘hu- 
jus illationis  non  fentiot  : in  Hebr*o 
legitur  dixit  , LXX.  verterunt  , 
Philo  vertit  juravit  ; " ergo  Philo  noa 
fuit  rudis  Hebraicarum  litterarumvHaec 
fdrfitan  locum  haberent , fi  nofter  Hel- 
lenifia  relidis  L X Xyiris  T extum  He- 
braicum fequeretur.,  quanqq^  hic 
cafus,  valere  potuxiTeu  AtX  X X-  quo& 
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^ei^rit  Cum  Hebrao'  confentiunt.  Pro-' 
bat  igitur  ad  fummum  hic  locus  Phi-  - 
k>uem  memoria  plus  aquo  fifum , vel* 
non  ipfummct  verbum  fcd  fenfum  re- 
tulifle , non'  vero  haufifle  e fontibus.* 
Fortaffe  etiam  aliquod  exemplar  Gra- 
cum  eam  ledionenv  prafereoatj  quam 
iecutus  eft.  ■ ■ ‘ ’ * ' ' ' 

Sed  quomodo , inquit , nominum 
Hebraorum  interpretationem  aggre-  «' 
dr  aufus  fiiifletis  Judaus  , li  nihil  aut  « 
parum  admodumTlcbraic^  fciviflet?» 

Refpondeo  felices  fore  artes , li  qui ' 
'c‘as  callent  in  illis  foli  fefe  exerceant." 
At , malum  ! jam  pridem  obtinet  illud' 
Poeta, 

Scribimus  indoBi  doBique  poemata  pafjirj^^  ‘ 

Philo  partim  Graea  Verfione , par-“ 
tim  litterulis  Hebraicis  { fuis  an  alie- ' 
nis?)  adjutus  , conje<Slando  atque  ha- 
riolando , qualemciimque  procudit  ho-' 
minuniHebraicoruminterpretationem. 
Ipfum  vero  non' admodum  Hebra"icd 
dodium  fuifle  non  folum  infulfis  Ori-'-' 
ginibus  evincitur  , fed  etiam  perpetua 
atque  incredibili  quam  Textum  inter  ' 
& Graeam  Tranflarionem  libi  finxit 
concordi*ii.rs  poftquani  denarravit  pro-  ' 
digialiter  ejus  Tranfiatio ilis  fahulam  , ’ 
•ait  Chaldaicis , id  eft  , Hebraicis  ad  a- 
mulfim  Graea  refpondere.  Shc  ^hal^ 

m vj 
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dai , inquit:  lib.  de  vita  Mofis , Lihguant 
Graeam, ftve  Chaldaicam  Graci  didicerint , 
i&  in  ambas  Scripturas  inciderint  Chal-' 
daicam  & eam  in  quam  tranjlata  efl  , ear 
tanquam  forares  , aut  potilis  tanquam  uni~ 
tam  & eamdtm  in  rebus  &in  nominibus 
mirantur  & adorant , non  Interpretes  , fed 
Hierophantas  ^ Prophetas  vocantes  eos  ^ 
quibus  contigit  finceris  cogitationibus  pu- 
rijfimum  Mofts  fpiritum  affequi.  Edain  XatA- 
SaToi  tmV  y>iWTla)/ , iAVTi 

T«y  XaA<Ta{i«y  AyaSiSu')(Sart  , «//(porepet/f 

Tat/f  ypu(pA7g  sVTti;)'W(r/  t»t8  XaXS'aik^  th 
Sjip/JLTtVioQtKr^  , KABArtep  , fJLoXKc^  ^ idt 

[jlIa')  Tav  etuTay  gyre  to7?  ncpAyjxAat 
roTc  c'iofJiA(Ti  ndijTray/  ;(£tf  TrpotTKvvSny  , oi>X 
E'pju»vt7(  ofcilyac',  c«aa’  l'gpo<p«yTa«?  npotpiWac 
frpotrscycpivoyng  > oT?  l^iy-iViro  9L,yS'pAfXi7y  Ao- 

t y i t g.  ! 

yi(T[j.otc  iiMy-ptyi^t  to>  t^uatong  xaoitp&^TctTM 
•jry-vfXAn. 

Scio  Philonem  loqui  de  folo  Pen- 
tateucho , qui  multb  curatius  quam 
cretera  Scripturx  verfus  eft.  Scio  va- 
lere Juffis  Maflbretharum  additamen- 
tis multo  majorem  iniri  poflfe  .Grxea 
inter  & Hebraia  concordiam  i-qtian- 
quam  D*  Guarino  noti’ placeret  hxc 
diffidii  tollendi  ratio.  Scio  Grxeae  Ver- 
fionis  Ati£torcs  exemplaribus  uf6s  fa- 
tis a MaflTorethico  diverfis.  Scio  deni- 

*-que,corruptampoftca  fuifle  illam  Traa^ 
liationeip* 


* A R & U M E S T A.-  ' CcTxJ 

: -'At  nihil  horum  oft  quod.abfolyat 
, Philonis ; de,  utr iufque  Textiis  - germa- 
nitate feu  notius  ToeuToTjiTi.' Judicium* 
Nam  illaipfa  Pentateuchi  loca , quje  k 
Philone  proferuntur , interdum -ab  He- 
brsis  etiam  non  punftatis  dijferunt  , 

& libri  Hebraici  qui  .Philonis  «vo 
JndjEorum  manibus  terebantur , eranC 
Maflbrethico  quam  LXXvirali  pro- 
piores, ut  patet  OnKclofi  Jonathanif' 
que  Paraphrafibus.  Parum  ergo  cogni-, 
tus  erat  Philoni  Textus  Hebraicus.  Qui 
profedo  cenfuiflet  aliter  , fi  collatione 
■ fontem  inter  rivum  inftituta  judi- 
caflet  , nec  temere  credidiflet  .ambitio- 
Cs  de  Graea  Verfione  fabulis.  Qujb  . 
. figmenta  etiam  in  Hebrai  Textus  ne- 
gledium  verterant.  Caterumututeft  de 
Philone,  is  Mafclefianam Hypothefin 
juvat,  Guariniana  nocet.  Si  Linguam 
Hebraicam  nihil  vel  parum  fciebat  *y. 
ergo  Judai  Nationis  fua  Principes, .ca-* 
terarum  difciplinarum  laude  florentif- 
fimi  pamm  in  Hebraica  Lingua, yerfa-. 
ti  fuere.  Si  fuit  ejus. Lingua, peritus  j 
ergo  & novatores,  & indodi,  & qiiid-i 
quid  libuerit  Malforetha  ,.  quorum  in- 
"&ftria  miram,  invexit, inter  Codices 
facros  &■  L X X.  dilcordiam  pro  divi-*- 
na  illa  atque  adoranda  , quam  Philo 

, ^^prehenderat  utro.bique.p  .cjancordU, 
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- , Ad  FL  vero  Jofephum  quod  attt* 
net , hominem  in  terra  Judaea  atque  ip» 
fisHierofolymis  natum,  facerdotio  fun* 
gentem , fuae  Gentis  Originum  Scrip- 
torem , cui  fermo!  vernaculus  facilem 
ad  Hebraica  munierat  viam,  ab  cp* 
fane  cognitio  facrifermonis major  ex- 
pedandafuit.  Magnx  tamen  rationes, 
efficiunt  quominus  Jofephum  in  eo  gc* 
nere  Philoni  multum  pracftitifle  judice-'' 
mus. 

' ,1*'.  Ejus  Etymologis  nihilo  Philo- 
nianis  meliores,  pag.  1 37.  Edit.  Genev. 

Galgal  interpretatur  ingenuum  vel  - 
liberum  i cdm  ea.  vox  fignificct  quid- 
quid'vertitur  in  circulum  j ut  fph^era  , 
rota  &cc.  p.  i 6o.  ait  lignifica- 

re  fortem  irxi^jov » quamvis  hoc  nomen 
nihil  aliud  fonet  quam  fol.  Si.  Hebrui^ 
tl  doRus  fuifjet  Jofephus  inquit  J,-?Cle- 
cicus  in  Judic.  c.  13.  nunquam  ita  locutus 
effet.  Certi ffimum  efi  enim  ed  voce  fortem 
non  fignificari.  Sed  ex  re  ipsa  conjecit  Jo-  * 
fephus , quia  fortifjimus  mortalium  fuit  Sam^ 
fon.  Aliis  in  locis  voces  Hebraicas  mald 
Jofephus  explicat  , utiappareat  illum  • 
Bon  tam  ejus  Lingua  feientia  niti  quam 
divinando  fuas  interpretationes  even-  ■ 
tis  accommodare. 

i**.  Scriptor,  ille  totus  pendeti  Ver-  . 
£one  < Graea , tum.  etiam  vitiof^  ' 
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cft , eamque  ex  Hebraeo  emendare  nul- 
Hus  eft  laboris.  Quod  primum  in  me- 
moriam venit  exemplum , id  offeram. 

1.  Samuelis  19.  15.  Legitur  Michol  Da- 
▼idis  uxor  , dcmiflb  per  feneftram  ma- 
rito , Simulachrum  in  le£lo  fuppofuifie  , 
'pillojque  caprinos  addidiffe  , qui  fcilicec 
Davidis  cacfaricm  imitarentur  , Saiilif- 
que  fatellicibtis  imponerent,  nanyn 
vnwKiD  now  ad  verb.  -villum  caprarum  po- 
fuit  cervicalia  ejus.  L X X.  pro  n>33  lege- 
runt n»  & verterunt : k«/  iryS>f 

tBtro  'srpig  aorS-  Et  jecur  caprarum 

pofuit  ad  caput  ejus.  Male  ; nullus  enim 
hic  jccinori  locus.  At  Jofepho , qoi , fi 
poterat , ad  Hebraeum  Codicem  , tunc 
temporis  non  LX  Xvirali  fed  MaiTorc- 
ihico  limilem , debuit  confugere,  fatis 
foit  hoc  jecur  lenire  qualicumque  con- 
dimento , ut  ^ Ledoribus  concoqui 
poffet.  Poflijuam , inquit  Antiq.  1..  <J.  c* 
14.  ( Michol)  fubjeciffet ftragulis jecur  ca^ 

‘ pra , orto  die  cum  Pater  ejus  ad  Ttanaiderif  ■ 
mififfet  , laboraffe  eum  per  totam  noHeM 
dixit , prafentibUs  ofienfo  te£lo  leSfo  , ^ 
motu  jec inoris  commovente  firagula  , t» 

n^nS^M/meiTt  Tt>  tiTrctlof  a'uXtvovr/  ntv  rvi  ro 
jBoArt/oy . fde  fa^d  id  quod  jacebat  ejfe  • 
videm  refpirantem.  Quod  quidem  fig- 
mentum non  eft  nili  hominis  Hebrai- 
ce, indo<fti  > Grieci*  Ititerpretis.  cs; 
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Forem  alio  commento  tegit,  ne  fcilice?6. 
perpluat.  Huic  exemplo  fi  quis  diffide- 
ret , & ipfum  confirmari  &c  alia  mul- 
ta proferri  poflent. 

Verum,  ait  eruditus  Cenfor  j Jofe-- 
u piius  teftatur  fe  •>  Hiftoriain  fuam  es' 
w Hebraicis  litteris  tranftulifle,  fe  tan-* 
»» tum  Hebraicorum  voluminum  inGr»- 
•»eam  Linguam  Interpretem,  feAnti- 
w quitatis  libros  e facris  voluminibus 
«interpretatum.  Vide  jam,  eruditeMaf» 
» clefi  , utrum  Scriptor,  qui  ab  Hebricis 
I.  voluminibus  quje  Grjece  interpreta- 
9»  tus  eft , Hiftoriara  fuam  mutuatum  fc 
« profitetur , nihil  aut  parum  admodum 
tt  fciverit  Hebraice,  pag.  41. 

- Sed  ubi  contrarium  res  ipfa  clamat  , 
fruftra  Scriptorum  de  fe  teftimonia  pro- 
feruntur, JDicat  Jofephus  quidquid  vo- 
let , fixum  immotumque  manebit  hunc 
wfum  ede  paflim  Verfione  GrzEca , non 
Hebrais  fontibus.  Fortaffe  nimia  quam 
de  Graeca  Tranflatione  conceperat  o- 
pinione  deceptus , eam  facro  Textui 
per  omnia  limilem  exiftimavit.  Non 
defuerunt  inter  nollrates  , qui  Pfalmos 
ex  HebriEo  in  Gallicum  verfos  ede- 
rent , quamvis  Linguam  Hebraicam  ne 
primoribus  quidem  labris  deguftafient. 

Ii  nimirum  nbi  in  animum  induxerant  , 
^iquam  V€ifioa«mXatinam‘  ad  pun^ 
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Klaflbrethica  confedam  Textui  He- 
braico lic  refpondere , ut  eam  Gallicd 
vertendo  ipfiflima  Hebrsa  converte-! 
rent.  Falso  & ambitiose  quidem  illi 
fed  numquid  Jofepho  m^is  fidendum 
cft  ? Certe  fi  nos  illi  de  ie  hoc  in  ne- 
gotio fidem  adhibemus  , quin  eun^ 
Oicrx  Scriptiirjc  in  fua  hiftoria  nec  ad- 
didifle  quidquam  nec  detraxiffe  credi- 
mus? Hoc  enim  ipfc  nihilo  minus  afle- 
verat , quam  fe  voluminaHebraea  tranf- 
tuliflc.  Netno , inquit , Antiq.  lib.  i o. 
c.  n.  tnihi  vitio  vertat , quod  hacc  fingula 
fcriptis  meis  inferam , fcut  in  antiquis  libris 
reperio.  Nam.  ipfo  Hiflorioe  initio  illis  qui 
infupet^  aliquid  requirerent  aut  expoflu{a^ 
rent  occurri , dixique  me  duntaxat  Hcbrao^ 
irum  libros  in  Linguam  Qracam  tranjlatu^' 
rum\  pollicitus  quce  iis  continentur  ea  me 
relaturum , nec  rebus  addentem  quidquam  de 
meo  , nec  detrahentem,  Ka}  raZIa.  hya>trtit 
TrpcffJ/Ot/e  rs  %7's  Trpayftctajy  ' ewJoc  « 
fiiiT  oi^eupsty  i ' 

- Hac  in  parte  fi  Jofephus  promiflis 
ftetit , fi  nihil  omifit , fi  nihil  alienum 
Scriptur:E  intexuit , fi  nullis  commen-, 
tis  divini  Verbi  majeftatem  imminuit  ^ 
fi  nihil' iGrpjcorum  & Romanorum  au-, 
ilibus  accommodavit , non  moror  quiri 
illum  credamus  Hebrsorum.  volumi- 
fuifle  duptaxac^.lnterpretem  ^ 
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Linguae  Hebraicae  peritiflimum.  Sed  de 
Judaeorum  Hiftorico  phis  faxis..  Nec, 
omittendum , quod  de  Philone  fupra 
diximus  jijolcphb  caufam  Guariuia-i- 
ftam  opprimi.  Si  enim  multum  fciebat 
Hebraice  j cur  ab  illo  tam  immane  - 
diferepant  Mafforetha:  ? fi  parum  vel 
nihil  fciebat  j certe  fuit  illud  tem** 
pus  quo  fermonis  Hebraici  pai-s  fola 
iupcrftes  faltem  a qurbufdam  JudsBO^ 
rum  primariis  Sacerdotibufque  negli- 

feretur.  Quie  quidem  exempla  liRab-». 

inorum  tellimon iis  quae  Mafclefius  at- 
tulit adjunxeris  , conftabit  nihil  efle 
verius  hoc  didlo ; pen^  obliteratam  fnif- 
fe  Lingua  fanSfa  notitiam  , priufquam  Maf* 
foretha  vel  eorum  Praceptores  eammfiaw^ 
rare  aggrederentur. 

* Satis  haec  duo  vindicavimus  : He- 
braea line  pundis  Maflbretharura  ex*^ 
preflSs  vel  hibintelledis  legi  & intelli- 
gi  pofie  } nec  genuinam  vocum  locu-^ 
tionumque  HeDraicarum  notionem  ad. 
Maflbrethas  certaTraditione  fuiflTepro-* 
pagatam.  Haec  quamdiu  ftabunt , tam- 
diu  manebit  inconculfa  nova  Metho-“, 
dus.  Itaque  caetera  Guarinianae  Praefa- 
tionis acervatini-  & quali  per  faturam , 
nec  ea  quidem*  omnia  , refellemuS;  y , 
.quod  pleraque  fu nt  ejulmodi^ut  ad 
lummamHypothefeos.  Mafclefiana: 
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liM  pertineat , uter  in  his  Mafclefiufae 
an  Guarinus  vicerit. 

i XXXIII. 

Expenduntur  raria  D.  Guartni  argumen^ 

’ ta , quibus  ea  convellere  nititur  qua  dixit 
" Mafckfius  de  Majforethiea  pronuntia* 

^ tionis  novitate,  ' ’ 

■ A S s E R 1 T D.  Guarinus  pronun-  •»_ 
•jfx’ciationern  antiquam  & Maffb-** 
rcthicam  eamdem  effe » quod  ad  jub-  «*, 
pertinet , minime  vero  quod »« 
Ipedat  ad  accidentia , nempe  ubi  ver-  « 
bi  gratia  Mafforethac  4 legendum  do- 
cuerunt  ibi  antiquitus  le<5tum  ftiii^  ** 
fe  a.  Utrum  vero  ea  f vocalis  e^dem*« 
omnino  vocis  inflexione  & i vete-*« 
ribiis  Judxis  Sc  a Maflbrethis  pronun-  «• 
ciata  fiierit , piit^  a clarum  an  ob- « 
fcurum  live  mixtum  ex  <*  & 0 in  id  <•'  i 
nequaquam  inquirit ....  Idem  dicit 
de  reliquis  vocalibus  ac  litteris  con-  » 
fbnantibus  maxime  gutturalibus,  quae « 
alio  atque  alio  fpiritu  eflFerri  potuere  « 
fine  ullo  prolationis  fubftantix  di;G-<« 
pendio.  pagg.  48.  & 49. » f 

" Hanc  Thelin  fidiam  efle  neceflaria 
fequitur  ex  illa  demonftratiflSma  ve- 
ritate, ad  Maflbrethas  non  perveniffi? 
plenam  ac  certam  Hebraici  Texci^  . 
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cognitionem;.  Hdc  enim  deperdita  i^-. 
tercidere  multo  magis  oportebat  ipfam 
prolationis'fubftantiam.  Sed  agam  cum 
Cenfore  noftr6  quam  liberaliter , & il- 
li concedam  unum  qtfod  a vero  longe 
alienum  arbitror  i fcilicet  eofdem  fo- 
nps  quos  Mafforethae  pinxerunt  ufur- 
patos  fuiffe  a veteribus  Hebraeis,  ciim 
has  & illas  voces  acciperent  ea  ligni'* 
ficatione  qud  Pun<5l:atoi?es  hoc  vel  illo 
facri  Codicis  loco  accipiendas  effe  ju- 
dicarunt. Ponamus  ex.  gr.  veteres  hanc 
vocem  ny  extulifle  cum  MaflTorerhis 
OuT  , ubi  lignificabat  , Or,' 

quando  propelle  fumebatur,fwfr,li 
cum  defignaret  ; aio  nos  hoc  etiam 
conceflb  tamen  ollendere  pofle  vete- 
ris pronunciationis  fubftantiam  eam-»' 
dem  non  efle  ac  MaflTorethicam. 

Enim-  omnia  illa  vocabula  quo- 
tum lignificationem' ignorant  Judsei  j? 
vel  ignoratam-  diu  poftea  , quod  pu-; 
tant , recuperavere , qui  potuerunt  a 
Maflbrethis  efferri , ficut  veteres  effe- 
rebant ? Si  vocis  fonum  Traditio  con- 
fervaffet , quanto  magis  notionem  quaj; 
huic  fono  fubjiciebatur  ? • r 

< Etiamfi  noviffent  Mafforethae:  quo 
pa61o  voces  ambigua  pro  variis  figni- 
Bcatibus  olim  pronunciata  forent ; ta-^. 
igaen  inter  .varios - ejufdem  vocis  projj' 
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^unciandje  modos  diftinguerc  non  po- 
' terant,  quilnam  hoc  loco  potior  dc 
• ab  antiquis  uhirpatiis  clTet , nili  priiis 
genuinum  &:  antiquum  loci  fenlum  af- 
- {cquerentur.  An  vero  fuerint  aflecuti 
valde  dubium  eft  quam  plurimis  in  lo- 
'cis  j in  multis  non  affecutos  efle  conf* 


- tat.  Quod  li  vel  in  illa  Hypothciixer- 
• tum  Maflbrethicse  pronunciationis 
'fubftantiam  ab  antiqua  plurimum  dif- 

- crepare  , quim  certum  id  efle  neceflc 
'Cft  , li  Maflbrethie  eadem  vocabula 


• pronunciarint  aliter  quam  Veteres  e- 
tiam  eS-dern  fignificatione.  Atqui  hoc 
certis  confl;at  indubitatifque  monu- 
mentis. 


• Dixerat  prima  editione  Mafclefiiw 
Mafiorethas  omnino  rudes  fuijfe  nulld  ho-* 
marum  difciplinarum  , nuUd  ^Antiquitatis 
cognitione  adjutos.  Unde  colligebat  eos  an* 
tiquam  pronunciationem  rimari  atque 
fifcari  minimi  potuiffe : Textum  Hebrai* 
cum  , prout  ata$e  fud  pronunciabatur , pro- 
nunciajfe  , quomodo  antiquitus  pronunciare- 
tur  nec  inquifiiffe  nec  inquirere potuiffe  s- er* 
go  eorum  pronunciationem  non  pojfe  aban- 
liqud  nonmulthm  difcrepare,-  ^ - •*  ? 

- Tibericnlium  fuorum  peritiam  defeil- 
dit  eruditus  Bcnedidinus  eorum  judi- 
cio qui  fatis  Hebraice  doUi  fuiit , ut  ftn* 
gulare  ac  propb  divinum  fundationis  eif» 
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rum  artificium  introfpicere  fojfint  at^uein^ 
telligerc.  Nccomittic  Cappellun?,  quein 
.alterum  Mafclefii  Videntem  vocat  (■  hain 
Morinus  alter  eft)  qui  inventum  iftu4 
diligentise  & induilri^  plane  admiran- 
dae ac  ftupendae  acceptum  refert.  Ad- 
dit Maflbrethas  ei  quidem  ratione  pror 
' Hunciafie  , ^ua  tunc  temporis  ^uo  fiorebant^ 
pronuhciabaiftr , fcd  veteris  pronuncia- 
tionis  Tubilantiam  ad  id  uique  tempo- 
. ris  confervatara  j alioquin  Maflbrethi- 
.cam  pronunciationem  a Karaitis  .&  k 
Judaeis  per  univerfum  orbem  difperlis 
^repudiandam 'fiiifle.  Haec  pagg.  45. & 

• ieqq.  . . 

V erum  Maflbrethas  rudes  quidem 
antiqui  moris  ignaros  dixerat  Mafcle- 
fius,  nufquam' tamen  focordes  demi- 
mus induftrios.  Nos  certe  punciatio- 
.nem  illorum  velut  opus  lingulare  der 
mirabimur,  modo  liceat  expeditius 
eiSpai^av  , ncvc  cogamur  artificium  if- 
tud  prope  dhinum  fuperftitione  prope 
-Judaica  propemodum  adorare.  Nos 
.eorum diligentiam  ztr{ue indufiriam  ftupe*' 
-bjmus  Cappelli  alterius,  nofiri  Videntis  fi- 
de , quo  fi  quis  Vidente  non  utitur  , ve^ 
.-reor  ne  caecutiat  in  his  litteris.  Quan- 
quam  nec  Cappello  , nec  Morino,,  ne- 
que ulli  omnino  mortalium,  fcd  foli 
l^iperVcro  htabimus.Hic  Cappelli  ju- 
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dicio  fubfcr ibimus  ; ita  tamen  ut  cum 
illo  arbitremur  Maflbrethas , in  mulr- 
tipUeanda  notularum  etiam  fuo  iiiftitu^ 
to  inutilicim  farragine , fuilTe  morojifji- 
ntos , fcrupuloftffimos  , faftidiofijjimos  nvfMr 
yo<5re<9«tf;  fi^nul  tam  intur tofos  atque  ne* 
gligentes  vel  tam  ignaros  atque  incogitantee^ 
m nulla  excogitarim  Parenthefeony  interro* 
gationum  five  exclamationum  figna  atque 
notulas  proprias.  Omitto  alia  bene  mul- 
Ca  qua:  Cappellus  arguit. 

Sed  quantalibet  fuerit  Maffbretha- 
fum  induftria,  non  ineo  verfabatur, 
ut  Veterem  pronunciationem  quali 
poftliminii  jure  revocarent  , fed  ut 
eam  qua  fua  vigebat  atate  fancirent 
in  pollerum.  Hoc  fatetur  ipfe  Guari- 
nus.  Jam  vero  procul  dubio  eft  pro,- 
nunciationem  , qua  Maflbretharum  a- 
vo  recepta  erat,  diverliffimam  ab  illa 
fuifle  qua  L X Xvirum , qua  PbilonU 
& Jofephi  , qua  Origenis  & Hiero- 
nymi temporibus  ufurpabatur. 

Igitur  gnari  Antiquitatis  an  ignari 
fuerint  nihil  refert;  Si  indodi*,  Vete- 
res fequi  non  potuere : fi  dodi ; nolue- 
re. Certe  non  Veteres  fed  aquales  fu  os 
fecuti  funt.  Cum  ergo  hac  pundatio 
exhiberet  & faciliorem  redderet  pro- 
nunciationem cui  Judai  tum  alTueve- 
irant , quamque  ( ut  libifemper  placent j 
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'Moiis  atque  Davidis  efle  cred^abt  V 
'ab  omnibus  libenter  excepta  eit.  Kai 
raitarum  feceffio  Maflbretharum  «ta* 
tem  uno  circiter  faeculo  antecedit; 
Quam  ergo  pronunciationem  Maflb-» 
rethae  rcprjefentarunt , hanc  ipfam  Ka<? 
lAitse  fecedentes  abftulerant  fecum  , 6c 
"errore  communi  veterem  putabant» 
'Itaque  inimicorum  labores  appofufere 
lucro , atque  in  pretio  hadenus  ha^ 
bent  homines  Rabbaniftis  «quiores 
'minus  fuperftitioh. 

< Scripferat  poft  Morinum  Mafelefiut 
putaflTe  MaflbrethaS',  omnes  Alphabe- 
ti Hebraici  litteras  con Tonantes  efle; 
Contra  oftendit  Cenfor  Tiberienfibus 
"ii  quidem  illas  litteras  quje  Matres  lec- 
'utionis  appellabantur  habitas  fu ifle  pro 
V vocalibus ; fed  cum  non  nili  ufu  cer- 
'i.  tus  eflet  veterum  illariim  vocalium  fo- 
'M  nus , cum  in  multis  vocibus  delidera*- 
'wrenrur , nonnullx  etiam  modo  voca- 
lium  j modo  confonantium  munete 
'«  fungerentur ; ea  omnia  incommoda 
i»  excogitatis  ' novis ‘Vocalibus  -fublat^ 
fuifle  a Maffbrethis'.' paggv  ' * 

‘ Tamen  quandoquidem  Grammatici 
'Maflbrcthillje  ipfo  "’Gfamma!ticaruni 
exordio  edicere  folent  omnes  litteras 
‘effe  confonantes  , hic 

fuit  er-rttndHm,c-uufas  haheterror  bonefia^ 

Equidem 
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Equidem  D.  Guarino  alfentior  , quem 
Virum  libentius  audio  ciim  vera  dicit 
quam  falfa  dicentem  refello-  Aflenti- 
rctur  etiam , ft  viveret,  amantiffimus 
Teri  MafcIefius.  Cur  enimid  argumen- 
ti hac  Editione  omiflum  eflet,  nifi  quod 
ei  diffidebat  ? Cseterum  hic  non  erraf^. 
fe  MaiTorethas  Guarinianse  caufac  quid 
prodeft  ? Matres  leElionis  pro  vocalibus 
habuerint.  An  iis  diftindivos  quibus 
plim  efferebantur  fonos  attribuere  ? Aa 
antiquas  fu pplevere  vocales  ? An  ubi- 
cumque 1 & » vocales  vel  confonaiitcs 
ftatuerunt  majorum  fuorum  inftiterQ- 
veftigiis.  Nihil  horum  Tribulibus  fuis 
planiorem  aperuerunt  viam  , qua  Tex- 
tum Hebraicum  legerent , ficut  ea  tem-? 
pellate  Icebatur,’  At  hoc  cbmmoduni 
gravillimis  incommodis  rependerunt  » 
dum  ledionem  nulla  conftanti.Tradir- 
tiorte  nixam  facrofancflam  reddidere'^ 
& Hebraicum  Codicem  nulla  fatis 
idonea  audoritate  praediti  circum  (erip- 
uere: nili  li  magis  in  culpa  fithtChriT- 
tiani  ,qui  eorum  definitiones  velut  ip- 
iumDei  Verbum  expfculantiir,  &:  alios 
pro  viribus  . 8.  vel  p.  fa:culi  RabbiniS  ' 
mancipant.  Serviat  quifquis  volet  tam 
illiberalem  fervicutemi  Certe  nos  aiic> 
tores  aliis  .erimus  recuperandae  liber- 
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cclxxiv  N o V iifi  Grammatica 
A pagina  53.  ad  59.  omnem  movet 
lapidem  , ut  probet  has  litteras  nsD  nia 
& w duplici  modo  jam  olim  eflFerri  fb-=* ' 
litas,  uti  Mairoretha:  proferendas  ellc 
do  ceiit. 

• 'Non  vacat  agitatam  inter  L.  Cap^ 
pcllum  & Bnxtorfium  Buxtorfii  filiunl 
quaftionem  redintegrare  , nec  fingu- 
latim  Buxtorfiana  refellere  , quse  jafti 
pridem  ^1  Cappello  confutata  nihilo- 
minus reponit  eruditus  Cenfor.  No5 
pauca  tantum  obfervabimus. 

Nihil  moveremur  exemplis  vel  d 
Thalmude  vel  e Medrafchim  deduc- 
tis , etiam  fi  certa  forent  : tum  quia 
Thalmud  & Medrafchim  Maflbrethas 
antiquitate  non  multum  fuperant , tum 
quia  hon  credimus  Maflbrethicam  pro- 
nunciatibnem  und  node  fungi  inftar 
exortam  efle.  Crevit  illa  paulatim  & 
per  multas  setates  in  eum  ftatum  ado- 
levit quem  Tiberienfes  fuis  apicibus 
Velut,  impadis  clavis  defixere.  Qua- 
propter in'  vetuftioribus  ea  pundratio- 
ne  monumentis  quadam  ejus  initia  ob- 
fervari  debent.  Sed  quamvis  Thalmu- 
diftarum , im6  Hieronymi  & LX  Xvi-  \ 
rum  pronunciatio  foret  eadem  ac  Maf* 
forethica  , nondum  probari  polTet  il- 
lam'Aorente  Lingua- Hebraica  viguif. 
fc.  Quot  enim  faculis  k Captivitate 

, i 

, I 
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Arg-umekta.  cclxxir 
s^abylonica  diftaat  Hieronymus  & 
■Thaimiidillie  ! Qui  vero  tempeftate 
ticnpfenint  o,  O , Hebrxus  fermo 
<lclierat  cffe  vernaculus.  At  rixxml  at- 
que oftendimus  LXX.  & Hieronymum 
& alios  aliter  pronunciaffe  quam  Maf- 
iorethas,  le^itxir;  varias  vices  exper- 
tam fuiffe  Lingua  hujus  pronunciatio-. 

antiquam  & primigeniam 
-effe  pofie  quam  Tiberienles  exprefie- 
fTint,  ^ 


£x  eo  quod  LXX.  has  voces 
•rn-ra.mfl,  noa  verterint  . 

Tit pacti  , , p&CimQ  colligitur  lit- 

teram a aliquando  pronunciatam  effe  ab 

Illis  Interpp.  ut  n Grjecorum*  vel  P Lar- 
tinorum.  £x  illis  vocibus  dux  priores 
jam  dudiim  in  Grxeiam  tran-flatx  fUe- 
alpiracione  detradfca.  Igitur  eas  k 
^rxas  Interpp.  afpirari  minime  decuit. 
Voas  autem  «oa  , cumiaParalipome-’ 
sus  vertatur  (petvix  » duplex  ihit  pro- 
nunciatio  , alia  Hebraica  , alia  Gr^a. 
Paralipomenon  Interpres  Hebraicam 
pronunciationem  retinuit , aliorum  h- 
•brorum  InterprecesGrxcam  fecuti  ilmt. 

5 . Non  hbi  contradicit  Hierony- 
tnus , dum  aiihi  feribit  apnd  HebrJo^ 
'tttteram  P non  haberi,  nec  ullum  effeho- 
t»tf«  (puodhoc  dementum  refonet  \ alibi  dc 
voce  uipadno  notandum  effe  quod  P 

n i) 
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ccIxTCV)  N o V iC  Grammatica 
teram  fermo  ‘Hebraicus  non  habeat . 
in  ifio  tantum  locO'apud  Hebr^os  fcribi  qui^ 
>dcm  P H B yfed  P E.  * Nam  uchxc 
■coricilientur , fatis  eft  quod  verbum 
nanas  non  (it  Hebraicum  fed  ex  alii 
Lingua  defumtum  , vel  faltem  quod  ira 
vifum  fuerit  Judxis  : Hieronymi  tem^ 
pore.  , 

Ciim  autem  D.  Guarinus  hic  ait  ; 
vero  fimile  t(l  S.  Hieronymum  littera  hu^ 
jus  prolationem  malk  doSium  fuijfe  a Pra->- 
ceptoribus  fuis ; nec  Judjeorum  ’ honori 
nec  S.  Dodoris  fama;  fatis  confulit. 
"Si  enim  nodurnus  ille  Bar-Anina  alter 
Nicodemus  y fi  Rabbinus  Tiberienfis^, 
qui  apud  Hebraos  admirationi  habehattir\ 
ft  Lyddaus  qui  apud  eos  primus  haberi  pu- 
tabatur y fi  inquam  Judsei  illi,  ciim  ef- 
fent  Magiftri  in  Ifracle  hxc  ignora- 
rent , nimirum  quje  poteftas  Alphabe- 
ti litteris  fua  aetate  tribueretur , quim 
indodos  e(Te  oportuit.  Quam  indodus 
.Hieronymus , his  Magiftris!  Quam  im- 
pura Judaica  Traditio',  qux  per  id 
genus  i canales  tandem  ad  Maflbrethas 
defluxit ! At  11  fieri  non  potuit  ut  Ju- 
daorum  per  hxc  tempora  dodiffimi 
melcirent,  quomodo  tunc  elFerrentur 
Alphabeti  littera,  illarum  prolatio  mu- 
tata fuit  ab  Hieronymo  ad  Mafibre- 
thas.  . ■-  — -h  - . ‘ 
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Argumikta.  cclxxvij 
Quod  fpedat  ad  geminam  tS  ® pro- 
nunciationem , licet  xvo  Hieronymi 
cognita  fuiffet  , nihil  in  novam  Me- 
thodum redundaret  incommodi.  Sal- 
tem enim  duplex  , fi  jam  tum  extitit 
prolatio  , ufurpabatur  contra  Maffb- 
retharum  Canonas.  Ait  verbi  gratia 
Hieronymus  in  caput  12.  Ecclcfiaftas , 
verbum  tpt?  fi  varietur  accentus  & nu- 
cem fignificare  & vigilias. Ponamus  hanc 
^iverfitatem  accentus  efle  duplicem' 
tS  ® pronunciationem  *,  certe  eam  dif- 
•tindionem  hk  non  adhibent  Mafforc- 
thjE  apud  quos  littera  eodem  modo 
.effertur  in  npt?  five^acm  fignificet,  five 
."vigilias.  Huic  exemplo  nihil  aliud  ref- 
ponderi  poterat , quam  quod  refpon- 
det  eruditus  Benedidinus:  vf/  Hiero- 
nymum in  hoc  loco  ac  verbo  malh  a Pra-i 
ceptoribus  edoElum  ejfc  fuis  , vcl  quod  ve- 
ro fimiiius  eft  ^ fitam  eum  ftfellifie  memo* 
mw.  t Sed  gratis  didtum  quid  opus  re- 

- fcllcrc  ?! 

; Qjiin  etiam  Cenfor,  dum  in  Mafi- 
clefium  fertur  , fe  ipfe  hoftili  infigit 
gladio  > & probat  Hieronymi  proniin- 
ciationem  a Maffbrethica  differre.  Al- 
legat Hieronymi,  locum  , qui  legitur 
-Quaflionihus  in  Genefim  ad  caput  i6-  Ibi 

- dicit  S.  Dodor  Ifaacum  puteo  , quem 
fervi  eju5  foderant,  five  potius  jam^ 

' n iij 
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patre  ejus  Abrahamo  e6F9fliim  , fcd  & 
Palxftinis  oppletum  repurgaverant  ^ 
indidiffe  nomen  fatHritatem  nV2V.  Lice\ 
enim  fupra  , inquit  ^ ex  verbo,  juramenti  $ 
five  ex  feptenario  ovium  numero  , quod  Sa* 
bee  dicitur,  afieruimus  Berfabee  appella^ 
tam  y tamen  ex  eo  quod  aqua  inventa  efit 
Zfaac  ad  nomen  civitatis  , qu<e  itavoeaba^ 
tur  , alludens  declinavit  paululum  litteram  ^ 

^ pro  firidulo  Uebraorum  Sin  , a quo  Sar 
bee  incipit,  Gractm  Sigma  ,/V  eji,  HehtAO^ 
rum  Samech  pofuit. 

i Ex  his  verbis  putat  D.  Guarinus  ceit- 
to  colligi  leniorem  tS  v pronunciatio-* 
nem  , qii»  exprimitur  a Maflbrethis 
per  pundniri  in  Cornu  (iniftro,  notatn 
Hieronymo,- Eiifler  Qua  de  re  viderint 
Eruditi  rham  ego  nec  omnia  Mafclc- 
fii  prajftare  velim  , & mihi  brevitas  im^  ' 
,peratur.  Hoc  certum,  vocem ny at?  il-. 
lo  loco  prohunciatam  ab  Hieronymo 
contra  quim  faciunt  Maflbrethx , id-» 
,que  Mafefefianas  caufac  fufRcit.  Hic 
Maflbrethsc  b afperant  in  nyat?  & pun- 
gunt in  cornu  finiftro  , ita  ut  ex  eo- 
rum prasceptis  non.  abundantiam  ligni- 
ficet,  fcd  feptem., 

: Quod  libi  vulneris  intulit  'Cenfor 
huic  mederi  conatur  , at  pra:poftere 
& frigide.  Dicit  enim  S.  Dodorern 
hanc  vocem  ftc  non  legijfe  , nifi  ut  ind€ 


Argumenta/.  cdxxix 
allegoriam  eliceret  ; quod  fatis  declarant  hac 
qu<e  fubjicit  verba  : jilioquin  ^ juxta  aU 
tegoria  legem  pofl  tantos  puteos  in  fine  vir- 
tutum nequaquam  congruit  ut  Jfaac  aquam  ' 
piinimh  repererit.  Sed  quis  putet  Hiero- 
nymum a recepta  Juda:orum  leiSLione^ 
qu«e  juxta  D.  Guarinum  vera  ac  certa 
erat , dedita  opera  difceffifle , ut  nef- 
cio  quam  allegoriam  non  dico  fedar  • 
retutj  fed  in  Textum  intruderet  ? Hoc 
jam  non  obliviofi  eflet  , verum  corr 
ruptoris.  An  etiam  & Aquila  & Sym- 
machus , <mos  hic  audores  habet , al- 
legoriam iedati  funt  \ Profedo  locus 
JHieronymi  non  Allegoriftascft,fedCri- 
tici.  Nam  h«c  verba  , &c. 

quibus  quaeftio  clauditur  , tam  'diluta 
lunt , ut  appareat  Hia  hominis  eTe  , 
qui  non  doleat  cum  fua  interpretatio- 
ne ftare  po fle  piam  quamdam  allego- 
riam , non  ejus  qui  allegoria:  causa litr 
teram  deferuerir.  - 
. Poflrquam  D.  Guarinus  prope  divinae 
MalToretharum  pundationi  Hierony- 
mianam  eruditionem,  memoriam,  m 
vertendo  fidem  velut  egregias  quaf- 
dam  hoftias , immolavit , quis  miretur, 
quod  illorum  Numini  triobolarcs  6c 
quotidianae  cadant  vidim®  Librarii  Sc 
Amanuenfes?  Librariorum  imperitiae 
tribuit  quidquid  in  Hexaplorum  frag- 

n iiij 
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cclxxx  NoVifi  ‘Grammatica 
mentis , in  Hieronymo  aliifque  Icginif 
iiebraicum  Grajcis  Latini fvc  litteris-; 
quod  apimdatione  Maflbrethica  dit- 
lideat.  Quam  demonftrationem  illinc 
'duxerat  Mafclefius , eam  declinare  ni-i- 
titur  hoc  folito 'effugio. 

Pagg.  59.  & 6o.  Rem  nulli  obfcuram 
enixe  & prolixe  probat , Amanuonfei 
in  exferibendis  maxime  peregrinis  vo- 
cibus multoties  erravifle.  Sed  quo  jure 
id  afliimit  peccafleLibrarios  ubicumque 
Vox  Hebraica  non  feribitur  c Mafib* 
xetharum  regulis  > Nonne  nos  potiori 
)ure  qux  apparent  in  quibtifdam  voci- 
bus Tiberienfis  prolationis  veftigia  bo- 
nam partem  imputaremus  Amannen- 
fium  erratis  vel  etiam  audacix  ? Qito- 
niam  enim  fenfim  line  fenfu  Lingua 
Hebraica  defledebatad  pronunciatio- 
nem  quam  Maflbrethx  confecraruht', 
-&  Judaica  prbnunciatio  Chriftianis 
genuina  videbatur  j.fimile  vero  eft  vo^ 
ces  Hebraicas  Grxce.vel  Latine  ferip- 
tas  a Librariis  & Didatoribus  , (i 
qui  Hebraice  paululum  noflent , ad  no- 
vam pronunciationem  recufas.  Qiiid 
non  auderent  in  eo  genere  Semidodi,' 
cum  & Erafmus  ille  & Marianus  Vic-^ 
itoriu?  contra  Codicum  omnium  fidem 
Hieronymianx  pronunciationi  Malfo- 
r^thicam- fuppbfucrint  in  ipfo  HieroA 
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i-flymi  contexta  ? Qtro  fit  ut  S.  Dodor 
V interdum  pugnantia  loqui  videatur  , 
inultum  indignante  Martianieo  , qui 
vetera  & Hicronymiana  paffim  refti- 
-tuit  e libris  manufcriptis. 

- ' Csterum  nuUumne  affigrtari  potc^ 
xrhenon , quo  dignofcere  queas  , an 
•fcriptura  vocun>  illarum  ab  ipfo  fit 
-Audore  , an  a Librariis  ? Affignari  vcs- 
-ro  poteftj  nec  unum  jfcd  multiplex, 

> Primum , ubi  omnes  etiam  diverfo- 
rum  Audorum  Codices  manuferipti 
conftantq:  ealdein  litteras  Hebraicas 
iifdem  Grjecis  Latinifvc  cbaraderibus 
vCxprimuHt.  Sic  verbi  gratia  n=  Hebrai- 
cum femper  feribitur  per  6 ^ per 
TH  , 3 per  x ^ P^r  CH,  Quod  ft  bis 
Urve  Contrarium  occurrat , id  petefi  Libra- 
riorum ofeitantm  ad/eribi  , inquit  Vir 
dodiffimus  D.  B.  de  Montfaucon  prae- 
via Difquifitiono  in  Lexica  ad  Hexaj-* 
plaOrigenis  p.  ^96. 

Secundum,  ubr  quis  Scriptor  litte- 
ram tali.modcrpronuneiandam  cfle  de- 
finiit certum  ed  non  peceaiTc  Libra- 
rios,! cum  illo  modo,,fcripfcrunt.  Sic 
ubicumque:  apud  Hieronymum’  litte- 
ras redditur  per  PHE  V fcriptura  reda 
*cft  j cum  neget  PE  ab-  Hebraeis  ufur- 
pari  praeterquam  in  nanatr, 

-c  ‘Xertium.  ^cum  fixfcrigtorcs  i»  ccr-: 
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cis  quibufdatn  caAbus  eafdem  vocales- 
perpetuo  fupplent  , iervata  eadem  a- 
nalogid.  Sic  exempli  causa  in.  Affixi 
fecunda  perfona  mafculini  generis,  ubi 
legunt  Maflbretha  ^ per  cha  , fuppofi- 
to  Camm  y prifei  Interpretes  legunt 
jiante  Mallor^  Eiohecbet^ 

.^^eteres  lll-  M.  Becha  ,.Y, 

Pracedente  vero  vocali « per  t termi- 
nant. ^nih>  M.  JaMmheca  , V. 

Litteram  t initialem  , cui  Maflbretha 
fupponunt  Scheva , efferunt  per  « ne- 
IjleAo  KanM.  Velabo  , V,  oum^ 

JEtiam  poft  t eonveriivum  non  agnof- 
eunt  illud  Facaeh  , qitod  i Maflbrethis- 
indndvim  eft.  «ipn , naTJt  M.  Vaicra  ^ 
'Vajedabber.  V.  evmpa. , ouilkC«p.  Qui  piluea. 
volet;,,  adeat  fupra laudatam Difquifi'- 
tionem  ex  qua  hae  decerpfimus.  i 
Sed  quorfum  his  immorannir  J Fae 
-emnes  Hebraicas  didiones  •,  qua  Mai^ 
forethifmum  non  fapiimt , in  mendo* 
cubare  ; quis  n^et  Veteres  aliter  pro- 
nonciafle  quam  Maflbrethas cum  ^ 
diverfis  pralertim  vocalibus,,  qtjas  alii 
aiias;  fupplevere,  nata  (intrtot varia  inr 
terpretatjones.  rlfnde  fequkiir  Veteres^ 
ctiamfi  , quod  falfum  eft , .voces Maf- 
-forethicc.  protuliflent , cum  iisicnfiu»! 
cunden^  tribuefent:.ac  Maflbretha,  nt- 
b.ilomiim.s  diverfifluna  pccyniociationg 

.V  . 
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inultis  in  locis  ufos  , quandoquidem 
tam  multos  diverfo  modo  intellexc^ 
runt.  -I/: 

Extant  in  Vetere  Teftamcnto  multt 
nominum  propriorum  millia,  (ivc  Vi- 
rorum dc  Mulierum,  five  Oppidorum* 
Regionum , Menii um  &c.  Illa  pauciffr- 
niis  exceptis,  iifque  communioribus, 
i XX.  legerunt  aliis  vocalibus  quim 
MalTorethx.  Contendit  D.  Guarinus 
Jioc  ideo  fa^um  efle  , quod  LXX. 
voces  illas  duriores  non  lolum  Gritci 
jterminationc , fcd  mutatis  etiam  prioi^ 
.ribus  & intermediis  fyUabis  cmollirie 
con^i  lint.  « . . 

- At  i”.  tam  pauca  Graco  morc'fte- 
' xerunt  in  ultima  lyllaba  , prse  iis  qu^c 
barbarico  ritu  innexa  reliquare  , ut 
Graecorum  auriculis  non  multum  fer*- 
viifle  videantur. 

. 2®.  Quorfum  necefle  fuit  ut  priores 
fyllabas  mutarent,etiam  cum  nihilo  fo^ 
rent  infuaviores  iis  quas  exprelFcrunt  ? 
Quid  enim  Simfon , ut  legnntMaffbrc- 
.thae , horridius  habet  quam  Samfon , 
.JMidian  qiiam  Madian  , Jered  quani  A*- 
.red , Chenaan  qu^m  Cbanaan  &G  ? 

3”.  'Aliquid  auribus  gratificarentur  rrt 
.quibufdam  vocabulis  L'XXviri  ; < at  in 
-iis  ne  eunda  perverterent.  Lenienda 
fuetit  vox  NeiucbadnetCar  j ciir  eam  re- 
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finxerunt  in- Niiuchodonofer  ^ Quide"- 
ftim  icft  ' m>^hac  ulttmd  quod  deied:et  - 
ampUds  , quam  verbi  grarii 
4enefiir.&cc  ? • ■ . • i . 

4°.  Alii  veteres  Interpretes  non 
jraro  nomina  propria  eodem  vcl  fere* 
eodem  modo  efferunt  ac  LX  Xviri;’ 
fiepe  Maflbrethas  non  fequuntur,etiam 
cum  LXXviros  deferunt.  Quod- qui- 
dem, obfcrvata  dignum  eft  prjefertim 
In  Aquila , qui  ComcenyHebrsum  mo- 
rofius  interpretatur,  &c  ^ LXXviris; 
quantum  poteft,  recedit,  t^dc  celli^ 
gimus  & LX  X.  Sralpos  ( excepto  Hid- 
ronymo  ,*  qui  vulgo  L X X.  fequitur 
in  nominibas  propriis licer  interdum 
'ab.  illis  & a Maflbrechis  diferepet  ) 
&2E  atatis  pFonunciatione  ufbs,  & ih 
-uoiverfum  mobiliorem  fuifie  Hebraici 
fermonis  pronunciationem , quam  ut 
MaiForethas  incorrupta  pervetie-^ 
-rit.  ’ . 

* ' A pag.  'tfx.  ad  tf  j;  D.  Gitarinus  ini- 
-pugnat  duas  Mafclcfii  fubfidiarias  ra>- 
.ciones.  PHrimamv  pronunciationem  puii- 
Camets^^  Maffbrctharttm  atate  mu*' 

> tatam*  AltcramvJtidaos  diverfarum  Re- 
gionum diffidere  circa  Lingua  Hebrai- 
* ca  pDOnoiaciationem.  Deprioritimirnt- 
rlibet  credere  malii»  qu4m  inquirere’; 
eaim:e£b  noUiusiuomentL  De 
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teriore  *,  ctli  forte  minuS  appofitis  pri-*^ 
ma  Editione  ufiis  erat  exemplis , Maf- 
clefiiis  his  vindiciis  Gc  confirmavit,  ni*- 
hil  ut  addendum  effe  videatur^  ’ ■*' 

XXXIV.  ' ‘ . 

'breviter  refelluntur  'alia  qu/idatn  2X  / 
Cuarini  argumenta^  ' 

PAgg.  6s.  &:  70.  Ob^it  Religio*- 
fus  Cenfor , fi  punto  Maflbrethi* 
ca  non  exhibent  verum  Scripturx  fen** 
iiim  , inde  feqiri  Vulgata  noltra  verum 
.non  exhiberi  Scripturae  fenfiim  , fed 
commenta  & gloflemata  Judasorum 
quos  Do^tores  habuit  Hieronymus,  ac 
proinde  MaiToretharum.  Nam  eodem 
femper  modo  ledum  a Judaeis , & Vu!- 
gatte  interpretationi  cum  Mafforethr- 
ca  ledione  prorsus  convenit.  Si  Maf- 
forethica  punda  eo  nomine  rejiciun- 
tur , qu6d  Scripturae  fenfnm  reftrin* 
gant,  rejiciendae  quoque  Verfionesc*- 
tiani  Vulgatae.  r 

- His  facile  rcfpondcmusv  1*.  Falfum 
-cft  Judaeoscjodem  femper  modo  legif- 
fe  i.  falfum  Hieronymianae'Verfioni 
eum  ; Maflbccthis  prorsus'  convenire  : 
-dilfiim  ubique  S.  Dodorem  e Prsecep*- 
torum  fuorum  fententia  , qui  & ipfi 
M^orethisdiilidcbant , interpretatum, 
eife..  ' _ 
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1°.  Si  Vulgat*  & Maflorcthis  cani 
" bene  convenit , vix  affequor  cui  bo- 
no D.  Guarinus  Grammaticen  Mafib- 
rethicam  tam  operose  fcripferit, 

3®.  Nihil  neceffe  eft,  ut  Verfiones- 
etiam  authentic*  lingulis  in  locis  ipfifr 
fimum  Scriptoris  facri  fcnfum  exhi- 
beant. Satis  eft  quod  illum  referant  ut- 
plurimum , & licubi  non  referunt , ni- 
hil k fide  vel  moribus  alienum  fublH- 
tuant ; nifi  velit  D.  Guarinus  L X X vi- 
ralemVerfionem,quam  corruptiffimam  ^ 
arbitratur , non  efte  authentican^  Non 
alia  tamen  ufaeft  vetus  omnis  Ecclc- 
fia , non  alii'  utitur  hacftenus  Eccleiia 
Gr*ca , neque  - nos  etiam  aliud  Pfaltc- 
fium  decantamus  quim  LXXvirale. 
Sed  quemadmodum  qui  Vulgatam  le- 
git , legit  quidem  interpretationem  ab 
Ecclefia  comprobatam  , fidei  moribufi- 
que  per  omnia  confentaneam  , fummi 
veneratione  dignam  *,  non  haurit  tamen 
cx  ipfis  fontibus  : ita  qui  pungatur® 
Codicem  legit  Hebraicum,  non  ip- 
toamet  legit,  fed  Judaicanx 

interpretationem  atque  commenta- 
num.  . J • 

4®.  Ex  eo  quod  Maflbrethica  punc- 
ta repudiemus , quia  Textam  eoarc- 
tam  ,*non  feqn  itu  r rejiciendas  efte  Vci> 
itones  omnes  ipiiunq^  Vulgatam.  He^ 
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brxa  intdligere  non  omnibus. datum. 
Hinc  narx  Tranflationes,  quorum  uti* 
litas  maxima.  Cum  autem  nulla  Liii** 

,gua  fatis  alteri  refpondeat ; milla  po- 
teftefle  fcripti  paulo  longioris  ab  folu- 
ta  numeris  omnibus  interpretatio , hoc  , 
eft  , qua,  leda  prorsus  eadem  cogitet 
ledor,  eodem  prorsds  afficiatur  modo, 
ac  fi  peritus  lermonis,  ex  quo  Ver  fio 
fada  eft.  Archetypum  legrflfet.  Unde 
Etrufeum  proverbium O^ni  Tradmto» 
te  d Traditere* 

. ^lod  quidem  eum  in  omnibus  Lin-^^ 
guis  tum  in- Hebraica  maxime  locunt 
habet  non  foliim  propter  idfomata 
multum  ab  aliis  abhorentia , fed  in  pri^’ 
mis  propter  ^biguitatem,  qua  cacteras- 
Linguas  facile  vrneit.  Itaque  nemo  fic 
Hebraica  vertere  poteft  , quin  latrflimc 
feripta, velit  nolit,  ardids  d<ffiniat.  Sed' 
licet  non  ex  omni  parte  perfeda  fit 
int;erpretatio , tamen  & Hebraicd  nef* 
cientes  fummam  Religionis  edocet , ^ 
Hebraico  Textui  nihil  officit.  Extat  iP 
Je  (emper  Verfionnm  arbiter  & Judex 
ab  iis  quorum  lutcreft  confulendus.  At 
vero  punda  dum  in  Textum  intru- 
duntur i:  dtttn : a Patronis  fuis  tanquara 
cflcntialis  Textus  portio  , imo  Textus 
anima  priedicantim.  Textum  coardant,. 
aaE;,pend  legffa£d>us  cripiunu.  . - ^ 
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Contendit  D.Guarinus  p.  yz.  Jdd*iirt| 
■Mctenfem,quicumi  Mafdefius  de  Jacobi 
Vaticinio  difputavit , ad  incitas  facile 
redigi  potuiUe  , fi  calluiHet  eruditus 
Canonicus  Mafforcrhicam  profodiam. 

‘ Qiiid  argumento,  quodD.  Guarinus 
elicit  e notis  mulkis  &:  accentibus,  re- ^ 
ponere  potniffet  ille  Judxus , equidem 
nefeire  me  fateor  , qui  lacrofanda 
ha:c  Initia  nec  adeptus  fum,  nec  am- 
icio, Contemtum  hunc  vulpinum  apn 
pellent  pundtorum  defenfores , quan- 
tum volent.  Nec  enim  me  fugit  mili- 
tas res  efle  , quae  polfint  etiam  mi- 
nus perfpedac  contemni.  Frivolum  ef* 
fe  oportet  quidquid  accentibus  & no- 
tis muficis  Judasorum  nititur  j neque 
aliud  ad  fiimmum  eflb  poteft  , ninu- 
hum  ex  illis  argumentis  , qu«  per  fe  ni- 
hil probant,  & vocantur  «d  hominem. 
Ea  forfan  argumenta  minime  negligi 
debent  ab  iis  quibas  eft  animus  cum 
Juda:is  congredi.  Fieri  enim  poteft,  ut  ^ 
intus  agente  gratia  , incredulus  aliquis 
rationibus  non  bonis  convr<ftus  bene 
credebat.  Sed  eorum  argumentorum 
neque  tara  certa  neque  tam  praifcns 
utilitas  eft,  ut  propterea  Mafforetha- 
riim  quifquilias  devorare  cogamur..Satf^ 
tem  conftare  deber.  Hia  omnia  ne  hh 
Ium  quidem  ad  Hebraicx Jbingaje  pe» 
^iam  conducere^ 
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Argumenta.  ' cclxxxix 
• Deinde  mirum  mihi  videretur  , nifi 
vel  ille  Judaeus , vel  certe  Rabbinus 
aliquis  recodus  ac  vafer  in  tam  denfA 
pundorum , accentuum,  notarum  liU 
va  inveniret  telum  quodpiam,quo  fuaixi 
interpretationem  defenderet.  Praeterea 
num  vero  limile  cft  , hominem  qui 
veterum  Verlionum , qui  Paraphrafeoii 
audoritate  nihil  moveoatur  accentibus 
expugnari  potuifle.  .Vel  tricaretur  po- 
tius in  ipfis  accentibus  , vel  hac  fta- 
- tione  capta  in  aliam  confugeret.  Men^ 
tiar  nili  homo  durae  cervicis  ferius  o- 
cius  D.  Guarinum  adigeret  ad  id  quod 
•vocat  ^intempeftivam  concionem  ,ver-^ 
ba  Apoftoli  : Vdamen  pofttttm  eji  Jjiper 
tor  eorum, 

2 ^Petit  eruditus  Benedidinus  pag.  75; 
quid  fadurus  fuiflet  Mafclefius  , li  Ju-* 
daeus  illae  novae  Grammaticae  principiis 
abutens  vaticinium  lic  interpretatus  el* 
fet  , muratis  trium  duntaxat  vocabulo^ 
rum  pundis.  Non  cafligabit  baculus  vi- 
rum de  Judd , maxime  DoBorem  intellU 
gere  facientem  pedes  fuQs  , hoceft  , in  viis 
Domini  fapienter  ambulantem  , teflis 
quando  venerit  Schilo  live  Melfias.  ^ * 
Ego  viciffim  D.  Guarinum  , li  vive- 
ret, interrogarem , ecquid  refponfi  da- 
ret Judso , qui  vocis  nW  obfcuritate 
Abutens  contenderet  ea  defignari  Ti^ 


Digitized  by  Googie 


fcxc  Nova  G r a wl  m a t i fc  a 
tum  , qui  Judaeorum  Rempublicam  e- 
vcrtit.  Qui  fic  interpretaretur , is  inr 
hunc  ferme  modum  differeret.  Nullum 
in  Scriptura  verbum  magis,  folitarium  ^ 
magis  ignotx  iignificationis  , quam 
nW.  Hinc  varias  fingulorum  interpre- 
tationes , ut  inteiligas  omnes  divinare» 
Non  alium  meliorem  cfle  vaticiniorum 
interpretem  quam  eventum.  Atqui  ve- 
niente Tito  Sceptrum  a judd 
iator  h mediis  ejus^pedibus  abfcefjit^  hoc 
eft  , Reipublicac  jus  ac  forma , fuis  legi- 
bus vivendi  libertas  , quam  Judaica 
Tribus  modo  integram  modo  accifam 
ttiam  alio  tranflata  hadlenus-  retinuo- 
Tat , cverlis  a Tito  Hierofolymis  peni- 
tus interiere.  Qiiis  ergo  potius  quam 
ille  per' vocem  rh^  notari  putandus' 
ell  ? Ea  vox  ^quibufdam , incei:  quos 
Vulgatus , explicatur  fi  ve  mif* 

fiis.  Appofite  ad  Titum  Gaefarcm,  quem 
Deus  irsc  fiia  miniftrum  in  Tribum  Jur 
daicam  immifit , qui  ad  perdendos  Ju» 
datos  divino  quodam  infiindu  etiam 
invitus  ferebatur , qui  Urbem  viribus 
buman is  inexpugnabilem  non  finema«> 
nifcfto  Numine , quod  ipfc  fatebatur^ 
expugnavit.  Hatc  interpretatio  ut  lon- 
ge falfiifima  efi , fic  nihil  habet  abfur-# 
di  , nec  ejusfalfitas.ex  antecedentibus 
^t  conlequentibus  argui  potelL  Naa^ 
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£ objicias  Jacobum  Tribui  JudaicJB 
non  adverfa  fed  profpera  vaticinari ; 
reipondebit  Judiensrarse  cujufdam  fe* 
licitatis  eflc  per  tot  fsecula  fceptrum 
confervare.  Quas  fcquuntur  in  Hcbrso, 
^ ipft  conventus  , vel  aggregatio , vel  obe- 
dientia  populorum  ad  Jud^  referuntur 
non  ad  juxta  multos  Interpretes  , 
& ad  Titum  referri  poflunt , qui  fac- 
tus Imperator  tot  populos  di(^o  au- 
dientes habuit  fuoquc  devinxit  impe- 
rio. 

Qiiid  fcciflet  D,  Guarinus , fi  quis 
'Judieorum  hanc  interpretationem  illi 
oppofuiflet?  Nihil  in  ipfo  Textu  prs- 
fidii : nullum  perfugium  apud  accentum 
illum  Regem  Zaqeph  qaton  , cujus  ReJg 
alter  Jethiv  non  eft  nifi  honorarius  ; nulla 
fpes  in  notis  muficis.  Mafiorethies  lec- 
tionis ne. unus  quidem  apex  immuta- 
tus-eft.  Itane- tamen  Judaeus  Chriftia- 
num  viciflet  ? Minime  ver6.  Sed  qui- 
bus armis  D.  Guarinus  hanc  interpre- 
tationem debenaflet , iis  alteram  inter- 
pretationem debellamus  > quam  propo- 
fuit  ut  nobis  invidiam  crearet.  Ad-r 
yocaflet  fane  Vir  dodilfimus  veterum 
Thargumim  & Verfionum  audorita- 
tcm.  His  fuccenturiatum  veniffet  Thab 
irAidiftarum  plurimorumquc  Rabbino- 
,rum  agmen,  qui  licet  Vaticinium  pro 
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viribus  detorqueant ',  maj^no  confeniii 
pemVi?  Meffiam  intellexere  non  evcr-' 
foremGentis,  fed  liberatorem  ac  vindi- 
cem. OftendiflTet,  Judaeos  (jui  poft  Chri- 
ftum  vixere, ‘hic  maxime  audiendosi 
Ciim  enim  ille  vocis  fenfus  Ghriftianos 
juvet , non  eum  retinerent  nifi  vene- 
randa Traditione  confecratum.  Eodem 
modo  novam  alteram  interpretationem 
falli  revincimus  , cujus  apud  omnes 
omnino  'prifcos  Interpretes  ned  vola 
hec  veftigium,  ciim  ea  , quam  Chrif- 
tiani  fequimur  , Iit  & trium  Paraphra- 
ftarum  &:  L X X.  & ommium  quot 
quot  fuiit  veterum  Tr  an  flatorum. 

Scripturx  nunqiiam  ea  fuit'  ubique 
perfpicuitaSjUtjin  le  fpet'Iata  ad  multos 
lenfus  eofque  non  abfurdos  interdumi 
trahi  non  poffet.  Hinc  apud*  Judasoso^ 
portuit  elTe  Traditionem  partim  Scrip-^ 
tura:  ipli  cojevam , parrim  ea  antiquio- 
rem , ex  qua  i non  ex  privato  judicio 
liibros  facros  interpretari  fas  effet.  Ita- 
que ubi  de  prifca  & ^enpo7ra.paS'ora  lo- 
ci  cujufpiam  explicatione  conflat,  pra:-‘ 
fertim  li  locus  ille  fit  id  genuS',  utar- 
feftas  Judjcortim  mentes  habere  de-* 
buerit  ( quale  Jacobi  vaticinium , quo 
Gentis  fata  continentur  ) ftultum  aliam' 
comminifci  interpretationem. 

' Jam  vero-  Traaitionem  primjevat^^ 
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aondum  k Judaeis  partim  facrarum  ift- 
terarutn  negle^u  , partim  noftri  odio 
depravatam  j fed  iplis  etiam  eventibus 
& nova  revelatione  illuftratam  exce- 
pit Ecclefia.  Hac  'revincit  Jud^os  & 
Hicrcticos  Scrip^uram  privato  judicio 
interpretantes,  & quemlibet  fenfura 
non  incommodum  e praejudicatis  opl- 
mionibus  temere  arripientes.  Hac  oba- 
ruit incredulos , dum  monftrat  admi- 
rabilem nec  fufpedam  Ecclells  Chrif- 
tianae  cum.vetere  Judaica  concordiani. 
.Eflet  igitur  hominum  plus  aequo  meti^ 
culoforum  , nec  plane  nofcentium  quae 
fidei  fit  analyfis , eo  nomine  novam 
Methodum  repudiare  , quod  rejedis 
Maflbretharum  diftindionibus  quae- 
dam Scripturae  loca  variis  fenfibus  ex- 
plicari queant , qui  fi  admitterentur  , 
perirent  nonnullae  noftrorum  dogma- 
.tum  probationes. 

i“.  Enim  non  pauca  Scripturae  loca 
fenfibus  alicnisoxplicari  poflunt  etiam 
.fervata  pundtatione  Maflbrethica.  Eft 
-crgo.  communis  ifth^c  difficultas , nec 
.adversum  nos  urgeri  debet. 

> i".  Ut  quaedam  loca  trahi  aJio  pof- 
fint,  fic  non  omnia:  nec  ex  uno  al- 
-^terove  Textu,  fed  ex  omni  Scriptura- 
rum mole  judicandum. 

.Non  Jicet Scripturai^, ut  libjtum 
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mi  hodie  primum  e caelo  delapftisef-' 
let , ex  animi  feotfentii  interpretari. 

H ocqui  facere  conabitur  , n«  is  Jatif- 
fimam  cunelis  erroribus  fefieftram  ape- 
riet. 

Nufpiam  igitur  fas  cfto  contrariam 
Veterum  confenfui  interpretationem 
adfcifccre.  Iis  vero  locis  , quibus  una- 
nimis Ecdeliac  pugnavit  au<ftbritas,  ne- 
fas efto  non  contrarium  modo,  led  etiS 
alium  , qiii  priorem  excludat , affingo* 

Tc.  Interpretationem  ^D.Guarino  ob- 
, jcftam  rejicimus  ex  Traditione , fient 
plurimorum  N.  T.  locorum  explica-  . 
tiones  , quas  vulgari  interpundionc 
mutata  Novatores  ac  pr^iertim  Soci- 
niani , nec  ridiculas  femper  , nec  con- 
textui, nec  regulis  Criticorum  repug- 
nantes, invexere.  Abjedi  Traditione , 
Proteftantcs  dum  communia  nobifeum 
dogmata  folius  Critices  fubfidiis  adver- 
fum  Socinianos  tuentur, dubio marte • 
pugnant , etiam  ubi  vincunt , vidis  fi- 
miles.  Nos  etli  Critices  auxilia  mini- 
me‘I^rnimus  , Proteftantes  &:  Soci-' 
jiianos  Traditione potiffimum  del>ella-  ' 
'mus.  Non  eflet -ergo 'repudianda  nova 
'Grammatice  , quamvis  ea  cogeret  in  , 
'facram  Traditionis;  arcem  confugere 
fxpiusqulim  Maffbrethica. 

^ -P,  74.  ad77.  de  Morino  &Cappel- ^ 
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lo  Ccnfor  quantum  poteft  /debahit, 
tit  Mafclefii  CriticamtTheologiamiimb  Sc 
Onhoitoxiam  per  eorum  latus  appetat. 
Sed  utrumque  fua  fama  defendit, cui  nec 
Guariniana  cenfura  quicquam  decref- 
cit  , nec  noftris  laudibus  accrefeeret. 
Morinus  quidem  , dum  Samaritanum 
exemplar  & L X Xviros  ad  coelum  ex- 
tollit , de  Codice  Maflbrethico  durius 
opinatur.  At  Virum  fummum  neque 
in  hoc  probamus  , neque  in  aliis , qus 
peccavit  ftudio  partium. 

Quod  fpedat  Capelli  principia , cer. 
tum  efl;  Criticam  facram  , quibus  illa  con- 
tinentur , ut  prudentibus  rerum  sefti- 
matoribus  ab  initio  placuiffe , fic  acer- 
biffima quorumdam  c Catholicis  Theo- 
logorum judicia  expertam.  Impatien- 
tia funt  novitatis  etia^m  bonae  nonnul- 
lorum ingenia  , qui , (i  quid  fenes  do- 
ceantur , injuris  loco  habent»  & agun- 
tur in  furias.  Miratur  Judex  incorrup- 
ta Pofteritas,  quod  Theologi  Catholi- 
ci cum  Protelantibus  quali  ex  com- 
pa(^o  infamatum  .ierint  demonftratif- 
lima  principia , ex  quibus  nihil  aliud 
Tequitur , nili  admittendam  efle  fujprc- 
mam  au<5fcoritatem  .camque 
Scripturarum  Interpretem.  Simonii  ju- 
dicium nil  moror.  Nam  prsterquam 
^u6d  eruditus  ille  Vir  ex 
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mero  eft,  qui  ut  fapere  videantur , ca?^\ 
Ium  ipjum  vituperant ; e|us  animadver- 
lio  non  tam  Cappelli  principia  quam 
ipfum  Cappellum  ierit,  qui,  cum  refor- 
matam Religionem  profiteretur , labe- 
fadare  vifus  eft  ejus  fundamentum  , 
id  eft , Scripturarum  omni  feclusa  Tra- 
ditione certitudinem  atque aw9*y?/rfy.  . 

CiEterum  tam  clara  eft  Cappelli  prin- 
cipiorum veritas , in  primis  illius : Pune» 
tatione  Mafjbrethica  nos  minimi  alligari  , 
Ut  cordatiffimus  quifque  Proteftantium 
haec  admittat,  contentus  illorum  con-' 
fedaria  quantum  poteft  amoliri.  Nec 
ea  virum  Catholicum  oftenderc  debue- 
runt maxime  Simonium  , quo  nemo  ■ 
melius  noverat  Fidem  Catholicam  in 
Traditionem  ultimo  refolvi.  11  y atoli» 
jours  eu  dans  P tgUfe  comme  un  abrege  de 
ia  Rdigion  independament  de  1‘ Ecriture  y 
'fur  lequel  abregh  de  Religion  on  regie  les 
diffkulte‘3^qui  fe  rencontrent  dans  la  Bible  ^ 
& c'efl  ce  qu‘on  appelle  Tradiiion  , laquelle 
'Tradition  e [i  dans^  P Egtife  avantquHly  ede 
aucune  Ecriture  , & ne  laijferoit  pas  de  s'y 
conferver , quand  bien  mime  il  ny  auroit 
'aucun  livre  de  l Ecriture.  Ita  Simonius 
-Hift.  Crit.  lib.  3.  c.  16. 

Praifationis  quae  fuperfunt  iis  non 
immoramur  ; fic  eadem  centies  repe- 
tit Vir  dodilfimus.  Quod  ait  , fere  fe 

dubitare 
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dubitare  an  Cappellus  nov*  Gramma- 
tices rationem  pr opo  fuerit  wt  Gramma.'- 
ticis  trucem  figeret  , non  placebit  iia 
qui  Cappelli  gravitatem  noverint, 
^uod  negat  Mafclefianam  Methodum 
Cappelli  propofito  refpondere , falfum 
oftenditur  ex  eo  quod  Cappellus  nihil 
aliud  quaereret , quam  ut  voces  enun- 
clari  pollent.  Dum  contendit , ex  ,hac 
Methodo  Linguam  Hebraicam  difei 
non  polTe , qu6d  vivimus  haua  ita  pau- 
ci qui  fic  didicimus , fat  refellitur.  Dun|, 
fuae  Methodi  prolixitatem  excufat,noa 
multos  perfuadebit.  Dum  indudam  a 
Mafcleno  confufionem  exaggerat, con- 
futata necquicquam  reponit.  Dum  So- 
dales fuos  amantiffimos  oratione  tra- 


gica exhortatur  , ut  ne  omni  dodri- 
RX  vento  circumferri  fe  finant , hoc 
cft , ne  putent  Hebraica  fine  pundis 
Maflbrethicis  legi  & intelligi  polTe  ; 
dum  iis  fubjicit  Auguftini  graviffima 
contra  Pelagianos  verba  , quibus  novae 
Methodi  defenfores  obruant,  nihil  hic 


prjeter  optimi  Viri  zelum  admiramur. 

'Speramus  egregios  , quibus  flluftrc 
Sodalitium  abundat , Viros  nunquam 
perfuafilTe  fibi  hdc  in  quaefiione  fum- 
mam  agi  rem  Ghilftiaham , Sc  vicinio- 
ra faliiti  de  nobis  credere.  Si  qui  vc- 
dodiflimi  Praeceptoris  audoritate 
••  o. 
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attoniti  nos  inauditos  damnaverint  | 
qujc  eft  eorum  aequitas,  confidimus il-: 
los  noftris  rationibus  nori  nihil  permo- 
tum iri,  ac  novam  fortafle  Mothodutii 
amplexuros. 

‘ . XXXV. 

Solvitur  argumentum  Editori  propefitim  ^ 
Viro  Clariijimo  flexio  DefeJJarts. 

' ^Operis  condii  fio. 

NU  p E R venit  ad  me  Vir  dodifll- 
mus , cujus  hxc  minima  laus  eft , 
quod  Linguam  Hebraicam  aliafque 
multas  apprime  noverit  j alioquin  Me- 
thodi Maffgrcthicje  defenfqr  ftrenuus. 
Ego • percontabar  , ecquid  ipfi  videre- 
tur de  Guarinianis  principiis  : 
ca  fine  pmSHs  nec  legi  nec  intelligi  pofie  ; 
pronunciationem  Jtiafloretharum  ipfijjimaftt 
Mofis  & Davidis  ejje  , faltem  quod  a^. 
fubfiantiam.  Neutrum  fibi  probari  , u-, 
trumque  falfum  nimium  efle  ref-> 
pondit.  At  miror,  inqdiebat , nequei 
Mafclefio  neque  D.  Guarino  venilTeia^ 
mente*!  de  alio  argumento , quod  ut 
1'bvium  eft  ac  limplex , ita  novam  Me—; 
thodum  evertit.  Eft  autem  hujufmodi. 
Illa  HebraicxXingnaft  Methodus,quanii 
ii  iequare , careas  oportet  V eriione  ia-- 
cri  Textus  omnium  longe  optima. 
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midiari  debet , cum  nullius  pcnefic  la- 
boris ac  temporis  Methodum  antiquam 
cdilcere , quantum  fatis  ed  , ut  poffis 
uti  pr.Tftantiffima  Verfione  j atqui  no- 
va Methodus  carere  cogit  pundatio- 
ue,  hoc  eft , Verlione  Maflbrethica 
quas  , licet  habeat  (lios  n^vos  atque 
interdum  deferenda  Iit , aliis  omnibus 
prxftat : neque  longum  aut  difficile  ea 
tantum. in  veteri  Methodo  proficere 
ut  limul  Hebraicam  Linguam^  fimul  ii- 
Um  Verhonem  inteUigasj  ergo  nova 
Methodus  repudianda  ea. 

Hoc  argumentuni  delibavit  Mafcle- 
• ^A*  quoniam  id  unum  cum  ali- 
qua veritatis  fpecic  contra  novam  Me- 
thodum objici  potea , ffidmis  ope- 
rae pretium  mihi  videor , ea  de  re  (i 
paulo  curatius  difieram.  Hujus  fyllo- 
gifmi  alTumptio  tria  compleditur  • nec 
longun  nec  difficile  efle  Methodum 
MalTorethicam  addifeere ; Maflbretha- 
nmi  Verhonern  omnium  efle  optimam  : 
ejus  auxilio  privari,  qui  fequuntur  no- 
vam Methodum. 

Quod  fpedat  ad  primum,  quadam 

^nnotanda  funt. 

. * * ^^^^h^^ft-ciiisei^t  pundaria  Me- 
^odus  , faltem  Mafclefiana  multo 
lacihor  ea,ut  probavit  Mafclefius.  Ob- 
jiciebat V.  Cl.  ii^tn  facilitatem,  quas 

o ij 
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prima  fronte  blanditur Tyronibus,iiJ 
lane  magno  conftare'  ciiin  Hebraica 
explicare  incipiunt ; tum  enim  vclut  in 
altum  delatos  nac  illae  ferri  fine  Guber- 
natore per  voces ' ambiguas , ad  quam 
fignificationem  appellant  infeios.  At 
vero  bonus  eft  in  illo  mari  Guberna- 
tor fenfus  communis;  quem  qui  noa 
habet  audor  illi  fum , ut  ab  hac  na- 
vigatione abftineat.  Etiam  in  punda^ 
ria  Methodo  multa  funt  incerta.  Ne- 
que Tyrones  a libris  difficilioribus  au  A 
picantur.  Poftquam  in  Hiftoricis  Lin- 
guie  genium  intro fpexere,  tum  ad  alios 
pergunt ; nec  in  iis  multum  difficulta- 
tis experiuntur  , quod  nov«  fit  Me- 
thodo peculiare.  Non  omittendum  eft 
Maflbretharum  Difcipulos  inter  expli- 
cationis initia,  cum  pundarias  nomi- 
num verborumque  modificationes 
nondum  animo  penitus  infixerint,  ibi 
ponnnnquam  h^rere  ambiguos  , ubi 
nulla  foret  difficultas , fi  miffis  punc- 
tis fenfum  ex  antecedentibus  & con- 
fequentibus  quarerent.  Denique  etiam- 
li  MaiToretharumJDifcipuli  paulo  mi- 
nus explicationis  initiu  laborarent  i 
quod  verum  hon  puto  ; id  inter  Me- 
thodi veteris  incommoda  velmaximd 
numerandum  , quod  in  ipfo  limine  plu- 
idmas  limul  difficultates  Qtfundat,  q-j 
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diumque  faciat  Lingux  Hebraicae.  No- 
va Methpdo  nihil  expeditius.,  Qiiie 
difficultates  occurrunt , alis  pt^ft  alias 
facilius  vincuntur , nec  line  quodam 
voluptatis  fenfu  , cumtuopte  ingenio 
’ tusque  perfpicacis  debere  te  fentias  ^ - 
quod  verum  feofum  affequare. 

' 2°.  Non  eft  audiendus  Vir  dodiffi- 
imis , dum  antiqus  Methodi  facilita- 
tem exaggerat.  C^a  enim  valet  memo- 
ria , multa  illi  facilia  videri  pofliint , 
qus  csteros  obruerent.  Hac  in  causa 
nolo  eum  efle  judicem, qui, priufquam 
Hebrsa  explicare  inciperet , Buxtor- 
fii  Lexicon , ut  audio  , memoriter  edi- 
dicerat , idque  tam  in  numerato  habe- 
bat* quam  ungues  fuos.  Ego  certe  alios 
novi  etiam  non  infelici  memoria  prs- 
ditos  , qui  bona  fide  confefli  funt  ni- 
liil  veteri  Methodo  horridius , nihil 
faftidiofiusiatque  , ut  nemo  fateretur^ 
mihi  tamen  aliquantulum  experto  cre- 
derem. 

3*^.  Fac  eam  Methodum  effe^  facilli- 
mam ; faltem  , id  plerifque  fi  perfuade- 
re^cupias,  ftirdis*canes.  Nec  aliud  in 
■causa  magis  eft , cur  tam  pauci  Theo- 
dogorum  Lingus^tam  utilis , ne  dicam 
neceflaris,  cognitionem  confequantur* 
'Illa  ipfa  minutiflimorum  apiculorum 
_feges , quibus  horret  Codex  Hebra'£^ 
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cus  exterret  oculos  & defperationeni 
injicit , feu  difficultate,  feu  opinione 
difficultatis.  Alii  ne  conantur  quidem ; 
alios  in  ipfis  conatibus  vires  animuf- 
que  deficiunt.  Quo  fit  ut  Lingua  per 
4e  fe  omnium  facillima  atque  brevif^’ 
fima  maxime  ignoretur.  Ponamus  tan- 
tifpcr  illos  nimium  delicatos  efle  &• 
laboris  impatientiores.  At  multorum 
infirmitatis  habenda  ratio.  Quaprop- 
ter Mafclefio gratulandum,  quod  hoe 
terriculamentum  fuftulerit  , aliamque 
patefecerit  viam  , quae  multis  compen- 
diofior  dfe  videretur. 

4®.  Plurimi  funt  oculis  obtufioribus 
vel  infirmis  qui  Methodum  antiquam 
vcl  omnino  fequi  vel  line  periculo  noik 
poflunt  , quorum  tamen  interfit  He- 
braea nolTe.  Qux  , malum  , invidia  eft 
cos  carere  velle  ampliffimis  ejus  Lin- 
guae fuavillimifque  frudibus  ? 

' Patet  ex  didis  veterem  Grammati- 
cam , fi  non  abfoluth  , ut  loquuntur 
Scholafticijfaltemrf/iztivfdifficillimam, 
nonnullis  etiam  prorsus  inviam  eflb 
& inaccefiam  , ^ quibus  adiri  nova 
commode  poffit. 

Jam  vero  , ut  ad  alteram  propofitio- 
nem  tranfeamus  : an  Verfio  Mafibre- 
thica  fit  omnium -optima  necne  nihit 
intereit , ciun  .ea  carcce  poffimus  fini^ 
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•^ravi  incommodo  , qnantalibct  fit  ejus 
►bonitas.  . 

I®.  Ut  illa  fingulis  antiftet  de  quo 
non  abfurdc  difputari  queat  , tamen 
omnibus  fimul  prxftare  pernegamus. 
Aliie  faltcm  colledim  fumptje  vices  ejus 
fiipplent  5 ipfa  non  fupplet  cacteras.  . 

Verlionis  MalTorethica:  bonitas 
■cx  eo  potiffimum  nafeitur,  quod  exem- 
plar , quo  ufi  funt  Malforethae , cor- 
redius  ftierit  exemplaribus , quibus  ufi 
-alii  Tranflatores,  maxime  L XX.  E me- 
liori le<5tione  orta  cft  mtiltk  in  locis 
melior  interpreratio.Nos  qui  non  aliam 
ledionem  habemus  ob  oculos , quam 
Codicis  Maflbrethici  , eamdem  fine 
pundiis  interpretationem  affequemur. 
Sed  quamvis  exemplar  Maflbrethicum 
vulgo  melius  fit  aliis  Codicibus  quos 
Verfiones  reprjcfentant , nonnunquam 
tamen  pe  jus  eft.Hinc  aliacVerfioncs  val- 
de necefiarias  vel  iis  qui  MalTorethicc 
legunt.  Illis  autem  qui  aliis  Verlionir- 
bus  utuntur  nulla  Maffbrethicx  punc- 
tationis  utilitas. 

3®.  Objiciebatur  non  hanc  elTe  fo- 
Tam  Verfionum  utilitatem  , quod  He- 
braici Codicis  variam  feripturam  ex- 
hibej^nt  ; hunc  quoque  carum  ufum 
cfle  vcl  fr.equentiffimum  ,qu6d  varias 
nos  edoceant  vocum  iigniHcationes : 

o iiij 
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nos  ergo  c^ui  pundationem  omittimtfi 
ignoraturos  quo  fenfu  Maflbrethac  ia-* 
terpretati  fint. 

Refpondemiis  , dato  non  conceffo 
eos  qui  novam  Methodum  fequentur 
ignoraturos  quomodo  Malforethae 
hunc  ,vel  illum  locum  verterint , non 
'efTe  tanti  fcire  quomodo  Jud^i  nono 
vel  decimo  fxculo  hunc  vel  illum  lo- 
cum intellexerint,  dummodo  coriftet 
de"fenfu  vetuftiorum  Interpretum,  illo- 
tum prjefertim  quos  Eccleli<e  compro- 
bavit audoritas.  Nam  hoc  vel  illo  lo- 
co Maflbrcthae  confentiunt  cum  aliis 
omnibus , quod  fit  in  parte  Scripturae 
multo  maxima , aut  confentiunt  cuna 
aliquibus  tantiim , aut  ab  omnibus  dif* 
iident.  Si  primum  j nihil  novi  doceret 
eorum  interpretatio : fi  fecundum ; li- 
cet ignoremus  quem  fenfum  fecuti 
lint  Tibcrienfes , tamen , quod  idem 
eft  , fenfus  quem  fecuti  funt  nobis  of- 
fertur ab  Interprete  quicum  concor- 
dant. Hunc  ubi  melior  erit  eligemus. 
Si  denique  a cieteris  Maflbrethae  dif- 
cfepent  4 tum  eorum  interpretatio  vel 
erit  melior , vel  pejor , vel  xqualis.  Si 
pejor;  non  eft  cur  eam  requiramus.  Si 
sequalis*,  jadura  facilis  eft.  Praeterea 
fenfum  illum  MalTorethicum  Ledor 
attentus  deprehendet,  ciim  novapre^ 
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^trnciatio  nullum  excludat.  Si  melior 
erit  interpretatio  MalTorethica , plus 
<juidem  videtur  efle  difficultatis-  At 
praiter  quam  quod  raro  contingit  > ut 
line  aliqua  feriptur*  diverlitate  Vete- 
-res  omnes  deteriora  fecuti  lint  , foli 
-Maflbreths  rem  acu  tetigerint ; tum 
Xedlor  hunc  fenfum  vel  per  fe  ipfc 
aflequetur , vel  ii  non  aflequetur , nihil 
eft  periculi  quod  in  Veterum  concedat 
iententiam.  Tunc  enim  res  erit  levicu- 
la, & inCerta  ejus  fensus  bonitas,  quot 
Jiec  Ledoribus  objiciat  fe  fe,  & doc- 
tiffimos  Interpretes  fugerit. 

4®.  Inftabat  Vir  Clariffimus  maxk 
ttiam  elTc  Maflbretliicje  Verhonis  auc- 
toritatem, tum  quia  perpetuam  Judseo- 
rum  Traditionem  continet , tum  quia 
Dodi  omnes  eam  plurimi  faciunt, 
jpfe  C^pellus  negat  follicitandam  ef- 
fe  Mafforetharum  pundationem. 

Sed  illam  , fi  Deo  placet , perpetuam 
Traditionem  ,quam  inconftans fuerit, 
oftendimus.  Dodorum  judicia  nihil 
moramur  , quibufeumque  pundatio 
MalTorethica  non  eft  Tranflatio , fed 
pars  elTentialis  Textus  Hebraici.  Alii 
vero,  quos  inter  Cappellus, nolunt  qui- 
dem moveri  aut  follicitari  pundatio- 
nem MafTbrethicam , ubi  nulla  melioir 
. poteft  i fcd  jidv.grtcudi|m  dc  illisae 
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Cappello  incompertam  fiiiiie  legendi^ 
arationem  (ine  punt^is.  . , 

Itaque  eutn  nccdTario  pun€Us  uten- 
dum efletjquorlum  recederent  a Ma^ 
Ibrethis  , nifi  ut  meliora  fubftitueren^ 
*ur  ? Nobis  vero  , qui  legknus  & intel* 
ligiraiis  fine  pundornm  praefidio  , inu- 
tilis cft  hac  in  parteTiberienfiumlabot. 

Hoc  Cappellus  non  sEgre  carutflet  , 
qui  fitenuiflet  modum  enunciandi  vo- 
ces fine  pundis  , omnem  pundariain 
Grammaticen  uni  Irturd  eoefcuiflet.  •. 

Neque  exiftimahdum  eft  locis  onv- 
jiino  paucis  deferendam  efle  interprci- 
tationem  Mafforethicam  > ut  aiebat 
Vir  dodtffimus.  Nam  repudianda  vi-J 
detur  non  fblum  ubicumque  fenruni 
tninik  aptum  , minus  cohaerentem  fa- 
cit , fea  etiam  ubi  Maflbreth^  fen-i» 
iiim  non  quidem  malum  per  fe  fe  * 
nec  incommodum  , fed  diverfum  al> 
interpretatione  Veterum  aeque  bona 
degerunto  Tum  Antiqui  prafertini 
3L  X magis,  audiendi  funt.  Hoc  ait* 
tem  duplex  genus  fi  conjunxeris  , cer- 
rum elt  ^ 'Mairorethis  famiflime  re- 
cedendum, Qua  cOm  ita  fint , tiinen- 
di  locos  eft  , ne  qui  legunt  ex  inftitu- 
tis  MaflTorethicis,  illa  interpretatione 
ccfitentijUlcerids  quaerere  nolint, 
dutq, . fibi  vidcntuf  fcire  Hebraee  ^ 
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fiil  nifi  Maffbrethice  fciant. 

Sopereft  tertia  propofitio  : cos , qui 
nova  utcntur  Methodo j Verfione  Maf- 
forethica  privatum  iri.  At  neque  hoc 
omnino  verum  eft.  Nam 

Pars  Verhonis  Maflbrethicae  me- 
rit6  dici  poteft  vocum  fcriptarum 
divifio  , quam  i Maflbrethis  indudam 
vulgo  putant , cum  omnia  prius  uno 
tenore  fcriberentur.  Hac  nos  etiam 
fruimur , cujus  licet  non  fit  habenda 
ratio  , nifi  quatenus  fenfum  meliorem 
parit , non  eft  tamen  , cur  antiquum 
feribendi  morem*  requiramus  , ne  per- 
petuus ille  aenor  tam  fatiget  oculos 
quam  levat  pundorum  abfentia.  Non 
ignotx  nobis  quoque  funt  periodorum  • 
& commatum  diftindiones  , quaii- 
quam  vellemus  fiepiffime  &:  colloca- 
tas felicids  & inventas  majore  nume- 
ro. Utimur  denique  variis  ledionibus 
quas  Maflbrethae  fui  Codicis  margini 
appofuere.  Qiiae  omnia  quim  late  pa- 
teant nemo  non  videt. 

1^.  Habemus  ad  manum  non  unam  > 
fed  plurimas  Vcrlionis  Mafibrethicar 
Tranflationes  a Viris  dodiflimis  , e- 
tiam  Judaeis  , adornatas , e quibus  cer- 
to difeere  queas , qiuenam  ruerit  Maf- 
foretharum  fententia.  Qui  non  fidet 
yranflationibus , eipraeftg  funt  Xexic* 

o vj, 
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Maflbrethica , quorum  infpcda  co^ 
'nofcet  utplurimum , quiEnam  fit  hu|ii& 
,&  hujus  vocis  hac  vel  illa  pundatio- 
-nefignifiGatio^  etiam  fi  pun<5torum  no- 
men & poteftatem  ignoret.  Quodqui- 
,dem  erit  perfacile  , pr^fertim  homini 
qui  Linguam  Hebraicam  jam  fciet.  • 

V 3".  Denique  li  quis  eft  quem  deledet 
vel  juvet  nofle  Judaice » difcat  per  me 
licet  j at  quibus  Hebraice  nofle  fuerit 
latis,  eos  ne  vituperet.  Cjeterum  auc- 
tor illi  fim,  ut  ne  priiis  attingat  Maf^ 
.forethica  quam  Hebraica  didicerit. 
Sic  levior  fiet  divifuslabor  , necafluef* 
.eet^  quod  fere  contingit  , Judaicam 
interpretationem  pluris  aftimare  quan» 
decet  , Rabbinorumque  opinationes 
Chriftiarus  Verfionibus  anteferre.  , 

. Atque  hxc  in  novee  Methodi  gratiam 
feribenda  efle  duxi  non  amore  partium, 
led  unhts  Veri  facrarumque  Litterarum 
Rudio.  Faxit  D.  O.  M.ut  eodem  animo 
.Icganturquo  feripta  fiint. 

Quoniam  autem  neque  noflra  nCf 
queMafclefiana  probabuntur  omnibuSy 
- & alius  poli  DvGuarinrobitum:  Maflb»- 
ts  j*iin  fartus  AchUUs  i qui  calamum  in 
nos  ftrinxerint , hos  ego  monitos-  ve- 
lim , ut  novis  rationibus  oppugnent 
qu allio nis  arcem  , nimirum  hac  tria 
friiicipia  r Hikmm  Lineam  f ne 
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addifci  pQjfe.  Plenam  facri  Codicis  in~ 
telligentiam  ad  Majforethas  certa  Traditio- 
ne non  fnifle  propagatam,  Pronunciationem 
Mafiorethicam  ab  antiqud  quod  ad  ipfam 
fuhfiantiam  difcrepare^  Haec  intada  li  re- 
liquerint li  vetera  tantum  repetierint, 
fi  contenti  nonnullas  e noftris  rationi- 
bus carpere  , rixari  quam  pugnare  ma- 
luerint i quidqu^  jfcribent  id  pro  in- 
dido  me  habiturum  fandiflime  pollir 
ceor* 

Utar  ergo  pro  claulula  Scriptoris  in* 
geniofiffimi  verbis  in  difpare  negotio. 
La  viQoire  d'une  caufe  ne  fe  perd  pas  parce 
quii feraarrhe  a un  jivocat  deneraifon- 
ner  pas  toltjours  jufle  , d^avoir  des  pensies 
en  un  Iku  qui  ne  font  pas  tout-h~fait  h ta. 
fuit  e de  celles  qu*il  a eiies  en  un  autre  yd!e 
pouffer  trop  loin  en  certains  endroits  fa 
pointe  , de  s’igarerquelquefois,  To ut  cela 
PiefL  arrhae  peut-itre.  .Mais  comme  non- 
oh^nt  ces  defauts  qui  ne  font  que  ceux  de 
la  perfonne  du  Vefenfeur  & non  pas  ceux 
de  la  caufe je  crois  avoir  dit  des  chofes  qui 
itablijfent  incontefiablement  ce  que  f ai  voti- 
• lu  foUteair , je  declare  encors  un  coup , que 
fi  les  Defenfenrs  des  .Points  veulent  fe 
pifiifier  , ilfaut  qu’ils  ripondent  h .ce  queft 
dis  de  fort  & de  raifonnable  qu'ils  n’i* 
fnitent  pas  cette  Methode  des  Controver,^ 
(^5  fa\t  qjf  U n'y  a point- de  Ime  ^ 
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terrajfant  contre  lequel  on  me  fublie  quet^, 
que  rtpenfe , & qui  canfifie  en  ce  q^on  cher- 
che  les  endreits  oit  un  ^uteur  aura  mal 
citi  un  pajfage , emploU  une  raifm  tantoS 
d'une  manibre , taffivbt  d une  autre  , & q^ 
Ion  pem  rbtorquer , & commis  tels  autres 
dbfauts  prefque  inbvitables.Vnhommequi 
fait  ramaffer  tous  ces  endroits  & dbtacher 
quelque  raifon  de  ce  q%en  fait  l' dppui  dans 
les  pages  prbcbdentes  , & la  verltable  fin 
eu  allufion  a laquelle  1‘^uteur  l‘avoit  defih 
fibe  fait  une  grojfe  rbponfe  au  meilleur  li^ 
yre , laquelle  paroft  triompher  a ceux  qui 
ne  comparent  pas  exablement  & fans  prboc-^ 
cupation  les  deux  preces,  Voilk  d oH  vient 
qu'on  rbpond  a tout.  Mais  h proprement 
parier , ce  n*eft  pas  rbfuter  un  lrvre\  c'efl 
laiffer  fa  eaufe  dans  les  fers  j c'eft  feule^ 
ment  faire  rErrata  de  fon  Adverfaire.  Et 
four  moi , fi  I on  ne  fait  autre  ehofe  contre 
ce  Livre,  )e  me  tiendrai  pour  vainqueur,r 
( Bayle  Difc,  prelim.  lur  le  Commea-; 
taire  Philofophique*) 


T J H I S. 


Digitizcd  by  Googli 


' cecxj 

e^x/x^c/^c/?s/?<^^x^^••^<3<we•■^^c<^^c/» 

INDEX 

ARTICULORUM 

% 

Qui  his  Vindiciis  continentur^ 

\,  PV  N CT^  jroealiamultfs  pofl  Chrw 
^ ftum  feculis  inventa  funt,  Pag-  F 

I I.  P'mBa  & ptmBaria  Grammatice  non^  ' 
funt  inventa  nifi  nono  vel  deeimo  Cbriflr 
fxculo  , hoc  eil , mille  quadringentis  mt  . 

\ quingentis  annis  pofiquam  Hebraicus  fer^ 

mo  deferat  ejji  vernaculus.^  i> 

III. Qm  Codici  Hebrao  punBa  infcripfe^ 
runt , ii  veterem  & genuinam  fermonh 
Hebraici  pt mundationem  ignoravire. 

xxxiv^ 

IV.  in  Lingua  Hehrdita  accurati  & in- 
tegrh  edifeatur , nihil  refert  fcire  qua  fue- 
rit primava  » aut  etiam  qua  ft  ei  -t^id^ 
nior  Lingua  Hebraica  pronundatio. 

V.  Ut  Textus  Hebraicus  mixmnis  expers 

legatur  abf que  ullius  erroris  pericu- 

■ lo  explieettur  t legendus  explicandus ef 

fine  punBis  Mafforethids , aut  faltent 
punBorum  nulla  habenda  ratio*  - Ixji- 
JT 1,  Ut  Grmmtm  Hebraica  bQmfi]fj^ 


Digitized  by  Googie 


CCCXlJ  IN0EX 

neceffe  efi  ut  in  Hehr^ae  Lingua  nati^ 
tiam  deducat  ntdld  habita  ratione  pun6io‘ 
tum.  Ita  cenfent  meliores  Critici  atque 
in  primts  CappeUust  Ixix 

yiL  Ratio  cur  Grammaticam  Majforethi- 
£am  non  omnino  repudiavit  Cappellus  , 
novam  que  fine  pun&is  infiaurari  vixpof- 
fe  exifiimavit , ea  una  efi  , quod  ignora- 
, ret  rationem  legendi  fine  punSis  Maffo-^ 
r ethica  commodiorem  & certiorem.  Ixxj 
y 1 1 1.  Nova  Grammatica  tradit  rationem 
legendi  Hebraea  fine  punbHs  AiajJ&rethi- 
cd  certiorem  & commodiorem.  Ixxv^ 
I X.  Conferuntur  veteris  ac  nova  Gram- 
• matica  commoda  & incommoda,  Ixxix 
X.  FaBo  nova  Grammatica  experimento ,, 
talis  reperta  efi  qualis  afferiiur  i fimulque 
eXpOnitwr  quomodo  inventa  fit.  Ixxxvii^ 
X I.  Solvitur  prima  ohjeBio  petita  i falfi- 
fate  nova  pronunciatioms  ,feu  difcordan- 
tid  ejus  d veteri.  xcvij* 

XII.  Solvitur  fecmda  ohjeSHo  petita  ex 
eonfufione  qua  nova  legendi  ratione  in 
Textum  faerum  introducetur.  ciji 

X 1 1 !•  Solvitur  tertia  objeBio  ex  eo  in- 
commodo petita  , quod  fi  quis  novk  Me* 
thodo  uti  velit , neminem  ipfe  Hehrdich 
ioquentem  intelleBurus  fit  , vicijfimque 
d nemine  fit  intelligendns.  cx 

XIV.  Solvitur  quarta  objeBio  inde  petita^ 

tiuod  qui  ptem  nQumt 


Digitized  by  Googie 


Articitlorum.  tccxiij 

' propria  vix  agnofcet.  ' cxiij 

XV.  Solvitur  quinta  obje6lio^  eum  qui  no- 

vam  Methodum  fequetur  non  intelhSa- 
rum  voces  Hebraicas  ^ qua  paffim  aliis 
quJm  Hebraicis  charah eribus Jcripta  oc- 
currunt. cxv 

XVI.  Solvitur  fexta  objeSio  inde  duQa , 
quod  qui  nova  Methodo  utetur  colloqui 
aut  di/putare  cum  Judais  non  poterit, 

’ cxvij 

XVII.  De  feptim^  objeSHone  pctitd  ex 

Dualibus  Hebraorum  , qua  in  nova  Me- 
thodo a pluralibus  quantum  ad  pronun- 
ciationem  non  difiinguntur.  cxx 

XVIII.  De  o£iavd  objeSlionepetitdexfup- 
prefjione  trium  conjugationumJ^ieXf  Pual, 
Pod.  cxxj 

X I X.  nond  obje&ione  petitd  ex  litteris 
quibufdam  omijjis  , quarum  ahfentia  in 
MaJJoretharum  Methodo  pun6lis  dignof- 
citur  i in  nova  verb  neutiquam.  ibid. 

X X.  Solvitur  decima  objcBio  petita  e:< 
Hebraorum  Poetica,  ibid. 

X X I.  Solvitur  objebiio  undecima  ex 
Etymologiis  Hebraicis  petita.  cxxy| 

XXII.  Solvitur  duodecima  objePiio  petita 
h negleUu  ftmiiis  Methodi  propojita  ab 
Olivario  Bulao  Vinfobrio  , atmo  1^58. 

cxxix 

X X _I  I L Solvuntur  objeSiiones  mijja  a Jt. 
E,  D.  Guarina  Congregationis  fanPli 

exi 


Digitized  by  Googlc 


tCCX.iV  Il^DEX 

X X I V.  Solvuntur  quatuor  oBjeSUones  mif* 
fe  h Viverfis,  - cliij 

X X V,  Expenduntur  difficultates  in  Diariis 
Trevortianis  menfe  Decembri  i pro-  ' 
fofita  a JR,  P.  Didaco  de  Quales  S. 

J . in  .AcademiSi  Complutenfi  Profeffore» 
•AuUoris  de  Genehrardi  Ifagoge  judi^ 

- Cium.  ^ cixi; 

XXVI.  De  novis  D.  Guarini  objec- 
tionibus. Adpnitum  Editoris,  clxxix 
XXVII.  Solvitur  prima  novarum  ob- 
- jePlionum  y voces  Hebraicas  juxta  novam 
Methodum  pronuntiatas  nec  efie  Hebrai- 
cas , nec  intelligi  poffe,  clxxxiij 

X X y 1 1 1.  Refellitur  fecunda  novarum 
obje6Hofium  Mafiorethis  genuinam  vo- 
cum Hebraicarum  ffgnificat tonem  perf- 
pe&am  fuiffe,  cxcij 

XXIX.  Refellitur  tertia  novarum  objec- 
tionum petita  ex  eo  quhd  dicat  Apofio- 
lus  credita  efle  Judaeis  eloquia  Dei  y 
& illius  occafione  demonftratur  fne  vo- 
. Calibus  AdaJJbrethicJs  vel  exprejjis  vel 
fubintelleBis  Codicem  Hebraicum  intel- 
ligi  poffe.  ccvj 

X X X.  solvitur  quarta  novarum  objeBio- 
num  ex  eo  duBa  quod  Auguflinus  Judai- 
cam Nationem  ajppellat  Chriflianorum 
fcriniariam.  ccxxj 

X X X I.  Solvitur  quinta  novarum  objeBio- 
num,  nihil  colligi  poffe,  quod  Maffore^ 


1 


Digilized  by  Google 


A R T 1 CXTL  O RU KT.  CCCXV 

thicam  pronunciationem  labefaBet , ex  eo 
ijubd  MaJJbretha  non  raro  purtBa  voca- 
lia fubflituSrediverfa  a vocalibus  quas  ve- 
teres Interpretes  fuppleverantf  ccxxvi> 
XXXII.  Solvitur  jfexta  novarum  objec- 
tionim  yMafclefiim  abuti  auBoritatibus 
& exemplis , ut  probet  fcrb  obliteratam 
fuifie  Lingua  Hebraica  cognitionem  > 
antequam  Majforetha  aut  eorum  Pra-  • 
ceptorcs  eam  infiaurare  aggrederentur. 

ccxlv 

-XXXIII.  'Expenduntur  varia  I>.  Gua- 
rini  argumenta , quibus  ea  convellere  ni- 
titur qua  dixit  Jldafclefius  de  Mafiore- 
thica  pranunciationis  novitate,  ccixvij 
XXXIV.  Breviter  refelluntur  alia  qua- 
dam D.  Guarini' argumenta.  cclxxxv 

XXXV.  Solvitur  argumentum  Editori 
propofitum  a Viro'  Clarijfmo  Alexio 
Defe^azts,  Operis  eondujio.  ccxcvii| 


F I N 1 & 


Digilized  by  Googie 


ui  P PROB^TJON. 

I*Ay  luparordredcMonfeigneurle 
Garde  des  Sceauxun  Maniucrit  qui 
a poiir  titre : Francifci  Alafclef  Ptejhytcri 
Canonici  ^mbianenfts  Grammatica  He- 
hfdica  i funUis  aliifque  inventis  Majfore^ 
thicis  libera  &c.  11  y a eu  une  premie- 
re  Edition  de  cet  Ouvrage  qui  a ete 
bien  recue  du  Public.  On  aura  lieu 
d’etre  encore  pluscontent  de  cettefe- 
Conde  Edition,  danslaqnelle  PAuteiir 
ajoute  a la  Grammaire  Hebraique , les 
trois  Grammaires  Chaldaique  , Syria- 
que  & Samaritaine  , traitees  fuivant  la 
meme  Methode.  A Paris  le  dix-fept 
<l’Avril  1 7x6. 

SAURIN. 


PRIVILEGE  DU  ROI. 

/ 

LO  U 1 S par  la  "grace  de  Dieu  Roi 
de  France  & de  Navarre  ; A nos 
amez  & feaux  Confeillers  les  gens  te- 
nans  nos  Cours  de  Parlement , Maitres 
des  Requctes  ordinaires  de  notre  H6- 
tel , Grand  Confeil , Prevot  de  Paris  , 
Baiilifs , Sene chaux , leurs  Lieutenans 
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Ovils , & autres  nos  Jufticiers  qu*il  ap<i 
partiendra  , Salut.  Notre  bien  amee 
la  Veuve  de  G I LL  E s Paulus-du- 
M E s N I L Imprimeur  Libraire  k Pa- 
ris , nous  ayant  fait  rcmontrcr  qu  il 
lui  avoit  ete  mis  en  main  im  Ouvragc 
qui  apourtitre  : Francifci  Aiafclef  Pref- 
hyteri  Canonici  Ambiancnfts  Grammatic* 
Jrlebrdica  a funHis  aliifque  inventis  Maf- 
forethicis  libera , qu’elle  fouhaiteroit  im- 
primer  ou  fairc  imprimer  & donner  au 
Public , s'il  nous  plaifoit  lui  accorder 
nos  Lcttrcs  de  Privilege  fur  ce  necef* 
faires.  A ccs  caufes  voulant  favorable- 
ment  traiter  1‘Expolante  ; Nous  lui 
avons  permis  &:  permettons  par  ces 
Prefentes  , d’imprimer  ou  fairc  impri-i 
mer  ledit  Ouvrage  ci  - delTus  fpecine  » 
en  tels  V olumcs , forme , margc , carac- 
tere  conjointement  ou  feparement , &: 
autant  de  fois  que.bonlui  femblera  , ' 
& dele  vendrc  , taire  vendre  &:  debi- 
terpartout  notre  Royaume  pendant 
le  tems  de  dix  annees  confecutives 
a compter  du  jour  de  la  date  defdites 
Prefentes.  Faifons  defenfes  a toutes 
fortes  de  perfonnes  de  qdelque  qua- 
lite  & condition  qu’elles  foient , d’eui 
introdui-re  d’impreflion  etrangere  dans 
'iaucunlieu  de  notre  obeilTance.  Comme 
a tous  Imprimeurs-Libraires,  dg 


Digilized  by  Googie 


^titrcs  d'lmpf  imer  , faire  imprimef  « 
yendre  , faire  vendre , debiter  ni  con- 
trefaire  Icdit  Ouvragc  ci-defliis  cxpofc 
€n  tout  ni  en  partie , ni  d’en  faire  au- 
cunscxtrairsibus  quelque  pretcxtequc 
ce  foit  , d'augmentation  , corredion  , 
changemcnt  de  titre  ou  antremcnt  , 
fans  la  permiflion  expreffe  & par  ecrit 
de  laditc  Expofante  , ou  de  ceux  qui 
auront  droit  d'elle  i a pcine  de  confif- 
cation  des  exemplaires  contrefaits,  de 
trois mille livres  damende  contre  cha- 
Gun  des  contrevenans  , dont  un  tiers 
a Nous  , un  tiers  k THotcl-Dieu  de  Pa- 
ris , Tau tre  tiers  a ladite  Expofante  , 
& de  tous  depcns , dpmmages  & inte- 
ras. A la  charge  que  ces  Prcfentes  fe- 
ront  enregiftrees  tout  au  long  fur  le  Re- 
giftre  de  la  Communaute  des  Impri- 
meurs  & Libraires  de  Paris , & ee  dans 
trois  mois  de  la  date  d’iceUcs  ;que  Tim- 
prelflon  de  cet  Ouvrage  fera  faite  dans 
notre  Royaume  & non  ailleurs,  en  bon- 
papier  & en  beaux  caraAeres,  confor- 
mement  aux  Rcglemens  de  laLibrairie» 
& qu’avant  que  de  Texpofer  en  ven- 
te, Ic  manulcrit  ou  imprime  qui  au- 
jra  fervi  de  Copie  4 Timpreffion  du-« 
dit  Livre  fera  remis  dans  le.mqmc  etac 
Oli  TApprobation  y aura  ete  donnee 
cs.n^ainsde  notre  tres  - cher  & feal 
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Chcvalicr , G?ardc  des  Sceaux  de  Fraii-^i» 
ce,  le  fieur  Fleuriau  d’Armenonviile ^ 
Commandeur  de  nosOrdreSi&  qu’il  eix, 
fera  enfuite  remis  deux  excmplaires 
'dans  notre  Bibliotheque  publique  , un 
dans  celle  de  notre  Chateau  duLouvre, 
& un  dans  celle  de  notredit  tres-clieir 
& feal  Chevalier  Garde  dc^  Sceaux  de 
France,lc  ficur  Fleuriau  d*Armenonvil- 
le,Comaiajadcur,de  nos  Ordres ; le  tout 
a peine  de  nullite  des  Prefentes.  Da, 
cpntenu  defquelles  vous  mandons  & 
«hjoignons  de  fairc  jouir  TExpofantc 
ou  fes  ayans  caufes  pleinement  & pai- 
fiblement , fans  fouffirir  qu’il  leur  foit 
fait  aucun  trouble  ou  empechement. 
Voulons  que  la  copie  defdites  Prefen- 
tes qui  fera  imprimee  tout  au  long  au 
commencement  ou  ala  fin  duditLivre, 
foit  tenue  pour  duftiient  fignifiee  , &: 
qu’aux  copies  collationnees  par  l'un  de 
nos  amez  feauxConfeillers  &c  Secre- 
taircSjfoi  foit  ajoutee comme  afOrigi* 
nal.  Commandons  au  premier  notre 
Huiffier  ou  Sergent  de  faire  pour  Texe- 
cution  dlcelles  tous  Aftes  requis  ne- 
ceflaires  , fans  demander  aurre  permif- 
fion , & nonobilant  clameur  de  Haro  , 
Charte  Normande  & Lettres  a ce  con- 
traires; Carteleft  notre  plailir.  Don- 
pe  k Paris  le  *3i.  jour  du  moisd’Oc-r 
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f6brc  , Tan  de  grace  mil  fept  cenis 
Tingt-lix , & dc  notrc  Regne  Ic  douzie- 
tne.  Par  Ic  Roi  en  fon  ConfeiL 

' CARPOT. 

Regifki  fiur  le  Regiflre  VI.  de  la  Chann 
‘ 'Jl'6y4h  ‘ dei  Ubfaires  & ' Impri- 
^ ' 529. /o/.  410.  confbr-- 

ekiment  bnciens  Reglemens  canfirmen^ 
iw  x%,  Fhvrier  A Paris. 

. P,  MARIETTE, 
. ^ ‘ • $yndic,  ; 
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